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ospine 
hu trešnje 


Djeca užegla svieću i 
skupila se oko stola pa 
nešto živo gledaju i pri- 
čaju. Kristina otvorila 
vrata u kuhinju, da im 
bude toplije. Vani se po- 
digao vjetar, pa je zahla- 
dilo, a.u peći nema da- 
kako vatre, jer je u ka- 
lendaru prošla polovica 
svibnja. 

No dok se vani razpakostila olujina, u sobi je bilo 
udobno, a djeca složna, jer su se namjerila na zanim- 
ljivu zabavicu. Potrbuške se pružili po stolu, noge izturili 
naokolo, pa sad njima vitlaju gore dolje, okrenuli tabane 
uvis, glave sastavili povrh šarena zemljovida i gledaju, kako 
se to po svietu voza Kolumbo tražeći Ameriku, zemlju ne- 
čuvenih čudesa. 

Ciro priča, a drugo dvoje sluša. Zaniele ih sve troje 
zgode i nezgode velikog moreplovca, pa ih odvele daleko od 
njihove kuće. Okrugli im se stol pretvorio u silni ocean, 


soba se razmakla u neizmjerne prostore između neba i zem- 
lje, te oni sada plove sa slavnim putnikom po nepoznatim 
krajevima, po strahovitom moru. od žurbe i hitnje sve im 
noge veslaju po zraku. Oko njih se stere crni i tajanstveni 
svemir, ali pred njima je svietlo, ugodno svietlo, petrolejska 
svjetiljka. ia « 

Avaj svjetiljka! Baš ona kvarila je čisti sklad ove tihe 
večernje pričice. A to je doista neobično, jer je inače u 
druge dane upravo svjetiljka bila veselo središte čitave kuće 
i porodice. Kad se svi oko nje skupe, a ona ponosito posred 
stola na onoj svojoj jednoj nozi stojeći i smješkajući se 
onim svojim jedinim plamenim okom osvjetljuje unaokolo 
sva lica, onda samo što ne progovara uvjerljivo i umirljivo, 
kao dobra teta ili strina svojim gostima: ' 

»Samo vi bez brige gledajte svojim očicama, čitajte, pi- 
šite, krpajte i pletite, ja nad vama bdijem i svietlim, dokle- 
god je duše u meni i ulja u mojoj utrobi«. 

A_ eto danas kako se to samo naježila. Sva je prilika, 
nešto joj nije pravo. Ljuti se. Plamen joj se otegao kao 
koplje, pa vrhom liže po stieni staklenoga valjka i srdito 
ga mrči. I da je onaj jezičac, što je lizao uza staklenu stienu, 
znao govoriti, sigurno bi zaciknuo: 

»Zar nitko ne vidi, da ja stojim gdje mi nikako nije 
mjesto? Na samom rubu stola, s jedne strane Dragoševo 
koljeno, s druge strane Ćirin lakat — svak će lako prosuditi, 
da se ne može ni zamisliti nezgodniji položaj za svjetiljku. 
I ne znaju li, da je meni i osim toga vrlo neugodno u druž- 
tvu same djece? Ako se dogodi nesreća, koga će kriviti? 
Mene, mene! Ih, a šta bi sviet bez mene? Zar bi mogao da 
vidi, da radi, i baš fino da vidi raditi po noći kao po danu? 
Kakva su im bila samo svjetlila prije moga dolazka na sviet! 
Baš su se imali čime osvietliti. Ni jedna se svjetiljka ne mo- 
že mjeriti s mojim sjajem i svietlom, ni gospodska vošta- 
nica, pa bila debela koliko joj drago, da ne spomenem ku- 
kavnu lojanicu ili čak — pih — smrdljivi žižak, što se hrani 
sasvim prostom domaćom mašću. Moja hrana dolazi iz da- 
leke zemlje, čak iz Amerike! No da, i to se zna, sve, što 
valja, dolazi iz tuđine. 


Tu se sada svjetiljka od silnoga ponosa nadula kao pro- 
sjačka tikva. Ali se odmah sama prekine u rieči, jer samo 
što nije pala od straha u nesviest. Eto zašto. Na moru su 
sada nastale svakakve neprilike, jer Kolumbo dugo nije 
mogao naći Ameriku. I zaprietili mu mornari, da će ga ubiti. 
Istina, tri se već mjeseca voze po moru, a novoj zemlji nig- 
dje ni traga ni glasa. Pa onda i to je bila istina, odmamio čo- 
vjek ljude iz domovine, obećavao im zlata i meda i svakakva 
blaga, a Amerike još ni blizu. A može ih oluja upropastiti, 
i brod potonuti, i oni se nikad ne vratiti kući svojoj. I zato 
eto svezaše Kolumba i baciše u rupu. I tu sada od velikoga 
saučešća s biednim putnikom Dragoš omahnuo nogom, a 
Ćiro laktom, da se svjetiljka među njima dvoma našla u 
krajnjoj stisci. Zacvili joj srdce u stienju, i ona od muke 
propišti: 

»I onda još ljudi viču: Djeco, čuvajte se svjetiljke! A 
tko će mene čuvati od njih? Ta gdje ste već, vi mame i 
Kristine, ili barem sjetite se svoje dužnosti, vi tamo gore, 
čuvari krilati ove nestašne mlađarije! 

Kao da mame od puke bezposlice ostavljaju svoju dje- 
cu samu! A zar one nemaju i drugih briga? Eto, morala je 
jutros zorom u donji grad zbog popravaka u staroj kući, ali 
na odlazku kao prava mati tri puta prikričala Kristini, da 
čuva djecu. A Kristina to uzela k srdcu i pazila od jutra do 
mraka. Ali zar i Kristina nema osim toga još i svoga posla? 
I još kakva. Jeste li ikada poznali žensku glavu, kad pere 
ruho, ili ga slaže, i to tako, da joj taj posao ne bi izpunio 
čitavu ama čitavu pamet, svaki kutić pameti? I gdje su 
tu još drugi poslovi, koje treba nesamo popamtiti nego i 
posvršavati! 

A Kristina je evo već ne znam koliko puta zavirila kroz 
vrata u sobu — vjerno i savjestno, sve odkad se djeca po- 
redala oko stola. Istina je, ona svjetiljku nije užegla. Ona 
je svojom rukom zapalila lojanicu, ali Anici nije bilo pravo, 
ona voli svjetiljku, jer bolje svietli, sve se ljepše vidi. No 
i pokraj svjetiljke sve je u najboljem redu. 

Ne čupaju se, ne tuku se, ne pravdaju se, štaviše, liepo 
se uče i pristojno razgovaraju. U najvećoj se slozi naklonili 
nad nekakvom figuricom, čudnovatom, nije ni na što nalik, 


ni na čovjeka ni na životinju, ali vele, da je to Amerika. No, 
neka im je; u gospodskih ljudi imade svakakvih bezposlica. 
Glavno je, da je u sobi mir, i Kristina mogla se smireno 
vratiti svome poslu. Slaže rublje i kuha večeru. A dosta je 
već i toga rublja. Puna usta rieči, a kamoli ne će biti pune 
ruke. Ovolike košulje i košuljice sklopiti, pa ponjave, pa 
gaćice, ih, a istom čarape! Dok se samo sastave dvie po 
dvie, čarapa s čarapom! I ni jedna dječja čitava. 

Tu sad iznenada na ognjištu nešto zacvrlji, Podigne se 
sumnjiva para izpod zaklopca. Kristina do lakta zaronila u 
jednu čarapu, osobitu čarapu bezdanu, pa se u nju zagledala, 
pa se duboko zamislila u razjapljenu petu, što ie zinula ta- 
man kao da će vola progutati. 

O Bogo moj i sveta Majčice! zaklimala Kristina glavom. 
Kako će se to samo zakrpati ta provalija od rupe? Bit će 
bome fina posla za mamu, dok sve te ranjenike pozacieli i 
poizkrpi. 

U loncu sve jače cvrči; para štipa za nos i oči, čisto. od 
muke zapomaže. I to Kristina ne može više da ne čuje. Baci 
čarapu pa k ognjištu. Pa sada da se ne ljutiš! Za cigla dva 
minuta, što nije prigledala, pripalio se kupus. Ne možeš se 
nikada pouzdati u vatru. Razgori se kao pakao, kad ne treba, 
a kad treba, ni da se makne. Sada neka samo još dođe go- 
spodin i finim nosom nanjuši palež, odmah će se narugati, 
da domaćice i služkinje u dane pranja naprosto nisu kao 
u obične dane — kako ono samo kaže? — malo su kao 
izvan sebe, ne mogu ni na što drugo misliti nego na ponjave 
i košulje i tako. 

Pošto popravi kako tako kvar na ognjištu, utone vjerna 
sluga nanovo među bielo platno. Svakako bi htjela obrado- 
vati gospođu poslaganom rubeninom. Sigurno. će joj biti 
drago, kad se vrati, pa sutradan treba samo da se srolja i 
ugladča. I Kristini je sasvim pravo, što još nema gospođe. 
Tako će moći stalno i svršiti preuzeti posao. 


Međutim mama dakako nije izostajala, što bi joj bilo 
drago, nego zato, jer je morala. Treći već dan putuje u 


donji grad, da nadzire zidare. Kad radnici ne osjete kraj 
sebe gazdu, onda kakogod sprčkaju posao, pa niti je trajan 
niti sjajan. Došla ti nam pred neki dan poruka, da su na 
kući štakori provalili zid i neka odmah tkogod dođe, da se 
kvar popravi. Sada mama šta će? Tata ne može od škole, 
nema druge, mora ona sama otići i vidjeti. A imala je šta i 
vidjeti. Pod samim krevetom osvanuli štakori i izrovali ve- 
liku rupu. Mama zalomi rukama. Takvo šta još se nije čulo! 

Stanari dočekali mamu s velikom grajom: 

_— Kako su nam se samo djeca prepala, kad se odjed- 
nom po sobi uzšetao golem štakor! — govorahu s puno prie- 


kora. — Kažem vam, bio je velik kao pseto. 

— I još veći, mnogo veći... kao tele! — zakrieštalo pe- 
tero djece stanara. 

— I molim vas, — nastavi mati ove čestite djece — 


kako mi dolazimo do toga, da nam u sobu provaljuju tako 
gadne životinje? Kakva mi je to kuća, gdje se takvo što 
može dogoditi? 

Kao kiša oborili se prigovori i priekori na sirotu mamu, 
da nije mogla do rieči. Najposlije prozbori u čudu: 

— Jest, to sam baš i ja htjela pitati, kako je to bilo 
moguće. Ta valjda nije štakor kroz jednu noć podrovao zid, 
trebalo mu je i nekoliko dana za taj posao. Pa onda kako 
da vi niste ništa čuli ni primietili, ni noću, dok su rovali, ni 
danju, ako ste, kako treba, metlom svaki dan pomeli izpod 
kreveta? 

Mama se strašno ljutila, ali nije ništa dalje kazala, jer 
se nije htjela pravdati. Prekodan bila je kod kume i krpala 
ponesene dječje čarape, pa je kadikad prešla prieko, da vidi, 
kako zidari popravljaju štetu. 

Dok je tako prolazio dan, počelo se oblačiti nebo, po- 
digao se vjetar i preliepo se proljetno jutro pretvorilo u 
burno studeno veče. I bilo je već pokasno, kad su radnici 
napokon svršili posao. Mama je bila kao na iglama. Nikada 
ona svoju kuću i djecu nije tako dugo ostavljala bez sebe. 
Brže bolje još jednom pogleda, je li sve u redu, izplati rad- 
nike, pa kumi, da se s njom oprosti. 


— Molim te, draga kumo, pripazi malo na tu moju ko- 
libu. Odkad smo se iz nje odselili, još se nismo stanarinom 
omastili. Svaki se mjesec stanarina shrči to na popravke, to 
na porez. Upravo kao da je i nemamo — uzdahne mama 
uzimajući šešir. 


— Eh, tako ti je to, moja kumice — odgovori kuma. 
Kuća ti je samo onda od koristi, ako u njoj stanuješ. 
Svaki joj je stanar rođeni dušmanin. Da su ono liudi, kao 
što smo mi, ti i ja, onda bi bilo lako pripaziti. Ali tako... 
Zar oni misle, da treba i tuđe čuvati i štediti. To su ti ne- 
kakve prave haračlije. Kad im se kaže, da ne daju djeci tako 
harati i nemilice rušiti, onda odgovaraju: »Pa mi plaćamo 
stanarinu!« Jesi li vidjela, šta načiniše od bunara? Nema 
čitava prozora, sve brave pokvarene, Kažem ja tebi, ako 
ovi ljudi još pol godine ostanu u tvojoj kući, srušit će je 
svu. Ja bih im smjesta odkazala, da je kuća moja. 

— Kako ću, draga kumo? — uzdahne mama. — Tko 
će ih uzeti s petero djece? : 

— A šta se ti brineš za njih i njihovu djecu? A brinu 


li se oni za te i za tvoju težko stečenu kuću? A zar i ti nemaš. 


djece? 
— Pa baš zato, što i ja imam djece, — odgovori mama 


— ne mogu im odkazati. Zar ne znam, da svi gazde pitaju, ' 


kada tkogod traži stan, imaju li djece. Moglo bi se i meni 
kadgod desiti, da sa svojom po tuđim kućama selim, pa ka- 
ko bi mi bilo, da mi kažu, da ne će primiti nikoga s dje- 
com? Ali zaboga, ja tu brbljam, a moja djeca sama kod 
kuće. Htjela bih stići na omnibus, eto noć, pa kiša i vjetar. 
Baš kao meni za inat. 

— Zar ne znaš, da su u kalendaru ledenjaci? Još koji 
dan, i opet će se vrieme popraviti — reče kuma. — Sva sreća, 
što je voće već sve ocvalo i što je obrodilo kao što odavno 
nije. Još ja nisam doživjela takva cvata kao proljetos. Pop- 
nem ti se onomad na tavan, a to ti preda mnom kroz prozor 
jedna prava ljepota. Kao da si svako stablo zaronila u kaj- 
mak. Sve bašče naokolo kao sniegom pokrivene, a po toj 
bjelini one rumene breskve kao ružice. Osobito trešnje cvale 
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su kao pomamne. Svaka grana kao ovčjim runom debelo 
omotana. Bit će voća ljetos, ako Bog da. 

— Da Bog da! — ponovi mama. — I treba djeci; jer 
kuda ćemo s djecom, ako im nema voća? 

Kad su se kume opraštale, reče kuma mami: 

— Nešto si mi se uljetila već, da ti dam topao rubac? 

— A tko je jutros mislio, da će vrieme tako okrenuti! 
— odgovori mama. No rubac ne će, jer eto nije daleko do 
trga, tu će sjesti u omnibus. 


LI omnibusa dakako nije 
bilo, i sada je morala ići 
pješice. I čim ie ostavila 
za sobom posljednju ku- 
ću, zahvatio iu u drvore- 
du vihar i vitlao halji- 
nom i šeširom i kosama, 
da je prava strahota. Ki- 
ša pljušti, bičuje sa svih 
strana, da ie kišobran 
samo kao na sprdnju. 
Mama trči, što god bolje 
može, upire se protiv 

I. vjetra, znoii se, jedva 

diše. Otegao joj se put kao nikada još. Mrak sve veći, stu- 

den počela stezati, a mamu hvata sve veća briga za kuću 

i za djecu, je li sve u redu, jesu li doma, šta rade, ne sva- 

đaju li se. : 

I mama ih gleda duhom, gdje sjede za stolom, pred nji- 
ma hrpe knjiga, pisanaka, igračaka. U sredini gori svieća... 

Gori svieća!l Možda čak i svjetiljka! 

Naopako, svjetiljka petrolejka, i djeca s njom! 
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Mama od strave protrne od glave do pete. Stane još 
jače bježati. Samo da je već kod kuće. Anica je tako ne- 
oprezna. Sigurno je ona zapalila svjetiljku, Njoj je duša 
zapaljivati svieću ili vatru. Ako se kome vatra ne da, samo 
treba Anicu zvati, odmah će planuti. Šta samo voli sjediti 
pred ognjištem ili pred pećkom pa gledati u modre plamene 
jezike i crvenu žeravicu. Kao malo diete umalo iednom da 
ne zapali kuću. Nađe se jednom sama u sobi pa ni pet ni 
šest stane lopaticom izgrtati žaru i baš na pojastučenu 
stolicu. Pomislite samo! 

Mama još brže poteče, Što joj se danas otegao put! 
A ipak kestenovi pored nje samo tako lete. I ne vidi, kako 
su se. divno zakitili. Ponaticali po svojim granama guste 
kićanke bielih cvjetova, te izišli kao božićna drveta s de- 
belim duplirima. Ali kiša i vjetar s Drave nemilice ih šiba 
i čupa, pa će brzo nestati ljepote. Pa 

Uto stigne mama do mosta. A sad će još morati i čekati, 
dok prođe željeznica! Upravo pred nosom spustiše joj ogra- 
du pred prielazom. Ah, a njoj se žuri. I zima je trese, kako 
je svu znojnu mlati vjetar, Prođe ju jeza. a 

Željeznica prolomoće. Da je Dragoš tu, što bi uživao 
gledajući, kako iz nje suklja para i dim. Nema mu ništa nad 
željeznicom i parobrodom. K6 djeca — pomisli mati i pohrli 
dalje, čim se otvori put. 

Šta rade? Osvojila ih pripoviest, da je sve troje na sve 
oko sebe zaboravilo. Stari ih stol strpljivo na sebi nosi, i 
njih i njihove osjećaje, sav zanos, saučešće, strah i sumnje, 
nade i razočaranja, što god može snositi dječja duša. Divni, 
ubogi Kolumbo. I svjetiljka... šta će, kako će... ne može 
drugačije, snašla se u svojoj neprilici, pa kako se Cirino pri- 
poviedanje vuče, tako i ona suče plamen, mrči staklo i sla- 
dogorko žmiri na debelo more Kolumba moreplovca i osvje- 
tljuje tri dječja lica, rumena i sjajna od zanosa, i sjajucka 
se u njihovim očima. 


Kad al odjednom bane na kuhinjska vrata mama. Vani 
je još odvezala vrpcu od šešira i svukla rukavice. Hvala 
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Bogu, sve je mirno i u redu. U sobi spokojno gori svjetiljka, 
dječje glave naklonjene nad stolom. 

— Kristina, jesu 1 djeca kod kuće? 

— Agdjebii bila? Enoih u sobi. Joj, ala sam se prepala! 
— reče Kristina i iz ruke joj izpadne ruho. 

Mama jednim pogledom shvati položaj. Poleti u sobu 
pa k stolu, zgrabi svjetiljku za nogu i metne je na glasovir. 
A_ onda kao bez duše klone na stolicu pa zastenje. 

— Djeco, zaboga, svjetiljka! 

— Ao, mama, — zagrajaše djeca — sad ništa ne vi- 
dimo! 

A onda, kao da su se istom dosjetila dolazku maminu, 
zaviknuše: : 

— Mama, ti si to! — pa se prepadoše, ni sami nisu 
znali zašto. 

— Kako ste to postavili svjetiljku? Tako blizu kraja! 
Da se jedno od vas maklo, eno je na zemlji, razbijena, ulje 
razljeveno, vatra, požar, nesreća... 

— A joj, pa još se nije ništa dogodilo — veli Ćiro mirno. 
— Zašto se ljutiš, mama? 

— Ali moglo se dogoditi — reče mama, i u glasu joj 
zadršće strava. — Barem ti, Anice, mogla si imati toliko 
pameti, da je namjestiš na sigurnome mjestu, 

— Pa mi smo morali gledati, kako se Kolumbo vozio 
po moru, i bili smo uviek mirni, sve dok ti nisi došla — 
pravdao se Dragoš. 

S vrata zaori tatin smieh. 

— No eto ti, mamice, — reče — tko sad pravi nemir? 

Mama ništa ne reče, samo uzdahne. A kad mama uzdiše, 
onda se Anici odmah srdce skruši. Osjetila je, šta je mama 
prepatila u ove posljednje časove, te pristupi i zagrli je 
nježno, nespretno: 

— Mama, nemoj se ljutiti. Ta mi smo već dosta veliki, 
da možemo i sami na se paziti, kada ti nisi kod kuće. Ali 
sad je ipak puno ljepše, kad si opet tu. ' 


Nego u danima, što sada dođoše, nije bilo liepo. Od 
silne trke mama se nahladila i težko oboljela i morala leći 
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t. I dolazio je gospodin doktor, opipavao mamino 
Eek oka ii zapisivao liekove, a Čiro ih ili Anica 
donosili iz ljekarne. I u kući nitko nije smio galamiti, ni 
nogama lupati, ni vikati ni nemira činiti. Svi su hodili na 
prstima, i kad su govorili, šaptali su. Anica je imala pune 
ruke posla, da miri i ustavlja braću, i trebalo je dosta samo- 
zataje, da budu mirni. Osobito je bilo težko uputiti Dragoša, 
kako treba hoditi, da se ništa ne čuje, ama ni naimanja lupa. 
Jer on pokraj svega toga, što ne bi htio svojoj mamici buniti 
mir, ipak pokadšto zaboravi, da samo na prstima treba go 
Osim toga baš i nije lako ići tiho u cipelama, koje su pora i 
poznatih razloga naokolo okovane gvožđem kao konjska aa 
pita. I tu je onda dolazilo više puta do bučnijih sukoba, tako 


da bi se čak iz bolestničke sobe javljao glasak maičin, pun. 


blagoga priekora: 
_ Anice, ta pusti ga na miru. 


Te onda Anica odmah dušu u se i dođe -k sebi, pa po- ' 


misli puna samopriekora: sah 
»Gle, kako sam nesretna, htjedoh dobro, a učinih zlo.« 
Srećom došla kuma, da dvori mamu i da pripazi na 
kuću i gospodarstvo. A toga nema, tko se ne bi kumi po- 
korio. Ni Dragoš ne može. On je kao janje, kad je kuma 
kod njih u gostima, jer kuma nema samo punu torbu dobrih 
stvari, nego i punu pamet svakakvih pripoviedaka, sve to 
dakako samo za dobru djecu. ' sA 
Uto se mamina bolest dala sve više na zlo. Dani prolazili 
u gluhoj strepnji i brizi. Gospodin doktor dolazio i i . 
puta na dan, tata je iza svakoga sata potekao iz ško e, da 
vidi, kako je mami. Kristina neprestance trla oči i . 
kupila djecu oko sebe i pričala im priče u bezkrai, samo : 
ih drži'u miru, pa da ne galame. A priče su joj bile ovaj pi š 
da bi i kamen od miline proplakao, kamoli ne bi dječja sraca 
meka i milostiva. mes | 
Tako im nekidan izpriča pripoviest o Josipu i njegovoj 
braći, i tako je pričala, da su se Anica i Ciro sasvim poi to 
polili, premda su tu pripoviest učili u školi i znali ie DA 
napamet. Ali Kristina je pripoviest tako udesila. da je izla- 
zila kao nova. Osobito je sladko prikazala, kako su braća 
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dolazila Josipu, koji je postao veliki gospodin, bogat i silan, 
i kako ih je izkušavao i ustavio Benjamina, pa onda kako je 
stari otac zakukao za najmlađim sinom, i najposlije kako 
se Josip odao, da je on njegov sin. Pa su se onda svi od 
radosti grlili i bili sretni i veseli. 

I još im je pričala o _Isaku i Abrahamu, kako je Bog 
izkušavao Abrahama, hoće li ga poslušati. I Abraham je bio 
gotov učiniti težku žrtvu i zaklati svoga sina za ljubav Božju. 
Bilo mu je dakako vrlo težko. Kako ne će, kad ie volio ma- 
loga Isaka. I bio je Isak jako dobro i bogobojazno diete, 
poslušno i umiljato. Kako se samo nježno opraštao s maj- 
kom, kad su pošli na goru, kamo ih je Gospod Bog pozvao. 
Rekao je, neka se mati nimalo ne plaši, Bog će već dati, da 
će se s otcem opet sretno vratiti. Ali mati kao mati plače, 
plače od jutra do mraka za sinkom. I ona je bila u strahu, 
da mu se štogod ne dogodi. 

Tu se Dragoš pun razumievanja umiešao u priču i za- 
viknuo iznenadno: “dvi 

— Baš tako je bila kao moja mama, je 1' te, Kristina? 

- Onda tekla priča dalje, kako su otac Abraham i sinak 
stigli na goru i sve spremili za žrtvu. Napravili veliku 1o- 
maču, pripravili vatru, namjestili veliki nož. Te sad Isak 
zapita otca: »Otče, evo nam sve, što treba za žrtvu, ali gdje 
nam je žrtvena životinja?« 

I Kristina je pričala dalje o poslušnosti Isakovoj i nje- 
govoj ljubavi prama otcu, pa kako se Bog napokon smilovao 
Isaku i poslao svoga anđela s ovcom za žrtvu. I tu se Isak 
najprije sjetio majke te reče: »O, što će nam biti vesela 
majka, kad joj se opet živi i zdravi vratimo.« 

— Pa onda, Kristina, kako je bilo dalje? — zapita Dra- 
goš, kad je Kristina časom stala, da prisluškuje spram sobe, 
gdje je ležala mama. 

— Dobro je bilo — odgovori Kristina i pogladi Dra- 
goša po kosi. 

— Je li se mama Isakova puno brinula za svoga sinka? 

— To se zna, i Bogu se molila, da se sretno vrati, i naj- 
ljepšega pievca je zaklala i Bogu žrtvovala za zdravlje svoga 
sinka. I kad je došao s otcem Abrahamom, od radosti samo 
što se nije onesviestila. Samo ga je grlila i plakala od sreće. 
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'To je Dragoš vrlo dobro razumio, jer je i on volio svoju 
mamu, i kad bi ona otišla od kuće, a on nije smio s njom, 
onda mu je uviek vrlo težko bilo, i dok je još bio malen, 
vrištao je i plakao. ' 

Sad izađe kuma na prstima u kuhinju, poda Kristini 
forintu i reče joj, neka odmah sutra ujutru kupi debelu 
voštanu svieću i neka je odnese u crkvu na oltar Majke 
Božje. Neka bude žrtva za mamino zdravlje. 


Dragoš odmah radoznalo upita, kako će se to svieća 
nositi u crkvu, i šta je to žrtva. Kristina mu kaže. šta je i 
kako je. 


_ Aha — reče Dragoš — to je onako isto. kao kad si 
ti ljetos odniela svetome Antunu svoj srebreni križić. Je li, 
Kristina, a šta si ti htjela da ti dragi Bogo dade za njega? 

Kristina ne odgovori na to, već samo ustane i spremi 
novce u svoj ormar. Uto se Dragoš dosjetio drugome 
nečemu. 

— Ija hoću da nešto žr-žrt-vujem za mamino zdravlje, 
— klikne i odmah poleti u svoj kutak, da štogod nađe za 
žrtvovanje. 

Ali tu su bili sami vojnici, topovi, kolica, kalpaci i sablje, 
nešto još čitavo, nešto poreazbijano i svakako osakaćeno. 
I kako je razgledao komad po komad, ni jedan mu se baš 
nije činio doličan, da se položi na oltar Majke Božie. I onda 
šta će Majci Božjoj vojnik ili top ili kalpak? Pa neka je 
baš liep kao ovaj mali topić od žute mjedi i koii on najvoli 
od svih igračaka, ipak nije bio siguran, bi li mu se Majka 
Božja puno obradovala. Doduše vrlo je zgodan. Kad mu u 
ždrielo metneš zrno od graška ili kukuruze i straga potegneš 
za kolutić i opet ga izpustiš, onda zrno izleti kao pravo prav- 
cato tane topovsko i prasne, da se Anica odmah od straha 
strese. A Jankov je top na primjer veći, i kad pukne, ono 
još jače tutnji i vidi se čak i vatra i sve kao pravi top. Anica 
bi sigurno vrištala, kad bi to vidjela. Jer ona —iko žensko 
— boji se već kad se praznom puškom u nju strielja, a sad 
istom, kad zazbilja puca! 

Ali dakako njegov, Dragošev top nije ni izdaleka tako 
liep i zato i nije dostojan, da bude žrtvovan Maici Božjoj. 
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Dok je tako dalje prevrtao među svojim stvarima, nađe 
mu se odjednom u ruci četvrtak. Ha, u njega eto čitav če- 
tvrtak! Da za njega štogod kupi. Svieću? 

Izleti Kristini. 

— Je l' te, Kristina, može li se za četvrtak kupiti svie- 
ća? Ali voštana! 

— Ne znam, ima li, valjalo bi pitati. 


Dragoš jedva dočekao jutro, pa otiđe na trg u dućan, 
povrh kojega piše na tabli velikim, liepo izcifranim slovima: 
Elias Lekić. Pred njega izšeta mlad gospodin, kalfa, i odmah 
pita Dragoša, šta zapovieda. 

Dragoš dakako ne zapovieda, nego stane liepo moliti i 
pitati, ima li u njih voštana svieća za četvrtak. ' 

Kalfa požali, ali za te novce nema voštanice. Ako želi 
lojanicu, za četvrtak dat će mu komad one manje vrste. 

Dragoš ne će lojanicu. Pih, tko će žrtvovati Maici Božjoj 
tako smrdljivu svieću. Dakle nema danas pazara. Ali gospo- 
din kalfa savjetuje Dragoša, da u gornjem gradu kod licitara 
ima voštanica za svaku cienu. To je Dragošu predaleko. 
Neodlučno stoji i pogledava po tezgi i po staklenicama, što 
tamo stoje. Pita gospodin trgovac, da možda ne zahtieva 
što drugo? Ovih sladkiša s cvietom u sredini? Vrlo su fini. 

Dragoš je u neprilici. Napast je velika. Bori se u sebi. 
Uto kroz vrata spazi Kristinu; prelazi preko trga, u ruci joj 
zamotana svieća. Ide u crkvu. 

Ne, on ne će sladkiša. Iziđe hrabro na trg. Tu morade 
proći kraj babe Klare. Baba Klara bila je gradska piljarica. 
Imala je svoju tezgu nasred trga kraj jednoga od ona dva 
velika bunara od crvena kamena, iz kojih pišti voda i na- 
paja čitav grad. 

Tu sjedi baba Klara čitav dan od jutra do mraka i pro- 
daje svoju robu. Ne možeš gradsku tržnicu zamisliti bez 
nje i njezine robe i njezina šarenog rubca, kojim se ukrstila 
i ljeti i zimi. i 
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VARK je znao babu Klaru, 
i staro i mlado, ali više 
mlado negoli staro. I iz- 
pred svih znali su je voj- 
nici i đaci. Poslovi su 
išli sjajno. U nje si mo- 
gao namiriti sve svoje 
sitnije potrebe. Tu je 
bilo kruha i peciva svake 
vrste i svake ciene, onda 
' lješniaka i oraha, suhih 
šljiva i krušaka, jabuka i oskoruša i kokica, a u ono mrtvo 
doba kad priroda pozatvara svoje hambare. Ali čim polja 
i bašče počnu dieliti svoj blagoslov, naći će se u babe Klare 
sve po redu voće, kako ga donosi godina. Osim toga možeš 
kupiti u babe Klare još i drugih potrebitih stvari, napriliku 
dugmad za košulju i za hlače svake veličine i vrste, bielu 
i šarenu, od stakla i porculana, zatim se u nje nađe konca i 
igala, kopči, malih ogledalaca, što se nose u džepu — te su 
kupovali navlastito vojnici, — zatim tu ima nožića i škljoca, 
češljeva i svašta. : 

Sama baba Klara sjedila je na klupici, oko nie poraza- 
strta njezina trgovina, i tu se ona pogađala s mušterijama, 
trgovala, cjenkala se, smijala se i ljutila. Smijala se, kad je 
mušterija pokazivala, da je ozbiljno naumila pazariti i da 
ima dovoljno novaca; ljutila se, kad se pred njom našao 
kupac s mršavom novčarkom ili kad se gdjegod nablizu na- 
mjestio perecar sa svojom motkom, krcatom »friških« pe- 
reca. Toga perecara nije mogla živa gledati, a ioš mrža bila 
joj je njegova sviralica. Nije mu dosta bilo, što bi se na- 
metljivo postavio po svim uglovima grada, nego bi vam još 
tom svojom sviralicom iz najudaljenijih krajeva grada sa- 
zivao djecu i druge bezposlene ljude, te se odvrate od njezine 
robe i kao očarani polete da kupuju i grabe »friške« perece. 
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I doista, u te je sviralice bila nekakva čarobna sila, jer na 
njezin glasak svak, koji je imao barem dva novčića u svome 
džepu, osjetio je neodoljivu potrebu, da za njih kupi perec, 
a u koga su bila tri novčića, mogao je dobiti za niih i dva 
pereca. I to se sve događalo pred nosom čestite babe Klare! 
I tko se ne bi ljutio, kad joj se tako kvari njezin posao? 

A babi je Klari njezin posao dabome bio veoma na srdcu. 
Bila je uvjerena, da boljeg-nema u čitavom gradu. A to je 
mogla mirne duše tvrditi, jer osim nje nije bilo u čitavom 
gradu drugoga prodavača pod vedrim nebom. Pa i svoju je 
robu vrlo cienila i u nju ni za što nije dala dirati, dok se 
ne bi za cienu pogodila. Osobito je pazila na diečje ruke, 
na dječje lakome oči i prste. 

»Prste k sebi, nosi se bez traga, derane, nije ovo voće 
za te rodilo!l« znala bi se razvikati i nesmiljeno bi mlatila 
ljeskovačom po radoznalim i popašnim prstima đaka iz ne- 
daleke gimnazije, kad bi kao roj pčela navalili na trgovinu 
babe Klare, da u nje potroše »regraciju«. ' 

Ali isto je tako znala biti i sladka i umiliata. Kad bi 
pristupio koji sedmoškolac ili osmoškolac, da izabere po 
dvie cipovke ili hadžiloju ili čitavu holbu šljiva, ili kamaru 
“krušaka, a ona mu onda pokadšto lukavo namigne i ponudi 
lulicu od crvene gline govoreći: 

»Eh, zna baba Klara, da mladoj gospodi duhan ne smrdi, 
kad ne vide gospoda profesori.« 

O, baba Klara imala je s đacima i svojih taina. U iz- 
vjestnim đačkim nevoljama bila je ona upravo utočište za 
nevoljnike. Kad ponestane sitnog novca, a u krupno se.ne 
zavrne, jer stari od kuće još nije poslao, onda baba Klara 
izpomaži, kako to nalaže dužnost kršćanska, daje na vjeru 
i na pošteno ime i na jamčevinu i pošteno se opet naplati. 
A dugovi se vazda naplaćivali, bili oni kako im drago veliki. 
Ako koji predugo zaostane, odmah baba Klara s najvećim 
uspjehom potiče i požuruje izplatu, samo treba da spomene 
gospodina ravnatelja... . 

Tu je babu Klaru dakako i Dragoš vrlo dobro znao, ai 
ona njega, kao što je znala svu gimnaziju od najstarijega 
brkatoga a često već i bradatoga maturaša pa do posljednjega 
đaka novaka, što je glavu još razbijao »menzom« i »amo- 


20 


vima«, pa i svu sitnež iz »trivialke« i »normalke«. I nesamo 
da ih je sve znala po imenu i obrazu, nego je čak znala, i 
koji je odlikaš, koji li drugoredaš ili čak trećoredaš. I puno 
se zanimala sudbinom baš ovih nevoljnika i stradalaca. I ne 
bi propuštala, da ovakva viteza drugoga ili trećega reda 
ozbiljno posvjetuje i materinski opomene, da se popravi, jer 
kako se može znati, »stari« rado stežu kesu, kad mladi ne 
izpune njihove nade i želje. A onda štetu ne trpi samo majčin 
sin, nego bome i baba Klara i njezina trgovina. 

Tako prolazili izpred babe Klare i njezina šatora mladi 
naraštaji grada i čitave županije i izmjenjivali se, kao što 
se izmjenjivale godine. Na njoj se ta promjena jedva i pri- 
mietila. Okrugla, uhranjena, rumena, s razcvalom bradavi- 
com nasred lievog obraza, rekao bi, kraj nje prolazi vrieme 
i ne dira je, jedva se i postarala. Prođu danci kao sanci, a 
godišta kao ništa. I eto ti jednoga dana pred tezgom babe 
Klare gospodin. Brada i brkovi već malo i srebrom protkani, 
ne znaš, je li star ili je mlad. 

»Šta zapoviedate, gospodine?« reći će baba Klara i usluž- 
no skočiti, da podvori. ' 

»A zar me ne poznate više, baba Klara?« smije se 
gospodin. 

Gleda baba Klara, oštrim okom izpituje lice pred sobom. 
Te će onda odjednom pljesnuvši u dlanove: 

»Ao, gospodine, zar ste to vi? Kako da vas ne će poznati 
baba Klara? Ih, tko bi rekao, da ste vi onaj mali Naco (ili 
Ante ili tko je već bio)? Koliki ste samo narasli.« 

»A_ vi baš nikako niste veći narasli, gospo Klaro,« po- 
laska gospodin. »Vazda jednaki i mladoliki kao curica.« 

»Juh, gospodine, baš ste jednako vragoljasti kao onda, 
kad ste kod mene svaki dan namirivali regraciju,« vrisne 
baba Klara od dragosti. A ja sam ti vam, baš ako i nisam 
više ni mlada, ali hvala dragome Bogu, još naviek, što sam 
bila vama, i tako ako Bog da, i vašoj djeci. 

»Još ih nema, ali dat će Bog, kako vi velite«, veselo pri- 
klopi gospodin i primi fišek sa svojim pazarom. 

Tako baba Klara fino i ljubezno s gospodom, kojoj je 
ona nekada u one davne đačke dane možda i u krupnije 
diple zasvirala. 
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Ali tu smo mi eto zaskočili u buduće dane, što su istom 
imali doći, a treba da se vratimo u prošlost, kad ie Dragoš 
bio u velikoj neprilici, šta bi žrtvovao za maičino zdravlje. 
I tu on sada iznenada ugleda na tezgi babe Klare nešto, što 
ga je ončas prikovalo za kaldrmu. 

— No, sokole, šta bi ti htio? — pita baba Klara i izvuče 
jednu ruku izpod rubca pršnjače, da joj bude od potrebe. 

Dragoš sjajnim pogledima miluje košaru i dahne pun 
udivljenja, zanosa i želje: 

— Trešnje! 

— Trešnje, dabome, prve trešnje. U babe Klare navik 
se nađu prve trešnje — hvalila se baba i kroz krezubinu iz- 
turila vršak jezika pa obliznula usne. — I nema trešanja, što 
su u babe Klare. 

Jest, bile su liepe, preliepe, u kitice povezane sve po pet 
šest zrna i zamamljivo poredane i namještene, pa sjale crve- 
nilom kaco naslikane. 

Može li tkogod zamisliti trešnje, prve trešnje, da ne 
zamame svako diete, da ga svega ne začaraju i ne občine, 
šim ih ugleda? Ili znade li tkogod diete, koje se na pogled 
prvih trešanja od same dragosti ne će od glave do pete pre- 
tvoriti u jednu jedinu želju i da mu ta želja ne će propupati 
na svakom zglavku, iz svakoga oka i na vrhu svakoga od 
deset prsta? 

Baba Klara uživala je u Dragoševoj zapanjenosti i las- 
kalo joj, kao da je taman njezina zasluga, što su trešnje tako 
liepo sazrele. 

— Sviđaju I ti se? I sama Gospa obradovala bi im se 
— reče, da se izpuni šutnja. 

Dragoša prošikne munja sjajne misli. Prošikne ga od 
vrha kose do pete. Treba da kupi trešnje i da ih žrtvuje 
Gospi a za mamino zdravlje. Sam Duh Sveti metnuo je rieč 
na jezik babe Klare. On strahovito želi te trešnje, i one su 
mu nešto najmilije u ovaj čas i zato će biti i dragome Bogu 
upravo drage i mile. 

Odmah stane prevrtati po džepovima i tražiti četvrtak. 
U Dragoša je bio običaj, da svoje »novce« svaki put spremi 
u drugi džep. Jedno zbog toga, da ih ne bi odmah mogao 
naći i prebrzo potrošiti. A drugo zato, da se svi džepovi 
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redom poizkušavaju, jer ih je imao hvala Bogu dosta na 
svome odielu — sedam, ako se ne varam. U hlačicama dva, u 
prslučiću dva, a u kaputiću čak tri, i to jedan prsni, kojim 
se osobito ponosio, jer je nedjeljom iz njega veselo izvirivao 
krajičak crvenoga rubčića i gizdavo se vijorio kao barjačić. 

Našao je četvrtak — a nije ga odmah mogao ni izvući, 
jer su džepovi Dragoševi i osim četvrtaka bili krcati svako- 
jakim blagom dječačkim, što se ovdje ne može sve poimence 
nabrojiti. Ali svak zna, šta sve kriju ti dječji magazini. Spo- 
menut ću samo uzput, da je mama jednom, kad ie trebalo 
zakrpati parotinu na izvjestnom mjestu, našla u džepu hlača 


među ostalim čudesima mrtvu žabu u družtvu s jednom su- 


šenom šljivom i komadom tvrda kruha. Tako dakle Dragoš 
sretno izgrne četvrtak i s velikim pouzdanjem pristupi ko- 
šari, pokaže prstom na trešnje i zapita babu Klaru, pošto 
su, i to glasno i načinom, kao da je gotov da ih kupi — đu- 
ture, to će reći sve poprieko. 

— Dva krajcara kitica — odsieče baba Klara i opet turi 
ruku pod rubac i pozorno pogleda na Dragoševe ruke, gdje 
se sada četvrtak stao prevrtati po dlanovima. 

Uzme Dragoš računati. Dva novčića kitica. To bi on 
zar za četvrtak dobio samo dvie kitice. 

»Malo je«, pomisli i snuždi se. | 

— Ako ti je malo, a ti daj više, primit ću — nasmije 
se baba Klara. E 

Dragoš zine. Nije odmah shvatio. Ali se onda požuri 
i reče: ' 

— Htio sam kazati, skupe su. Ima u mene samo četvrtak, 
pa bih za njega dobio samo dvie kitice. = 

— Taman, — odgovori baba. — Znaš računati. 

Dragoš oklievaše. Oči mu vrljale između trešanja i če- 
tvrtaka tamo amo. Babi Klari počelo nestajati strpljivosti. 
Ona je voljela, da se poslovi brže svrše. Eto u gimnaziji 
zvecnulo zvonce, i sad će đaci izlaziti. Treba da se rieši ove 
suviše spore mušterije. 

—i No, hoš ili n€š? Što si tu stao i zinuo? 

Već je Dragoš htio odgovoriti milo za drago i reći: »Ta 
šta ste vi zinuli na me. Valjda vam ih ne ju očima pojesti?« 
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Ali se u dobri čas sjeti, kome se moliti, nije mu se groziti, 
te reče krotko i pomirljivo: ' 

— Znate, baba Klara, moja je mama bolestna. i Kristina 
je kazala, ako se dragome Bogu ili Majki Božjoj žrtvuje 
jedna jako vriedna stvar, najmilija, znate, onda će mama 
ozdraviti. 

Baba Klara gleda i sluša, ali nije odmah shvatila duboki 
smisao Dragoševih rieči. Zato se na njega izdere: 

— Id' odtale, nisam ja tvoja budala. 

Snuždio se Dragoš, jer se trešnje njemu već tako zako- 
pale u srdce, da ih prosto više nije mogao izčupati. U očima 
mu se zavrte dvie suze. 

— Jest, istina je, gospa Klara, — reče i naglasi nehotice 
rieč »gospa« — mama će zbilja odmah ozdraviti, čim žrtvu- 
jem u crkvi trešnje. 

— Pa žrtvuj, koliko ti drago. Daj amo četvrtak, a ja 
tebi trešnje, pa mirna Bosna. 

Dragoš još vazda oklievajući pruži babi četvrtak, a ona 
njemu dvie kitice. 

Gleda Dragoš čas na svoje ruke, čas na košaru, pa će 
onda žalostivo: 

— Malo je, draga gospa Klara, ne znam, hoće li dragi 
Bogo biti zadovoljan. 

Narod A šta bi ti još htio? — nestrpljivo će baba Klara, 
jer eno na vrata gimnazije počeli izlaziti rojevi đaka. 

Dragoš pogleda modrim očima, u kojima se još jače bli- 
stale dvie krupne kapljice. Pogleda tako, da mu sad ni baba 
Klara ne će moći odoljeti, makar se još kako silila govoreći: 

— A šta ti misliš, da ću se ja tu s tobom natezati! — 
No tu se sama pretrgne u rieči, jer 'je zapala u mrežu Dra- 
goševa modra pogleda, te sad ona ne mogaše kuda, već za- 
grabi u košaru, dodadne mu još jednu kiticu, u kojoj su do- 
duše bile samo četiri trešnje, te reče: ' 

— Evo ti, a sad hajde s mirom. 


Dragoš odtabana, pošto spremi trešnje u džepove. Ode 
ravno preko trga, pa da će k crkvi. Ali pred glavnom se 
stražom ustavi, da prebroji, jesu li još sve trešnje. Pošto 


24 


se uvjeri, da ne fali ni jedna, malo pomiriše, i tu sada treba 
po istini reći, da je Dragoš samo s najvećim samopriegorom 
odolio napasti, da ne okuša barem jednu, jesu li sladke. 


I junački je odolio. Što se žrtvuje Bogu, to se ne smije 
nikako smanjiti ni trošiti, inače žrtva ne vriedi. Tako reče 
Kristina, a Kristina se u te stvari divno razumije. 

Kada dođe crkvi, a ona zaključana. To jest, možda i 
nije, samo je bila zabravljena, a on nije mogao dokučiti 
bravu, jer je bio još mali. 

Ništa. On će sutra ujutro s tatom k ranoj misi i onda 
će metnuti trešnje na bieli oltar. | 

Putem kući još je nekoliko puta vadio trešnje, mirisao 
ih i brojio i vazda našao, da ih ima ni više ni manje nego 
šestnaest. Kod kuće ih odmah spremi u kutiju, gdje su mu 
bile i druge još neke dragocjenosti. Tako na pr. jedan drveni 
general bez nogu, grudica smole, komad krede, jedna pištalji- 
ka, trupčić olovke, nekoliko dugmadi i Bog te pita, kakvih 
još stvari, za koje je samo Dragoš znao, čemu su dobre i za 
što su potrebite. Još je tu bio — ali sasvim na dnu u kutu 
— i jedan crn švabo, što je nekidan utekao iz kuhinje pred 
Kristininim dželatskim biesom i spasio svoj život u tome 
Dragoševu zatišju, Jamačno Dragoš nije ni znao za toga pri- 
bjegara, premda ne znam reći, bi li mu kidisao životu, jer 
je Dragoš sa svom živinom i puzavom i poletarskom i onom 
od trke i onom od skoka živio u najboljem drugarstvu. 

Dragoš se čitavo ono veče svojski vježbao u težkoj i 
pretežkoj kreposti samozataje. On je odmah Kristini po- 
vjerio svoju nakanu, dakako pod pečatom najdublje tajne. 
I ona ga pohvalila i pogladila po glavi i obećala, da će mu 
za sjutra, kao za nedjelju, tako sjajno obiksati cipelice, da 
će biti kao ogledalo. I pravo mu davala, što ne će nikome 
drugome da kaže. Rekla je, ne valja se svojim dobrim čini- 
ma pred svietom; odviše razmetati. To bi bila samohvala. 
A to nije liepo. 

Međutim treba priznati, da je Dragošu nekoliko puta 
dolazila misao, ne bi li ipak dobro bilo, da se barem jedna 
trešnja okuša. Jer najposlije valja ipak znati, kakva se roba 
daruje Bogu. Ne možeš ni Gospi žrtvovati samo štogod. 
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To si je rekao, kad je treći put prije spavanja obišao 
u mraku svoje trešnje. da ih opipa i prebroji, jesu li još sve 
tamo. I kako je ovako treći put pipao, odjednom ostade mu 
jedno zrno među prstima. 


Sad, šta je to? Dragoš protrne od veselja. Ha, zar mu 
se nije sama dala? On je nije odtrgao, Zar bi on, kad je za 
mamino zdravlje? 

I sad, kad je već odtrgnuta, šta će s njom drugo nego 
među zube, pa da je kuša. ' ' 

Sladka je, to. se mora kazati. I sada treba reći, Dragoš 
očaran sladkoćom ove prve trešnje — pomislite: prva je to 
trešnja u onoj godini! — ne mogaše drugačije, nego posegne 
nanovo u kutiju da okuša, ne će li mu se još koja trešnja 
sama ponuditi. Ali uto srećom viknu Kristina, da treba Jeći 
u krevet, A to je bila sreća i po trešnje i po žrtvu Gospi, 
jer se nikako ne može jamčiti, ne bi li Dragoš još iste ve- 
au onako redom okušavao jednu po jednu, dok ih ne bi sve 
izkušao. 


Po noći desila mu se čudna stvar. Uneke se probudi, 

i nešto šušne u kutu među njegovim igračkama. Kad pogle- 

.da, a to odjednom pred njega iz mraka izšetalo, i šetalo na 
jednoj nozi nešto glavato, okruglo, crveno kao krv, veliko 

kao tikva. Kad bolje pogleda, a to pred njim stoji na tankoj 

peteljci kao na nozi ništa manje nego trešnja, prava prav- 

cata trešnja, golema, rumena, debela. Na njoj do dvie oči, 


nos, usta i — o čuda! — ta usta progovaraju, kao da su 
prava pravcata, ljudskim glasom: 
— To si dakle ti! — trešnja reče strogo, kaliko je već 


mogla pokraj prirođene svoje ljubkosti. — Ti si to, koji na- 
mjenjuješ trešnje Bogu i Gospi, a onda ih sam jedeš? Sve 
smo mi slušale, šta si govorio pred babom Klarom, da ćeš 
onas pokloniti Majci Božjoj a za zdravlje svoje mame. I 

ponosile smo se i radovale se, kako ćemo vršiti tako častnu 
službu. A ti, popašni lakomče, progutnu dvie naše sestre i 
one sada ne mogu s nama izvršiti bogougodno djelo. Odmah 
da ih vratiš! 


Dragoša oblio znoj. Savijao se od muke. 


26 


— Kako ću ih vratiti, kad su u mome želudcu? Vidiš 
i sama, da ja to ne mogu. 

To je i ona vidjela, Ali šta će? Nešto treba učiniti. 
Pođe natrag u kut, gdje su zaostale one druge. Kad al odo- 
nud stanu izlaziti sve jedna po jedna. Liepo izšetale na 
jednoj nozi, pa se uhvatile u kolo, i neprestance još dolaze 
i ima ih, ne zna im se broja. Provrvjela čitava soba. Zuji, 
struže, skače i po podu i po stolu, čak se i na Dragošev kre- 
vet popele, pa oko Dragoša, pa i po njemu. 

A Dragoš od strave sve se jače znoji, stenje, hoće ma- 
mu da zove u pomoć, ali ne može pustiti glasa. Naposljedku, 
kad su se trešnje tako već namnožile, da su izpunile svu 
sobu od vrha do tala, zavrisne na glas i — probudi se. Oko 
njega je mračak, samo u maminoj sobi kroz staklena vrata 
sieva noćna luč. A tamo, gdje stoji tatin krevet, čuje se 
ono čudno zujanje i struganje — tatino hrkanje. 

»No hvala Bogu, da sam se probudio«, pomisli Dragoš, 
okrene se na drugu stranu i odmah zaspi. Prije toga još je 
jednom tvrdo utuvio u glavu, da će sutra zorom odnieti 
trešnje u crkvu i da ne će ni primirisati više, kamoli koju 
i okusiti. To je i učinio. 


Bila ije nedjelja. Dragošu nije težko rano ustajati i 
s tatom u crkvu ići. U crkvi nije bilo puno svieta. Neko- 
liko baba i staraca klečalo je u klupama. Pred svetim se 
Florijanom ustavila Kristina. Gospodin mežnar užigao 
svieće. Dragoš stane pred bielim oltarom, izvadi trešnje 
iz džepa i liepo ih poreda na oltaru, one dvie veće kitice 
Jednu kraj druge, a onu manju treću u sredini. Onda siđe 
i klekne na stepenicu, zagleda se u svoje trešnje i uzme se 
moliti: 

— Dragi Bogo i Majko Božja, daj da ozdravi moja 
mama. 

I tako moleći se Bogu gledao je u trešnje, kako se to 
liepo crvene spram biela oltara, pa pogleda i na sliku Majke 
Božje, da li ona vidi, šta joj je on tu donio. A njemu se uči- 
nilo, kao da trešnje rastu i množe se i crvene se kao ružice. 
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I bilo mu je drago. Sada više nije ni mislio, da bi ih jeo, samo 
je mislio, da im se dragi Bogo raduje, jer su tako liepe. 
š Uto zvekne zvonce i odmah zatim zabruje orgulje. Dra- 
goš se trgne. To svira tata njegov, i Dragoš treba da po- 
mogne tati pjevati. Liepo klecne dva puta pred oltarom, 
prekrsti se i ode na kor. Tu odmah stane k osloncu, pritisne 
rog uz pregradu kroza šupljinu između izrezanog vinova 
išća i grozdova pa pogleda dolje, da vidi, jesu li uistinu nje- 
gove trešnje na mjestu. Jesu, hvala Bogu, i Dragoš veselo 
Zapjeva s tatom »Svet, svet, svet!« 
: Poslije kod pjevanja dođe mu odjednom napamet misao 
i on se od te misli čisto zapanji. Šta će biti... s onim treš- 
nj ama? Tko će ih poslije pojesti? Dragi Bogo? Ali on je duh 
i svi nebesnici su duhovi, a dusi niti jedu niti Piju, jer im 
i ne treba. 
.Zabrine se Dragoš za svoju žrtvu. Na povratku kući 
stane pitati tatu: 
— Tata? 
Tata je zamišljen, ne odgovara. Dragoš zaintači. 
— No, šta ćeš? ae 
sd nae Tata, je li, tata, šta biva od onih stvari, što ljudi 
žr - žrt - žrtvuju dragome Bogu, kad ga mole, da im štogod 
učini ii poda ili ... 
— Kako ti to misliš? 
— No znaš, tata, kad nešto žrtvuju, da im bolestnik 
ozdravi ili tako i daju svieće ili drugo što. 
— Svieće se pale u crkvi — odgovori tata. 
— Da, to znam, ali druge stvari? — oklievaše Dragoš. 
— Napriliku... trešnje? 
— Trešnje? A tko daruje trešnje? — nasmije se tata. 
a No, i za njih našla bi se mušterija. Jamačno pozobala bi 
ih djeca crkvenjakova. 
— A joj, moje trešnje! — izlane se Dragoš i stane kao 
ukopan. 
= Tvo je trešnje? O kakvim se to trešnjama tebi 
tlapi? — upita tata začuđeno. 
: Dragoš ne ' odgovori, nego čim dođe kući s tatom, 
smjesta se okrene i vrati u crkvu, da vidi, jesu li trešnje 
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Peska 


još na mjestu. I gle, bile su još onako, kako ih je Dragoš 
poredao. 

Sad se on smireno vrati kući. Tata se -valjda prevario, 
da će ih crkvenjakova djeca pojesti. Ta pozna ih on, to je 
bio Sepl i Hanzl. Pa zar oni da pojedu njegove, t. j. Gospine 
trešnje, što ih je on žrtvovao? 


_— 


Čitav dan ta ga misao nije ostavila. S Kristinom se o 
tome nije mogao posavjetovati, jer je bila nedjelja, a u ne- 


.djelju ona ima pune ruke posla. Ni kuma nije bila razpo- 


ložena, da se s Dragošem razgovara, a ni tata, jer je mami 
taj dan bilo vrlo, vrlo hrđavo. Svi su bili zabrinuti, i sospodin 
doktor dolazio dva puta i Dragošu zaprietio, da bude miran 
i dobar. I Anica i Ćiro šuljali se pokunjeni i zaplašena lica 
iz kuće na dvor, s dvora u kuću. 

Tako se i Dragoš pokunjio i videći obćenitu zabrinutost 
imao je tim veću želju, da se kome povjeri i da ga tkogod 
utvrdi u njegovu ufanju, da će njegove trešnje mami po- 
vratiti zdravlje. A da se kome uzmogne povjeriti, i njega bi. 
samoga utješilo. 

Tako se namjeri na Anicu, kad je bezposleno stajala u 
kuhinji kraj prozora i tužna lica pogledavala spram vrata 
mamine sobe. Pristupi k seki i šapne tajanstveno: 

— Slušaj, Anice, ja sam nešto učinio, od čega će dati 
Bogo, da mama ozdravi. I 

— Ašta si ti učinio? — zapita ona i pogleda s nekom 
sumnjom u bracu. X . 

— Tako. Kupio sam za četvrtak, znaš za onaj, što sam 
ga dobio od tate, trešanja i žrtvovao na bieli oltar Majci 
Božjoj. Znaš? I molio se Bogu, i on će dati, i mama ne će 
umrieti. Vidjet ćeš! 

— Jao, ne kaži, ne izgovaraj tu rieč! — zgrane se Anica 
i zatrpa rukom bratova usta. . 

— Pa ja ne kažem! Ja sam samo dao trešnje, da dragi 
Bog ozdravi mamu. Znaš, šta je Kristina jučer rekla, kako 
se Žr-žrtv-žrtvuje nešto najmilije? I odniela je svieću u 
crkvu Svetome Anti. 
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Anica je sada razumjela, Ali samo s pola sviesti, Druga 
polovica bila je puna brige i straha za mamu. Vidi na svima, 
da se nešto strašno sprema na porodicu. Kad god pita kumu, 
kako je. mami, kuma samo zabrinuto uzvraća glavom. Anica 
bi htjela mami u sobu, ali ne da kuma, uznemirila bi mamu. 
Tako Anica poniela u svome malom srdcu golemu brigu i 
nije znala, šta će s njom, kuda će s njom. Ne može učiti za- 
daće, a i onako ne ide u školu, jer su je trebali kod kuće za 
svakakve male službice, na pr. da odtrči u ljekarnu po lie- 
kove, pomogne u kućnome poslu Kristini ili drugo što. 

Da joj barem dopuste, da zaviri mami u sobu. Odmah 
bi joj lakše bilo. Napokon i to doživi. Kuma je morala na 
skok svojoj kući u donji grad, jer je posljednja kiša pro- 
curila kroz krov pa promočila tavan od sobe. Trebalo je što 
brže krov popraviti. Posadi Anicu do podnožja mamina 
kreveta i uputi je, kako će mamu dvoriti. 

: Anica se smjesti na nizkoj stoličici pa se zagleda mami 
u lice. 

— Sirota mama, koliko je samo boli. Tako težko diše. 
Samo da ozdravi. 

I onda uzme pomalo čitati iz knjige, što joj je posudila 
“ Melanka. Tu su bile svakakve prekrasne priče, ali od svih 
jedna je Anicu osobito osvojila i potresla. Bio je jedanput 
mlad ribar i oženio se vodenom gospođom. I bili su sretni i 
imali svoju djecu. Kad ali jednoga dana vodena gospođa 
ostavi muža i djecu i vrati se opet u rieku, odakle je i došla. 
I ostaše joj žalostna djeca i muž. Djeca su danju i noću do- 
zivala majku, ali ona nije dolazila. Jedne noći nije mogla 
više slušati dječje cviljenje, i ona se vrati, pokrije djecu i u 
zoru je opet nestade. Odsada je ona dolazila svake noći, 
bdjela nad djecom, a kad bi svanulo, ništa od nje nije bilo 
vidjeti osim vodena traga, kuda se povlačila njezina dugačka 
haljina. 

Od te priče Anica je ostala vrlo zamišljena i uznemirena. 
Gleda mamu i strah je hvata, što tako leži zatvorenih očiju 
i kao da ništa ne zna za sebe. I Anica se stane moliti: 


— Bože, dragi Bože, — govorila je u svom srdcu — oču- 


vaj mi moju milu majku. 
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Pade joj napamet, šta je Kristina jutros tiho rekla kumi, 
ali Anica je ipak čula. Rekla je: > 

— Šta veli gospodin doktor? Hoće li umrieti moja dobra 
gospa? 

2 — U Božjoj je ruci — odgovorila je kuma, 

I Aničino se malo srdce stegne. U svome jadu i strahu 
ne zna drugo već zašapće kroz pridušen plač: 

— Mama, sladka mama! 

I mama otvori umorne oči. Ona je zar čula, šta je kćerka 
šaptala u svome srdcu. Kad je ugledala Anicu kraj sebe 
razplakanu, preleti joj preko izmučena lica osmieh tako 
sladak i mio, da je bio kao odsjevak sunca kroz oblak i 
maglu. I Anici se od toga smieška srdce odmah prelije. 
Čitava joj se duša topila u njemu kao vosak na suncu, i suze 
je obliše, ali hrabro. ustavi jecanje, ta ne smije mame uzne- 
mirivati. Ali ne mogaše da _ barem ne uzme ljubiti majčinu 
ruku, vruću, iznemoglu, i zakopa lice pod majčino pazuho i 
zašapće prigušeno: 

— Mama, sladka mama, nemoj umrieti... 

Mati pritisne glavicu svoga djeteta uza se i reče tiho: 

— Šuti, diete moje, dat će Bog i Božja mati, de ne 
umrem. 

Pa gdje bi mati i mogla umrieti, kad pomisli na svoju 
djecu i koliko je ona trebaju i vole i kako bi ostala biedna 
bez nje? Ta od mrtvih probudila bi se majka, kad bi se 
sjetila svoje dječice, gdje ostadoše bez nje. I mati pregne 
svom snagom svoje volje i uzdahne pa se preporuči Božjoj 
milosti. 

— Još ja ne mogu umrieti, Bože milostivi, još oni mene 
trebaju. 

I pomiluje Anicu po glavici i opet zaklopi oči. 


A Anica malo utješena opet sjedne tiho k podnožju 
kreveta i zagleda se čas u lice svoje majke čas u sliku Gospe, 
što je visjela više glave mamine. I nikada joj se lice Majke 
Božje nije učinilo tako divno i sveto, tako dobro i milo kao 
danas. I što ju je više gledala, to joj se činila poznatija. I na- 
jedanput Anica primieti, — ta kako to već davno nije vi- 
djela? — primieti, da je lice Majke Božje sasvim nalik na 
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njezinu mamu. Isto istacko lice i u mame. Isto vedro čelo 
i sjajno, iste oči mile i dobre, ista usta sa sladkim osmiehom. 
I sada joj se u duši pomiešale obje majke, da već nije mogla 
razlučiti, ie li ona slika tamo njezina mama, ili u krevetu leži 
bolestna Majka Božja? I to će tako i ostati. Odsada će Anica 
uviek misliti na svoju mamu kao na Majku Božju, a kad 
bude mislila na Gospu, pred očima bit će joj lik njezine 
mame. : 

I to se Anici sada učinilo kao kakvo čudo. Zar ona nije 
tako često razmišljala o čudesima, koja su se u stara vre- 
mena događala, i o kojima je gospodin kateheta pričao? 
Koliko li je puta željela, da bi se i njoj jednom kakvo čudo 
dogodilo. Da to nije takvo čudo, što joj se pomiešale obje 
majke, i ona ih sada zapravo ne može drugačije ni zamišljati 
nego kao jednu jedinu? 

Ali ako je to čudo, onda tu treba da i ona nešto učini. 
Šta ono malo prije reče mama: »Dat će Bog i Majka Božjal« 

Da dadne Bog i Majka Božja, valja da i ona nešto da. 
Jer ako majka poživi, učinit će to Bog za njih, za djecu. I zar 
Dragoš, onako mali, nije učinio žrtvu, a ona zar da za njim 
zaostane? 

On je žrtvovao prve trešnje. To je dakako djetinjasto. 
Ali on i jest još diete. Ali ona, šta da ona žrtvuje za ma- 
mino zdravlje? ' 

Stane brzo misliti i prevrtati po glavi svu svoju imovinu 
u knjigama, u igračkama, u odielu i nakitu. Sve što ima, 
dobila je od mame ili od tate, pa to zar ne bi bilo dosta da 
daruje Bogu. Nešto bi to moralo biti njezino vlastito, i što 
joj je vrlo drago. 

I sad ona najednom zna, šta je to: to je njezina Jelica. 
Jest, Jelica joj je od svega, što ima, najdraža. Ne reče li 
mama često, Anica će podnieti i glad i žeđu i na sve zabo- 
raviti, kad se igra s onom lutkom. I to je bila istina. Nju je 
dobila na Božić, dakle je od Boga, pa će mu je ona opet i 
vratiti. 

. >. Dakle žrtvovat će lutku. Može li se to? Slušala je ona 
i gledala, kako žene u crkvu nose nesamo cvieće nego i oltar- 
njake, zlatne nakite i drugo. Ama lutke? 
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Ali njezina joj je gospođica jednom pričala, da su u 
davna vremena djevojke — ne zna više, u kojoj li zemlji, 
carevini — žrtvovale svoje lutke nekakvoj svojoj božici... 

Anica skoči kao ubodena. Da, sada tu više nema oklie- 
vanja. Ona će darovati Majci Božjoj svoju najljepšu i naj- 
miliju lutku Jelicu, da bi se Bog smilovao i majku njezinu 
ozdravio. 

No — možda bi ipak dobro bilo, da se najprije razpita 
u gospodina katehete? On će još najbolje znati. Da pita 
Kristinu, ona bi možda mislila, da Anica hoće da se povede 
za Dragošem. A to bi ipak bila sramota, da se ona, starija 
mora istom ugledati u primjer mlađega brata, mjesto da je 
njoj prvoj palo napamet, šta treba raditi, da se u Boga iz- 
moli mamino zdravlje. 

Oko podne došla kuma i opet preuzela dvorbu kod 
mame. Anicu je odpravila iz bolestničke sobe na zrak, pošto 
ju je pohvalila, da je tako savjestno dvorila mamu. Sve je 
točno izvršila; davala mami liekove, izravnavala krevet i uz- 
glavlje, trljala octom ruke i noge i čelo i prsa, sve kako ju je 
kuma bila uputila. I mama je počesto zadovoljno klimala 
glavom, da joj to godi. 

Ali onu noć Anica usni strašan san. Prisnilo joj se, da je 
neka vrlo moćna i bogata gospođa zadobila vlast nad či- 
tavom njihovom kućom. Najprije iztjerala mamu, a onda 
stala mjesto mame gospodariti u kući. Spremila je veliku 
gostbu i sve Aničine školske drugarice bile su pozvane, a 
gostba se imala držati u samoj školi. Mama je morala dvoriti 
goste i sve prirediti i dočekivati svatove. Anica je sjedila s 
mamom pred školskom sobom na stepenici i strašno plakala 
i plačući grlila svoju mamu, Onda su dolazili svatovi, sve 
njezine drugarice, jedna po jedna kraj njih su prolazile u 
sobu. Dođe i ona silna gospođa, visoka, krupna, u svilenoj 
haljini, ohola držanja i okrutna pogleda. Prođe i ne pogleda 
u mamu ni u Anicu. Za njom eto ti tata u crnom odielu, 
strašno. tužan u licu, i žalostno pogleda u mamu i Anicu, pa 
zaplače i on, i sve se njih troje grlilo i plakalo. 
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Tu se Anica srećom probudi, jer joj je srdašce od 
žalosti goleme bilo prepuno i ne bi više moglo snositi. Pred 
njom stajao tata sa sviećom u ruci: 

— Šta ti je? Zašto plačeš? Boli li te štogod? — pitao je 
zabrinuto. 

— Sanjala sam ružno. Tata, ja bih htjela k mami, Smi- 
jem li? 

Šta će tata? 

— Mama je bolestna, ne smijemo je uznemiriti. — Ali 
uto je fino majčino uho već čulo, i ona zovne tatu slabim 
glasom: 

— Tata, donesi je ovamo. 

: Ta ona je prva i čula, gdje Anica jeca, i poslala tatu, da 
vidi, šta je. 
Tata Anicu u jorgan pa je odnese mami. Tu se Anica 
stisne čvrsto uz majku, zagrli je, kao da ju je htjela od ne- 
koga oteti i sačuvati. I onda je Anica morala izpričati svoj 
san. 

Mama i tata nisu ništa rekli, samo je tata zarogoborio 
izpod brka na štokakve priče o Pepeljugama i Genovevama 
i drugim bezposlicama, što djeci smućuju pamet i srdce uz- 
nemiruju, pa će odmah sutra malo izpretražiti Aničinu knjiž- 
nicu i odstraniti knjige, koje odviše uzrujavaju i razdražuju. 


Sutradan dogodilo se još nešto neobično. Pukao mamin 
vjenčani prsten. Kad je to vidjela Kristina i još saznala za 
Aničin san, udri u kuknjavu i proricanje zla i nesreće, jer 
su to dva znaka, koji bezpogrješno znače, da mama ne će 
preboljeti. : 

Djeca se strašno zaprepastila od Kristinina gatanja i 
odmah kazala tati. Sad se tata silno razljuti na staru, vjernu 
služkinju, što djeci uši puni glupim praznovjericama, i reče 
Joj strogo: ' 

— Pričajte im iz Biblije, što god hoćete, ali ostavite 
se proricanja 1 gatanja, jer su to sve gluposti i bezsmislice. 
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Kristina je uvrieđeno zašutjela, ali je u duši ostala na 
svome. Zna ona već, šta zna, neka pametni ljudi govore šta 
im god drago. 

Ipak je razpoloženje poslije toga u porodici bilo još 
ozbiljnije. Kuća je još više oniemila. Djeca se šuljala iz kuta 
u kut, mirovala sama od sebe i nije ih trebalo opominjati; 
sama su se klonila svake buke i vike. 

Anica u svom srdcu još se više ukriepila, da joj na svaki 
način treba izvesti djelo žrtveno, kojim će odkupiti mamino 
zdravlje. 


U jedanaest prije podne imala je vjeronauk u djevo- 
jačkoj školi. Kad je bio red na njoj, izašla je iz klupe k stolu, 
jer je ona jedina odgovarala hrvatski, a druge su djevojčice 
odgovarale njemačkim jezikom. Pita je kateheta o Abra- 
hamu i Isaku, i to je ona dobro i liepo znala, jer je izkitila 
priču, kako ju je čula od Kristine. 

Kad je svršila, i gospodin kateheta je pohvalio i zadao 
novu zadaću, pošalje je na mjesto. Ali Anica ne odlazi, već 
stoji i obara glavu. 

— Šta bi ti još htjela? — pita gospodin kateheta prijazno. 

Anica porumeni. Nije znala, kako da počne. Što je to 
težko razgovarati se s odraslim ljudima, osobito kad ih treba 
štogod pitati! A tako je dobro bila naučila, šta će kazati. 

— Ne boj se ništa, samo reci šta znaš — hrabrio 'ju 
vjeroučitelj. 

Poslije duga oklievanja Anica najposlije izpenta s 
mnogo prekidanja i stanaka: 

— Molim, ja bih, molim, kad je tkogod naš bolestan, 
pa bismo htjeli da ozdravi, pa se molimo Bogu i još mu žr- 
tvujemo kakvu najmiliju stvar, i ja bih htjela znati, može li 
to biti kakvagod stvar, što se hoće Bogu i Majci Božjoj 
žrtvovati. Može li? 

— To stoji do toga, kakva je to stvar — odgovori kate- 
heta. — Ti dakle hoćeš, da ti mama ozdravi, i zato ćeš žrtvo- 
vati Bogu kakvu najmiliju stvar. Je li tako? 
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Anica živahno potvrdi glavom, vesela, što je gospodin 
kateheta pogodio njezinu želju. 
—A kakvu si ti stvar naumila žrtvovati? 


Sada se Anica opet malo zaplete i postidi. Zagrcavala 


se, počela, prestala, najposlije izlanula: 

— To je Jelica. 

— Jelica? Tko je to? 

— To je moja lutka, moja najmilija lutka. 

Gospodin se kateheta ni najmanje nije nasmijao. 

— Lutka? To je doduše malo neobičan dar. Ja u tome 
ne vidim ništa nedolično. Ali svakako je neobično. Lutka 
niti je cviet, da se okiti oltar, niti je svieća, da se pali u 
crkvi, ni druga stvar, da posluži crkvi. Ali, meni eto pada 
napamet drugo nešto. Da nađemo štogod drugo, dragome 
Bogu ugodnije, a i po tebe samu mnogo, mnogo spasonosnije. 

— Ali i za mamu — uleti mu u rieč Anica. 

— To se zna, i za mamu pogotovu radostnije. 

Anica pogleda u dobro lice svoga katehete. Ovaj uzme 
iz srebrene burmutice među palac i kažiprst nešto onoga 
ljutoga praška, podpraši niim nos, otare ga plavim rubcem, 
i pošto sve opet spremi u džep, nakašlje se i reče: 

= — Znaš. kćeri moja, i u najvećega pravednika ima po 

koja mana ili pogrješka, pa ima i u mene, a bit će i u tebe. 
Ne velim, da ih ima mnogo ili velikih, ali onako po koja 
sitna mana, manica. Pa sad uzmi, izpituj, nađi među ovim 
manama ponajveću i to onu... hm... zbog koje je tvoja 
dobra mama s tobom možda kadgod bila i nezadovoljna. 
No je li to bivalo? 

Anica prisloni lice k prsima i šapne tjeskobno: 

—- O jest! 

— Dakle, dobro, — nastavi dobri svećenik — kada 
dakle nađeš tu svoju najveću manu, onda ćeš i to znati, da 
je ona tvoj najveći dušmanin. Je li tako? I sada da okre- 
nemo ovako: Ti hoćeš da žrtvuješ Bogu, što je tebi najdraže. 
Ali ako u tebi i dalje ostane ona mana, koja tvoju mamu 
tako često žalosti? Šta misliš, ne bi li bolje bilo, da žrtvuješ 


36 








tu svoju manu, t. j. da čvrsto odlučiš, da je više ne ćeš pO- 
činiti. Ne misliš li, da bi to bila vrlo draga žrtva pred Bogom 
i za tvoju mamu velika radost, a za tebe spasonosna i 
koristna? Znam, da nije lako otresti se koje mane i zle 
navike. Treba tu snažno uprieti voljom i sam sebi zapo- 
viedati: Ne ću se više ljutiti ni svađati s braćom, ne ću 
prigovoriti, kad mama štogod zapovjedi, ne ću neistine g0- 
voriti, ne ću se srditi ni na koga, a... Bože ne daj... pogo- 
tovu ne na mamu. I poduzmi sebi, da ćeš tako raditi na Dr. 
dva ili tri dana ili koliko već misliš da budeš mogla, I onda 
se pomoli dragome Bogu, da ti poda snagu i pomogne, da 
sama sebi održiš rieč. Ovako ćeš započeti u svom srdcu 
častnu i junačku borbu. I ako ti pobiediš i protjeraš onu 
svoju manu, svoga ljutoga dušmanina, to će biti taman tako 
sjajna pobjeda kao u onih velikih junaka, što su svoje ime 
prodičili za sva vremena. Da, bit će još veća, jer najteža 


.je borba protiv samoga sebe i najljepša pobjeda nad samim 


sobom. 


Anica za vjeroučiteljeva govora sve niže spušta glavu, 
sve više crveni i najposlije se zagrca u suzama. 

— Gle, Anica plače. Gospodin je sigurno ruži, valjda 
nije znala zadaću — šaptale djevojčice između sebe. 

— Ne plači — uzvrpolji se kateheta i položi ruku na 
Aničino crno tjeme. — Ne plači. Ta ja ne kažem, da je u 
tebe toliko mana, samo hoću, da razmisliš. A sada idi s 
mirom kući. I ja ću se pomoliti za zdravlje tvoje mame i 
za tebe. ' 

Anica pogleda zahvalno u gospodina katehetu, šapne 
tiho »hvaljen Isus« i bržebolje iziđe iz školske sobe. 

Kad ona na triem, eto ti Ćire, upravo se vraćao iz gim- 
nazije. 

— O Anice, što plačeš? Izružio te gospodin kateheta. 
Sigurno nisi znala zadaću. Neka, neka! 

I Ćiro se bratski naruga tarući prst o prst. 

Sad šta će Anica? U svakoj drugoj zgodi ona bi gnje- 
vom planula na bratove rieči. Osjećala bi se silno uvrieđena 
u svome ponosu. Nasrnula bi na brata i šakom i riečima, 


t 
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da se obrani od nezaslužene uvrede. No — sada od svega 
toga ne učini ništa. Uzmakne, zaobiđe Ćiru, stisne usne i 
bez odgovora uleti u kuhinju. ' ' j 

Ćiro se malo začudi, što mu se sestrica ne odaziva lju- 
beznome pozdravu, ali odmah i zaboravi. : 

Ali ne zaboravi Anica. Ovim je prvim junačkim prie- 
gorom započelo djelo, koje ne će dovršiti za svega života. 
Počela ga, da odkupi zdravlje materino, a nastavit će ga, 
da danomice izkupljuje sebe i svoju dušu od spona grieha 
i pogrješaka, od robstva strasti i naprasitosti, od .* . 
bičja i zla svakojaka. I vazda će iznova započeti tu = m 
jer će uviek nanovo padati i grisšiti, ali jednom će Bog dati, 
svršit će se ona pobjedom. 


Taj je dan bio za Anicu kao pravi blagdan. Bila je 
spram avi krotka i uslužna. U kume je sa suzama e ona 
izmolila, da smije čitav dan sjediti kod mamina bolest- 
ničkog kreveta. Plela je omraženu čarapu s najvećim prie- 
gorom i u tome čisto osjećala neku nasladu. Morala je puno 
razmišljati o onome, šta joj je govorio gospodin kateheta. 
Uzme nemilice pretraživati sve zakutke svoje male duše itu 
nađe doista mnogo toga, što nije bilo dobro. To nisu. bile 
samo mane i manice, tu su bile prave: pravcate pogrješke 
i pakosti, kojima je ona ne jedanput žalostila majku svoju. 
Zar nije bila i sto puta pakostna i osorna spram braće m 
neljubezna i neposlušna spram svoje dobre mame, odgo- 
varala i prkosila? 


Ah Bože dragi, kakva je to samo muka, kad je čovjek 
kome kriv. Nikakvo breme nije tako težko kao krivnja. 
Anica se sada sjeti, da nikada nije osjećala takvoga nemira 


u sebi, kad njoj tkogod zgrieši, kao kad ona kome što skrivi.. 


I pravo veli baka: »Što tko čini, sebi čini«. ' 

Ali samo neka mama ozdravi, Anica će se čvrsto uzeti 
u pamet, da je više nikada ne uvriedi. Ona zna, da je to 
težko; jer kad je zgrabi onaj vražić, onda ona nikada ne zna, 
šta radi, pa učini ono, što ne bi htjela. Ali treba se moliti, go- 
vore i gospodin kateheta i mama i baka, pa i Majci Božjoj, 


38 








i oni će pomoći. Osobito Majka Božja, u nju se mama naj- 
više pouzdava: pali joj svake subote kandioce s dušicama. 
Majka Božja puna je milosti i dobra, baš kao njezina mama. 

Anica se zagleda u sliku Majke Bogorodice i usne se 
polako micahu u molitvi. »Zdravo Marijo, milosti puna...« 
I tu osjeti, da je pomoć blizu, i bila je čvrsto uvjerena, da 
će mama ozdraviti. Činilo joj se, kao da su oči na slici 
oživjele i gledaju je s puno utjehe i hrabrenja. 

Ali to su gledale oči žive majke, koja se povratila k 
sviesti, I majka je pogledima duboko prodirala u dušu svoga 
djeteta i tamo čitala kao u otvorenoj knjizi. I srdce maj- 
čino nabuja kao cviet od ljubavi prevelike i od vruće želje, 
da djetetu svome dade, šta mu treba. 

— Anice — dahnu mama tiho. 


Anica skoči na taj glas, vesela i sretna nagnu se nad 
majkom. 

— Mama, sladka mama, je li ti što bolje? Ah samo 
budi opet zdrava i ja ću biti dobra i poslušna i ne ću te 
nikada više žalostiti. . 

I Anica zajeca i klone glavom na materine grudi. 

— No, no, dušo, ne plači, Sve će biti dobro. Bog te bla- 
goslovio — tiho šaptala mama milujući kćer. 

Bože, što je ona u tome času voljela svoju mamu! Tako 
ju je voljela, da je smišljala najveća djela samozataje i 
pregaranja, da dokaže svoju ljubav spram majke. 


— Ah, dragi Bože, daj mi jednom, da postanem i osta- 
nem dobra — šaptala Anica gorljivo i predano. Htjela bi 
da bude anđeo svima, na radost i veselje svakome. Ali kad 
god bi joj došlo do sviesti, da ona taj cilj nikada ne će pod- 
puno dostići, osjećala bi se do krajnosti biedna i nesretna. 
No, možda će joj dragi Bog sada udieliti tu milost? 

Ne ćemo dalje slušati, šta su šaptale dvie čiste duše, 
duša materina i duša kćerina, i šta su osjećale, kako se jedna 


 prelieva u drugu i kako se stapaju u čisti plamen jedne 


svete ljubavi. 
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VEČE došao liečnik. Po- 
što pretraži mamu, lice 
mu se prvi put razvedri 
ion s osmiehom reče 
tati: 

— Hvala Bogu, bolest 
je krenula na bolje... 
Ozdravit će. 

Anica je od sreće za- 
niemila. Htiela je vris- 
nuti, nešto kazati, ali ne 
mogaše ništa drugo, ne- 
go se obli suzama i ute- 





se tu izplače sita, iziđe 
u kuhinju. Tu se već zna- 
lo za veselu viest. Dragoš dočeka seku s veselim vriskanjem: 
— Aha, mama će ozdraviti, jer sam ja trešnje žrtvovao 
Majci Božjoj. Jesam, bogme! 
— Pa ne trebaš se bogmati, mi tebi i tako vjerujemo, 
a to je grieh — odgovori Anica bratu tako mirno i sabrano, 
da se morala sama sebi čuditi. I učini se pred sobom čisto 
kao odrasla. A to ju je napunilo velikim zadovoljstvom. 
Nije li mogla protusloviti bratu, da nisu njegove trešnje 
izvele sretnu promjenu u maminu zdravlju, nego njezina 
vruća želja i molitva, o čemu je ona u duši čvrsto bila uvje- 
rena. Ali ona se svladala i prepuštala čitavu slavu svome 


bratu. Samo neka mama ozdravi, pa bilo to čijom mu drago 
zaslugom. 


Čitava je kuća odahnula, kao da je s nje skinuto težko 
breme. Dakako, još je valjalo mnogo njege i pažnje i mira 
oko bolestnice, dok se mami ne povrati čitavo zdravlje i stara 
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če u drugu sobu. Pošto 


snaga. Ali kolika je to sreća za sve, da će to sve opet jednom 
biti! 

Uto se Anici u one dane desilo još nešto vrlo neobično, 
čega za života nije doživjela. Uze je tata za ruku i odvede u 
svoju školu. Sve to učini šuteći i vrlo tajanstveno. U školi 
stane pred Anicu, uzme naprstak burmuta, podpraši nos, 
onda zasvjetluca očima i počne — ništa manje ni više — 
nego da se sa kćerkom svojom savjetuje, s malom svojom 
kćerkom, i to u jednoj važnoj stvari. : 

— Slušaj, Anice — počne tata. — Hvala Bogu, naša će 
mamica ozdraviti, i ja bih želio, da joj zato načinimo kakvo 
veselje kad prvi put opet sjedne za stol da s nama ruča. Ra- 
zumiješ li me? : 

Anica je razumjela. Razumjela, makar da su joj za tatina 
govora sve žmarci prolazili ti&elom ozgor dolje. Jer ovako 
»odraslo« dosad još nitko s njom nije progovorio, a pogo- 
tovu nisu ni tata ni mama. Oni nikad u svojoj djeci ne vide 
ništa drugo nego vazda onu ludu dječurliju. A sada eto tata 
čak se s njom svjetuje! Zato- je Anica bila u ovaj čas silno 
ponosna. No u nje se ponos uviek pokazivao u obliku 
skromnosti, te je stoga izišao vrlo nalik na stid, tako nalik 
kao jaje jajetu. 

—Dakle dobro — nastavi tata. — Sad šta ti misliš, čime 
.da razveselimo mamu? 

Anica se ne može odmah sjetiti, šta bi baš moglo najviše 
mamu razveseliti. Uto će tata: 

— Da joj kupimo novu haljinu, hm? 

Anica pljesne u ruke i vrisne radostno: 

— Da, da, novu haljinu! 

— A šta misliš, hoće li to mamu radovati? 

— Sigurno hoće! — brzo odgovori Anica. Kako ne će? 
Zar i Anicu ne bi obradovala nova haljina? Svakako će i 
mamu, 

— Dobro, dakle. Zato sam te i pitao, jer si ti žensko, 
pa se u te stvari bolje razumiješ nego ja, iako si još mala. 

Anica je od te tatine hvale sve više rasla. Rasla, rasla u 
vis i u šir, čisto se vidjelo, kako raste od pusta zadovoljstva 
i ponosa. Ali to još nije bilo sve. Tata nastavi: 
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— Slušaj dalje. Ti ćeš danas popodne sa mnom u 
gornji grad, ili zapravo ja ću s tobom, jer i onako ideš u 
školu. U gornjem gradu otići ćemo u dućan, Ti ćeš znati, 
gdje to mama kupuje za vas haljine, i odvest ćeš me tamo. 

— Znam, tata, to je kod Špicera — Anica će brzo. 

— Dakle Špiceru. Tu ćemo onda za mamu izabrati suk- 
no, liepo fino sukno. Jesi li me razumjela? — Anica je ito 
razumjela, a tata nastavi: 

— I ti ćeš to sukno izabrati po svome ukusu i sve, što 

k tome treba. To ćeš valjda moći? Ta znaš krojiti i šivati 
za svoje lutke, razumiješ se u sve te stvari, kupovala si i s 
mamom robu svake vrste po dućanima, umjet ćeš dakle i 
sama pogoditi, šta je prema mami i šta će joj pristajati. Je li 
da ćeš to umjeti? Ali pst! nikome ni slovca o tom! 

Anica obeća, da će šutjeti kao grob. Zar ne znaju djeca 
šutjeti, kad valja da se kome spremi kakvo iznenađenje i 
veselje?! A sad ovo istom! Ona će s tatom u dućan da kupi, 
da bira i da odabere za mamu haljinu. Baš kao da je već 
velika. Samo što nije prsla od punoće te svoje tajne. I do- 
duše, valja priznati, da joj nije bilo baš lako održati je. 

Anica dakle s tatom pošla u gornji grad, a da se nitko 
ne dosjeti, — bio je upravo školski dan — tata će je pratiti. 
U tome nitko nije vidio ništa neobično. U dućanu Anica do- 
življavala sve jedno zadovoljstvo za drugim. Šta mislite, kad 
je trgovac razvijajući latke, top za topom, svaki čas upozo- 
rivao na ljepotu i boju, na sjaj i kvalitetu i obraćao se učtivo 
i cifrasto Anici govoreći: 

— Šta kaže gospođica za ovu tkaninu? Nije li pre- 
krasna? Ili bi se možda ova druga bolje sviđala? Preporučio 
bih gospođici ovu modru, Najnovije je mode, istom sam je 
dobio neki dan iz Beča. 

Tako je to išlo redom. Anici se »gospođice« muhalo 
oko glave kao roj pčela, a boje i »kvalitete« tkanina poiz- 
miešale se, da najposlije nije znala, koja joj se najbolje 
sviđa. Jer doista sve su bile liepe: i zelene i crvene i modre 
i sve druge. Kao da je s neba sišla duga, našle se sve njezine 
boje na trgovčevoj tezgi. Ali ipak od svih najbolje joj se 
sviđala modra. Sjala se čisto od modrine nebeske. 
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_ Doista, ova će modra tkanina divno pristati gospo- 
đici — reče uslužni trgovac, pošto izmjeri na rifu. 
— Nije za mene, nego za mamu — usudi se napokon 
Anica izpraviti govorljivog trgovca. 
_ Taako? — začudi se trgovac i časkom izvrne očnu 
jabučicu. — Za gospođu mamu? No, i gospođi će mami sva- 
kako dobro pristajati, osobito ako se haljina uresi sivim 
trakama. Imam eto upravo najnovije vrste. Fine francuzke 
trake i gajtani, prava svila. Izvolite samo pogledati, gospo- 
đice, kako se prekrasno slažu s modrom bojom latka. 
I tata potvrdi. % 
— Siva pristaje uza svaku boju, jer je neutralna — pouči 
tata trgovca. ie 
Anica pogleda u tatu, tata namigne, i tako uzeše i trake. 
Onda tata izplati račun i naredi, da se roba pošalje kući, ali 
ne u stan nego u školu. ' ; 
— Ali tata, to su veliki novci? — pitala Anica, pošto 
su izišli iz dućana, kako je čula često mamu govoriti, kada 
bi kupila kakvu veću stvar. u .. 
— Šuti, to sam ja dobio za onu svoju knjigu — reče 
tata. — A mami ne ćemo ni kazati, koliko smo platili. 
Pošto su odmaknuli nekoliko koračaja, odjednom se tata 
Di po čelu i reče: 
E Eto, trebali smo nešto kupiti i za kumu. Toliko se 
mučila dvoreći mamu i brinući se za kuću. Kako bi bilo, da 
joj štogod uzmemo za uspomenu? 
Anica jedva dočeka, jer je osjetila, da je pazarenje po 
dućanima vrlo zabavna stvar. 
_ Šta ti misliš? — pitao je tata. — Šta bi kumu obra- 
dovalo? 
Anica se časkom zamisli, a onda reče živo: . 
— Da kupimo suncobran? Kuma je baš neki dan rekla, 
da je njezin već ostario i počeo. se derati. u 

— Ajdemo dakle po suncobran — tata će i upute se k 
trgovcu, što prodaje suncobrane. 

— Vidjela sam u izlogu neki dan vrlo krasan crven -—— 
cupkala Anica pored tate. 
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Trgovac pokaže crveni suncobran. Doista bio je liep, to 
je i tata priznao. Ali ipak prišapne Anici: 

— Hoće li biti kumi po volji? . 

— Kako ne će? — odgovorila je Anica. — Nema od 
ovoga ljepšega u čitavom dućanu. 

Pogode se za cienu, tata izplati i uzme suncobran, da će 
ga sam ponieti kući. Ali se na ulici predomisli: 

— Uzmi ga ti, — reče Anici — ali nemoj ga putem 
izgubiti. 

“Anica će već paziti. Uzme zamotani suncobran, pa put 
pod noge. Ajme, kasno je već, na tornju crkvenom pokazuje 
tri sata, a trebala je u dva i pol biti kod gospođice. 

Idući tako dugom ulicom sve je nešto bockalo, da malo 
poviri u papir, da opipa i ogleda suncobran. Bože, što je 
krasan! Da je i njoj takav jednom! Da ga otvori i okuša? 

Anica to odmah učini. No doista, takve krasote nije još 
nad sobom vidjela. Kao da je planula bengalska vatra povrh 
nje, kad je kroz suncobran probilo sunce. 

— Što će se kuma obradovati! — pomisli Anica vesela, 
što se može pred kumom pohvaliti, da ga je ona izabrala. 
I težka srdca ga zatvori. A zatvori ga, čim se na kraju ulice 
Pojavio toranj Rokove crkve. Ne bi nikako htjela, da gospo- 
đica kakogod vidi, da ga je ona razapinjala. 


Gospođica je bila malo ljuta, što je Anica zakasnila. 

Nije nikako trpjela netočnosti. No Anica je imala dovoljnu 
izpriku, što je bila s tatom u dućanu i kupila za mamu novu 
haljinu, a za kumu suncobran, I tom se izprikom Anica 
obilno i poslužila. U isti mah godilo joj je, što je ipak mogla 
kome povjeriti svoju tajnu, jer gospođica dakako nikome 
ne će dalje pripoviedati. 
iL oma gospođica ugleda crveni suncobran, vrlo se za- 
čudi. 
. — Aula, i to ćeš darovati kumi? Ama, sinko, ta kuma 
Je prestara za takvo čudo. Ovo crvenilo prije bi tebi prista- 
jalo. A kakvu si rekla da ste izabrali haljinu za mamu? — pi- 
tala gospođica s probuđenom sumnjom. 

— Modru, krasnu modru, kao nebo, himmelblau, znate, 
i kazao je trgovac, da je to najnovija moda. I uzto kupio 
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tata sive trake, bortne, jer je sivabojanejutarnja boja 
i pristaje svakome, rekao je tata — obavješćivala je Anica 
gospođicu s punim ustima, sretna, što se riešila najnovije 
rieči, što je bješe uhvatila od tate, 

— Nejutarnja? — zapita gospođica u čudu — kakva je 
to opet nova moda? 

— Pa tata je kazao — uvriedi se Anica. 

No gospođica nije dalje pitala, ma da nije mogla zami- 
sliti, kakva je to nejutarnja stvar. Istom nekoliko vremena 
poslije saznala je, kad je došla mami u pohode i pred tatom 
pripoviedala o razgovoru s Anicom, da je ta nejutarnja boja 
imala značiti neutralnu boju. 


Uto je mami svaki dan bivalo bolje, i još koji dan i 
smjet će ustati. Anica je smišljala, čime da ona — ali sama 
od sebe — obraduje mamu. Haljina je svakako od tate, 
makar je ona i izabrala. Ali treba da i ona nešto. poda od 
svoga. Ako je Dragoš mogao potrošiti na trešnje svoj 
četvrtak, ima i u Anice srebrena cvancika, pa zašto da i ona 
ne učini kakvo vidno djelo za mamino zdravlje?. 

U izlogu kod slastičara vidjela je krasnu tortu s ružicom 
na sredini. Svaki put su joj se oči željno ustavljale na njoj. 
Kako bi bilo, da pita, po što je, i da je kupi, ako dosegnu 
novci. 

I, o sreće, dosegli su. Anica kupi tortu i krišom je unese 
u ormar sasvim ozdol u najdalji kut, gdje se nije ni naj- 
manje mogla vidjeti, niti će tkogod onamo posegnuti, jer tu 
je stajalo ono bolje suđe, koje se samo riedko kada vadilo. 
I nikome nije rekla ni rieči o torti. Pogotovu nije se smjelo 
Dragošu kazati. Jer on je strašno popašan na sladke stvari. 
Doduše, i Anica voli sladko. I zato je upravo i izabrala tu 
tortu, jer je bila od čokolade, a iznutra izpunjena sladkim 
mućkom, kako je rekla gospođica u slastičarnici. 

Ali ipak nije Anica mogla sasvim prešutjeti svoju 
sladku tajnu. Kad je jednom sve troje bilo samo i Tazgo- 
varalo, kako je mama već gotovo sasvim ozdravila, reći će 
Anica tajanstveno: 

— Samo da znaš, šta sam ja mami kupila, kad prvi put 
Opet s nama ruča. 
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Dragoš odmah prihvati za udicu i hoće da zna, šta je. 
Ali Anica dobome ne će da kaže, nego samo toliko, da je 
nešto prekrasno i sladko. I tu umalo da nije došlo do rječ- 
kanja. Srećom mama zvala Anicu, i Anica odtrči u sobu, da 
vidi, šta mama zapovieda. Mama je željela vode. Za Anicom 
uđe i Dragoš. Hvala Bogu, sada se već smije mami u svako 
doba. Smjelo se i glasno razgovarati, pa ni na prstima se više 
nije moralo hodati. Nekad su sei popravdali, a Anica mi- 
rila i odgajala braću, kad je uztrebalo. I Dragoš je smio ogle- 
dati staklenice i kutijice s liekovima, što su stajale na ma- 
minu noćnom ormariću, gledao ih prema svietlu, odčepljivao 
bočice, mirisao i kušao jezikom i najposlije pitao: ' . 

— Je li, mama, tebi sada više ne trebaju te ljekarije? 

— Ne trebaju, hvala Bogu — odgovori mama, 

— Pa bi li meni dala? 

— Što će ti? 

— Popio bih. ' 

— A Bog s tobom, to je samo za bolestnike. ' 

_— Pa znaš, mama, možda bi dobro bilo, da se liekovi 
uzimaju unapried, pa se ne bismo razboljeli. 

Svi se nasmiju. Međutim Dragoš je i prije već rado 
izpijao preostale ljekarije, bile gorke ili sladke ili kisele. ad 
su Čiro ili Anica bolestni, oni nerado uzimaju liekove. Onda 
Dragoš pokazuje, kakav je on junačina. I onako zdrav popit 
će najgorču ljekariju. Onda bi mama svaki put pričala o 
svojoj baki, kako je ona izpijala svoje liekove, makar da je 
odavno već opet bila zdrava. Kad ju je pitala unučica, zašto 
ih još pije, kad joj ih više ne treba, rekla bi: 

— Sinko, plaćeni su, zašto da propadnu? 

No u tom obćenitom veselom razpoloženju poradi ma- 
mina ozdravljenja Dragoš ni jedan čas nije zaboravio, da 
su mamu zapravo ozdravile njegove trešnje. Svakome je 
ponovno pričao o tome čudu — jer to je ipak bilo pravo 
pravcato čudo! I gospodinu je doktoru pričao i malo da se 
nije s njim posvadio. ' 

— Ti dakle misliš — rekao je gospodin doktor — da 
su tvoju mamu ozdravile tvoje trešnje? A zar moji liekovi 
baš ništa nisu vriedili? 





— Ja ne velim, — odgovori Dragoš mudro — da vaši 
liekovi nisu vriedili. Ja napriliku vrlo volim ljekarije. Ali ako 
dragi Bog ne će, onda ni sve ljekarije ne koriste. 

— No, momče, tu si ti rekao veliku istinu. Bez Boga 
ne koristi ni sva naša znanost — reče gospodin doktor i po- 
tapša Dragoša po glavi. 

Nego da vidimo, šta se to dalje dogodilo s Gospinim 
trešnjama. 


Tri dana, odkako je onomadne Dragoš odnio trešnje 
u crkvu, otrpio je, da osim Anice i Kristine nikome nije ni 
rieči rekao. Samo u crkvu je trčao svaki dan. Odmah dru- 
goga dana trešnje nisu više bile na oltaru. 

»Jao gdje su?« pitao je Dragoš vrlo uznemiren. 

Istom treći dan uvrebao je crkvenjaka. 

— Je I te, gospodine mežnjaru, jeste I' vi uzeli moje 
trešnje tamo s bielog oltara? — pitao je sav zaduhan. 

— Kakve trešnje? — stari će crkvenjak otreseno. — A 
zar se kakve trešnje ostavljaju u crkvi? Crkva valjda nije 
nikakva tržnica. ' 

— Pa, pa ja sam ih samo metnuo — odgovori Dragoš 
Protsa — za mamino zdravlje. A znate li možda, tko ih je 
uzeo: 

Crkvenjak se ljutito pograbi za svoj veliki nos, strašno 
se nakostruši i zarogobori: 

— Ajd" odtale, briga mene za tvoje trešnje. 

I hoće da ode. Aha, ali Dragoša nije se tako lako otresti. 

— Mora da vas je briga, — reče odlučno — jer to je 
bila žrtva Majci Božjoj i dragome Bogu, da ozdrave mamu. 
Znate li? 

— No pa dobro, ako je žrtva, žrtva je primljena. 
Jesi 1" me razumio? 

Dragoš zine. Eh, kad je tako... onda je on razumio. 

— Onda je dobro — reče na glas i uputi se kući pa 
odmah Kristini, da se pohvali, kako mu je žrtva »primljena«. 
A Crkvenjak otišao u župni dvor, da kaže župniku, šta 
je upravo doznao. Kad je onog dana ugledao trešnje na pre- 
bielom oltaru, vrlo se začudio i razljutio, jer su ostale na 
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čistom platnu dvie crvene mrljice. I mislio je, da se tkogod 
našalio i napravio sprdnju u crkvi, a to je dakako sveto- 
grđe, pa je bio dužan to javiti gospodinu župniku. Ni gos- 
podin župnik nije znao protumačiti, šta bi mogle značiti te 
trešnje na oltaru. 

_— Šta ću s trešnjama? — najposlije pitao crkvenjak. 

— Pojedite ih ili dajte vašoj djeci — nasmije se gos- 
podin. 

To crkvenjak i učini. 

A sad eto ti odgonetke... Gospodin se župnik. .od 
srdca nasmijao. 

— Filipe — reče vjernome sluzi crkve, — to je vrlo 
dražestna zgodica, kakva mi se još nije desila, odkad sam 
župnik. Treba nešto učiniti. Kad pođete kući, putem se 
svratite u moju bašču i kažite vrtlaru, čim sazrije ona 
trešnja, što stoji uz kuću, neka natrese punu košaru po- 
najljepših i ponajkrupnijih i neka ih donese ovamo. 

Uto je osvanuo i davno žuđeni dan, kad će mama 
opet za stol, da iza težke i dugotrajne bolesti prvi put ruča 
sa svojim dragim i milim. 

Bila je duhovska nedjelja, ugodni blagi ljetni dan. 
Sunce se veselo smješkalo s modra neba na zelenu razcvalu 
zemljicu. A ona se ponovila baš u najljepše svoje ruho. 
.Na glavi joj kruna od ponosite ružice, izpod grla đerdan 
od srebrenih zvončića, mirisnih đurđica, u rukama po stru- 
čak junačke perunike, a na pleća prebacila kraljevski plašt 
od zelena baršuna svojih polja i livada pa ga okitila rukom 
milovidnih potočnica i drage dječice svoje, šarene i milo- 
duhe. Pratnju joj čine debeli božuri, crveni i glavati, a gla- 
snici su joj razpjevale, krilate kćeri uzduha, ptice zlato- 
krile i milopojke. I razveselilo se srdce i duša ljudska. 

Anica cviećem izkitila stolić, na kojem će se namjestiti 
darovi za mamu. To vam je bilo sinoć čitav dan šuškanja 
i tajnoga dogovaranja s Kristinom i bez Kristine. Jer kako 
Anica pokraj svega junačkoga naprezanja nije mogla 
podpuno tajiti svoj podhvat, ne htjedoše dabome zaostati 
za Anicom ni braća. Ako je ona mogla spremiti nešto »iz- 
vanredno dobro«, mogu i oni. 
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Ćiro upravo dogotavlj iji i 

iš ) dogotavljao kutijicu od izrezuckanih daš- 
ia a zapravo još nije znao, što će mu. Sada će mu dobro 
po užiti za darak mami. Brže bolje sliepit će je, a svilenu 
podstavu iznutra može mama i sama napraviti 

Dragoš opet dugo o ' 

prevrtao po svojoj imovini, ali u 
Pa svom arsenalu vojnika i oružja nije se našlo ama 
aš ništa zgodno. Baš je neprilično, što se ženske ne razu- 
nu u : stvari i za zna malo haju. I bio je jedan čas vrlo 
an. Zar on je ini da stupi praznih ruku pred m ? 

To nikako ne može biti. 2 Kid 

Odlučno se uputi tati. Tata mora pomoći. 

— Tata, molim, imaš li ti sekser? 

— aji Kreni imam li. Ali čemu ti to? 

— Htio bih da imam sekser. Hoćeš li mi dati? Moli 
dragi, liepi tata, daj mi sekser! ; Pia 

ie A što će tebi toliki novac? — pita tata i tare znoj 
i 2 jer je upravo došao iz škole, gdje su se držali veliki 

cusi s pjevačicama i vojničkom glasbo; 
rasjječteg j glasbom za duhovsku 

— Htio bih mami nešto kupiti za sutra. 

— oke A šta e u sutra? — pita tata raztreseno. 
— ar ne znaš, tata, mama ć i 
alan ama će prvi put s nama opet 

— ai Dakle, a šta bi ti htio kupiti? 

— Još ne znam. Samo mi daj n islit ću j Š 
eno, i daj novce, smislit ću ja nešto 
Tata stane kopati i prekopavati džepove. Nema šestaka. 
€ i — nađe se negdje na dnu dvadesetica, srebrena dva- 

po. Veliki novci, golema svota za Dragoša. 

— Hm, to je previše? — reče tata i prevrć - 
odlučno među prstima. siva e“ 
a — Nije, tata, nije previše, upravo će biti dosta — klikne 
Pirgeš, i odjednom nađe mu se srebrenjak na dlanu, kao 

a_je sam na njega skočio. 
: .Dragoš se bez oklievanja uputi pred slastičarnicu. Sad, 
tu je bilo. prekrasnih stvari u izlogu. Ali što će i slastice, 
makar da su doista strašno zamamne, kad je Anica već 
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s : A x ši. 
? Nešto više od torte u toj vrsti ne može se nac 
E to drugo, sasvim drugo, da bude razlike i izmjene. 

Ha, ova mala staklenica sa sladkom vodicom? Takvih 
je bilo i na onoj brezi, što su preklani veliki đaci tati podig i 
na prvi dan svibnja pred školom, pa je zakitili šarenim vrp- 
cama i sladkišima. Pa tu je bilo i onakvih sitnih maa 
čisto izgledaju kao da su za lutke. A ona crvena vodica 
unutri sladka je bila i mirisava. : ' 

Dragoš bez mnogoga razmišljanja kupi takvu doje 
nicu. Taman je stajala dvađeseticu. Bio je siguran, da 6 
taj njegov darak mamu najviše obradovati. : 

Čitavo duhovsko jutro djeca su bila svečano a 
ložena. Kad su ulazili k mami u sobu, svako ie o s 
s neobično napetim licem govorilo mami tajanstvene 1 Z 

onetne rieči. seko 
: — Mama, samo da znaš, nešto se za tebe sprema, vrlo 
ie liepo. Vidjet ćeš — veli jedno. aaa u 
m SAM lana, da ti znaš, šta ja znam, ti bi se strašno ra- 

la — reče drugo. SKA: . bd oke 
mie Mama, ali ono od mene što je, ipak je najljepše 
j goš i mogli čuti. 

šaptao je Dragoš, da su svi mog a ' : 

j — Ali ja to dakako sada još ne smijem znati? — šaptala 
mama isto tako tajanstveno. : : . 

_ To se zna! — potvrdi Dragoš sasvim ozbilino. — To 
je tajna! no . 
Uto eto i kume i tate. Kad kuma stupi u triem, tu sjedi 
mačak, sit i debeo, pa se zadovoljan oblizuje. : 

— No eto, vaš mačak zna, da će kuma u goste — reče 
veselo. A tata će nato učtivo: : 

— I da je vazda dobro došla. FF 

— Aula, a šta mi je to pod nogom? — vikne kuma, čim 
prekorači prag u sobu. 5 ' : 

— Ta valjda nije Kristina štogod zaboravila pomesti, 
i još na današnji dan? — uzbuni se tata. pa ie 
' — Bome nešto se liepi za poplate, kao ie E poi 
Valjda ne očekujete Pepeljugu? — nasmije se «u 

pipati po poplati cipele. 








Kad al u isto vrieme Anica pred ormarom čuči i plače. 
Iz susjedne sobe izišla mama, da se pozdravi s kumom. 
Dječaci stoje kraj nje, puni nestrpljenja, gotovi da prsnu od 
radoznalosti, kako će se razviti svečana zgoda. 

Pošto se kuma pozdravila s mamom, tata će Anici: 

— A šta si se ti tu snuždila kao gladna godina? Što ne 
dolaziš pozdraviti kumu? 

— Moja tototorta! — zajaukne Anica. 


Velika graja. Ali brzo se sada sve razjasnilo. U zao čas 
mačak — a u zadnjem hipu — našao vratašca ormara otvo- 
rena, pa onda... No to se onda već zna, šta je dalje bilo. 
Ne će se valjda mačak pred tortom moliti, nego što nije 
pojeo, htio ponieti pa putem izgubio. Te tako kuma dobila 
svoj dielak odmah pod cipelu. : 

— I sad ja, sad ja nemam ništa dati mami —  jecala 
Anica bezutješno, — a torta je bila tako lililiepa. 

No šuti samo, — tješio ju tata dignuvši nešto s poda — 
evo ružica je barem ostala živa i zdrava, pa neka ona vriedi 
za čitavu tortu. 

To je doista bio dan velikih iznenađenja. Kuma se nije 
ništa manje iznenadila crvenome suncobranu nego mama 
plavoj haljini, pa Ćirinoj kutijici i Dragoševoj staklenici. 
A dakako divila se mama i onoj šećernoj ružici rekavši: 

— Kakva je istom morala biti torta, kad je na njoj bio 
koa krasan nakit. Anica zna, šta je liepo, i umije dobro: 

irati. 

To je Anicu malo utješilo. Ona otare suze i pita mamu: 

— Je li, mama, da je liepa haljina? Baš je plava kao 
nebo, po posljednjoj modi. 

— Jest, baš je i plava i liepa i posljednja moda — na- 
smije se mama i pogladi tatu po rukama. — To ie naš tata 
opet imao previše novaca... 

Tata se počeše za uhom i nasmjehne ugursuzki. 

— A mama, — pozapita Dragoš — šta misliš, ona je 
vodica sladka u ovoj staklenici. De, kušaj malo. 

Mama je morala odčepiti i primirisati. Dragoš gleda s 
najvećom napetošću. 

— Hoćeš li i meni malo dati da kušam? 
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Mama Dragošu dade čitavu bočicu i reče: 

— Podaj i Ćiri i Anici, neka svi kušaju. o ' mi 

Ćiro uto ponovno podnese mami pred oči svoju koi 
ali od Dragoša nije uspio poradi prirođene čednosti. iro 
je počesto zaostao u obćenitome veselju, jer se nij ie 
progurati naprvo, pa su na njega gdjekada i zaborav ja = 

— Sviđa 1 ti se, mama, ova kutijica? — reče, zaljub je- 
nim očima promatrajući svoje djelo. — Možeš u njoj spre- 
mati konce i igle i naprstak i svašta. Ja sam je napravio. 

— Pa kako onda da mi se ne sviđa? — mama će raz- 


dragana i ganuta. — Sve se meni sviđa, i što sam opet > 


zdrava, i što vas imam i što ste svi tako dobri. Neka nam 
svima tako i ostane. . . 

— Amen! — zaključi tata i dovrgne: — Ali sada haj- 
demo ručati. Kristina eno već nestrpljivo izviruje na vra- 


a. . . 

I svi zadovoljni sjedoše da ručaju. Kad bi kraj ručku, 
kad eto ti iznenada bane momak župnikov s velikom ko- 
Š do vrha punom i izruči: : 

KE. Pardravio gospodin župnik i poslao ovo za djecu. | 

Da je u kuću gruhnulo topovsko tane, ne bi moglo biti 
većega iznenađenja, nego što ga izvedoše trešnie u toj žu- 
pnikovoj košari. Najprije djeca od čuda oniemiše. Ne mogu 
vjerovati, da je toliko blago za njih. Ta božji su dari 
učiteljskoj djeci u ono davno doba bili izmjereni na vr o 
malenu mjeru. A osim toga ove su trešnje bile tako izvan- 
redno liepe i nevjerojatno krupne, da skoro nisi vjerovao 
očima, da su prave i istinske trešnje, a da nisu nekakve na- 
slikane ili inače kako varljive, pa će ih nestati. čim ih se 

|, neš. , 
avi one nisu varljive, ma da će ih brzo i nestati. 

Pošto se djeca povrate od prvog začuđenja, navale na 
košaru kao jato skakavaca na zelenu njivu i stanu u se 
trpati, kao da tri dana nisu okusili ni jela ni pila. Jeli su kao 
očarani, jeli su ustima i očima. Jedva su ruke stigle, da poiz- 
biraju vazda ponajljepše od najljepših. 

Najposlije trebalo je da se jednom i odahne. I tu tako 
u jednoj povećoj stanci između dva zalogaja sine Dragošu 
iznenada sjajna misao, i on vikne: 
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— Pa to su zapravo moje trešnje! Jesu: Zar ja nisam 
darovao prve trešnje Bogi za mamino zdravlje? I dragi 
Bogo ih je sad namnožio i opet vratio. Je I te, Kristina, 
vi ste jednom kazali, da se svako dobro, što ga učinimo, 
stostruko vraća. A u toj košari ima sigurno stotina trešanja, 
a možda i dvie stotine. Ajde, da ih prebrojimo. 

— Broj ti, — mumljao Ćiro punih usta — ja ću jesti 
dalje. 

— Ne smiješ, jer su to moje trešnje — zaprieti Dragoš 
i odmah drekne: — Mamaaa... Ćiro... 


— No, šta je tu bilo? — javi se kuma na pragu u dobri 
čas, dok još nije počela bratska tučnjava. — Valjda se ne 
ćete pravdati na današnji dan. — I onda dovrgne spram 
tate: — Ja im ipak ne bih dala, da sve najedanput pojedu. 
Štono rekoh, ima više dana, nego kobasica. Pa da ostane 
štogod i za poslije. 

Ali tata odgovori: 

— Istina je, šta rekoste, kuma, ali istina je i to, da će biti 
i dana i trešanja, a nas ne će biti. Neka se moja djeca sjete 
ovoga dana i jednom okuse u čemugod obilje, kad im se 
ovako u zgodi našlo. 

I sad kuma u sebi pomisli: 


»Eto, tako su ti roditelji: popuštaju vazda djeci i tako ih 
naravno kvare.« 

Od sve troje najzadovoljniji je bio Ćiro. Ne što je on 
bio možda od svoje braće proždrljiviji ili popašniji, nego 
zato, što mu se ova zgoda činila kao kakva čarolija. Kad je 
god razmišljao, što bi on htio i želio imati, vazda bi ma- 
štao: 

»Da sam car ili biskup, ja bih sve svoje novce poklonio 
mami, samo kumi bih kupio smeđu svilenu haljinu. A sebi 
zadržao bih toliko, da se mogu čitav dan voziti na sienu i 
najesti trešanja.« 

Tako se eto Ćiri izpunila jedna od njegovih velikih 
želja. Mogao se sit najesti trešanja, a da mu se srećom nisu 
nikako osvetile. 
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I dugo još sjećat će se djeca toga trešnjina blagoslova. 
Jer onoga je ljeta bilo toliko trešanja, da se moglo zaista 
reći, da je ono bila jedna od onih sedam rodnih godina. 

Bila je prava poplava trešanja. Nisu se trešnje u grad 
donosile samo u košarama, nego se po čitava kola natresla 
do vrha i tako vozila na trg u dugačkim povorkama. Kao 
da je majčica priroda u jednom času neobično dobre volje 
punim pregrštima oko sebe prosula svoje darove, da Ka 
svojom ljubkom i sladkom dječicom razveseli dijecu grad- 
sku. Da se na Antunovo, uz crkveni god franjevačkog sa- 
mostana, tkogod popeo na vrh stupa Sv. Trojice, što stoji 
nasred tržnice između ona četiri svetačka kipa, pa pogledao 
poda se na trg i na ulicu od jedne crkve do druge, vidio bi 
kola do kola, gusto jedna uz druga puna puncata najljepših 
i najrumenijih trešanja. Čitavo more trešanja. A među ko- 
lima tiskali se ljudi, dakako najviše djeca. To su bili či- 
tavi rojevi diece. A ono ljeto donielo im raj na zemlju. 
Mogla su se najesti trešanja za čitav život. To se nije samo 
jelo, to se kupalo u trešnjama. Ta pomislite čitava holba po 
dva novčića. Ali šta rekoh, poslije podne, onako oko četiri 
sata, prodavali ih seljaci već i po novčić. . 

"Taj se dan u čitavom gradu ništa drugo nije ni jelo ni 
vidjelo nego samo trešnje. Na svakom koraku sretneš žene 
. i djevojke s košarama, gdje nude na sve strane: 

»Irešanja, kupite trešanja.« 

I kamo god pogledaš, šetaoci, prolaznici, gospoda i gos- 
pođe nose trešnje u tulcima, u košarama, u torbicama pa 
.zoblju, zoblju djeca iz kapa i šešira, djevojčice iz pregačica, 
vojnici iz kapa. Svuda se trešnje ručale i užinale i večerale, 
pa i mladi častnici ostavili se za čas gizde i ponosne uko- 
čenosti pa zobali pred kazinom kao i sav ostali sviet i onda 
se strieljali košticama. A strieljala se djeca, to se već zna, 
napravile se čitave paljbe i bitke na svim trgovima | po 
svim ulicama. Ulični pločnik i ceste posijali su košticama 
kao bojno polje junačkim kostima i ugaslim strieliivom. Ali 
što rekoh, ugaslim: eno na svakom koraku puca pod cipe- 
lom, kao da je tane od lumbarde. I nema toga djeteta, koje 
uši svoje nije zavjesilo trešnjama, pa se gdjekoje čak oti- 


54 





malo o ljepotu i sjaj s garavim očima koje nasmijane crnke. 

Tako je bilo vani, tako je bilo i u kućama. Nikoja kuća 
ne ostade, da se u njoj ne nađe koliko toliko trešanja. Pa i 
kod otaca franjevaca na svečanom svetoantunskom ručku 
stajale uzduž stola košarice pune toga umiljatoga voća. A 
bilo ie za stolom mnogo gostiju, sve sama izabrana gradska 
gospoda. Među njima sjedio je i tata učiteli, jer za velikom 
misom umije tako liepo slaviti Boga svojim orguljama i 
skladnim pjevanjem dječjim. 

I naskoro se razgovor kretao i oko onoga, što u svako 
doba najviše zanima, osobito otce obitelji: oko ljetine, kako 
je urodilo uobće, a oko trešanja ponapose. Svi su bili složni, 
da ovako kao ove godine još nikada nisu rodile. Najstariji 
ljudi ne pamte tolikoga blagoslova, i što se tiče množine i 
što se tiče ljepote i dobrote. 

Tada odiednom gospodin župnik, koji ie siedio čelo 
stola, podigne svoj glas i stane pričati o malenom dječaku, 
koji je prve svoje trešnje žrtvovao na oltar Gospin a za 
zdravlje svoje majke. 

Gosti ušutjeli i slušali župnikovo pričanje. I kad su sve 
razumjeli, od dragosti se srdačno nasmijali. Onda gospodin 
župnik, kad svrši priču, ustane, podigne čašu punu najfini- 
jega karlovačkoga vinca i zamahnuvši njome spram učitelja, 
reče svečano i srdačno: ' 

— Da Bog poživi majku toga maloga junaka iz moje 
trešnjeve priče, tu uzor majku, da Bog poživi i čestitoga otca, 
našega vriednoga i poštovanoga učitelja. 

— Neka žive! — gromko zaori po prostranoj dvorani 
gospode fratara. 

Svi poustajaše i razigrani što od vina što od vesele 
priče zagrajaše kucajući se s Dragoševim tatom: 

— Zar je to vaš sin bio? 

A tata se skromno smješkao, ta istom je sada saznao 
za to djelo svoga sinka. 

— Vražji dječko! — vikne gospodin poštar i nastavi 
šapćući spram gospodina gradskoga sudca: — Pomislite, 
prostrielio mi neki dan staklo na prozoru. Počnem ga grditi, 
ali on se odmah stao pravdati, da nije htio u prozor, nego 
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u vrabca na brzojavnoj žici, pa jer mu je na pucaljki po- 
pustila jedna tetiva od gume, zato je promašio. Ali on će 
odmah popraviti pucaljku i onda će nepromašivo pogoditi u 
nišan, pa ne će više u prozor. Šta ti na to veliš? Obješenjak 
bješenjak. 
ka pio er — reče sudac zadihano, jer je bio vrlo debeo. 
— I u mene ti ima takva voćkica. A šta ćeš. Djeca vragovi. 
Onomadne umalo da nisu prostrielili oko našoj kuharici. 
Ni mi nismo bili bolji. A nu u zdravlje njima! 
I izpi čašu do dna. 


Poslije je tata kod kuće pričao, šta je čuo na gostbi kod 


fratara. ; : 

— Pa zar ti to nisi znao, tata? -— pitala je mama. — 
Ta Dragoš se dosta hvalio svojom žrtvom. 

Tata nije ništa znao. ' 5 

— Jest, istina — podigne Dragoš ponosito svoj glas. 
—Da ja nisam poklonio one svoje trešnje Majci Božjoj, 
mama sigurno ne bi ozdravila. Kupio ih za četvrtak u babe 
Klarg... 





služba 


Kad žitne niive počnu 
plaviti, kad dietelina za- 
rudi, kukuruzište zazele- 
ni i godina se zaljeti, 
onda kršćanski narod slavi najveći ljetni blagdan, Brašan- 
čevo. I što je djeci zimi Božić, u proljeće Uzkrs, to im je 
ljeti Tielovo. Pola godine raduju se i nadaju se ljubkome 
Badnjem dnevu, a drugu polovicu provode u očekivanju 
ubave slave brašanične. Pa i ne bilo tu tajanstvenoga spre- 
manja i šuškanja kao o blaženome božićnom vremenu s nje- 
govim darovima i iznenađenjima, a ono se i ovom ljetnom 
slavom možeš štočim obradovati i pogizdati. Jer počesto zna 
osvanuti kome nov šešir, kome nove čizmice, a djevojčicama 
napose i s malim izuzetkom haljinica, jali nova, iali ponov- 
ljena, ali vazda prebiela kao novorođeni snieg. Pa i ne našla 
se baš svaki put bjelina, ali svagda se nađe glavica puna ko- 
vrčaka, i ne bi bilo pravo Brašančevo, kad se uoči toga dana 
ne bi kosica uvijala u stotine pužića i gužvica, pa se na 
njima preležalo čitavu noć kao na orasima. Ali te se muke 
junački podnose sve za volju gizde i ljepote, jer se carski 
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naplaćuju. Kad se sutradan nađeš među drugama, ika? . 
jednako niz ramena 1 pleća raztalasali Bizdavi i i 
sjajna vretena, ili se oko ružama ovjenčana čela aje e 
kovrčice kao svetački sjaj, a preko sve te krasote pe ačena 
tajanstvena, kao dašak tanka biela koprena: eh. onda ja ne 
znam, ima li u tome času čeljadeta, koje bi osjećalo savrše- 
nije zadovoljstvo od naših šiparica. | ; NM 

Ta ne radi se tu samo o pustoj ljepoti, premda je iona 
dabome vrlo potrebna u onome času. Ta zar ka, 
sviet danas izišao da vidi upravo niih, kićenu četicu 3 
vojačku, u bjelini nevinosti, u sladkoj ozbiljnosti s pobož- 
nim očekivaniem u dietiniim očima. gdie vrši vrlo deci 
službu sipajući cvieće po putu, kuda će danas Pa e 
"Tielo Kristovo? A niie to mala stvar. Jer tu su toliki liudi, 
gospoda, gospođe, čitav narod, koji će ih sai i mita 
njihovoj najvećoj časti. Pa onda mame i tate i kume i : ; 
što s ponosom i sladkom strepnjom u srdcu prate pe u 
kretnju svoga zlata, čvrsto uvjereni, da nema ljepše .. 
ruše božje, što je njihova kćerkica, sinovica, phase d DO- 
radi toga potrebito je ,da se dobro držiš i bez prie o a 
nesamo zato, da ne bi naglom kretnjom poremetila i ds 
zgrade vlasi ili zgužvala našušurene nabore suknjice. a 
će kao svetački kipčići, ukočeno, svečano vršeći svoju cast- 

daću. : ; 

Ke Gjetnoia vedrinom zabruje zvona, razkrile se pred 
grada, odjekuju ulicama i trgovima, prolaze kroz gra : a 
vrata pa se šire dalje ravnim poljem i napune sav prostor 
između neba i zemlje. Svačije se srdce nadme od svečana 
razpoloženja. Ulice su sjajno izkićene zelenim granjem, pro- 
zori cviećem, svetačkim slikama i sviećama. Cestom vrvi 
sviet u stajaćem ruhu, svaka žena i djevojka nosi u ruci to 
kitu ružica, to vjenčić od modra različka. Panduri u jasno- 
modrim odorama, okrajenku PRO EE gajtanima, drže 

i ne put, kojim će se kretati povorka. ' 
sia O e ttn crkvenom trgu stoje dvie sat- 
nije, kao dvie stiene: momak do momka u bielim kaputinja 28 
kapama hrastova grančica. Sve na njima sja, 1 kako 2 o 
makne, odmah sunce izkreše iz gvožđa i iz častničkih odora 
čitave rojeve iskara. 
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Na drugoj strani u hladovini postavljena je školska 
mladež, gimnazija i realka sa svojim profesorima. Dalje se 
poredali različiti zanatlijski cehovi sa svojim barjacima, na 
kojima su slike svetaca zaštitnika, u prvom redu tesari sa 
svetim Josipom, pa onda redom ostali: postolari, bravari, 
krojači i t. d. 

Ostali prostor zapremio ostali sviet. Oko kipa Svetoga 
Ivana skupila se gospoda, većinom mlađi činovnici i častnici, 
što nisu više našli mjesta u crkvi. Kako su sva troja vrata 
crkvena širom otvorena pa se liepo vidi divna svjetlost od 
stotinu plamenova, čini se da se crkva protegla sve unadvor, 
a sunce i modro nebo tu preuzeli razsvjetu svečanog dana 
grleći sve, što se tu skupilo, da proslavi slavu. 


Unutra je bilo dubkom puno. U prvim redovima blistaju 


sjajno šarene odore častnika, onda se crne odiela gospode 
činovnika. Za njima sjedile gospođe u novim haljinama i 
šeširima. Ostalo zapremili građani i građanke. 


Pred klupama stoji mala četica dječaka. Oni zapravo 
ne bi smjeli ovdje stajati. Ali Dragoš uživa zaštitu u gos- 
podina crkvenjaka, i on voli gledati, kako se čita misa, 
osobito u ovako svečane dane. I dakako hoće da vidi sasvim 
izbliza. A da ne bude sam, izmolio je dopuštenje za čitav 
svoj razred. T4 nema ih puno. Svega osmorica. I svi su liepo 
odjeveni u nove novcate haljine, pa ih nije ružno vidjeti 
pokraj djevojčica i djeveruša. I onda odavle se liepo vidi i 
kor i tata, kako svira na orguljama. Dragoš bi doduše volio 
da je ina koru, ali na dvie strane ne možeš. Osim toga nema 
gore ni mjesta, sve je vrhom puno, sami pjevači i svirači, 
čitava banda, gusala sva sila, svirala, rogova, bubnjeva. 
Dragoša su malo prvo odtjerali. No ništa zato. Odavle se još 
bolje čuje. Tamo je gore čitav urnebes, pa se od tutnjave 
ništa i ne razabira. 

Baš je zgodno mjesto uhvatio, sasvim kraj ogradice. 
Divno li je okićen oltar. Samo živo cvieće, pa ona sila sviećal 
I ćilim je liep na stepenicama. Ali ipak najljepši je onaj 
zlatni bršljanov vienac, što čisto lebdi u zraku visoko povrh 
oltara, i po njemu pozaticana stotina svieća. I onda još i 
ona četiri anđela s jedne i druge strane, što stoje i kleče, a 
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u rukama nose sviećnjak sa mnogo zapaljenih svieća vošta- 
nica. što Dragoš voli te anđele! Oni njemu i nisu kipovi od 
kamena, nego živa bića, i samo što ne silaze s oltara, pa da 
se s njim poigraju. To su njegovi anđeli, kao što je čitava 
“crkva njegova, jer tata gore ima vlast nad orguljama, pa 
nešto od te vlasti zar dopada i njega. 


Dragoš uživa. Oči mu se sjaje i raje po krasotama oko 
sebe. Sve je to njegovo i njemu za volju tako liepo i sve- 
čano. I kao što je on svečano razpoložen, isto mu se i crkva 
čini danas neobična i drugačija nego u obične dane. I ne 
poradi nakita i uresa, kojim su je dotjerali za volju današnje 
svečanosti, nego i inače je danas slavna i preslavna. Tu su 
se kipovi svetaca po oltarima nekako osobito namiestili, 
stali »u pozituru«, tu je ponapose Sveti Nikola s pastirskom 
palicom i Sveti Cvjetko s kablom, kojim gasi zapaljenu 
kuću. Stoje obojica na tankom stupu, misliš svaki čas: uzko- 
lebat će se tanka podpora. A to se Sveti Cvjetko danas iz- 
pravio, i pod njim stup, inače uviek malko kriv, stoji ravno 
kako treba. I onda su još ona dva oltara jedan drugome su- 
čelice. Jedan biel bjelcat sa slikom Majke Božje u modrom 
plaštu. Tu on sliku voli, jer je na njoj Majka Marija taman 
liepa kao njegova mama. I on se tu najradije moli Bogu. 
Onaj drugi oltar na drugoj strani doduše nije mu tako mio. 
Sav je crn, crn kao noć. Na njemu golemo razpelo, Isus na 
križu. Čitav ovaj oltarski udubak mrk je i stravičan, isto to- 
liko stravičan, koliko je onaj s protivne strane ljubak i 
svietao. 

Još je tu i jedna strašna slika, čistilište, s grješnim du- 
šama, što stoje u vatri i mole se Isusu, da ih izbavi. Dragoš 
ne voli ovamo gledati, jer mu onda štošta neugodno padne 
napamet. Kako bi to bilo na primjer da nekako iznenada 
umreš, a zgriešivši — o Bogo moj! — A zar više puta možeš 
da ne sagriešiš? I zar ti se upravo hoće griešiti? Sigurno da 
se ne će; ali... eto, dođe pa i ne znaš te se tkogod na tebe 
razljuti, mama kara, da si zločest, da siovo i ono učinio, zgrie- 
šio ovome ili onome, a ti i ne znaš. Al baš da se zbog toga 


mora čovjek pržiti u paklu?! Uh, kako plamte vatreni jezici, 
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a više njih sjedi Isus trnjem okrunjen i vas griesima ljud- 
skim izboden i izranjen. Ne, dragi Isus ne će dati, da se 
duše previše muče. Hoće on njih skoro izbaviti. Samo ona 
slika tamo uviek visi, dan i noć, svaki dan i godine i godine, 
i duše se uviek još peku u onom ognju... 

Još ie bilo vremena nekoliko minuta do početka mise. 
Oko oltara vrzao se stari crkvenjak u dugačkom crnom 
kaputu, čisto obrijan i svečana držanja. Kao kakav general 
ogledavao se tamo amo, je li sve u redu, poravnavao bieli ve- 
zeni oltarnik, namještao cvjetnjake, u kojima su cvali kao krv 
crveni geraniji i bieli liljani, što se od njih čitava crkva 
napunila toplim i sladkim mirisom. Svuda po zidovima i za- 
kutcima, oko sporednih oltara zelenilo se brezovo i bukovo 
granje i razprostiralo ugodan šumski dah. Kroz otvorena 
vrata vidio se sunčani dan, modro nebo i vreva blagdan- 
skoga svieta. : 

Iznova zabruje zvona. U crkvi nasta kretanje. Sada će 
početi misa. Na vrata sakristije izviruju mali službenici u 
bielim košuljicama i crvenim haljinama. Ah, Boge moj, što 
su zgodni. Kako se samo sile i razmeću. Uh, šta bi Dragoš 
dao, da može s njima. Ali do ovakve časti dolazi se samo 
iz četvrtoga razreda, a on je nažalost istom u trećem. Nego 
dogodine, ako Bog da! 

Nego što se to stari crkvenjak odjedared uzvrckao na 
pa i svaki čas pogleduje u crkvu? Kao da nekoga čeka 
ili traži. 8 

To je Dragošu odmah sumnjivo. Kao mlado varipče 
strigne ušima i upornim pogledom strielja crkvenjaka u lice. 
Ovaj njega dakako i ne vidi. Ali kad treći put iziđe iz sakri- 
stije pa se stane čisto bezsviestno približavati mjestu, gdje 
je stajao Dragoš, a to se ovaj rukama uhvati za ogradicu, 
gotov da je kao munja preskoči. Sva mu se duša skupila u 
očima. Izpružio se kao jegulja, iztegao tielo, što je bolje mo- 
gao, ne bi li ga primietio crkvenjak. I ne znajući šta ovaj 
hoće, digne desnu ruku uvis, kako radi u školi, kad hoće 
štogod da kaže ili da pita. 

I sad se dogodilo, čemu se Dragoš pokraj sve svoje 
žarke želje ni u snu nije bio nadao. Bogo moj, ako bi da- 
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nas... kad bi danas mogao, kad bi smio i on obući onakav 
k caljevski plašt, pa služiti i dvoriti oko oltara, kad se slavi 
velika misa sa mnogo svećenika... zar bi bilo sretnijega 
čovjeka nadaleko od našega junaka? Zatrepti kao trepet- 
ljika u djevojačkoj kosi, gotov i spreman na nečuveni do- 
gađaj. Izturio se između ostale djece i... u taj čas namigne 
mu crkvenjak prstom i šapne: 

— Oskar poštarev nije došao. Bi li, Dragoš, preuzeo 
njegovu službu? 

Još i pitaju! Da ne bi! Kao uboden iglom, hoće odmah 
da se prebaci preko ogradice. Ali u dobri se čas sjeti, da se 
to u crkvi ne pristoji. Kao striela šmugne između ostale 
djece pa u sakristiju. Tu stoje gospoda svećenici u misnim 
odjećama, tu je pet malih službenika u crkvenim haliinama 
i bielim košuljama, pod vratom rumena vrpca. Milota ih 
gledati. Dragoš od pohlepe i želje malone zaboravi pozdra- 
viti gospodina župnika. ' 

— O gle, Dragoša, dakle ćeš nas ti danas posluživati? 
Neka, neka! — reče gospodin župnik i potrepće Dragoša po 
ramenu. ' 

Dragošu se lice razjaglilo kao žemička u mlieku, jedva 
usta opet sastavio. Toliko je bio blažen. Ne može se izreći. 


Zaokupe ga ostali dječaci, pomažu oblačiti ga i pričaju, 
kako nije došao Oskar, a ne znaju, zašto 1 gdje zaostade. 
Jedni misle, odvezao se valjda s otcem u Valpovo k tetki. 


Dragoš je veseo, što se Oskar odvezao makar is otcem 
k tetki u Valpovo; tako se on barem prvi put našao u tako 
važnoj i častnoj službi. ' 

Ni sam gospodin župnik u zlatotkanoj odjeći, s visokom 
kapom na glavi, s rukavicama i prstenom na ruci 1 sa sre- 
brenim štapom, nije osjećao tolikoga zadovoljstva i tolikoga 
ponosa kao Dragoš, kad se nađe gotov obučen u ministrant- 
sko ruho. Ni kralju u krunitbenom plaštu nije tako svečano 
pri duši, ne kuca mu srdce tako zanosno kao Dragošu pod 
bielom košuljom i crvenom haljinom. Ali istom kad mu 
crkvenjak u ruku turi srebreno kadilo — pošto su se oko 
njega dvojica dječaka malone pohrvali — istom sada osjeti 
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on podpunu veličinu časa i važnost svoga položaja. On go- 
tovo više i ne zna, vara li ga san, ili je bajna i čarobna zbilja. 

Uto ga ponese struja događaja. Zvecne zvonce na vra- 
tima i misna povorka krene pred oltar. Na čelu stupali naj- 
prije svjetlonoše, pa onda knjigonoše i sad — Bože pomozi! 
— Dragoš i njegov drug s lađicom tamjana. Za njima pošli 
svećenici. Ali Dragoš ih nema kada gledati. Njegova je 
pažnja podpuno i sasvim zaokupljena njegovom službom. 

U taj čas zatutnjiše orgulje iz svih svirala, malih i ve- 
likih, da se crkva zaljuljala. Ta ono gore svira njegov tata, 
a gle, on sada tu dolje služi kod velike mise. Njegov tata 
i on: zar nisu skoro kao kralj i kraljević? I zar bi služba 
božja mogla biti bez orgulja i bez tamjana? I zar nisu u toj 
crkvi najvažniji njih dvoje od svih tolikih ljudi, on i tata 
njegov? : 

Pa da onda u Dragošu ne raste i ne buja ponos i važ- 
nost današnjega dana! Njemu je eto povjerena slavna za- 
daća, da čuva vatru, da se ne ugasi. I doista, dok se svećenici 
vrzu oko oltara, Dragoš vitla kandilom tamo amo, tamo amo 
s tolikom predanošću i zanosom, kako jamačno nije osjetio 
ni onaj bajni poganski junak, što je bogovima ukrao vatru 
i donio je ljudima na zemlju. I upravo se zamisli, kako se to 
moralo desiti, kad ono pred njega stupi jedan od mladih 
svećenika u kratkoj košulji i uzme mu iz ruku kadilo. Dra- 
goš vas porumeni, jer ovo nije nitko drugi nego njegov gos- 
podin kateheta, koji mu se prijazno nasmieši. U onoj vrevi 
i tišini nije bio ni primietio, da je tu i njegov dragi vje- 
roučitelj. Sada mu se sva slava činila dvostruko mila i draga. 

Gospodin župnik uto žlicom saspe tamjana na žar. 
Odmah probukti klubko plavičasta dima i stane se polako 
dizati i širiti na sve strane. Zamirisa crkva od sladkoga 
kada. I odmah se sva crkva preobrazi. Kao da je neko svietlo 
sišlo s neba i obasjalo sve ljude tajanstvenim dahom. I to je 
svietlo izišlo iz njegova kadila; on je čuvao vatru, da mogne 
bljesnuti iz nje mirisavi tamjan. 

Dragoš se izprsio i nategao, što je igda mogao, i očima 
počeo strieljati kroz plavu maglicu po crkvi. Zar bi sve to i 


polovicu vriedilo, da ga u njegovoj časti ne vide prijatelji i 
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i? moj, vidi li ga tata? Naočali mu tamo gore 
bliešte, med? be. ali tata valjda samo gleda na e 
nike i pazi, kad treba svirati i pjevati, a kad opet aK ili 
odgovarati, pa i ne sanja, kakve je časti njegov sinak. opa- 
nuo. A mama, barem ona da ga vidi. Ih, šta će ona ni 
Bog zna, je li u crkvi? Mama od mnogoga posla riedko 1 
dospije k velikoj misi. Stane očima tražiti po Kuba, gore 
dolje, tamo amo. Ništa. Mame ne može naći. Ali # i 
Anica, ta oni bi ga ipak mogli vidjeti. Ali da, Ciro. jes . 
cima pred crkvom, a Anica, no Anica je tu sasvim blizu, pre 
ogradicom s ostalim djevojčicama u b jelini. Ali ni ona njega 
ne gleda, nego čas u oltar, čas u pjevače i svirače. 

Uto je misnik kako treba okadio oltar sa svih dure 
uzduž i poprieko. Vrate Dragošu kadilo i on se opet gorljivo 
prihvati svoga posla. Zazveckali srebreni. lančići kao zvon- 
čići, Dragoš zavitla kadilom i prati mu dizanje i spine 
Izpod poklopca još se pomalo puši tamjan 1 sladko golica u 
Po ođutim na koru prestale orgulje i kei ih svirka ad 

i svirala pa pjevanje gospode i gospo ica. Zaori sveća 
aKide lelana, Pande pomiluj. Milota slušati. Ne zna 
sada Dragoš, šta mu je draže: ili slušati glasbu i pjevanje, 
od čega sve trnci prolaze od glave do pete, ili gledati amo 
na oltar, kako svećenici služe misu, promeću se tamo amo, 
natiču gospodinu župniku kapu na glavu i opet je im 
dodavaju mu i oduzimaju visoku srebrenu palicu, klecaju, 
ustaju, klanjaju se i pomalo čitaju iz velike misne knjige. 

ko se Dragoš zanio na sve strane, da je sve manje 
JR ika m mu ono visi niz ruku, da ga je već i za- 
boljela, pa ni sam ne zna, šta mu je. Kad eto ti bira 
pred njega gospodin kateheta. Odmah se Dragoš razbudi 
iz svog zanosa i nasmije se svome učitelju. Ovaj mu pri- 
Mies Bit će vatra utrnula. Odtrči u župni dvor i donesi 
nove žeravice. ; 

Dragoš kao uboden u sakristiju i odanle se progura 


među svjetinom u župni dvor. Ih, sad ga mogu vidjeti i oni 
tamo, što stoje vani, mogu ga vidjeti u jednom vrlo važnom 
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prizoru njegove službe. Ali dakako, on smije gledati samo u 

svoje kadilo. I liepo držeći ljevicom krajeve, desnicom sku- 

pivši lance povrh poklopca stupi u kuhinju gospoji kuharici. 
— Hvaljen Isus! — pozdravi učtivo. 


— Amen navik! — odzdravi zapurena gospoja. Sta- 
jala je kraj užarena ognjišta, na njemu u velikoj tavi punoj 
vrele masti nešto cvrlji i rumeni se kao ružice. 


— Aha, žeravice treba. A što ne paziš, da ne ugasne? 
Svaki čas dosađujete.- : 


— Molim, ja 'još nisam dolazio — usudi se Dragoš 
obraniti. 


— Oho, ta to si ti. 

— Molim, jesam. 

— Vidi, vidi. Dakle prvi put u službi. 

— Molim, jest. 

— No, no, nije valjda turska sila — reče gospoja ku- 
Samo treba čas da se strpiš, dok izvadim uštipke. 


— Ali, molim, ako zakasnim? Rekao gospodin kateheta, 
da se žurim. 

Ko No, no, nije valjda turska sila — reče gospoja ku- 
harica i stane prorešetanom lopaticom dizati jedan po jedan 
uštipak. Iz njih se dizali neodoljivi, zamamni mirisi i iza- 
zovno golicali Dragoša u nosu. 


— Hm, a bi 1 jednoga kušao? — namigne mu dobra 


gospoja lukavo. 
U Dragoša se 
zakasnim? 
— Molim ne, zakasnit ću — junački se odhrva napasti. 
— Molim, dajte mi samo žeravice. 


MIŠA Ih, ta ne ćeš zbilja odbijati ovako prekrasno razcvali 
uštipak? A gdje su oni to u crkvi? Šta se pjevalo, kad si ti 
izišao? — razpitkivala se brižna kuharica. 

— Počeli su gloriju — odgovori Dragoš. 
.— No onda još ima kada — umiri gospoja Dragoševu 
savjest. — Evo na, jedi, dok ti ja izgrnem žeravicu. Nakrcat 
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 zametne kratka ali žestoka borba. Ako ' 


ću ti najkrupnije. Baš se divno razgorjela. Evo, ima tu još 
i neizgorjela tamjana. Kako se to uludo troši. sa o 
Dragoš zagrize u mirisavo pecivo. I sad u a nm 
upravo ogladnio. Kako ipak služba čovjeka troši. Zar S 
govori tako tata, kad u deset sati kod kuće založi štogod: 
nema baš ni krivo. masi 
: I sad se pomiešao miris nenadanoga pana S e. 
tamjana pa mu čisto izišlo svečano i neobično ie is . < 
da spada i ovaj doručak u ooo; današnjega Jago m. 
Ko dei . ae # 
— Evo ti još jedan — ponudi gospoja | 
goša po drugi put, pošto je spremio posljednji komad među 
je Hvala, ne, ne mogu više — s punim će obrazima 
š i posegne za kadilom. x man 
bje ke Ši još. Ali ovaj put zbilja pobiedi Bind : 
spopadne ga strah, da ne zakasni. Jao te sramote... ne, 
će nikako više. ia . : : 
si uke se nećkaš. Trideset i a apkrona sra 
tila sam u tiesto. Težko da ćeš danas finijih uštipaka 1gd) 
iesti — pohvali se kuharica. Č : az oda 
če Ali ma će ih tata jesti —> dočeka Dragoš — 1 to baš 
ie kod gospodina župnika. . s bosa 
nE Ali < dosjetljiv! Ali šta i veš a g ćeš ti. 
I ću ti ajde. 
rzo, strpat ću ti u usta. a 0, a sada hz nE : 
a i aeko ne množe ni mrdnuti, im pa akei 
i i žvačući ni se kom t, 
duvenih obraza i žvačući put crkve. . piu 
je viš i e zakasnio! 
a je više dolazilo. Ah, Bog moj, ako je zakas | 
i ro na vratima stoji crkvenjak i mlati obim oj 
po zraku. Dragoš se upeo, m. crvena Pise i ia ar 
ić još i ne padne. 
pliće mu se oko nogu. Samo da još 1 ne 
Pošto, A taj toliki sviet. Ne možeš proči. Ne znam odakle 
dolazi. | i 
i. Najposlije, hvala Bogu, sve se zapreke mne m 
dile. On se nađe u crkvi, a pred njim gospo ni pr 
Vidi zapureno lice dječakovo, ia fa žurbe i 
i od kucanja srdca. Samo što ne obnevidje. E 
: sk iro si dobro stigao — reče i blago me ij: M 
—, Ne boj se ništa. — Nato uzme kateheta kadilo Drag 


iz ruke. ; 
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Dragoš se odmah opet osmjeli, a imao je šta i vidjeti. 
Pred oltarom nastalo novo kretanje. Tu stoji svećenik i drži 
na prsima veliku knjigu, pred njim drugi vitla kadionicom 
i tamjanov dim sve zavije u modrikaste oblake. A: ono, 
a ono tamo? S jedne i s druge strane stoji po jedan mali 
svjetlonoša, E, sad bi Dragoš ne znam šta dao, da i on smije 
držati svieću i posvietliti gospodinu kod čitanja. Onda bi se 
vidjelo, tko svoj posao bolje razumije i pri čijoj bi se svieći 
bolje vidjelo čitati i pjevati. Pun požude i zavisti gledao je u 
ona dva momčića pa pomisli: 


»Čekajte samo, dok ja dođem na red nagodinu, a možda 
još i ove, pa će se vidjeti. . .« ' 

Zasada primio se opet svoga kadila, i dok se crkvom 
ori rieč božja »in illo tempore«, Dragoš veselo vitla tamo 
amo, tamo amo, i drago mu je, što pri svakome zamašaju 
izlazi po oblačić dima. Sada mu sigurno ne će više utrnuti 
vatra. Te amo, te tamo, liepo se njiše i biesno pouzmahuje. 

I tako se pomalo misa primakla kraju, i pošto su se pje- 
vači napjevali, orgulje natutnjile, a svirači nasvirali, stane 
misnik nasred oltara i u sav glas zapjeva, da sad mogu svi 
izaći, jer je misa gotova. »Ite, misa est!« 


Hvala Bogu, sad će istom doći ono najkrasnije i naj- 
slavnije. Dragoš je još jedanput smio napuniti kadilo novom 
žeravicom, ali ga je morao ujedno predati gospodinu kate- 
heti, koji će za vrieme procesije kaditi Svetotajstvo. No 
nije mu bilo žao, jer je u zamjenu dobio zvonce kao i svi 
drugi mali službenici. I pomislite radosti, sad će za čitava 
puta Dragoš smjeti zvoniti i zveckati, koliko mu drago, i 
što više, to bolje. I još je to bilo osobito zvonce. Zapravo 
četiri zvonca zajedno sklopljena, pa kad samo malo potre- 
seš ručkom, sva četiri zveknu, ali svako drugim glasom. I 
sad pomislite šestero ovakve zvoncadi: čisto vrvi iz njih 
zveket kao iz mravinjaka, kad bi se mravi kojom zgodom 
počeli glasiti. 

I čim se pomole na vratima ti mali zvonari i za njima 
povorka svećenika, a više župnika i Svetotajstva zlatno 
nebo, odmah zabruje zvona u sav glas, puške zapraskaju, 
topovi zagruhaju i glasba udri u zile i borije. 
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ROCESIJA krene polako i 
svečano. U primjerenoj 
daljini s jedne i druge 
strane puta posukala se 
svjetina, da vidi ljenotu, 
da pase oči i da srdce 
raji. Tu je dugački niz 
školske mladeži, zanjom 
zanatlijski cehovi, onda 
glasba i sad eto ti odmah 
! mali ministranti sa zvon- 
_—,._. će) cima, drže se ozbiljno 
a. kao mali gas Dragoš 
i i ielja oči trane i vitla zvon- 

ilno izprsio, strielja očima na sve S a 
koa kao de bi zvekom njegovom MAPE nag roke 

ki . . .. . pva sa 

. Svjetina se prijazno smješka. All S m sta 
ata Idu djevojčice u Pjesma na ar kia Z 

ielih ruža i biela paučinasta koprena, u. ' 

dioda cvieće po putu. Drže se ljubko i ozbilino kao.. 

»Kao anđelci s nebal« uzdahnu žene 1 sladko se zag e- 
daju u one ubave mladice. h 

»Što su zlatne«, opet će druge i od ganuća taru oči. 


»Gle, čitav se grad razasjao od njihove bje: i jee 
nosti«, treća će i prekrsti se u svom zanosu. »A\h, 1s 
sladki, pomiluj nasl« ia 

za hr njo kani 

Obhod se razvijao u sav jek i micao se polagano i v : 
ličanstveno kroz ulice. Neprestana zvonjava, molitva i ok 
vanje svećenika, oblaci tamjana, ponekad prasak poe m 
gruhanje topova sa gradskih zidina pratili su _ Sla 
narod padao na koljena pred podignutim Svjeto ajstvom, 
busao se u njedra i uzdisao pobžno i skrušeno: 
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»Sladki Isuse, pomiluj nas!« 


Sunce s neba smješkalo se toplim, zlatnim zrakama na 
svečano skrušenje zemljina poroda, milovalo glavice nevine 
dječice, što svojim nedužnim srdašcima i čistim pogledima 
svojih mladih očiju podavaju svečanosti najubaviji ukras 
i posvećenje. 


»Puštajte malene k meni, jer njihovo je carstvo ne- 
besko.« 


No nitko od sve te gomile ljudi nije se s takvom skru- 
šenošću gruhao u prsa kao Dragoš. Jednom rukom vitla 
zvonce, drugom se bije u grudi, samo što ih ne probi, i gleda 
očima punim žarkoga poštovanja u sveto shranište, što se 
blista kao sunce ognjeno. 

Pošto je povorka obišla sva četiri oltara pod zelenim 
granjem pa se naslušala molitava i pjevanja, pošto se to- 
povi nagruhali, zvona nazvonila i glasba nasvirala, vrati se 
u crkvu, koja ih je dočekala razkriljenih ruku kao dobra 
mati; što u svoje krilo prima dobru djecu. Orgulje još je- 
dnom zabruje iz svih svirala, tutnje, sva se crkva trese od 
urnebesa, a pjevači pjevaju svečano, uzvišeno, potresno 
»Tebe Boga hvalimo.« 


I onda se sviet počne razilaziti svojim kućama. U sakri- 
stiji se svlačili svećenici i đaci. Gospodin župnik pohvalio 
dječake, što su tako dobro izveli svoju službu, i dao sva- 
kome po nov novcat desetak. Kad je red na Dragoša došao, 
pogladi ga župnik po kosi govoreći: 

— Dakle tako si ti danas prvi put poslužio crkvi. Neka, 
neka, baš si junački tresao zvoncem. Šta mislite, gospodo, 
da se nije Dragoševo zvono između svih šest najviše čulo? 

Dragoš od dragosti i ponosa porumenio kao rak. Ali 

ad i njemu gospodin župnik pruži desetak, zastidi se i ne 
će da primi. 

— Pa ja valjda nisam za novce ministrirao — reče 
oholo momče. 

— No, no, to zar i nije plaća, nego naša hvala. Svako 
dobro djelo treba da se nagradi. I tvoji su drugovi primili, 
oni znaju običaj. 


o 
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Sada Dragoš primi i učtivo zahvali, a onda odjuri kući. 
Putem mu istom dođe pravo do sviesti, da se u njega nena- 
dano našla glavnica od čitavih deset novčića u srebru.. Bogo 
moj, ne dešava mu se baš često takva sreća. Te odmah 
stane misliti, šta bi kupio za ovu svoju prvu pošteno ste- 
čenu zaslužbu. Skrene k trgu. Padnu mu na pamet svakakve 
stvari, koje bi mu mogle trebati, napriliku sladkiši ili, još 
bolje, slike za izrezivanje. No, na sreću svi su dućani zatvo- 
reni poradi velikoga blagdana. Šta će sada? Čim osjeti ovu 
zapreku, želja u njemu, da na svaki način potroši svoje 
novce, poraste do najviše točke. Baš danas, kad ima čim, ne 
može ništa kupiti! : 

Uto ču sviralicu, poznatu perecarsku sviralicu. Ha, to je 
nešto. Perecar nosi dugačku motku, nasukanu perecima, i 
nudi svoju robu. Ljudi se ne daju dugo nuditi, skidaju pe- 
rece i jedu, da se okriepe nakon naporne procesije. Zago- 
lica Dragoša u nosu svježi miris peciva i brzo odluči i kupi 
šest za desetak, natakne na svaki prst po jedan, a šesti uzme 
da blaguje, govoreći u sebi: 

»Baš će biti za svako po jedno, mami, tati, Ćiri i Anici, 
a meni dva.« 

Bane u kuću i odmah s punim ustima zagraja: 

— Mama, mama, vidi šta ja tu nosim. I znaš, ja sam 
danas ministrirao. Da si me samo vidjela. Kadio sam u 
crkvi tamjanom, pod čitavom misom, pa onda na procesiji 
zvonio sam zvoncem. Jest, možeš vitati Janka i Josu i druge. 
I gospodin župnik dao mi desetak. I jeo sam uštipke. I evo 
tebi jedan perece, i tati jedani Aniciićiri... 

Kristina stoji i sluša Dragoša, svoga ljubimca. 

— Juh, zar si to ti bio? — zalomi rukama od čuda. — 
Gledam ja, gledam, gdi se dica prometnula u anđele ne- 
beske. Vidim našu Anicu i sve se pitam koja li je najlipša 
u tom kićenom kolu. A i ne sanjam, da jetamoi među onim 
malim biskupima naš mladi gospodin. Joj, joj, a što mi ne 
reče, jadan ne bio, pa da sam i na tebi pasla oči svoje. 

— A zar sam ja znao? Nije došao Oskar pa uzeli mene. 
am što sam se našao u crkvi pred ogradom velikoga 
oltara. 
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— Eto sreće, Bogu hvala — zad j isti 
€ 1 ovoljno Kristina pro- 
tare Po pregačom. — Sigurno si se opoštenio pred aa 
sb a. a“ upravo da načme svoj drugi perec, ali hvala 
ristinina zagolicne ga ugodno i on pruži šesti per roj 
vjernoj služavki. poma 
— Evo, Kristina, kupio sam i za vas. 
Pir m zine od iznenađenja i radosti. 
— O zar i za mene? Ah, ne, ne, ne ću čitavo. E 
podielimo. I hvala od zemlje do neba. dnik: 
I onda pograbi Dragoša, pa ga poljubi. Ali on to ne voli, 
ne nikako. Otme joj se napržica i poleti k vratima. Tu se 
srećom sukobi s kumom. 
la Kuma, jeste 1 me vidjeli, kako sam zvonio na prošen- 
ciji? Ja sam vas vidio, stajali ste kod pošte. I dobio sam 
desetak, i-i-i- 


I onda se već zna, šta je bilo dalje. 


TI 


orđo 
drvosječa 


Jednoga predjesenskog 
jutra osvane u školskom 
dvorištu novo lice. Bio 
je to novi dvosječa. Sta- 
ri, što je dosada sjekao 
i ciepao školska drva, na- 
šao sebi bolji posao. Od- 
selio se u šumu sa svojom pilom i svojom djecom, I 
sebi i njima kućicu, pa se tu nastanio s nadom, da će lakše 
živjeti sa sedmero u šumi, nego bi u gradu s dvoje. oš 

Kad se iza njega prvi put pojavio njegov nasljednik 
i djeca ga ugledala, nasta graja: . 
— Gled'te ćoru šepetala, bjež'te, ide ćoro šepetalo! 


I doduše bilo ga je šta i gledati. Pomalen i zdepnast, 
a čvorast kao panj od hrastova debla, imao je glavu glo- 
maznu i gotovo četverouglastu, obraslu čupavom kosom i 
bradom kao divljim šipragom. Lice je bilo izjarugano, iz- 
brazdano uzduž i poprieko kao jesenska oranica, a brazde 
se i jaruge trzale i stezale i raztezale, da je bila prava stra- 
hota, i ne zriaš, znači li smieh, ili bies ili plač. I ne bi mu 
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povrh toga ni trebalo ono jedno prazno i sliepo oko ni onaj 
drveni trupac na mjestu lieve noge, pa da bude strašan ludoj 
djeci i još luđem svietu, makar da nitko živ još nije čuo, 
da je Dorđo drvosječa ikome išta učinio nažao. 


Dva se jutra tako đaci naslađivali novom zgodom, pra- 
tili ludom drekom bolno naprezanje Đorđovo, kako bi što 
brže umaknuo preko dvorišta — 0, što se oteglo pod strie- 
lama okrutnih rieči iz nevinih dječjih usta, nevinih a nesmi- 
ljenih! — i sakrio za hvatove drva. Dva se jutra djeci jadna 
prilika biedna čovjeka činila kao najuspjelija šala i pusta 
igra, za njih napose upriličena; gonio se živ čovjek kroz 
oganj živi, a da se nitko nije našao, da ga zaštiti, da krivce 
pokara. M 

Kad treći dan stigne pravda. Najprije se pojavila Kri- 
stina, stara služavka. O, čula ih je ona već i jučer i vrek- 
jučer. Ali —+| makar da je u njoj sve kipjelo od ogorčenja 
zbog dječjeg pasjaluka i od smilovanja na pogledu muka, 
što ih je mučio siromah pravednik, a poradi svoje goleme 
biede — zar se ona smije miešati u »školske poslove?« Ali 
treći dan — ne, to se više nije moglo otrpjeti ni šutjeti. Kao 
ris izleti iz kuhinje, zavitla metlom spram dječurlije i za- 
vikne: 

— Sram vas bilo! Pokarat će vas Bog! 

U hipu prestala graja. Ali ne od glasa Kristinina ni od 
njezine metle, nego jer se u isti čas pojavio gospodin učitelj, 


prije nego što su mu se nadali. I naravno, uplašeno jato 


poleti na vrat na nos u školsku sobu, kao da su golubovi 
pred kobcem. 

I Kristina se zavukla u kuhinju. Šta je to ona sada samo 
uradila, Bogo dragi? Umiešala se ipak — a to je bilo strogo 
zabranjeno! — u »školske poslovel« Šta će sada biti? Je li 
gospodin čuo njezino karanje? Ili je sam sve vidio, čuo i ra- 
zumio? 

Stoji Kristina nasred kuhinje, srdce joj bije od straha, 
šta će sad biti. Zna ona, bit će suda tamo iza onih staklenih 
vrata. I doduše, tako i treba; njezina pravedna duša nije 
mogla podnositi, da se ikome nanosi nepravda, pa da krivac 
ostane nepokaran, ali opet nije mogla ni podnositi lako, da 
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se tko jako pokara, osobito ako je krivac Dragoš, njezin 
mladi gospodin, njezina maza. X K 

I ona je sada strepila za nj, da kazna ne bi izpala odviše 
žestoka, jer gospodin učitelj, kad je ljut, ne zna za šalu, i 
kad kara i kazni, ne razlikuje nimalo svoje i tuđe. Štaviše, 
on će još prije pokarati svoje rođeno nego tuđe... i 

I dok je ovako još stajala u nedoumici, šta da prije 
počne, kad joj se pogledi prokradu kroz prozor pa sve do 
nakraj dvorišta onamo na drvlj anik. I tamo, htjela ne htjela, 
opazi Đorđa, kako je časom stao, zapiljio ono zdravo oko 
preda se, onda zatresao glavom, kao da bi htio s nje skinuti 
nesnosno breme. I ugleda na licu mu golemu tugu, a u živom 
oku bliesak, što je prosukljao kao oganj, ali ne oganj, što 
diše osvetom i biesom, nego oganj, što suzom rađa, suzom 
jada i biede, koja čisto kao na glas moli: »Nemojte me 
dirati, zar ne vidite, da sam biedan i da me boli. Smilujte 
mi se!« i . 

Najednom se Kristina trgne. Za njom stvori se Anica, 
gotova za školu. i 

— što su to djeca jutros opet galamila? Valjda se opet 
rugala Đorđu kao jučer? I gle ga. On plače! O zlotvori! to 
ih nisam odmah mogla odtjerati! Upravo sam se umivala. 
Ali kazat ću ja tati. Gled'te ga samo, siromaha! Zar je to za 
smieh? Ta on i nije strašan ni ružan, samo je nesretan i 
biedan. O gadovi nijedni! ' 

Anica bi se najvoljela potući s čitavim svietom, ali sre- 
ćom trebalo je ići u školu, jer gospođica ne trpi zakašnjenja. 
I Kristina se sva smetena uputi za svojim svagdanjim, tako 
mnogobrojnim dužnostima. 


Uto je i u školi počeo posao. Učilo se, nastavljalo kao 
svaki dan, a da se nije dogodilo ništa izvanredno. Ako su 
se u početku tu i tamo pod kaputićima mravili ježurci od 
onoga, što ih danas možda čeka, pomalo se opet i umirili, jer 
eto o Đorđu nema ni spomena ni imena. Možda će dati 
sreća, pa će gospodin učitelj i zaboraviti. To se pokadšto 
već dogodilo u žaru školskog učenja. Što se više satovi pri- 
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bližavali podnevu, svima je bivalo lakše pri duši. Najposlije 
bilo je sve gotovo, sada samo još Otčenaš, pa da se sasvim 
izmakneš opasnosti, koja je još uviek prietila nad grješnim 
glavama. 

Ali došlo je ipak, što doći mora. Samo je bilo nešto ne- 
očekivano. Istom se dugom jekom svršio »Ameeen«, kadli 
učitelj iznenada zagrmi »Stoj!«, da se škola uztresla. Ta to 
će zar sada ipak još nešto biti? I sasut će se nad njima oganj 
sudnjega dana! Umaknuti ne možeš. Dakle, Bože pomozil 

Nasta grobna tišina. U njoj se čulo, kako strepi četr- 
deset đačkih srdaca! ' 

No čuda velikoga! Učitelj počeo — pričati. Šta li mi 
je to? No, pa hvala Bogu. Priče se vazda rado slušaju. I već 
po izkustvu se znalo, da se svaka i najveća oluja, što bi se 
nekad spremala nad glavama krivih i nedužnih, kroz priču 
utanjila, stišala i najposlije — mnogo vike ni za što! — 
prošla kao ništa. Bit će valjada i danas tako. 

I bila je baš čudna priča. O proroku Eliji, kojega svi 
dobro poznaju, o Eliji i dva medvjeda... - 

Pa ipak, makar da je i priča poznata i makar se četa 
junačila, da će s pričom proći i crni oblaci i gromovi, ipak 
zatreptilo četrdeset nevinih srdaca dječjih, taman njih 
četrdeset i u razredu, baš onoliko, koliko je bilo u bibliji 
opake djece, što su se rugala svetome proroku zbog ćelave 
glave. I Elija se potuži Bogu. Bog pošalje dva grdna gorska 
medvjeda, i oni poklaše svu dječurliju zločestu. I makar da 
su naši đaci poznali tu priču, poznali je, kao da su sami bili 
među onom malom židovčadi, ipak im je danas izišla sasvim 
drugačija, nekako ponovljena, opremljena i ukrašena tako, 
da ih je sve potresla u dno grješnih duša. Jer prorok je njima 
sada postao živ čovjek, biedan siromah, star i nemoćan, a 
dobar, Bogo moj, dobar, sve ti suze vrcaju nad njegovom 
dobrotom, a opet oni zlotvori mali, bezdušni, tako su od- 
vratni i ružni, da su naši đaci samo grčili pesti od gnušanja i 
jedva čekali, da se krivci pokaraju. 

I kad se priča primicala kraju, stanu iz očiju učiteljevih 
sipati striele pravednoga gnjeva, sipaju na sve strane i svaka 
pogodi usred srdca po jedno od onih četrdesetero malih slu- 
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šalaca. I zagrmi naposljedku kao trublja sudnjega dana, za- 
grmi glas učitelja, sudije: ku 

— I svih četrdesetero djece raztrgaše medvjedi. Jeste 
li čuli, svih četrdesetero! 

I ponikoše četrdeset pari očiju i toliko se srdaca skame- 
nilo, skrušilo i pokorilo pa prignulo pod riečima ogorčenja 
i pravde. Ke i 

— Tko se ruga tuđoj nevolji i nesreći, u njega Je srdce 
hrđavo i tvrđe od kamena. Jeste li razumjeli? I zar ne znate, 
šta je Isus rekao? »Što učinite najmanjemu između vas, 
meni ste učinili«. Dakle rugali ste se Njemu! 1. a 

— Onda — nastavi blaže, jer je oluja u glavnom izbješ- 
njela i jenjavala, nastavi učiti, kako treba baš pne 
i nevoljnike štedjeti i pomagati 1 dobro im činiti. ak ako 
im činiš dobro i dieliš milostinju, učini to s poštovanjem i 
skrušeno, i budi sretan i zahvalan, što možeš činiti dobro. 
To je, kao da vršiš sveto djelo. Ugledna gospodina sretaj s 
ponosom, siromaha ponizno i krotko. 1 tko uši ima, neka 
čuje — završi učitelj opet ujačanim glasom i onda još pod- 
kriepi svoje rieči udarivši palicom po stolu, da je prasnulo 
kao puška, a dječaci od zaprepašćenja poskočili na sjedalima 
kao lopte. ' ' mai 

Sjede đaci kao kipovi i ne smiju dahnuti, dok je učitel j 
ovako iz njih gonio zlo i meo i čistio duše njihove. I osjeti 
svaki pojedini, kao da je gospodin učitelj baš na njega na- 
vlastito smjerio i izprevraćao ga kao vreću, da iz njega iz- 
trese svu zloću do iz najdubljega kutića njegove duše. Te 
sad svaki pojedini brže bolje još od svoje potajice izpretra- 
žuje sve zakutke svoga srdca, nije li gdjegod zaostalo kakvo 
nevaljalo zrnce, da ga se oslobodi i s njim napasti i po- 
kora... ELA Mk 

Onda ujedanput — usred najveće tišine — zaplače jedno 
malo đače, ono najmanje između jesenašnjih novaka, što mu 
na kraju prvog reda jedva izviruju oči povrh klupe. Tako je 
malen, a oči mu pune straha i suza bulje očajno u strogoga 

gospodina učitelja. ke H 

— No, šta je bilo? Šta je s tobom? — pita učitelj tarući 

znoj sa čela i vrata. 
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— M-m-molim gospodin učitelj, j-j-ja-ja sam... — mu- 
cao i mučio se mali. 
— Šta si ti? — vikne ponovno gospodin nestrpljivo. 


— Ja, ja sam... 

— Ta reci već jednom, šta si? 

— Jasam... pljunuo — izbaci kao iz puške dječak kroz 
silan jecaj. 

— Ti si pljunuo? — pogleda u njega gospodin učitelj 
izpreko svojih naočali u očitoj neprilici. 

— Da, ja ja sam pljunuo p-p-red Đ-Đorđom — iznova 
zaplače diete očajno i bolno. 

— Ti si pljunuo pred Đorđom? A molim te ja, zašto si 
to učinio? ' 

— Mmmolim,jjja nisam kriv — zaurliče dječak u naj- 
višim tonovima bušeći obim prljavim šakama po očima, 

— A da tko je kriv? 

— JJJovo, ooon je kazao, da treba pljunuti, kad vidim 
ćorava čovjeka ili st-st-staru ženu, iiii vi ste kazali, da sam 
ja sada pljunuo pred Isusa, i ja mmmolim, ja to nisam htio 
i sada će me odmah proždrieti mmmedvjed, huhuhu! 


—No baš te je fino naputio taj tvoj Jovo! Ali ja ću tebi | 


nešto kazati: Bi li tebi bilo pravo, da tko pred tobom pljune? 
He, momče, junače, sad reci? 

—N-n-ne bi i ja više ne ću nikada, nikada! — uvje- 
ravao mališ iskreno i iz dubine srdca, a pun dražestne nevi- 
nosti i tako smiešan s onim«licem, umazanim suzama i ne- 
objašnjivim šarama. — I zar ne, sad me više ne će medvjed? 

— Ne će, sinko, ne boj se — nasmije se učitelj i pomi- 
sia malu čupavu glavicu, a iza naočali čudno mu zabljes- 
nulo. i 

Onda se učitelj još jednom okrene spram ostalih đaka, 
zaprieti im još svakakvim kaznama, ako bi se kojigod još 
jednom usudio rugati, Đorđu ili ikomu drugome, i otirući 
znoj s lica, otvori širom vrata. 


U taj čas uteče Kristina izpred vrata. Prisluškivala je 
nesretnica! Čekala je čitavo predpodne, kad će tresnuti, 
strepila od toga časa, i nije imala mira u kuhinji, nego svako 
malo izlazila na triem, kao tobože da mete i redi, pa da- 
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bome treba da se mete i izpred školskih vrata. I tako je ona 
pomalo i prisluškivala _— ta valjada nije grjehota! Ta to je 
radila i prije. A kadkad ih je liepo i slušati, kad čitaju i uče 
zadaće, računaju bogzna o čemu i čuje se, kako stružu pi- 
saljke po pločicama. Nekad gospodin uzvikne, ali to nije 
ništa, to tako mora biti u žaru i maru učiteljskog posla, kad 
treba koje tupoglavo đače malo prodrmati, da ne zaspi, nego 
da liepo pripazi i sluša nauku i učenje. I onda liepo ti ih je 
slušati još i kad na svršetku škole svi u jedan glas mole 
Otčenaš, pa se i Kristina sva onda skruši i moli se u po glasa 
s đacima; i koliko god joj je sad odlanulo, što je sad sve 
sretno prošlo i bez oluje, ipak joj jebiloi krivo, jer se sjetila 
Đorđa i njegova jadnoga i tužnoga lica i suze, što ju je 
vidjela na očima — i na onom živom i na mrtvom — pa po- 
misli, kako bi sad ipak trebalo, da se pokaraju krivci, ili ba- 
rem da im se zaprietilo, da ga se jednom okane ,jer je zbilja 
grjehota do Boga, šta su radili s nesretnikom. Kadli u taj čas 


prasne iza »Amena« ono kobno »Stoj«, da je od straha i. 


Kristina preskočila metlu u trci, kako bi što prvo umakla 
izpred vrata, gdje joj nije bilo mjesto. Ali mjesto da se iz 
njih razlio roj djece, a to nastala ponovna šutnja i ponovna 
zar nauka? No, pa i to treba još da se sasluša. I ona se iz- 
nova odšulja na triem i sve stojeći na po puta između svo- 
jih, kuhinjskih vrata i školskih, počela slušati, slušati, jedna 
joj noga u zraku, gotova da poleti, čim se što opasno desi. 

A_ šta je slušala, i bilo je za slušanje. Ta ovo ie priča, 

* da bi se slušajući od miline sva raztopila. I doista, Kristina 
se topila u sladkim suzama i umalo da nije i zaboravila, da 
se tu priča o proroku, koji je davno već pokojni, nego joj 
se čak činilo, da se tu priča o živome Đorđu drvosječi i zloj 
djeci, i da svakako treba tu djecu pokarati, ali zaboga samo 
ne odviše jako... 

Malo je trebalo, da je nije zatekao gospodin. No kako 
rekoh, metla je u izvjestnim prilikama izvrstna izprika, a 
Kristina u taj čas nije mnogo ni marila, da je baš i zateče, 
jer iza posljednjeg tutnja hvala Bogu nije grom ni u koga 
udario, jer se nisu spominjala ničija imena, te tako će to 
zar danas proći onako đuture i njezin mezimac Dragoš je 
spasen. 
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i glasnije, čisto st 


Umirena vrati se u kuhinju, i ije ni 
: KH NOB ju, i tu se nije niš j 
Be: osim rs prekipjela juha! pa a 
oga doba Đorđe je mogao u mi Hg 
Ve er . je iru dolaziti Ž 
Be i sjeći drva, nitko u nj više nije dirao. Štaviše Lin . 
aci pokušavali da mu se čak ulaskaju vičući miti reko 
svega dvora uljudno »Dobro jutro!« i nudeći mu ae od 
igm a sea: No on se nije odazivao ni pozdravima 
ao milošte, i nato su ga se uvri ili d 
podpuno ga mimoilazili, MT oku“ 


ra 


x 


Samo naše troje dj ij j i : 
I m jece nije sustajalo u izkazivanju svoj 
k j Šš : 
Gaaiji prema Pointe sivosjec Iza tatina sabičio 
OVOI prvi se skrušio Dragoš i nije mi 
nije iz Đorđa izkresao prvu i pdnate ka miaete rm 
i . Đc skru priznanja za nj Č 
vjekoljubive napore. Đorđ j la Udine pasi 
Ž do se u njegovim očima prevrati 
Vrime ai Km postao mu da prdsi 
pi ivim om, kome treba da se primičeš j 
većim poštovanjem. To je Dragoš i Š pio a 
m po ijem. Šš i pokušao s najveć 
gorljivošću. Prilazi krotko d j i ah šef 
orlji: . Pril rvenoj ogradi, za kojo: i 
ušančio drvosječa od ostalog i . ja 
ć a svieta; krotko pozdravi - 
id pui gosodine poste i vas gori, da s aka 
jubav i dobro. Ali Đorđo i diže 
kr adja rđo i ne diže glave, kao da nema 
vietu, gura pilu tamo amo, i k ilu ljulj 
trese i glavom tako žestok: isliš. past 6 zd aan. 
Lili ovie get stoko, misliš, past će mu s ramena 
i i o ječi, konj se pod nji julj ; 
Ša pade pod njim ljulja, a Đorđova 
ara tvrdo po ploči, ud O" f očaj 
4 T po ploči, udara bolno i očajno. 
Beked e . une kže aspire ja glasova i a 
Pima : las, čudan i kao da iz azi iz same u 
ih M rvona i tužna pjesma, otegnuta, mukla i SEA 
dvažse Mido pjeva zajedno sa svojom pilom, i što je pod 
rije cičalo, pjesma se izvijala jače 
da cjepašicu glasovi kroz nos kao pila kroz ranje- 
1 ojoiska sei ije pe U ruci mu praznuju done- 
: i milošte — lulica za novčić, trupci cig 
ME olovke i pisaljke, bezposleno puce i Bog Ev. i 
ih e, što se Dragošu činile vriedne i velike i k pe 
orđi uni njegovi džepovi. I tako on čeka st lji sd a 
O presieče cjepanicu, i jedva dočeka. Još šić. 1, Ae 
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će stići na kraj. Drvo već počinje cvrljiti, piljevina sve div- 
ljije praši i pršti naokolo, glava se .drvosječina sve žešće 
ljulja, a glasovi pjesme odkidaju se iz Đorđovih grudi kao 
eksplozije. 

Bogo moj, kako to samo dugo traje, dok pila pregrize 
panj! Dragoša spopadne nestrpljivost. Oprezno stane prela- 
ziti preko izsječenih cjepaka sve do drvena konja, i zapita 
uljudno: 

— Dragi Đorđo, molim, pušite li vi? 

Đorđo ne odgovara, samo još bješnje sieče i bugari. 

Nato mu Dragoš pod nos pruži preko konja i panja 
trupčić cigare. 

— Evo, dragi gospodine Đorđo! 

Ali Đorđo ne zna za šalu. 

— Idi odtale... zar da se zapale drva? 

— 'Ta, cigara još i ne gori! — uvriedio se Dragoš, pre- 
strašen Đorđovim neprijaznim dočekom. No on zato ne će 
popustiti, nego će prvom zgodom nastaviti obsadu opore 
drvene tvrđave. 

Iza toga eto ti Anice. : f. 

— Dragi Đorđo, molim, pustite me, da nahranim piliće 
u drvarnici. Ne ću vas puno smetati. i 

Đorđo časom prestane poslom, čak uzme uklanjati drva, 
što su zakrčila ulaz u sušu. Kad se vrati svome konju, a tu 
na cjepanici leži jabuka. Anica čuči pred košarom s pilićima, 
hrani ih, miluje i sluša Đorđa, kako vani pilom svojom gudi 
po cjepanici, sluša kako gvožđe zveči i zvoni, kako hrastov 
trupac škripa i hripa i uzdiše i hropće u smrtnoj muci, a ne- 
vesela se pjesma drvosječina tužno slaže sa smrtnom pjes- 
mom nevoljnoga drva, pa se jedva razlikuje jedna od druge. 
I to je bilo tako tužno i sjetno, kao što je bio tužan i sjetan 
jesenski kišni dan. : . 

I to tako zar ide od jutra do mraka, mislila je Anica 
sućutno u svome srdcu i zagledala se Đorđu u ružno i tužno 
lice. A htjela bi i uhvatiti rieči čudne mu pjesme. No ni to 
nije lako, jer kad god je tko blizu, on snizi glas i čuje se 
samo rogobor, koji se i ne razlikuje od škripe i sječe nje- 
gove pile. Najposlije ipak usieče joj se u pamet barem na- 
pjev, ai po koja riečca, makar našla malo smisla u njoj: 
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»Trajna nina nena, trajna ninaninena, visoka planinal« 

I tako vazda isto, bez početka, bez kraja. ' 

— Sad ga imam — slavodobitno zaviknula jednoga dana 
Anica uletjevši u kuću. ' ' 

— Koga imaš? — pitaju braća zavidno i lakomo. 

_ Đorđovu pjesmu. — Anica će glasoviru, da je kuša 
sastaviti. ' 

Prebira Anica po tipkama, traži, izbira glasove. 

— A šta ti to radiš, Anice? — pita tata. 

— Tata, znaš, ona ti kom-pa-nira već čitav sat — od- 
govori Dragoš petljajući oko neke nerazbirljive stvari. 

— Komponira! — izpravi Ćiro, jer on sve bolie zna, 

— Tata, ja tražim Đorđovu pjesmu. Već sam sastavila 


sve glasove, samo mi još treba jedan takt. Eto, slušaj, to je 
početak: 

ira »Trajna nina ni nena«, a ovo je svršetak: »Visoka 
planina«. A sada mi fali samo još sredina. 

— Tata, znaš, otvorit ćemo prozor, neka Đorđo čuje, 

1 Sjeo za glasovir i svirao pjesmu napamet, i to nesamo 
početak i svršetak, nego i ono nešto sredine, i sve izkitio i 
izpratio punim šakama glasova. 

ma Tata, znaš, otvorit ćemo prozor, neka Đorđo čuje, 
da pjevamo njegovu pjesmu. Bit će mu drago. 

.I sad se veselo orilo po svoj kući Aničino pjevanje i 
tatina svirka. Anica izviruje kroz prozor, šta će sada Đorđo, 
dom zbilja nakon malo prestao sjeći pa se zagledao spram 

uće. 
— Neka mu bude malo veselo i da ne bude vazdan 
tako tužan — reče Anica Kristini. j KU 


— Trajna nina ni nena... visoka planina! 


3. Truhelka: Gospine trešnje 6 81 


AKO su se zametnule prve pri- 
jateljske veze između Đorđa 
drvosječe i učiteljeve djece. 
I da Đorđo nije bio kruta i 
nezahvalna srdca, pokazalo se 
još isto veče, jer se iza nje- 
gova odlazka našla pokraj 
košare s pilićima hrpa sitno 
izciepanih triesaka, da je Ani- 
ca odmah napunila keceljicu i 
odniela Kristini u kuhinju. 


— Eto, to sam ja vama izpjevala u Đorđa, da lakše na- 
ložite vatru — pohvali se. 

Ni Dragoš nije više uzalud obilazio oko drvljanika, da 
.se kakogod dokuči do interesantnog drvosječe (tu je rieč ne- 
kidan čuo od mame). Đorđo se više ne krati primiti ponude; 
on uzima sve, što mu se dA: i trupčiće od cigara, pa i čitave, 
prima puca i dugmad, koliko mu god Dragoš donosi, pije 
vruću kavu, koju mu donosi sve troje djece u svečanoj po- 
vorci jutrom, jer je već ohladno i treba da se popije nešto 
toplo, a ne da se jede samo suhi kruh i pije studena voda iz 
bunara, kako je to vidjela Anica, a Dragoš lakomo potvrdio. 
Zar mama i Kristina ne viču i ne zapoviedaju svaki dan, da 
se mora kava i juha piti, dok su vruće? No dakle! I mora se 
reći, ovo je natjecanje u izkazivanju simpatija izpreko dr- 
vena bedema jednog dana našlo i svoju nagradu. Tako naiđe 
Dragoš jedno jutro na krasna kolica, u koja je odmah za- 
pregao drvena konja, sakata doduše, ali i taj se konj jednom 
kao preko noći našao čitav. A i Anica ne osta kratkih ru- 
kava, nego se naskoro i ona mogla obradovati liepim malim 
lutčijim stolićem i klupčicom. Čak i Kristini se našlo dobrih 
ponuda. Kao i dosad, ona vitla metlom i sudoperom, pre- 
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meće lonce i tave po ognjištu i — potiče vatru; ali kad je 
sada potiče, ta se vatra još nije vidjela, potiče je triešćem 
i cjepkama, kakvih donle nikada još nije bilo u kući. Kakva 
je to sada samo divna podpala — samo onako vatra izjutra 
plane, jedva se primakla sumporača. Čisto kao da su drva 
umočena u smolu i vosak. 

Jedini Ćiro nije još imao čime da se podiči sa strane 
Đorđove. I doduše nije ga nitko još ni vidio, da mu blizu 
prilazi, makar da je dosta obilazio dvorištem — ama sve 
poizdaleka od Đorđove drvene tvrđe. Nikome se ne odaje, 
ali zato vrlo oštro prisluškuje, kako teče drvarski posao, i 
prati krišom svaki glasak na drvljaniku. I kad nije bilo ni- 
koga blizu, sastavljao je sve manje i manje krugove oko 
drvosječe, dok se jednoga dana ne odvaži i ne zavuče pod 
vrata drvarnice i stane u njoj nagomilane cjepke slagati na 
započetu kamaru. I to sve bez rieči. Đorđo kao da i ne vidi, 
radi svoj posao, meće kladu za kladom drvenome konju 
među uši, zvoni gvožđe i sjaje miu se zubi kao okrutnome 
zvjeretu, lakomo žderu drvo, drvo cvrči, ječi i krši se kao 
u smrtnoj boli, a DĐorđu se niz čelo i lice i vrat ciede potoci 
znoja. Je li i njega spopadala muka, što je vrištala u jaucima 
hrastova debla? 

I on pjeva, pjevuca, struže kroz nos sjetno, tugaljivo, 
bolno: 

»Trajna nina nena, trajna nina ni nena visoka planinal« 

I drvo pomalo izdiše, iztočila ga pila do kraja. Gvožđe 
još jednom, dvaput oštro zaškrgutne, drvo bolno zajaukne. 
a onda se s očajnim vriskom pretrgne, u dvie se pole raz- 
padne i spusti s muklim tutnjem — kao posljednjim uzda- 
hom — s obje strane konja na zemlju, među ostale žrtve. 

Istom sada Đorđo digne glavu i primieti Ćiru i njegovu 
radnju. Malo stoji kao u čudu i pitanju, ali ga Ćiro brzo 
izbavi neprilike: 

— Znate, čika Đorđo, da vam bude posao malo lakši — 
reče krotko. 

Đorđu prođe licem izražaj nimalo neprijazan i to oso- 
koli Ćiru pa nastavi posao. 

Jedno vrieme radilo se tako šuteći. Brdo cjepaka pred 
vratima drvarnice brzo opadalo. Kad Đorđo svrši kladicu, 
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Ćiro odmah k njemu, pomogne mu navaliti drugu, ali počne 
i razgovor, na koji se već dugo spremao. Spremao se ovako 
razmišljajući: Đorđo je svakako neobično čeljade. On je 
sasvim drugačiji od svih ljudi, koje Ćiro poznaje. Ne možda 
poradi drvene noge ili sliepa oka — drvenih nogu ima u na- 
šem gradu dosta, tu je odmah Joco verglaš.i još dva tri pro- 
sjaka, što su svi u ratu izgubili žive svoje noge, i sliepaca 
ima, to na jedno oko, to na obadva. Malo je neobičnije na 
Đorđu ona velika kolasta naušnica u lievome uhu; to u nas 
nikako ne nose mužkarci, i zato je Ćiro umovao, mora da je 
Đorđo došao iz daleke neke zemlje. Osim toga Đorđo go- 
vori sasvim drugačije hrvatski, nego što se govori u našem 
kraju, i najposlije Đorđova pjesma zove se »Vrbniče nad 
morem«, to je Ciro čitao u knjizi Aničinoj »Sto pjesama 
hrvatskih«, gdje je ta pjesma naštampana. I zato dođe Ćiri 
misao jasna i sjajna: da Đorđo nije možda s mora došao? I 
sad ne budi lien, hoće pošto poto da zadovolji svoju rado- 
znalost, pa držeći u ruci posljednji naramčić drva zapita 
smišljeno: — i 

— Zar ne, dragi čika Đorđo, jeste li vi vidieli more? 

Đorđo upravo htio da počne nanovo sjeći, kad ga ustavi 
Pitanje Ćirino. Zar. mu nije bilo, kao da tkogod iznenada 
dirne u bolnu žicu zaboravljena i prašna glasbala, davno 
nediranu, i ona zazuii tiho i bolno pa onda sve iače zvoni i 
dočarava davne slike i usvomene? Đorđo se zagledao preda 
se u neke velike daljine, kao da okom prevaljuje neizmjerne 
prostore, a na licu mu se zatalasala ona izprekrstana oranica 
brazda i brazgotina, kao kad se uztalasa more na nenadanom 
dobrom vjetru. Onda se iz oka izlije slap čudna svietla i pre- 
plane nakazno lice neizrecivim blaženstvom, da je postalo 
liepo i privlačljivo. Napokon prousti tiho i bolno: 

— Jesam li vidio more? Jadan ti sam! Oj! Ta rodio se 
ne njemu, odrastao, živio i stradao na njemu. Samo umrieti 
ne ću na moru, ni na moru ni pri moru, niti ću ga ikada vi- 
djeti. Težko meni! 

Spusti glavu duboko na prsa. Pila nanovo zagudi, i izvire 
iz nje kao jecaj bolna, otegnuta pjesma: od 

»Trajna nina ni nena...« 
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Gvožđe zvoni, drvo ječi. Zašutjelo diete pred nera. 
zumljivim znacima života, kojih još ne može dokučiti nje- 
gova mlada duša, ali ih već osjeća tamno i nerazgovietno. 
Zna Ćiro, kad je tko žalostan, treba da mu govoriš krotko 
i nježno, ne bi li se malo utješio. I Ćiro će govoriti. Krotko 
i oprezno. Ima u njega jedna knjiga, i u toj knjizi puno se 
priča o moru, o brodovima i brodolomima, o divljim ljudo- 
žderima na dalekim samotnim otocima nasred neizmjernoga 
mora, priča se o tegobama i biedama samca brodolomca i o 
nenadanom prijateljstvu i drugarstvu, o Robinzonu i plači- 
drugu mu Petku. 

Đorđo se zagleda u Ćiru. Prestane sjeći, sjedne na tru- 
pac, — a to ne bi učinio ni za što usred poslovnog vremena 
— rukama se odupre o koljena pa sluša. Je li ikada slušao 
takvu priču? Ili to i nije priča, nego zbilja i istina i njemu 
tako blizu kao rođena? 

Kad je Ćiro prestao, Đorđo duboko uzdahne i reče drš- 
ćućim glasom: 

— Ja sam se vozio morem po dalekim zemljama i... 

No, šta je bilo prirodnije? Vrelo je bilo. odčepljeno i 
struja se nije više dala ustaviti... Ki 

Već se počeo spuštati i prvi mračak, no niti misli Đorđo 
na fenjer, niti Ćiru smeta mrak: u obojice živjelo je veliko 
i liepo jedno svietlo. I ovu noć nesamo što je jedna djetinja 
duša obogaćena novim živim događajima iz usta živa čelja- 
deta — a ne iz mrtve knjige — prerađivala i pregrađivala 
novo svoje blago u nove i plodne vrednote, nego i duša stara 
čovjeka osjetila nakon mnogo vremena jedno veliko i ne- 
okušano još dobro, da mu se približila druga duša, dušica, 
mlada i prihvatna i zahvalno primala od jedinoga njegova 
blaga, što ga je u njega bilo, od njegovih uspomena i doži- 
vljaja, a za uzdarje mu makar samo i za čas priklonila svoju 


«naklonost i suosjećaj, taj najljepši plod, što ga rađa izmjena 


vrednota srdca i što čini, da čovjek steče utješljivo uvje- 
renje, da nije sasvim sam i zapušten na širokom i velikom 
svietu. 


. Kad je Dragoš sutradan čuo, da se Ćiro tako dugo raz- 
Sovarao s Đorđom, spopadne ga tako biesna zavist, da je 
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smjesta pojurio drvljaniku, pograbio Đorđa za rukav i 
viknuo: 

— Sad meni pričajte, kako ste sinoć Ćiril 

Ali Đorđo je danas nešto nerazpoložen. On je izjutra 
uviek malo nerazpoložen. I eto zašto. Hoće Đorđa da ima 
svaka kuća u gradu, jer ide zima i jer nikoji drvosječa ne 
radi svoj posao tako savršeno i savjestno. Tu ne ostaje ni 
jedna kvrga neposječena, kako to rade neki drugi drvosječe, 
pa sve velike kvrge sakriju pod kamare i kad se onda oberu 
ravne cjepanice, one odozdol zaostale i sakrivene kvrge ne 
mogu stati ni u jedno pećno zjalo. A to je za domaćice naj- 
veći jad. Zato se one toliko i otimaju za Đorđa, jer toga u 
njega nema, pa ga traže i mame, te on šta će, kako li će, da 
zadovolji tolikoj potrazi, radi u isto vrieme i u po tri, četiri 
kuće, u svakoj po sat, po pola sata — leti od kuće do kuće i 
jedva preko dana nađe vremena, da u miru pojede svoj 
skromni ručak. Naprosto trebao bi da se razkomada na če- 
tiri polovice. Tako se eto našao ljut — ali _ne baš na Dra- 
goša, jer on njemu nije ništa kriv, nego na sebe, što ne može 
brže svršiti poslove, makar počeo u zoru i prestao u mrak. 

I pod sjekirom samo tako vrcaju kladice i iverje kao 
tuča na sve strane. X 
' — Pusti, bolan, zar ne vidiš, da lete cjepke. Da te koja 

ne bi pogodila! 

Dakle tako to ne ide. Treba pričekati, dok posao ne 
poteče malo mirnije. Dragoš se namjesti sa svojom vojskom 
— olovnom i drvenom — na sigurnijem mjestu, ali tako, da 
je Đorđa mogao imati na oku. Sam se zakitio kalpakom i 
perjanicom, onda postavio vojske u bojne redove — na jed- 
noj strani Hrvate, na drugoj Talijane, i počne vježbati 
po svim pravilima bojnoga reda. Prašte puške, topovi gru- 


haju, junaci se biju, a general viče »ural« Hrvati su pobie- 
nue dit 


dili! 

Mali se general tako zanio junačkom igrom, da je čak 
za časi zaboravio, zašto se namjestio tu tako blizu drvlja- 
nika. Tako on i ne vidi Đorđa, kako čas poprestaje cjepati, 
i gleda i sluša. i opet se na njegovu licu događaju čudne 
promjene. I kad je Dragoš u svojoj bojnoj revnosti dojez- 
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dio na svome umišljenom konju, koji je biesno hrzao, sve 
do blizu Đorđa, pa opojen pobjedom vikao: 

— Vidite ti, Đorđo, ja sam sada general i potukao sam 
Talijane — 

onda i Đorđo zabaci glavu, grivasta mu kosa zavijorila 
kao prašuma na vjetru, i on reče promuklo ali ponosito i 
tvrdo: 

— Ija sam tukao Talijane! 

— Vi, vi ste tukli Talijane? Bili ste u ratu? — zavrišti 
Dragoš i kao pijan od zanosa navali na Đorđa, povali ga 
na panj, i čovjek, hoćeš ne ćeš, sio (ne bi vjerovao, kolika 
je sila u dvie male dječje ruke!), da ni sam nije znao, kako. 
— A sada pričajte, kako je bilo u ratu. Odmah pričajte. 

Ali — Đorđo ne može pričati. Đorđo mora raditi brzo 
i ne smije dangubiti. Treba ove cjepke izciepati i poslagati 
još do večeras u drvarnici. 

— Dobro, i ja ću vam pomagati da poslažemo drva u 
kamare. Ali kad svršite, onda ćete pričati, zar ne, dragi 
gospodin Đorđo — laskao je Dragoš sladko, neodoljivo. 

I Dragoš sada nosi naramak po naramak u drvarnicu, 
liepo ih slaže, a uto došlo podne. Kako da onda ne okrilate 
horti posao? I tu je sada za ručkom bilo zgode, da se i po- 

vališ. 

— Tata, Đorđo je bio u ratu na Talijane! Meni je ka- 

zao. 
.— Baš mi je to i štogod! — nato će Ćiro prezirno. — 
Zar ih ima malo u gradu, koji su bili po ratovima? Bio je 
Đorđo još i mnogo dalje... čak preko mora u Americi i 
Indiji i... 

— U Americi? Preko mora? To ne može biti! — Dra- 
goš zine i s neizrecivim razočaranjem pogleda u bracu. — 
Pa to on meni nije kazao! 

— A zar on baš tebi treba sve da kaže? 

— A zar Đorđo uobće i može govoriti više nego »dobar 

dan« i »Bog plati«? — smije se tata. 
(—O,ikako zna! — odgovori Ćiro. — Samo da ga čuješ. 
Govori malo neobično hrvatski, ali se sve može dobro ra- 
zumjeti. Napriliku on ne pita »šta?« nego »ča?« i još nekake 
čudne rieči ima. i 


— To je on čakavgc — rekne tata. — Pozovite ga jed- 


nom, da i nama priča. 

To je Dragoš jedva dočekao. Jedva što se odručalo, 
izleti van, za njim Ćiro i naposljedku i Anica, da ga svečano 
pozovu na večeru. I pošto je Đorđo vrlo začuđen i počašćen 
zahvalio i primio, Dragoš će odmah kao iz puške: 

— Dragi Đorđo, jeste li vi čakavac? 

— Ja? Ja sam primorac — kao malo uvrieđen odvrati 
Đorđo. 
 — Znate, tata je rekao. Ali to ništa ne čini, samo vi 
dođite na večeru. 


Još nije bilo ni četiri sata, kad je Đorđo dovršio svoje 
djelo u školskom dvorištu, na kojemu je radio punih četr- 
naest dana. Drva, divno poslagana u ravne kamare, upravo 
su krasila staru drvarnicu. U jednom kutu razveselila Kri- 
stinine oči isto tako liepo udešena velika lomača sitno izcie- 
panih triesaka i čitava drvarnica čisto pometena i pospre- 
mljena. I veliko dvorište začas osvane liepo i uredno pod 
Đorđovom metlom. Osim toga, baš kao svaki dan u pos- 
ljednje vrieme, bez pogodbe i rieči našao se stari, navol 
truli, zelenom mahovinom obrasli kabao pun vode na rubu 
bunara, štaviše i u kuhinji kao čarolijom napunili se svi 
kotlovi, škafovi i korita vodom za subotno kupanje. Naj- 


poslije Đorđo na bunaru umije pomno lice, vrat i ruke, 


ugladi kosu, stepe prašinu s odiela i zamijeni svoj radni 
poderani kaput bokiim pa odštapuca polako u kuhinju. 

Na pragu se čedno ustavi i reče: 

— Dobra vam večer. Gotov sam, Bogu hvala! 

Izađe mama i reče mu, neka sjedne i čeka. dok se večera 
svari, a dotle će i gospodin doći pa će ga izplatiti. 

Đorđo se okrene, da čeka na triemu. 

— Mogu čekati i vani. 

Da. ali eto ti djeca. Dragoš pograbi drvosječu snažnom 
rukom pa ga stane vući u kuću govoreći: 

 —A šta ste vi meni obećali, da ćete mi pričati, kako 

ste bili u ratu? 


— Ne o ratu, nego nam pričajte, kako ste bili u Ame- 
ia i po drugim zemljama tamo preko mora — protivi se 

iro. 

Ne zna se, dokle bi se braća natezala oko Đorđa, da 
srećom nije došao tata i prepirci učinio kraj. Sjedoše za 
večeru — mnogo ranije nego u obične dane, kako je bivalo 
subotom, kad je trebalo okupati djecu. Kristina izniela 
divno jelo: na golemoj zdjeli čitavu planinu žutih rezanaca, 
polivenih kajmakom i posutih sirom i pečenom slaninom. I 
Đorđu se prostrlo u kuhinji, a djeca izviruiu kroz staklena 
vrata i vide, kako Đorđo krsti svaki zalogaj kruha i sebe, 
prije nego što će zagrizti, i kako liepo kruhom čisti tanjur 
pa usta i brkove dlanom i onda sklopi ruke pa se pomoli 
Bogu. Djeca se čisto davila žureći se i jedva dočekala, da 
se mama prekrsti i reče »Na zdravlje večera«, pa onda kao 
pomamni u kuhinju. Anica iznese čašu vina, da ponudi Đor- 
đu. Ali Đorđo zahvali, on ne pije vina, ni vina ni rakije... 

— Kako, vi ne pijete vina? 

— Kamo sreće, da ga nisam nikada ni okusio — tužno 
reče drvosječa. — Ne bih danas bio ni sakat ni ćorav. 

To je bila nova senzacija za djecu. Namjeste se oko 
njega. Anica na kuhinjskom stolu, Ćiro na maloj klupčici, a 


. Dragoš bez straha i zazora jednostavno se prisloni Đorđu uz 


desno koljeno, ne bi li bio što bliži i čuo pričanje iz prve 
ruke. I ostali se smjestili, kako su znali i kako se pristojalo. 
Mama se vidi kroz otvorena vrata, kako sjedi za stolom i 
nešto šije, tata puši cigar i šeta amo tamo, iz sobe u kuhinju 
pa natrag, a Kristina u jednom kutu kuhinje mije suđe, na- 
stojeći da što manje zvecka suđem, kao što je zaustavljala 
čaki svoj dah, da bi i ona čula, šta će to sada biti. 

Ali — najprije ništa. Đorđo šuti. Vrpolji se na stolcu, 
glavu uvlači i izvlači, glavurda, trepti okom, rukama igra 
po koljenima, i pošto ga je Dragoš dva puta sjetio, da već 
jednom počne, Đorđo samo zagrgolji kao od muke, hropće 
i uzdiše. Vidi mu se, nezgodno mu je, ne zna početi. Dragoš 


-pomaže: 


> — Sada pričajte, kako ste bili u ratu, i u Americi — reče 
i pipne drvosječu po koljenu. Htio je preteći Ćiru, pa je na 
dušak izrekao oba glavna pitanja. 
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Stvar se otegla, vrieme leti, mama namiguje tati; neka 
se već počne. Treba još djecu kupati. 

'To je napokon potaklo tatu, pa zapita Đorđa: 

— Vi ste primorac? 

— Na službu, gospodine. Hrvat iz Istre — odgovori 
Đorđo dižući se sa stolice i stavši pred tatom u vojničku 
pozituru. 

— Pa kako ste stigli ovamo čak u našu ravnu Slavoniju? 

Đorđo se zagrca i počne mucati. Vidi mu se, ne zna, šta 
će, kako li će. Najposlije se trgne, pristupi korak bliže tati i 
reče moleći potiše, duboko i uzbuđeno odahnuvši: 

— Ako biste htjeli, gospodine, pa da me saslušate ne- 


pitanje. BE SRJ ERE 
— Hoću, zašto ne? — odgovori tata malo začuđen. — 
Pođimo u školu, tamo nas ne će nitko smetati. 

Upute se k vratima, na veliko čudo djece, koja nisu 
znala, šta to ima značiti. 

U školi počne Đorđo ovako govoriti: 

— Meni su u ovoj poštovanoj kući učinili toliko dobra, 
kako ga još nigdje i ni od koga na svietu nisam dočekao. 
Zato sam ja za tu ljubav njihovu i dužan, da im se iskreno i 
otvoreno povjerim, kao da bi i samome gospodinu Bogu. I 
još molim, da se ne biste jako uplašili i mene zabacili, gos- 
podine; ja sam siromah nevoljnik, veliki grješnik, jer ja ja 
ja sam... ubio čovjeka! 

Tata, naravno, nije bio spreman na takvu izjavu, pa je 
zato nehotice za koračaj uzmaknuo, ali odmah i prihvatio: 

— No, bit će bilo u ratu ili poradi samoobrane... 

— Ne, gospodine — provali žestoko iz Đorđa čuvstvo. 
— To nije bilo ni u ratu ni u obrani: Bilo u piću... prokleto 
bilo... jer da sam bio triezan, bio bi ih golim šakama izpre- 
mlatio, a ne bih trgao nož na one... da prosti vaš čestiti 
obraz!... na one talijanske huncute, što su mi pogrdili hr- 
vatsku majku i nas Hrvate vrieđali, ne smijem pred vama ni 
ponoviti. I u toj tučnjavi i ja malone platio glavom, izgubio 
jedno oko i nogu, da bi se za života spominjao svoga grieha. 
Pravo mi je govorio duhovnik, da je bolje nepravdu trpjeti, 
nego nepravo činiti, i brza osveta gotova šteta. 


koliko rieči u četiri oka, prije nego što ću im odgovoriti Na 
fot E 
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— No to vam je tako... kako kad — reče učitelj. — 
Jeste li bili suđeni? 

— Sudili mi, naravno, ali su me i riešili. Šta su i imali 
osuditi na jednome bogalju? I sad ja molim, gospodine, 
smijem li ja... ovako grješan... razgovarati s njihovom 
djecom... živa bila!... i učiniti im po volji, da im pričam 
o svome životu? 

_— Zašto ne? Vi ste mi poklonili svoje povjerenje i 
hvala vam na tom, okajali ste grieh i zdravljem, vidim, Va 
ljan ste inače čovjek, nemam razloga, da ne učinite djeci 
veselje. Samo ću vas jedno moliti, ne spominjite ubojstvo i 
što nije za djecu. Bit će valjada, da nema ništa sramotno u 
vašem pričanju. Inače zgode živa čovjeka, koji se pošteno 
borio sa životom, stradao, padao i opet se digao, mogu i 
mladež naučiti štočemu dobrome. 

Dok je tata govorio, Đorđo se neprestano zagrcavao, 
kao da guta suze. To priznanje i dobro mišljenje učiteljevo 
potreslo ga je u dno duše i ožarilo dubokom zahvalnošću. 
I kad mu ie tata pružio ruku, Đorđo htio da je poljubi. Ali 
tata nije dao. Ko 

— Gospodine, neka vam Bog plati za sve, što ste mi 
danas učinili. Ni kad me je duhovnik na ispoviesti odriešio 
grieha, nije mi u duši bilo tako vedro, lako i čisto. Da Bog 
plati i na vašoj dječici i gospoji... k 

Vrate se u kuhinju i Đorđo počne smiren i sabran priču. 

Bio je Đorđo rodom Istranin. Otac mu je imao kamenu 
kućicu među golim kršem, više kuće nešto vinove lozice, 
naokolo nekoliko maslina i dvie tri smokve. Živjelo se siro- 
maški, ama hranilo ih more i one dvie tri ovčice i kozice, 
što su ih djeca naizmjence čuvala na paši. Najveća djeca 
pratila su otca na ribolovu dolje na moru, koje si mogao od 
kuće taman dohvatiti kamenom. Ali Đorđa rano vuklo k 


. sebi, da se na njemu poveze u daleki sviet. Roditelji nisu 


ga puštali, jer su im već dva sina otišla i nisu se vratila, a on 
je sada bio jedinac. Kako će ih ostaviti stare i samohrane? 
No on nije slušao, već jednoga dana uteče — žalostna mu 
majka! — na jedrenjači jednog njihova susjeda, i petnaest 
godina nije vidio rodnoga kraja — a bila mu je četrnaesta 
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prošla, kad se s njim razstao! Obišao je dobar dio svieta sve 
jedrenjačom, ier onda je bilo ioš malo parnjača. Tri ie bro- 
doloma preturio. Jednom je godinu i pć6 lutao po Tihom oce- 
anu sve s lađe na lađu, od otoka do otoka. Puno ie zla nre- 
patio, gladovao, bolovao, ali najviše ga uviek boljelo srdce 
za rodnim domom, za otcem i majkom, koje je tako gorko 
ucvilio. Jer makar da je uviek opet našao i dobrih ljudi, koji 
mu nisu dali da sasvim nosine, ipak tuđi svjet niie svni i ve- 
ćinom je tvrd i hladan. Nitko mu nije za svih petnaest go- 
dina lutanja progovorio dobre rieči, nitko ga nije milo su- 
sretao. I kad je osjetio, da više ne može živjeti daleko od 
doma i roda, krene kući s ono nešto prišteđene muke svoje 
— ali kuće više ne nađe, to jest, zidovi su bili i krov je bio, 
ali u nioi tuđi ljudi, a otac i mati od tuge za njim otišli u 
vječnost. 

Tu je sada Đorđo ušutio. I ostali su šutjeli, pa i Dragoš, 
ali samo zamalo. Jer neka ga ie vri svršetku nešto uštinulo 


pod prslučićem, i on morao pogledati u sobu na svoju ma- 


micu. što je kod svietilike krnala diečie haliine. pa ie upra- 
vo mislio, da bi skočio k njoj, da je popiva, je li to ona 
zbilja još živa i zdrava, ali ie jača bila njegova želja za Đor- 
đovom pričom i nije mu dala da se od njega odmakne i — 
ne dao Bog — pa da na njegovo mjesto stane čak Ćiro i 
žanica! I tako ostade. 5 

Osim toga bilo je sasvim naravno, da se naša djeca nisu 
mogla niti htjela zadovoliiti ovakvom kratkom i suhonarnom 
pripoviešću. I zato otvori Dragoš ovaj razgovor. Potegne 
Đorđa za rukav i zapita: 

— Ali vi ste rekli, da ćete pričati, kako ste bili u Americi. 

— Ha, bio i u Americi, u Meksiku, u Kaliforniji. 

— Aha, u Kaliforniji! A šta ste tamo radili? 

Đorđo se počeše za uhom: 

— Ha tako, bio sam tamo bolestan. 

Dragoš zine; s bolešću ne zna odmah šta će početi. Uto 
i Ćiro sastavi pitanje: 

— U Kaliforniji ima zlata. Jeste 1 ga i vi kopali? 

Ne, Đorđo nije kopao. Ćiro nastavlja, je li bio na Robin- 
zonovu otoku? Đorđo se po drugi put počeše. Sva je prilika, 
da nije ni čuo za taj otok. Zato odgovori oprezno: 
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— Bio sam na otoku Borneu... 

— Aha — prihvati Ćiro — to je jedan otok u 'Sundaj- 
skom arhipelagu. Onda ste bili blizu Indije! To je istom 
zemlja! Zar ne, čiča Đorđo, tamo ima strahovito velikih 
zmija i aždaja i slonova. Jeste li vidjeli kojega? Znate, 
imaju vam velike klapave uši. 

I nato — ama čisto nehotice — svi pogledaju u Đor- 
đove uši; jer i te su bile nekako klapave i još je na lievom vi- 
sjela velika naušnica sa crnčevom glavom. Srećom, on to 
nije primietio, samo zatrepće okom. ' 

Da, on je vidio i slonova i zmija i velikih guštera, što se 
zovu krokodili. ' 

— O, krokodili! — s velikim će poštovanjem Dragoš 
i zagleda se pažljivo Đorđu u lice. — A jeste li vidjeli i lava 
iiikita? : 

— Kita? — Đorđo nešto promrsi, moglo je biti i da 

i ne. 
— Znate, — nastavi Dragoš — kit kroz nos baca vodu 
visoko u zrak. Kao vodoskok. I čovjeka će kit progutati, da, 
tako je jak. Jest, istina je. Kristina je kazala. Zar ne, Kris- 
tina? — pozove Dragoš svoju najpouzdaniju svjedokinju. 
Ona se_ bila zavukla u najdalji kut kraj ognjišta i čistila 
cipele. Kraj nje iza velikih željeznih vrata kamina zujala i 
ključala u velikom kotlu voda za kupanje, na zidiću ognjišta 
smotao se riđi mačak kao kolač i driemao, suđe se na poli- 
cama tiho sjajuckalo i očijukalo s lojanicom na stolu, jedi- 
nom razsvjetom na tom večernjem sielu. 

Ali Kristina se nije odazvala Dragošu, samo Ćiro pri- 
hvati rieč i reče: 

— Idi, šta ti znaš, to je samo u bibliji kit progutao pro- 
roka Jonu. Kitovi ne hvataju ljude, to čine samo morski psi. 
Zar ne? Ali jeste li vidjeli ljudoždere? Ja sam čitao u Ro- 
binzonu, da tamo ima divljih ljudi, što kolju žive ljude i 
peku ih na vatri pa pojedu. 

— A jeste li vidjeli, vidjeli — zavrišti Dragoš, hoće da 
prestigne brata pa traži još žešću rieč od liudoždera, ali 
je ne nađe. Ta 
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— Ta pustite već jednom Đorđa na miru da priča dalje 
— opomene Anica svoju braću pa povuče Dragoša, da oslo- 
bodi Đorđa, koga se bio prihvatio kao čičak. 

— A, a jeli liepo voziti se po moru? — zapita Dragoš 
još brže bolje, prije nego što će za njega nastupiti mučanje. 

— Ha, kako kad: i jest i nije — odgovori Đorđo i zasja 
mu oko. Nešto je na njemu i u njemu časom oživjelo, i priča 
poteče glađe i slađe. — Liepo li vam je, kad ono nema ništa 
unaokolo već sama voda, pučina sinja. Izdaleka nestaje kraj 
i zemlja sa svojim gorama i šumama, vjetar zaduhne i po- 
nese brod sve dalje od svakog ljudskog sela i naselja. Jedra 
se nadmu, i lađa kliza po moru kao po ogledalu. Sunce sja, 
zrak miriše i svega te prožme: milina živjeti! A po noći is- 
tom... 

— Zar niste po noći spavali? — nije mogao Dragoš 
obuzdati svoju radoznalost. 

— Nekad se i spava, nekad i ne spava, kad valja stražu 
čuvati. 

— A zar na moru ima razbojnika i hajduka, da treba 
stražu čuvati? — razvaljuje Dragoš uplašene oči. 

— Može i to biti, kakav razbojnički brod. 

— To su morski gusari — objasni Ćiro — zar ne, Đorđo? 

— Ava čuvate li stražu s puškom na ramenu? ' 

— S puškom baš i ne čuvamo, ono mi tamo nismo bili 
na ratnom brodu nego na jedrenjači. 

— Aha! Pa kako onda čuvate stražu? 

— Tako, malo hodamo po provi i gledamo, ije li sve u 
redu: jesu li jedra dobro svezana, je li krmilar na svome 
mjestu... 

— Aha, da nije možebit zaspao... 

— Da, i onda sjednemo ili gdjegod stanemo pa gledamo 
na more, je li mirno i ne dolazi li kakav tuđi brod, ili gle- 
damo na nebo, kako se razapelo uokolo naokolo kao crna 
modra čoha, a po njoj zviezde sjajuckaju, kao da su od sre- 
bra, čisto nekad čuješ, kako zveckaju... 

— Aula! — čudi se Dragoš. 

. —,:;+ brojimo ih i pitamo, koliko može biti sati noću, 
najposlije mislimo, kamo ćemo stići i šta sada rade naši u 


94 


traga ni glasa. Život smo za čas spasili, ali šta smo mogli bez 
vesala, premda je oluja prestala i more se umirilo? 

— Pa da, i to je upravo tako bilo i s Robinzonom! — 
uspe Ćiro. — I kako ste se onda spasili? 

— Sjedili smo tako u čamcu i ljuljali se bez cilja po 
moru i nismo znali, na kojoj smo točki globusa. 

— Aula! Globus... to je ona velika zemljana kruglja 
u školi, je li, tata? — vikne Dragoš. — Tamo su napisane sve 
zemlje, a gdje je more, nema ništa. Ali sad pričajte dalje! 
Kako je još bilo? 

— Da, i sad se pomalo i razvedrilo i sunce priždilo. I 
ako smo prije trpjeli od zime i vode, sada nas je počela mo- 
riti glad i žeđa. Tri smo dana tako lutali po moru bez mr- 
vice jela i kapi vode... 

— Pa zar more nije voda? — začudi se Dragoš. 

— Idi, zar ne znaš, da je slana i da se ne može piti? — 
učila seka Dragoša. 

— Pa kako ste onda ostali živi? 

— Eh, jedva. Počeli smo već grizti i haljine. Moj drug 
htio skočiti u more da umre. Sad sam ja tražio po svim dže- 
povima, šta bih mu mogao dati da grize. I nađem na dnu 
postave od kaputa mrvicu kruha, komadić kore. Ja mu je 
dadnem i on ju je tako lakomo pograbio zajedno s mojom 
rukom, da me je ugrizao za prst i ja se odmah od bola sru- 
šio na dno barke, tako sam bio oslabio. 

— A onda, onda? — bez daha pitao Dragoš. 


I Đorđo je nastavio, kako je u taj najstrašniji čas na- 
došla talijanska lađa i primila iznemogle brodolomce. Đor- 
đo je zapao u težku bolest i mnogo dana nije za sebe ništa 
znao. Kad je došao k sebi, našao se u bolnici, u gradu Ge- 
novi. Istom malo pomalo sjetio se svega i bio veseo, što je 
na kopnu i što će naskoro moći vidjeti svoju domovinu i 
zavičaj. I sjetio se, kako je prije petnaest godina ostavio 
otca i majku i jako ih ucvilio, jer je otišao preko njihove 
volje. Bio je onda dječak od četrnaest godina, a sada se 
vraća kao zreo momak. Što je bio željan doma i roda! I 
hvala Bogu, ne dolazi ni on praznih ruku; što će se obrado- 
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dalekoj domovini, pa se molimo Bogu za sretan put fen 


Bola dini jeste li kad pali u more? — pita neumorni Dra- 


Ait Hvala Bogu, desilo se i to, čak i po nekoliko puta. 
— A... jeste li se utopili? —i ne mogaše Dragoš pre- 
šutjeti. . : . ZI ' 
si Juh, kako ludo pitaš! — reče Anica. — Vidiš, da je 
živ i zdrav. LANESĆI ' 

Dragoš vidi. Ali hoće još nešto da zna:. ; 

— li jeste li se jako bojali, kad ste pali u more? — 

— Šta bih se bojao? Ne bi ništa koristilo. U e smo 
ruci. A znalo je biti i mnogo strašno, a onda nije bi o 
kako liepo. Kad je tišina s malim Kara an je ja 

o umiljato janje, ali kad se naljuti i razbjesni... onda 
Bok et) Dižu se valovi kao gora visoki, vlage se pjeni 
i bije brod, diže je navrh vrha i baci brod kao ljus oba ei 
dubine, veslačima i kormilaru pucaju žile, sića 2% BE . 
straha. I nema tu dr dia Pa haa o i s i 

či Bogu, pa šta bude. Nekad se s o 
kaco kaka ćatE uzalud čekati i ne dočekati, kada te m. 
debela vodurina zauviek. I bude ti žao ostaviti sviet, neni i 
Otčenaš i čekaš posljednji čas. I dovalja se grdan talas, 
stiena vodena do neba, izpoprieči se pred jrolom crra i 
težka kao napast, urliče strahovito i ... onda se obori na 
brod, poklopi ga, progutne ga... Na ' 

— Jao! — vrisne Dragoš. — A šta je onda bilo? 

— Ine znaš više za sebe... Mj g. 

_— A kako ste onda...? — prihvati Dragoš nit priče, da 
se ne bi prekinula. pi 

— Dobro, Bogu hvala — nastavlja Đorđo. a Pomogla 

Gospa i Sveti Nikola. Digao me talas i ja zapiva, s 
se, voda me baca tamo amo, igra se mnome, kao s mn 
Nekako namjeri me sreća na izvrnut čamac, a o 1 A m 
zajahao jedan od drugova mornara, Pao se do s ia 
tako vazda gotovi, da nas voda iznova pograbi 1 pon . 
čekasmo zoru. Onda nekako okrenemo čamac, de ar X 
unutra i rukama grabimo vodu iz njega. Našoj je enja ini 
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vati starci njegovi, kad pred njih iztrese svoje prištednje! 
Bit će im, dok žive! Uto se sjeti, ta gdje su ti novci? Zar 
ih on nije uviek pomno krio u njedrima, u kožnoj vrećici o 
uzici oko vrata? A sada ni vrećice ni novca — ništa. Pita 
Đorđo bolničara i sve ostale, što su tamo bili, ali nitko ništa 
ne zna o kakvim novcima. 

Sad se Đorđo strašno raztužio. Dakle — došao, kako 
i pošao: pusta sirotinja, prosjak! Ili izgubio, ili ga okrali. 

Kad su ga odpustili iz bolnice, stao na ulicu, i nije znao, 
šta će, kuda će. Srećom namjeri se u luci na svoga druga 
brodolomca. Bio je — Bepo se zvao — začudo dobro obučen 
i pri novcu. On ga pozove u jednu krčmu i tamo ga pogosti 
ručkom. »Ti si meni jednom mrvicom kruha spasio život, 
zato sam ja tebi dužan zahvalnost«, reče i pozove Đorđa, 
neka pođe s njim u tvornicu, tamo će biti posla i za njega. 
Ali Đorđa vuče srdce kući više nego ikada. — »Pa šta ćeš 
i tamo?« pitaju ostali gosti, što su se tamo skupili, sve rad- 
nici i mornari, Talijani. »Bit će skoro rat s Austrijom, i treba 
da su svi Talijani kod svoje kuće«. Onda im Đorđo odgo- 
vori, da on nije Talijan, nego Hrvat iz Istre. Sad se oni na- 
smiju: »Pa Istra je talijanska zemlja, i mi ćemo je oslobo- 
diti, i nju i Dalmaciju i sve otoke!« Tu se Dorđo jako raz- 
srdio i rekao, da oni ne misle osloboditi, nego oteti. »Pa to je 
istol« smijali su se oni još više, »otimljemo svoje!« 

— Gle, kako su bezobrazni — uplete se sada i Anica 
u pričanje. Sva je kipjela od gnjeva na te Talijane. 

— Da, ali ima i čestitih među njima — uzme Đorđo 
braniti protivnike. — Tako je i moj drug Bepo bio meni do- 
bar. Da nije bilo njega, bio bih već onda nastradao. Momci 
nisu prestajali zadirkivati, grdili nas i našu mornaricu, da ne 
vriedi ništa, biedne ribarske barčice, i da će ih jedna jedina 
talijanska oklopnjača sve podušiti u more. Ja sam naravno 
planuo i došlo je do tučnjave, pa bi me sigurno izboli na 
mrtvo ime, da me nije Bepo branio i najposlije izbavio. 
Onda mi je kazao, da je za mene najbolje, da odem kući. 
Nađe jedrenjaču iz Trsta, najmim se tamo za mornara i tako 
stignemo za četrnaest dana u Trst. No čim sam stao na 
kraj, kadli me pograbe i ture u vojnike. Odpremili me u 
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Pulu — to je naša ratna luka — i tu sam učio i vježbao se tri 


jeseca. . 
> Naravno, sad je Dragoš htio znati, kako se to Đorđo 


vježbao, je li puškom i bajunetom ili i topovima, i kako koa 
No, a Đorđo liepo tumačio, kako uče razstavljati KP : 
i opet ia ee, čistiti, da se sjaje kao sunce, i tako 
ripravljali za rat. "x 
; m Rat! — Dragoš se malone uduši od te af Kik 
je napunila usta. S poštovanjem se zagleda u Đor la i # a 
— A kako je onda bilo u ratu? Jeste li pucali u Lali- 
koš Nismo baš ni odmah. Mornarica je Jos barkvsleno ' 
ležala u luci. Čuli smo, da je počeo rat s Plin ii a 
nas tamo potukli. Ali kad smo pobiedili u ae iji] 2. 
Kustoce, onda je bilo veliko veselje. Jer tu je doso a 
gotovo od samih Hrvata, mojih zemljaka iz Istre iL a io) 
cije, i tamo su se odlikovali naši generali Rodić i Maroj Ž , 
i svi su nam naši starješine govorili, da ćemo i na moru p 
biediti zastalno i utvrdo, jer nas je bila većina Hrvata i u 
mornarici, a Hrvati su od starine junaci. i .. 
— Ura! To je istina — zavrišti Dragoš. _ Ja sI : 
mnogo junaka! Dem Zrinjski bio je velik junak i Ju- 
eje pool: ste bili brodu? — prekine tata Dragošev 


dk Bio sam na »Kajzeru« — odgovori Đorđo. — Nov i 
sjajan brod sa dvadeset i dva topa Ka 

— A joj! — čudi se Dragoš. 

—... ina njemu nas oko hiljadu momaka, malone sve 


rvati iz Istre i Dalmacije... stara junačka krv. Devetnae- 
ad srpnja dobijemo zapovied, da se spremimo, «: se . 
“zapale pod strojem i da se dignu sidra. Onda zavihore a 
jaci na lađi, glasba zasvira, svima srdca igraju, koka 
pjevala. Znali smo, da je talijanska mornarica pre ki e: 
da je otok u velikoj nevolji i da mu treba pone za p 
blizu, a to prvi put ugledasmo talijanske lađe. i na s 
nas htjeli obkoliti. Ali nas nije strah. Bili smo želini da se 
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pobijemo s dušmaninom, što nam hoće da otme našu liepu 
Dalmaciju i kršnu Istru. Ne damo! vikali smo svi. 


— Svi smo samo gledali u »amiraljicu«, prvi naš brod, 
koji je zapoviedao čitavoj mornarici. I odavle dođe znak, 
treba da se navali: Trube zatrubiše, glasba zasvirala a zapo- 
vjednici zaviknuli: »Vatral« U jedan hip zagruhalo iz hi- 
ljadu topova, vatra se prospe, dim zakulja, lađa se potrese 


“— misliš, sudnji dan. I tako je sada išlo redom bez pre- 


stanka, bez oduška. Topovi se pune i pale, jedan drugome 
dodavaj tane za tanetom, samo gruva, trese, zviždi, čisto ne 
znaš više za sebe, niti znamo, kamo pogađaju naša tanad. 
Samo kad bi se na čas razišao dim, svi gledamo na admiral- 
sku lađu, i tu stoji naš Tegethof na kapetanskom mostu i 
gleda, kako se razvija boj. Ne boji se, da bi ga moglo po- 
goditi tane neprijateljsko! A ne bojimo se ni mi, makar da je 
bilo i u nas ranjenih i mrtvih. Krv se ciedila s prove, čuli se 
jauci i zapomaganja, zovu majku svoju u smrtnom času... 


— Ne mogu ja sve tako ni pričati, kako je bilo — na- 
stavi Đorđo iza male stanke, za koje nitko, pa ni Dragoš, 
nije našao rieči od silna uzbuđenja. — Na nas redom na. 
valjuju tuđe lađe, hoće da nam zarinu gvozdene kljunove 
u utrobu; već nam topovima potrgaše jarbole i raznieše 
dimnjak. Kugle kao dječja glava udaraju i smrskaju dva 
naša topa i topnike, pogode kormilara. To je bio svršetak 
svieta! Svak se samo čudio, što je još živ! Sad, kad je naš 
zapovjednik vidio, da nam više nema spasa, da _ moramo 
propasti, naredi, da se svi pružimo potrbuške po provi, i top- 
ničari zapale sve topove najedanput. Nikada — ni za bro- 
doloma — nisam doživio takvu tresku i lomljavu kao sada. 
Kao da se prolomilo nebo i more i sve izpremiešalo. Ostali 
smo gluhi i sliepi. I da se nismo prihvatili za bilo šta čvrsto, 
trešnja bi nas sve bila pobacala u more kao pljevu. A more 
se pjenilo, kuhalo, šibalo i gutalo, što god je dohvatilo. 


— No, a šta je onda bilo? — pažljivo zapita Dragoš. 


— No, sad su naši topovi očistili put pred nama i mi 
smo se mogli zakloniti s našim brodom. Bio je doduše ra- 
njen jako, ali još živ... 


_ Kako je mogao brod biti ranjen i još živ? — pre- 
kide Dragoš nit priče. 

_ Ta što se vazda pleteš? — prekori seka bracu. — To, 
se eto tako kaže. e 

— Da, živ, — prosliedi Đorđo — vesela mu majka! Za- 
kitili smo ga najvećim zastavama, vikali »živiol« i uputili 
se u višku luku, da odpočinemo od težka posla. 

_1...iijeste li bili ranjeni? — pipne Dragoš Đorđa po 
drvenoj nozi. 


— Bio sam, naravno, ali sam u početku jedva i osjetio. 


Istom kad sam bio na miru, počela rana boljeti, morao sam 
ležati u lazaretu. Tako nisam mogao gledati, kako se nastav- 
lja bitka na moru, samo sam slušao od drugih, koji su 
čitav boj vidjeli s otoka. Još su se dugo bili topovima naši 
. i talijanski brodovi, ali naposljedku naši su pobiedili. Naša 
je admiralska lađa posred sriede presjekla najveću talijan- 
sku oklopnjaču — »R& d' Italia«, to će reći »Kralj Italije« 
— pa je odmah u nju provalila voda i za malo časova lađa 
potonula u more i s njom se udavilo sve živo, što je god na 
njoj bilo — okolo četiri stotine ljudi! 

_ Jao! — zajaukne Anica i zaklopi rukama oči. — Si- 
romašni ljudi, i svi se udavili? Strašno, grozno! — I zaplače 
Anica od smilovanja. 

— Htjeli su naši S drugih lađa pomoći spasavati utop- 
ljenike, ali nisu im dali, jer su još uviek letjela topovska 
zrna sa svih strana kao tuča, da se pravo nije ni znalo, jesu 
li naša ili neprij ateljska. 

— I je li sada rat bio gotov? — zapita Dragoš, pošto 
se. malo povratio od svog stravičnog zanosa. - 

— Nije još, ali nije više dugo ni potrajalo. Istom oko 
dva sata popodne zazvonila su zvona na svim crkvama u 
Visu za znak, da je bitka svršena i da smo s Božjom pomoći 
pobiedili. 

— Da, — javi se sada i tata sa sobnih vrata — čitali 
smo onda po novinama o divnom junačtvu naših Hrvata 
i kako je Nikola Krković čak strgao zastavu S jednog tali- 
janskog broda i donio je admiralu Tegethofu. Tako su do- 
ista dalmatinski ribari pobili gvozdene talijanske gorostase. 
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— Živjela Hrv 
atska! — i š 
tamo mogao biti! , zagraja Dragoš. —> Da sam ja 
— A ja bih htj < 
\pekojać“ htjela, da više nikada : 
toliki look moraju S he — razžali da: ke rata, kad 
RA am još kažite, kako je bi me 
Dre Nea , o je bilo dalje? : 
go dvošlću za rd kade ova) dizao, da id 
reče tata. odlikovali, čitalo se po novinama — 
Đo 
ko a Brooke, ks da su : se prsa nadula 
vrećicu i i lako u njedra, izvuče kož 
DE a sila napetost izvadi okruglu rem . 
hot ii reče od uzbuđenosti promuklim gla: Puka 
Svi MNSE loa ili PeP opadne oli 
an i s s 
zabio uče: panjili u tom svečanom času. Tata čita: »Za 


x — No toj i ao 

Mona je vrlo liepo, čestitam, liepa i vriedna uspo- 

Medalja iš 

BE Ode . pos ruke. Najposlije stigne i do 
' : već Š i : 

mar dobri BE dne Neeiiskkoo okreće je 

BU Rog nga bako la. provo slat 

svj Pa &, eda. Sakrila li a 4 

kibieja cipele. Ponešto razočaran zbo hE SA pvradačanni 
ati medalju Đorđu. g ovog nehaja, Dragoš 


— I sada ste mogli ići 
oka i ići kući pi 
din zar ne, dragi BANA ući mami i pokazati joj, šta ste 
a to pitanje Đorđo oči i 
iznena Kk očito nije bi Ž 
ravna pe jedna debela suza iz ie sije patka 
ad zadu. Obori glavu i reče tiho: pa se spusti niz 
d sam doš ći drei 
roda nisam viš došao kući u svoje selo, nik 
A di se prže u životu ,» nikoga od svoga 
je su bili? — pita. Žis i 
— Pa pomrlo sve.. pita Dragoš čisto zaplašeno. 


— 1 vaša mama i vaš 
X 3 ai ' ć 
staju veće. vaš tata? — Dragoševe oči sve po- 


D . . z . l PKI .1. ' 
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svoga jadnog imanja. Stvar se dugo otegla, kad mi jednoga 
dana ponude, da se nagodimo, i zašto bi se svađali? Neka 
se nastanim S njima, pa ćemo živjeti zajedno i u prijatelj- 
stvu. Bila su tu dva momka i nije se pravo znalo, čime se 
bave. Povedu me jednom u krčmu, kao tobože da se pomi- 
rimo, i tamo su mi dali da pijem. Ja ne znam, kakvo je to 
“bilo vino, i kao da i nije bilo naše domaće, jer mi je odma! 
udarilo u glavu. A bio sam ja naučan piti, ali nikada se ni- 
sam opijao. Bilo je tamo još mnogo ljudi i momaka, a gotovo 
sve Talijani. Najednom stanu razgovarati o ratu i jedan je 
rekao, da mi nismo potukli Talijane kod Visa, jer odkuda 
onda da je Austrija morala Italiji predati Mletke i Milan i 
čitavu Lombardiju, ako je ona dobila bitku? Ja sam se na 
to jako razljutio i kad su još stali grditi Hrvate, stanem oko 
sebe kao biesan mlatiti i udarati, i došlo je do strašne tuč- 
njave i ja ne znam, kako se svršila, jer sam se poslije našao 
na cesti sav izprebijan i polumrtav. A bio jei... mrtvih 
glava... Bog da prosti grieh... Dugo sam bolovao u bolnici 
i kad sam izišao, ostao jadan, bez jednoga oka i jedne noge 
— bogalj nevoljni. Odonda se odrekoh pića zauvijek! 
— Srećom... ako je za mene uobće još i bilo sreće na. 


svietu... moja se parnica dobro svršila, no meni je dojadio 
život u rodnom selu, te prodam ono svoje sirotinje i uputim 


se u Ljubljanu. Tu sam ostao, dok sam imao novaca, a onda 


sam se morao latiti kakva posla, da preživim. Poznao sam 
se s jednim drvarom Slovencem, i on mi ponudi, neka s 
njim pođem u Slavoniju, tamo ima dobre zarade u šumskoj 
sječi. Tako ja pošao niz Dravu... splavom, što je vozio 
jelova stabla, ali u šumi nisam mogao dugo ostati, jer mi 
je posao bio pretežak zbog moje bolestne noge. Uputim se 
tako ovamo u grad i odonda siečem po kućama drva. I to 
je, s vašim oproštenjem, moja poviest — završi Đorđo i 
digne se, da pođe. Dragoš je još pokušavao da ga zadrži, 
ali se sada javi mama, da je već kasno. Đorđo je umoran 
od posla, a djeca treba da se kupaju pa onda da legnu. | 


— I sada ćete ostati uviek kod nas u gradu, dragi Đorđo 
— vrisne Dragoš i prihvati drvosječu za ruku, — i sjeći ćete 
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uviek naša drva i pričati nam još 
id in još mnogo, mnogo. Zar ne, | 
Đorđo ustane i i | 
hi i ravno se uzpravi pred ta 
stoji pred dodi ora pa reče kp nbeta u a <. 
— Gospodine, hvala na velikoj dobroti, š 
.* *1. . M4 , . . .. roti, što i 
ia .u ovoj čestitoj kući. I neka im Bog IE <; 
p si ivi bili i gospoja i djeca vaša! ja 
dić Koi dna S pr Nitko za čitavo vrieme 
je na Kristinu. Nitko nije vidi ša lii 
kako sluša čudnu prič j baajoi 
k priču o stradanju i nevoljama, i k i 
: riču 0 a , i kako pri- 
soje ulazi u dvore njezine duše. Rubac je duboko imi: 
Si Panjeba pojela nešto podbradka. Ruke je sklo- 
X ... rekao bi čovjek, zaspala je Š j i 
1... rekao bi | X , pošto je bil 
TA i. ie rai osvjetlanih cipela. No koi nije 
: zbroj Otčenaša, što ih je u sebi i 
proverao se život jednoga čovj ke LEE Sada 
Po ga čovjeka samotnika i stradalnika 
) roz niz bisera, trnje l i 
valjada ni Dragoš sa svoj jI orah mraka. 
ada ojom bujnom maštom, nij ži 
proživljavao i suosjećao jeibi S vjeka iri 
prož : patnje i biedu čovjek i 
Pp h ; jeka u borb 
NEKA i tek: kao Kristina, priprosta služavka, 
ipod po doe kao u groznici, kad su morski valovi 
kai a a me of brodove, a jadni se brodolomci hvatali 
mn njeni ina Pid a zievale smrtne provalije i' 
iljadu sm o; odlanulo joj je, kad su se sretno i 
edin a jen pkn Ali doe tak bieda i MREfašnita 
c Ž a: rat i ubijanje. eče krv, topla i rum i 
i ka pu toliki Životi, ucvielile se tolike majke prija 
o okean u čekajući, da se vrate! I neka se napokon i 
s. dno aimizvonjavai svirka... može li išta i ikakva 
od. omu dp aaa rao sestrama, muževe že- 
1 » pa | ili naši? Zar ol i tuga za svoji 
ine sie joe neć ja jatelja i neprijatelja? Nima a 
. Nitk je vidio — i ne dao Bog, da vidi! — 
kin miki k.d Mala kap za kapljom i kao nade. 
s e u pršnjak. Ona stišć i i nečuj S 
e stišće ruke i mrsi nečujno vruće 
— Smiluj im se, Bože, i j žj č 
Be. » Bože, i Majka Božja, Otče naš koji 
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U pršnjak se salievaju slapovi. Glava klonula sve 


dublje. 

— O, gle, Kristina je zaspala — uzvikne Anica, pošto 
svi ustadoše... Ali Kristina nije spavala, ona je samo 
sanjala... 


Tata Đorđu pruži ruku: 

— Hvala vam, dragi Đorđo, na vašem pričanju. Nadam 
se, da su moja djeca nešto iz njega i naučila. 

A mama, rukujući se s drvosječom nadovrgne toplo i 
uvjerljivo: 

— Mnogo ste prepatili, ali dat će Bog, pa će i vama 
osvanuti bolji dani. 

Onda navale i djeca, da se oproste s Đorđom, a Dragoš 
će ga izpratiti na vrata, makar da je već bio debeli mrak 
vani. Kristina nosi za njima svieću i ključ. 

Za Đorđom se zaklope vrata. Dragoš za njim vikne: 

— Dođite skoro opet, dragi Đorđo! 

Kroz široku vežu orio se tutanj drvene noge, ključ u 
bravi spokojno škripne i kao da je tiho ponovio maminu 
proročku rieč: ...»I vama će jednom osvanuti holji dani«... 
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ME 





ristinina 
udaja 


Bilo je nekako na svršetku 
ljeta, kadli se nešto dogodilo, 
čemu se nitko živ ne bi nadao. 

Stane ti vam Kristina pred 
mamu pa odjednom bez priprave, bez okolišanja, onako 
kao iz neba pa u rebra — odkaže službu. Jednostavno od- 
kaže službu. Kao da je to kakva svagdanja stvar. Mama se 
zapanjila. Kuća se zapanjila, zapanjilo se i suđe kuhinjsko, 
i ono drveno i zemljano, a gvozdeni lonci čisto zveknuli od 
čuda. Nitko ne može vjerovati, kako bi to moglo biti, da se 
razstanu s Kristinom, pošto je mirno i vjerno provela tolike 
godine u porodici, dielila s njom i dobro i zlo, i radost i ža- 
lost. Ne, i mama i svi drugi mislili su stalno, da kuća uobće 
više ne može ni stajati bez Kristine i da se nikada ne će 
razstati s njome. 


I sama se Kristina prepala, pošto je kao iz puške izba- 
cila one kobne rieči. Stoji oborene glave, među prstima 
gnječi krajeve svoje pregače i izgleda, sama se čudi, odkud 
joj ona nenadana hitrina, kojom je izgovorila svoj odkaz. 


105 


_ Kristina, duše ti, govori, zašto odlaziš? Šta ti nije 
pravo u nas? — pitala napokon mama. : 

Kristina gnječi i miesi pregaču, još dublje obori glavu 
i najposlije reče tiho i stidno: 

— Promienit ću se, ako bude volja božja. 

— Kako ti to misliš? — čudila se mama još više. 

Kristina se još jače smete. Uznemiri se, u licu porumeni 
i jedva izpenta: 

— Udajem se. 

Kristina se udaje! Kao da je top grunuo, tako su djelo- 
vale ove rieči. Na sve bi se prije došlo, samo ne na to, da 
bi se Kristina ikada udala. Ta zar nije bila svima »stara« 
Kristina. A _ zar se stari ljudi udavaju ili žene? 

— A za koga, ako Boga znadeš? — pita mama i zalomi 
rukama. 

= Zaza... Đorđa... 

— Drvosječu? 

Stišalo se naokolo. Čula se para, kako siče pod poklop- 
cem i ciči kapajući na vruću ploču ognjišta. Kristina po sta- 
roj navadi brzo k ognjištu pa izmakne lonac na kraj, a sebe 
iz prve neprilike. 

— Kristina, Bog s tobom, — mama će, pošto se _ malo 
povratila od toga drugoga čuda — ta on je star, jednook, bez 
jedne noge, siromak drvosječa! 

Da ste sad vidjeli Kristinu! Iznenada kao da je narasla. 
Junači se, podlakti se pa stane — onako i o panj i o kam — 
drobi ti rieči, sve jedna preskakuje drugu. Valjda što je živa 
nije toliko rieči najedanput izgovorila. 

— Što će biti star? A zar sam ja mlada? Što je jednook 
i bez jedne noge? Zato su u mene i dva zdrava oka i dvie 
čitave noge. I ako je siromak drvosječa, i ja sam siromašna 
služkinja. Ali u nas oboje po dvie su zdrave ruke, pa kad 
se slože u poslu, pošteno ćemo se hraniti i oda zla braniti. 

— A kada ste se to sporazumjeli? — pita mama, pošto 
se malo razabrala od prvoga iznenađenja. ' 

“"— Pa što će tu puno sporazumievanja? — odvrati Kri- 
stina. — On siroma, ja sirota, on sam kao prst na svietu, ja 
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bez ikoga svoga. Bit ćemo zajedno manje sami, imat ćemo 
jedno drugo, pa ćemo znati, čiji smo... svoji pa božji. 

Ali mami nikako još ne ide u glavu, da se treba odreći 
Kristine, dobre vjerne služkinje. Još pokuša jurišati na nje- 
zino srdce, ne bi li je odvratila od lude — kako je mama u 
sebi nazvala — udaje. Zato reče potiše: 

— Kristina, ali on je ružan. Gdje su ti oči? 

Kristini lice preplane kao vatrom poljeveno. Ojunači se 
ona ponovno i oslobodi se danas po drugi put. Stane nasred 
kuhinje, ruke sklopi, a oči joj zasjaše zanosom. U po plača, 
u po smieha reče, zapadajući u jezik svoga djetinjstva: 
= — Pani milost, prosim ih, na što će nam ljepota? Od 
nje čovjek ni sit ni pijan. Ljepota tiela vražja je zamka, Ali 
pani milost — dovrgne tiše i čisto tajanstveno — on i nije 
ružan, ne, nije, on je liep, jer mu je duša liepa. On je dobar 
i čestit. Mala su frajlica odmah rekli, da je on dobar. A što 
je dobro, to je i liepo. Ružan je samo izvana, ali iznutra je 
sjajan i biel. Jest, vjerujte mi. Djeca i psi znaju, koji je čo- 
vjek dobar. Zar mu naša djeca nisu prilazila od prvoga 
dana? 

Tu se sada više ništa nije dalo kazati do amen. Te će 
mama uzdahnuvši: ' 

— Pa neka je sretno i od Boga blagosloveno. Zaslužili 


ste oboje. 
— Hvala im za ovu liepu i dobru besjedu — zaplače sad 
Kristina u sav glas i priđe mami, pa joj poljubi ruku. — I 


hvala na svemu, pani milost, bilo mi je liepo u njihovoj kući 

i mislila sam, da se više s njom ne ću za života razstati. Ali 

kad je suđeno... j i 
Eh, šta ćemo, kad je suđeno! pomisli i mama i sa zeb- 


njom se zagleda u one dane, što će doći iza Kristinina od- 


lazka. Gdje naći ovako pouzdano, čestito čeljade i pomoć- 
nicu u mnogobrojnim bezkonačnim kućnim poslovima? | 
Odmah sliedeće nedjelje osvanuo Dorđo u stajaćem 


odielu i što je bolje znao dotjeran, da se prikaže tati i mami 


kao vjerenik. Dolazio je kroz šest tjedana ovako svake ne- 
djeljice popodne po Kristinu. Ona se dakako puno žurila 
poslom, da on ne mora čekati. Ali više puta ipak je još bila 


\ 
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zabavljena ili kuhinjom ili oblačenjem. Onda on sjedne na 
stolicu kraj prozora, i odmah mu se i nađe družtvo. Skupe 
se oka njega djeca, ako su kod kuće, te čika amo, čika tamo, 
pričajte, te nema se kuda, već odgovaraj na stotine pitanja 
dječjih i dječinskih, koja se svaki put ponavljala, ali djeci 
nikada ne dosadila. 

Onda odu oboje zajedno u crkvu na blagoslov, a poslije 
malo se prošeću po gradu. Ali najčešće vrate se kući, sjednu 
kraj ognjišta pa se razgovaraju o svome budućem životu. 
Djeci se onda branilo ulaziti u kuhinju, da ih ne bune. 

Kad je došlo vrieme, počelo pripremanje za pir. Naj- 
prije su tu po kuhinji vazda nekakve hrpe biela platna i 
ruha, i kad god Kristina dospije od kućnog posla, prihvati 


se igle pa šije. A i mamina šivaćica pokadšto pomaže, jer 


ide brže a i ljepše. U dvorištu se živad umnožala za gusku, 
dvie patke i tri purana. Mama doduše veli, šta će tolikoga 
peciva za njih nekoliko svatova, ali Kristina primjećuje, da 
se samo jednom u životu udaje i onda neka nitko u svato- 
vima ne gladuje. Ona ih s najvećom pomnjom hrani i nad- 
zire, neka se što bolje ugoje i utove. Onda dođu na red ko- 
lači, Tuku se orasi, grožđice se triebe, jaja se mute. Sva kuća 
miriše od sladkoga peciva kao na Božić. 

Tako u tom poslu dođe i dan vjenčanja, nedjelja pred 
samu Svetu Katu. 

Uto se dogodi nešto sasvim nepredviđeno, nečuveno, 
strašno. Kristina onu noć nije spavala. To će svak razumjeti. 
Jer tu sada počinje za nju sasvim nov život i treba zato 
mnogo, mnogo misliti i premišljati i osim briga, kako će se 
sve udesiti, da svatba prođe kako treba i svatbenici da ne 


ostanu na sramoti. I jer je i onako htjela rano uraniti, nije: 


joj bilo puno stalo ni da zaspi. Već oko dva sata ustane, na- 
čini vatru, pristavi vodu i uputi se s fenjerom u mračno dvo- 
rište, da zakolje živad pa da je onda do jutra očisti, uredi 
i odnese kumovima, tamo pred gradskim vratima, gdje će 
se obdržavati svatbena gostba. 

Ništa zla ne sluteći, uđe u drvarnicu, gdje je stajao ko- 
“ košinjac, kad al ima šta vidjeti ili zapravo ne vidjeti: Nema 
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ni jednog živog perca, kamoli guske ili purana! . Kristina 
misli, da je vara kakva zla sanja. S fenjerom traži po svim 
zakutcima, za drvima, u drvima, razbacuje cjepanice — ni- 
šta. Praznina, tišina, pustoš! Ode na dvorište. Tumara s 
fenjerom po noćnoj pomrčini, pretražuje, ruje, zove, da, 
zove u po glasa, jer se i u ovoj najvećoj nesreći sjetila, da 
je noć i da se ne smije vikom buditi čeljad. Ode i na vrata, 
ulaz zaključan. Ta Bogo moj, kuda se djela tolika živad? 
Odletjela? Ukradena? Poklana? Istina, kad je počelo svitati 
— a Kristina je tražila sve do kasnoga zimskog jutra i sve 
u nadi, da će odjednom ipak čuti, gdje će zapijukati, zapuć- 
kati, zagakati iz kakva kuta, iz kakve rupe, makar i iz same 
zemljice, ali samo neka se javi, da je tu — kad je mogla 
malo razabrati očima, ugleda na kapiji blato, kao da se ne- 
tko penjao. Te sad odključa pa ,van na ulicu, pa po čitavom 
praznom, mrtvom gradu: ništa, ni crva ni strva, kamoli 
svatbena pečenja. Sad šta će? Kad je već blizu gradskih 
vrata, ona se prošulja pokraj zaspale straže pa u srećom 
otvorenu krčmu kod Biele patke, probudi kumicu, pa joj se 
potuži, šta se dogodilo i da je ostala na sramoti poradi svat- 
benog pečenja. 

Kuma ju je odmah razumjela, utješila i obećala, da će 
ona već providjeti. Srećom ima u njih dva odojčeta i neko- 
liko pilića, a naći će se negdje i purica ili patka. 

Kristina poleti natrag kući i tu samo što joj nije pala 
kap od zaprepašćenja: kako je otišla, tako je ostavila svu 
kuću nezaključanu, nezabravljenu, mogli su je orobiti i 
opljačkati odozgor dodolje, i još je na ognjištu ključala vrela 
voda kao — Bože prosti — kao u lokomotivi. Na sreću nitko 
ništa nije primietio, sve je još spavalo mirno ne sanjajući, 
šta se svašta desilo toga za Kristinu tako važnog dana. 

Naravno, i bilo je onda pitanja i razgovora i čuda i 
smieha, jer kad koga stigne kakav kvar, ljudi nesmiljeni 
često se smiju. Glavno je, da je glava ostala čitava. A ovakve 
male neprilike o svatbenom danu čak slute na dobro i znače 
sretnu budućnost — gatale neke mudre susjede Kristinine, 
kad su saznale za tu neobičnu otmicu živadi. 
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Poslije toga razvijali su se događaji svojim prirodnim 
redom. Vjenčanje bit će odmah popodne iza večernjice. 
Obukla se Kristina u onu svoju svečarsku haljinu, koja do- 
duše nije bila nova, ali je čista i čitava. Latak se još uviek 
sjao kao sivo srebro, bio bez ijedne mrljice, samo što je bio 
malo izgužvan, a to je zato, što je haljina dugo ležala u san- 
duku. Jedino bi joj se moglo prigovoriti, što joj kroj nije 
bio po posljednjoj modi. No, a zar se Kristina ikada držala 
mode? Nesamo što joj ne bi pristojalo po njezinu skrom- 
nom sudu, nego čak bi joj se činilo griehom gizdati se kao 
kakva gospoja. Pa i u toj srebreno-sivoj, ne sasvim novoj 
haljini, izišla je danas — kako da kažem? — nekako ne- 
obična, svečana, sasvim drugojačija nego je bila u ikoji dan 
pred tim, svakako pristala, kao na kakav blagdan. A zari 
nije današnji danak najveći blagi dan Kristinina života? 

No — treba reći, Anici se ipak nešto nije svidjelo. Jer 
što je ikada gledala svatove, vazda su mlade bile obučene 
u novu bielu svilu ili u drugu kakvu finu bielu haljinu. 

I Anica ne može prešutjeti tu svoju primjetbu, zašto i 
Kristina nema novu i bielu haljinu kao druge nevjeste. 

Na ludo pitanje dobije mudar odgovor. 

— A zašto trošiti novce, kad se može i bez nove i biele 
haljine? Vjenčat će me pop i u ovoj. Ne vjenča se haljina, 
nego čeljade. 

Ali da bi i Anica došla na svoj račun, osvane naskoro 
na Kristininoj glavi mjesto običnog svilenog rubca tanka 
prebiela koprenica, prozirna kao paučina, i po njoj mama 
namjestila navrh tjemena debeo vienac od biela cvieta i 
zelena lišća. Eh, sad je Kristina već nalik na nevjestu — 
pomisli Anica zadovoljno. I čisto joj je neobična stara nji- 
hova služkinja pod pahuljavim bielim predivom. Pa skoro 
ona i nije stara, to se sada istom i vidi. Okruglo lice s obra- 
zićima kao zrele dvie jabuke i s visokim sjajnim čelom za- 
sjalo pod viencem kao pun mjesec. Ne može se Anica na- 
gledati ljepote. Pa pošto je mama Kristini još nataknula 
stručak ružmarina na prsa i Kristina stisnula ruke u nove 
novcate biele i sjajne rukavice, a među ruke molitvenik i 
prebieli rubčić, u tri roglja složen, eh onda ni Anica 
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nije imala više šta prigovoriti. Nego i ona brže bolje obuje 
i svoje ruke u biele tielovske rukavice i zakiti zapučak biele 
haliinice grančicom ružmarina. Po tom svak već može vi- 
djeti, da je i Anica bila pozvana u svatove, a bio je bome 
i Dragoš, jer se bez njega nikako ne bi moglo. Osim toga 
Anici kao djeveruši trebao je djever, s kojim će ona ići u 
crkvu. Te tako se sve liepo složilo i bilo bi sve i mirno, 
da se Ćiro nije iz prikrajka nekako čudnovato nalukavao 
na svoju sestru i brata, a nije se pravo znalo, je li od zavisti 
ili, ili se čak podsmijava? 

Srećom uto došao Đorđo mladoženja, kojega je Dragoš 
već nestrpljivo čekao na kućnim vratima. Izprsi se pred njim, 
kao neka viđi, kako se opremio u svoje novo ljetno odielo 
i zakitio ružmarinom. To je Đorđo i priznao nasmjehnuvši 
mu se i pruživši mu ruku kao odraslome. Ali i Đorđo na se 
udario, što je najljepše imao. Ponovio se od glave do pete. 
Ošišao se, lice obrijao, da se sve sijalo. Oko vrata svezao 
crveni rubac, u zapučku kita ružmarina. Ali sva ta ljepota 
zasja istom u podpunoj krasoti pod blieskom siaino osvjet- 
lane medalje, što je zapremila častno mijesto na kaputu, 
taman povrh srdca Đorđova. Dragošu se učini kao zviezda 
predhodnica, što na vedrom nebu stoji sama i nadaleko sja. 

S Đorđom došao je i kum s vjenčanom kumom. Mama 
ih sve podvori dobrom kavom i gugelhupfom, u kojemu je 
bilo puno grožđica, i onda se svatovi upute pješice u crkvu. 
Na čelu Anica i Dragoš, onda kuma s mladoženiom i naj- 
poslije mlada s kumom. Drugi kum čekat će ih kod crkve. 
U crkvi se skupilo dosta svieta. Ta bila je nedjelja, sviet 
dokon, a i mnogi su znali Kristinu, čestitu služkiniu, vidjeli 
svatove, gdje idu u crkvu, pa za njima. Jer toga nema, tko 
može, pa da ne bi išao gledati, kako se dvoje ljudi vienčavaju 
za čitav život. Tako je Kristina imala dostojnu pratnju, 
da bi mogla o tome pripoviedati i u kasnije dane svoje. 

No Kristina putem nije ništa ni vidiela. Čitavo vrieme 
držala oči skromno oborene i ni u šta ne gledala do u zemlju 
pred sobom. Tim više igrale Dragoševe oči na sve strane, 
da sve dobro vide, a da i njega svi vide. Nije to mala stvar. 
Anica je osim toga kao djeveruša imala i posebnu službu. 
Neka se pomisli! Kad su mladenci morali odgovarati na pi- 
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tanje gospodina župnika, hoće li da se vjenčaju, i oboje rekli, 
da hoće, onda je Anica morala najprije Đorđu, a onda Kri- 
stini, metnuti na glavu malen zelen vjenčić, što ioj ga je 
dala kuma, i bez toga vjenčića ne bi dakako bilo ni vienčanje 
valjano. Zato je i Dragošu bilo jako krivo, da i niemu nije 
zapala tako važna zadaća. Ali to je posao samo za dje- 
verušu, i tu se onda ne može ništa. 

Kad su svatovi izlazili pred crkvu, kad al dočekalo ih 
novo iznenađenje. Ovaj put ugodno. Oni na vrata, a pred 
crkvom zalomoću kola. Ha, šta kola! Kočija, karuce, fijaker, 
jedini fijaker, što je onda — čini mi se — bio u čitavoj do- 
njoj varoši. Dragoš zinuo s obadva oka, ne može se nagledati 
sjajne opreme i mekih sjedala i gospodskoga krova od ulaš- 
tene kože. I pošto se Kristina plačući oprostila od mame i 
izljubila Anicu i Dragoša, sjedoše svatovi u kočiiu i zbilja 
se odvezoše, odvezoše se kao kraljevi i banovi. To je mla- 
dencima bio kao svatovski dar od fijakerista Ilije, prij atelja 
Đorđova. Na veliku svoju žalost falio je na kolima samo 
Dragoš. I on nikako nije razumio, zašto je mama zahvalila 
debelom kumu, ta on je pozvao sve svatove, zahvalila i onda 
ne pustila. No dok se Dragoš spremao, da prigovara, zvizne 
bič i konji potegnu, točkovi zalomoću i kola odjure niz ulicu. 


Tako se Kristina udala za Đorđa drvosječu, a da joj 
sudbina nimalo nije bila huda. Huda je bila samo za poro- 
dicu, od koje se odielila, pa se sad morala hoćeš ne ćeš snaći 
bez Kristine, koliko god se mislilo, da se više ne može bez 
nje. Kristina pak našla svoju srećicu i bila to prava prav- 
cata srećica puna mira i blagoslova božjega. Sastalo se dvoje 
siromaka, pa jedno drugome pomaže nositi siromaštvo. 
Urede se po sirotinjski onim, što je Kristina kao štedna i 
čuvarna ženska glava privriedila ruha i namještaja kućnoga, 
a da se kuća pomalo puni drugim potrebnim stvarima, za to 
će skrbiti i marljive ruke Kristinine i Đorđova nova pila na 
stalku, koju mu je vjerenica nabavila za vjenčani dar. 

Najme kućicu s dvie sobice i s kuhinjom, ali kao pametni 
račundžije jednu sobu opet dalje iznajme. Ta za niih dvoje 
dosta je i jedna da se griju i oda zla kriju, a marljive ruke 
valjane kućanice mogu i najmanji kutak učiniti prijaznim 
prebivalištem za ljude miroljubive i milokrvne. 
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I nikada Đorđu nije ponestalo posla. Svega ljeta i j i 
dan na dan sjekao je i ciepao drva ča zore do i ite 
jednom kraju grada, sad na drugom. Mušterije su se upravo 
otimale o Đorđa, jer bi on jedini od gradskih cjepača svaku 
kvrgu razčinio, bila ona još kako čvornata. A to je vrlo go- 





Iz Osieka: Stara kuća u tvrđi. 


dilo osobito domaćicama. Jer molim j ioj kori 
Z : u ja vas, kakva ioj korist 
u čvorugava panja, kad ne pristaje ni u kakvo Mofitu zjalo? 
ima drvosječa, koji one tvrde i opore panjiće lukavo sa- 
kriju pod druge cjepanice, poberu plaću pa zbogom. Ali 
Đorđo nije te vrste. On svoj posao radi točno i savjestno 
Zato ga svakamo i zovu, i nekad navali posao sa svih strana, 
da ne zna, kako da ga svrši. Onda se upne iz svih sila pila 
gudi, drva ciče, a Đorđo trajnaniče, ali ne više tužno kao 
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nekada, nego prometljivo i veselo i pun pouzdanja i nade u 
“budućnost. I osobito spram podneva postajao je sve veseliji 
i pjesma bi mu čisto okrilatila: 

— Trajna nina ni nena, visoka planinaaaa... 

I još nisu zvona svršila svoju podnevnu pjesmu, kad ono 
osvane pred njim Kristina s ručkom. Eh, to ti vam je bilo 
sada veselo odmaranje i ručanje. Iz lonca se pušilo mirisavo 
jelo, čisto golicalo u nosu, a tečno je bilo — ta ni sam gospo- 
din sudac nema boljega objeda, što ga zna skuhati Kristina. 
A dok Đorđo sladko ruča, Kristini je žao dangubiti, prihvati 
se sjekire, da ciepa. Vidi ona, posla je mnogo, pa hoće da 
pomaže. Dorđo brani: to nije ženski posao, drva su tvrda i 
cjepanice debele. Kad već hoće, neka slaže kamare. 

Kristina se smije i kaže: 

— A zar ti meni nisi pričao, da žene u tvome kraju ne 
sieku samo i ciepaju, nego još i težke tovare na leđima nose, 
što ih u nas ni mužko ne bi ponielo? 

— Doduše, reko sam ti, i istina je — odgovori Đorđo. 
_ Ali šta ćeš, moraju. Mužkarci su razsuti po svietu, da 
teku svoj krušac, jer nam je zemlja kršna i nerodna, pa žene 
moraju raditi sav mužki posao. Na sate daleko vuku na ple- 
ćima vodu, prte drva i druge tovare i sve se do zemlje sa- 
giblju pod teretom. I tako rano ostare i ginu prije reda. Ali 
bio sam ja u Americi i tamo sam vidio, kako ljudi štede žene 
i čuvaju ih i sve teže poslove im oduzimaju. 

Pogleda Kristina u Đorđa i drago joj bilo, što govori, 
te pomisli, to je on tamo u Americi zar naučio pa i nju hoće 
štediti i ne da joj ni vodu grabiti ni drva unositi, nego svako 

jutro, prije nego što odlazi, nagrabi sve sudove i napuni ku- 
hinju drvima govoreći: 

— Ti u kući, ja izvan kuće! 

Onda se on opet prihvati pile, a Kristina slaže kamare. 
"Tako oni rade neko vrieme i šute. Kadli će Kristina uneke: 

— A što ne pjevaš, stari? 

— A što ću pjevati, kad si ti tu? 

— Pabaš zato... 

Te onda malo pomalo umieša se u svirku pile i sjekire 
Đorđova hrapava pjesma: Trajna nina ni nena, visoka 
planina. ... 
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I onda Kristina dalje mi i j 
je misli, kako joj je Bog dao d 
xa + . ? ob 
L 5 pića Baka ka oko Đorđova dobrosiania, 
u što : , krpa i šiva mu ruho i kuć drži 
u redu i čini mu je svakim d ž oorikonjan 
i mu b i danom dražom i ugodnijo 
ME i ako # sobiou bila i pa i nizka S E i sa ljude 
oke, ka, u srećom bili i Đorđo i Kristin 
a Bpžensm me ina gredu nad dlsna, poen 
ka o zemljom nabijena, ipak se čeljad joj 
osjećala udobno, ljeti hladovit imi got irhvjea, 
ambon . iladovito, zimi toplo. Osobito zimi. 
ju kuću istom pravo uživa. Svak j 
stvar u njoj onda bliža i rođenij S frau 
stv: ja. I sve mu progovara svoji 
jezikom. Pogotovu kad je čovj jebe 
j jek malone svaku stva 
jom rukom zgotovio: klupu, stol, o 5 Bordo 
) : ' , ormar, krevet. Jer Đorđ 
se razumio u svakakve zanate, pa mal i bea 
Bina dječica » pa malo pomalo stesao i ska- 
ještaj, dok se k j i 
do tala svom potrebicori. PRN M E 


—.Pa ti se zar razumiješ i a 

it umiješ i u stolariju! — čudil 
se Kristina. Zašto ond jeraš taj Kani Šoe 
tesarski? a ne tjeraš taj zanat ili makar i 


— Eh, to ti je tako. Nisam izuč j 
Ž »to ti . Nisam izučen majstor, već ono m l 
ume no sam u naših stolara i tesara na do dn i 
a stao bez noge, nisam se najprije ni sietio ' 
slije sra bio prestar, da stanem kao kalfa u radniu kojeg 
majstora. I onda mi bogalju turiše u ruke konja i pilu, pa 
sam mislio, da i nisam ni za što drugo. dh 
— A sada? 
— Sada je još kasnije. Tko bi m ćni 
je X e uze 
A Pada i naučio sam se već. iga vei somanti 
šlo je dalje i bez stolarije. Jer sad je i Kristi ilnij 
4 k je il . je i Kristina obiln 
Eu: PiEš disati. Ona u svojoj baščici uzgaja i voće i “a 
: sek Tao rea njezina, piljarica po zanatu, nosi na trg 
Poe da Nije puno, ali zrno po zrno pogača, kamen po 
Zia 7 da doje He debeo ljen i krmaču hrani, ne boji se 
: a, ro seu kotcu našlo jedno prase i 
a. Staal proda se, kupi se kravica. A kad ddnbih 
će Č j Č 
Kosik i zamuče, onda je to početak blago- 
Tako je bilo i u Đorđa i Kristi či 
ay 3 i i Kristine. Očito je bio 
Božji nad njima, jer se radilo, štedjelo i Bogu aag nie 
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su se ovako prekodan svega ljeta naradili ne štedeći snagom, 
onda se zimi može misliti i na počivanje u svoja četiri zida. 
Osobito s večera, kad se još ne pali svietlo. Kristina još po- 
malo šuška tamo amo, sprema, i najposlije se i ona smiri 
na stolcu, primakne kolovrat pa stane presti. Jer u ono doba 
još se mogla naći preslica i vreteno po onim zabačenim uli- 
cama varoši, koje najdulje čuvaju častnu starinu. A šta se i 
moglo bolje u mraku, kad ne možeš šiti, ne vidiš čitati, a 
tako baš sasvim bez ikakva posla skrstiti ruke na krilu, ne, 
toga Kristina nije mogla, nikako. I nesamo da je lak posao, 
nego se može njime ipak izbiti koji novčić, a osim toga zu- 


janje kolovrata kroz tišinu večernju tako se ugodno sluša _ 


kao mala glasba. Te tako sjedeći ili pričaju i prepričavaju 
dnevne događaje, ili opet i šute pa prisluškuju, kako pucketa 
u peći vatra. Ne smeta, što je peć bila malone prevelika za 
malu odajicu i zapremila dobar dio prostora. Ali ie bila lie- 
pa, zelena kao livada usred zime, i grijala, da ie bila prava 
milina. Kao ljudi izkusni, koji su po svietu štošta vidjeli, 
okrenuli zjalo u sobu, i time sebi načinili malo ugodno uži- 
vanje. Kad se drva razgore i dobro se žeravica nagrne, onda 
otvore vratašca i iz njih provrvi čitavo jato pustih nestašnika, 
crvenih i žutih svjetala. Raztrče se po sobi, plaze po zido- 
vima, ližu grede, popnu se na visoke, bielim vezenim ponja- 
vama pokrivene krevete, prebace se na stol preko klupe 
opletene slamom, odavle odskakuću k ormaru za vratima pa 
svi zajedno skoče na ormarić, gdje stoje šareni fildžani i ta- 
njurići i pod staklenim zvonom od voska djetešce u jaslama, 
sjajuckaju se obiestno i vrcaju iskrice. A kad ugledaju po- 
zlaćene okvire oko svetačkih slika i ogledalo na zidu, kao 
pomamni stanu jurišati i izkrešu munje i svjetlace, da sve 
klikće. I onda se zalete preko bielih zavjesa, stružu uza ze- 
leni bosiljak na prozorima, kuckaju po staklima. a ova im 
se odazovu sievanjem kao mala sunca, jer su. vazda tako 
čista i bistra, umivena i osvjetlana, i prozirna, da bi se lako 
mogao prevariti, da ih i nema. 


Najposlije se vatrometna družbica kao u čudu nađe 
među prozorima na zlatnome okviru i staklenoj ploči, iz- 
mami iz nje čitavo snoplje iskara i preplanu zeleni vienac 
pod staklom i bielu pahuljavu koprenicu, koja se od radosti 
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nadul » . . . .. . se 

e poe pjena. To je Kristinin najveći ponos, a u 
i ika = najveća dragocjenost: njezin vjenčani vienac i 
. dojma aoprena, Kad ovako s večera zabljesne pod jezi- 

ima vie ašaca iz peći, čini joj se zeleni vienac kao čuvar 
njezina rea mira i sreće. I tu se svietla najdulje zadr- 
db ide radoznalo se nadviruju i palucaju, dok se pusto kolo 
Pb fo Ze razvrgne i jedno po jedno ne uteče natrag u zjalo 

im soba utone u polumračak i samo izpred pećnih vrata 
TAZ i se rumenilo žeravice, koja spokojno dotinjava 

1 to kucne zvono na crkvenom tornju Gospi na pozdrav 
r a oja krila povrh grada i pozove ljude na molitvu i 
počinak. I dospije poziv i pod krovak Đorđa i Kristine, oboje 
se prekriže i tiho stanu šaptati: 

ai rana donosnji naviestio Mariji djevi... 
v se šapat složi sa zvonom i slieyv i 

od : ) i a s rumenilom 
pika Kopa i u smirenu pjesmu krotka zadovolistva i pre- 

m. u providnost božju. u 
' ošto prestanu zvona, oboj i 

a C X je se nanovo pr žli 
stina počeka, da Đorđe pozdravi: dia ati 


Ben Isus i Marija! — i odzdravi uzdahnuvši 


s nem navik! 

nda ustane, nakreše lojanicu ij 

pK ustane, lo , postavi je na stol, na- 

rijei rak sei za svietnjak i pozdravivši s idlotej 

2 uhinju po večeru. Kad se vrati s 1 
razgrne žeravicu u peći, vrgne lonac tinicu i zbame ti 
naokolo žarom. Potom r S aa e3a EGNUS Nha 
okolo Š prostre stol, pa iznese tanj i vili 

nože i čaše, kruh i vrč vode. Dotle zak Pedja ned 

I , X; i uhala i veče ći 

i zamala, de po sobi prostre miris mrsa i zelja. ži 
. A šta mi to dobra imamo večeras? — 

e — na ie kupus sa sarmom? kata“ 
— Pogodio! I to od prekjučer — potvrdi Kristina i di 
lonac m ga postavi na stol. ; poni Pri 

— Ahaha! Babo, ta ti ja i 
ž i valja — pogladi Đorđo = 
Kupus Sa Po levan najslađi je. sa 
— Osobito kad svaki i i oj 
ME i put kroza nj protrči prase, je I, 
Smiju se i počnu jesti. Poš čeraj 
eir . Pošto povečeraju i Kristi 
ukloni, namjesti se za stol i stane krpati i rediti taho i. oni 
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Đorđo ili nešto sjecka, slaže kutijice, ili popravlja kućnu 
kakvu spravu. I sada počnu najljepši časovi niihova dana. 
Stanu pričati i prepričavati, a na redu su sada davne zgode 
njihova života. I makar da se i po stoti put ponovilo isto, 
a osobito Kristinini doživljaji bili brzo izpripoviedani, ipak 
se vazda nađe štošta još i nepričano, navlastito iz Đorđova 
života, i ona se nikada ne nasiti slušajući makar čitavu noć. 
I ona je sve te zgode tako upamtila i u svoju pamet urezala, 
da se počesto dogodi, te se Đorđo nešto malo pomete u ni- 
zanju svojih zgoda, a ona mu onda odmah pomogne, izpravi 
i uzpostavi niz, tako da može opet bez smetnie dalje ni- 
zati i kititi. 


"Tako im prođe zima. A kad svane proljeće, dođe i ljeto, 
a to nova posla i nove zabave donosi mali vrtić za kućom, 
Kristinin mali spahiluk, kako bi rekla. Koliko ie bio mali, 
ali u njemu svega obilja, čime se čovjek pokraj mesa i kruha 
može prehraniti. Bilo zelja i sočiva, sladka voća i kisela smo- 
ka, da je bilo svega ljeta čime da se osmočiš, i još bi se našlo 
šuviška i da se čuva za zimu i da se proda za tvrde novce. 

— Ova je naša baščica baš podašna — govorila Kristina. 
— Ne umori se, ne izda, svako sjeme vraća stostruko. 

I doista, čisto se činilo, da je taj komadić zemlje s pu- 
nom sviesti pregnuo, da što bolje pomaže svoje gospodare 
u njihovu čestitom radu i živovanju, i davao punim ru- 
kama dobra svoja. Zemlja rađala neumorno i kao da je 
htjela kazati: . 

— Evo, ovo dvoje siromaha ne štede snagu, našlo_se 
prilično okasno, dosta se zla napatilo, pola života prošlo im 
u tuzi i samoći, pa neka im je druga polovica zbrinuta i ve- 
sela, vedra i smirena. 

Ali i nije baš ni bila sasvim tako vedra i smirena. Bilo 
je izvana, ali iznutra bio je mali nemir, jedna želia, što je 
rovala po Kristininu srdcu kao malen crvak, ali dakako želja, 
koja se ne bi nikome živome priznala. Prolazila godina za 
godinom i želja je rasla. Kad je gledala, kako žene u na- 
ramku nose čeda, kako se dječurlija susjedska viiu po ulič- 
noj prašini, Kristina se u svome srdcu prvi put u životu 
bunila protiv gospodina Boga, što joj već ne usliši molitvu 
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i ne pokloni i njoj takvo malo djetence, sasvim malo. Ta 
njezino je srdce tako puno ljubavi i nježnosti, hoće i da puk- 
ne, a nema ga na kome izkaliti. Jer Dorđo je ipak prevelik, 
njega ne možeš na krilu ljuljati ni tepatimu ni... 

Tu samo što ne proplače, kad bi došla do ovoga mjesta 
u svojim grješnim mislima... 

No Bog je dobar. Izpuni joj želj iši i i 

Noli AT. ju, usliši molitvu i poda 

Kristini i Đorđu toliko žuđeno čedo. Ali malo traiala srodni 
Jedva šest dana, kako je ugledalo svietlo svieta, Gospod ga 
opet uzme k sebi, vrati ga u svoj raj među anđele. 


Šta se tu može? Bog dao, Bog uzeo, bilo hvaljeno nje- 
govo sveto ime. Kristina se i Đorđo pokorili; pokorili se, 
jer su morali, ali ipak im ostala vidljiva uspomena na tu 
kratku sreću: malen humak na groblju s hrastovim križem 
i sladko ime tata i mama, kojim su se odsada s punim pra- 
vom mogli nazivati. I ako bi im ikada došla pusta misao, šta 
će onako sami na svietu, sigurno im je dala odgovor druga 
misao, da im je odsada zadaća i ljubav njihova tamo na 
groblju, da po onome humku sade cvieće, da ga njeguju i 
od vremena do vremena zalievaju svojim suzama i griju 
svojim uzdasima. Zato je Đorđo i načinio liepu malenu 
klupu taman za njih dvoje, da tu prosiede jedan dio svojih 
slobodnih časova. A to je bilo redovno nedjeljom i blagda- 
nima, a ljeti iu radne dane za dugih večeri zaustavljali bi ih 
komšije pitajući u čudu, kuda to oni tako kasno. 


Šest se dana tako poslovalo, težko, bez tužbe. I kao što 
su ti dani u kalendaru zabilježeni crnom bojom, tako su i u 
njihovim dušama bili ocrtavani ozbiljno i mrko, dani ljudske 
tegobe. Ali zato je sedmi dan, da ga svetkuješ i Bogu hvalu 
daješ, dan je gospodnji i u kalendaru zapisan veselim crve- 
nim slovima. I zato su se čitave sedmice radovali nedjeljama 
i blagdanima. U subotu se svi poslovi posvršavali, ručak 
skuhao, kuća pomela, jer ništa ne smije ostati nezgotovljeno, 
u nedjelju se ne radi, nego se ide u crkvu. Malo kad se desilo 
da nije oboje zajedno pošlo na veliku misu. A kad stupiš u 
božju kuću, valja da se dostojno i opremiš. I sad se umivalo 
i čistilo. Onda se oblačile najbolje haljine. A kad su bili 
gotovi, jedno drugo pregledava od glave do pete, je li sve u 
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redu i nije li gdjegod zaostalo zrnce prašine ili trun perca. 
Onda Kristina izvuče gornju škrabiju na ormaru, gdje su se 
čuvale dragocjenosti, izvadi drvenu cigarsku kutiju, otvori 
je i metne na stol, pa stane prevrtati po njoj. Osvanu redom 
kršteni listovi i vjenčanica. Kristinin zlatni križić na crnoj 
baršunastoj vrpci, zlatne naušnice, nekoliko srebrenjaka i 
jedan zlatni dukat, biele vjenčane rukavice, fin rubčić, vjen- 
čani prsteni, koji su se samo nedjeljom naticali, da se kod 
rada ne bi oštetili i pokvarili. Još su tu bile slike pokojne 
gospođe Kristinine, ogrlica pseta Nebojše i nekoliko šarenih 
svilenih vrpca. Sasvim na dnu ležala plosnata kutija i u njoj 
na mekom pamuku zasja velika zlatna kolajna. S neizrecivo 
svečanim izražajem u licu i s velikim oprezom prikopči Kri- 
stina medalju Đorđu na prsa. Taj čas je bio svaki put vršak 
njihove nedjeljne slave. Bilo im je pri duši naimanje tako, 
kao, recimo, kralju, kad ga krune viencem njegove sile i 
moći. I pošto je to bilo učinjeno, sveže Kristina na glavu šal 
od crnih čipaka, u ruke uzme molitvenik i bieli rubčić, onda 
zaključaju pomno vrata za sobom, pa se upute u crkvu. 


Nitko, tko ih je sreo, nije prošao, da se za njima ne bi 
- ogledao. Nisu samo znanci i susjedice sa zavišću primjećivali 
njihovu opremu, nego i stranci bi se okretali za Đorđom i 
Kristinom poradi njihova neizrecivo svečana držania, ozbilj- 
nosti i dostojanstva. Istina, tome ponešto ukočenome drža- 
nju mnogo je skrivila i tiesna odjeća. Jer odkako se nađoše 
u dobru, pomalo se i ugojilo oboje i tako haljine počele sa- 
pinjati. Ali to, kako rekoh, samo im je bolje pristajalo i 
dizalo im ugled. A što se tiče velikog bielog rubca, što ga je 
u tri roglja prebacila preko ramena, da su mu dugačke rese 
dosegle taman do ruba, i na njemu se moglo ustaviti mnogo 
žensko oko sa zavišću. Jer iako je bio malo tu i tamo odležan 
od starosti i malo već požutio, gdjegdje poiztočkan nekim 
mrljama, ali zato je bio od svile, tkan za gospodsku nošnju 
i osim toga bio joj je draga uspomena od prve gospodarice, 
i zato je s njim postupala s najvećim oprezom i pomnjom. 

S tom se svietlom pojavom Kristininom vrlo dobro sla- 
gao dugački crni kaput Đorđov. Bio je tako dugačak, da se 
pod njim vrlo uspješno krile noge, i ona čitava i ona kusasta 
s drvenim trupcem. Sve je na njemu sjalo od čisto obrijana 
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lica i pomno izčetkana šešira, sve do medalje, koja ie sjajem 
svojim preplanula i Đorđa i Kristinu. I po čitavoi toj na- 
pravi i svečanom držanju moglo se odmah vidjeti, kamo su 
se zaputili. i 

U crkvi nađu odmah svoje mjesto na lievoi strani u 
zadnjoj klupi. Prirođena njihova skromnost nije im dopu- 
stila, da sjednu u prednje redove. Ali opet puno im je bilo 
stalo, da imaju svoje stalno mjesto. Stoga su uviek davno 
prije početka službe već sjedjeli u crkvi. I nije im bilo do- 
sadno ni u praznoj crkvi. Zabavljali su se promatranjem 
davno već poznatih slika i kipova, oltara i bariaka i potiho 
izmjenjivali primjetbe o ovom i onom. A kad se crkva 
počela puniti, trebalo je braniti jednom osvojeno mjesto — 
a branilo se učtivo i uslužno, makar se i pet puta dizali i 
izpred sebe propuštali ljude u klupu; gledali su sviet, kako 
ulazi i tko ulazi, pozdravljali, odzdravljali i pri tome runili 
Zrna patrica među prstima. 
? Uto počne i služba. Orgulje zabruje, pjevači zapjevaju 
i kod oltara svećenik stane vršiti obred. Onda Kristina i 
Đorđo udare se u prsa do tri puta, skruše se i zavezu u 
molitvu, uzdišući i savijajući oči spram neba. A kad dođe 
vrieme propoviedi, nitko u čitavoj crkvi ne sluša pozornije 


“od ovo dvoje. Svaku rieč bi zapamtili. I vraćajući se kući, 


putem su razgovarali o riečima svećenika. Ti se razgovori 
nastavili često još i za ručkom, pa i putem k večernjici. I 
tim su se, kako valja, odužili potrebama svoje duše i za- 
kona. Jer poslije večernje podavali su se sasvim zabavi 
svjetovnoj. Za liepa su vremena izlazili u daleke šetnje, to 
u drvorede po podgrađu, to u gradsku ili vojničku bašču 
to u »paklo« na kraju donje varoši. Šetali se kao ljudi svoji, 
nenametljivo, skromno, ali ipak sviestni svoje čestitosti i 
EV prijazno pozdravljali znance a pokorno go- 
Kad su se onda našetali, sjednu gdjego 
drvored, a velikim praznikom i u Poke dr pla 
naruče čašu piva, grizkaju perec i pijuckaju, pa gledaju 
sviet, kako dolazi i odlazi i raduje se životu i prazniku : 
..Spusti se večer i Đorđo s Kristinom vrati se svojoj 
kući, I legnu oboje zadovoljni na počinak, žadovoljni i 
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zahvalni Bogu, što im je i opet poklonio jedan dan radosti 
i bezbrige. 

rati im se nizali časovi života u radu i odmoru, da 
nikada nije oblak smutnje zastirao vedrinu njihovih duša. 
Za svih trideset i pet godinica, što su ih zajedno tia 
i vjerno podielili sve dobro i zlo, što ih je vrieme ra A 
ni jedan jedini put Kristina i Đorđo nisu se posvadi Lk Za 
rekoh posvadili: ni porječkali se nisu, niti je ikad- me a 
njima pala ružna ili uvredljiva besjeda. A to je došlo eto 
odtuda: Odmah prvi dan, kako su se uzeli, Kristina u svoj 
svojoj krotkosti predloži Đorđu, da se jedno črudorie za: 
vjere u tvrdo i u ime Božje, da ne će zavrći prvu sva u ni 
prepirku. Pri tome je mislila u svojoj priprostoj pameti, 
gdje nema prve svađe, tamo nema ni druge ni treće, ni 
ikada ikakve. I održali su rieč. Tako su je održali i naučili 
se na miroljubivost i blago popuštanje, pa da su kasnije 
baš i htjeli, ne bi se više mogli poinatiti. Štedjeli su se i 
poštovali jedno drugo, da je bila milina gledati ih i slušati. 
Bili su jedna duša, jedna pamet. . ' 

U tome prolazilo i vrieme. Dani se nizali u mjesece, 
mjeseci u godine, pa sukali tkivo života ovo dvoje ljudi od 
dana muke i rada, od noći mira i odmora. I kroz to tkivo 
provlačila se pređa ravna i gladka bez čvorova, da je izla- 
zila jedna liepa jednovita i čista tkanina, što je svakim da- 
nom čvršće pasala čestitu čeljad. A da bude djelo života 
još ljepše, javljale se pokraj stalnog zadovoljstva s ono 
kruha i ruha i hlada i klada i povrh svega dobra zdravlja 
još i po koja želja, željica, što su kao crvene i modre žice 
prokrstarile kroz tkanje životno, da bude veselije gledati, 
a možda i zbog one pjesnikove: 


Ljudskom srdcu uviek nešto treba, 
zadovoljno nikad posve nije: 

čim željena cilja se dovreba,. 
opet iz njeg. sto mu želja klije. 


No, iako nije bila baš ni stotina, a to je bila jedna ili 
druga, i kako su nikle, tako ih je i nestalo, jer je većinom 
bilo nešto, što se ne da dokučiti, jedna kula u oblaku u 
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vedru zraku — dolazilo, prolazilo. Moglo se biti i bez toga. 
Napriliku i bez svoje kućice. Neka je samo toliko, da se 
čestito odužiš za ono krova nad glavom, i za ostalu svoju 
dnevnu potrebicu. Više tražiti bila bi grjehota. 

Samo jedna takva željica — i to još samo s jedne 
strane, Đorđove, a i samoj Kristini u početku neznana — 
samo jedna željica ugniezdila se, uhvatila se kao čičak: trnja 
u duši i ne ostavlja više osvojeno mjesto. 


Sjedi tako njih dvoje za zimskih večeri, razgovaraju i 
odmaraju se. I dok se ruke i sad još kreću — to iglom, to 
nožem ili svrdlom, jer odmor je već, i kad na jednom mje- 
stu mirno sjediš — pričao Đorđo o davnim vremenima i 
starim doživljajima, pričao kao svako zimsko veče. I od 
neko doba te priče postajale nekako malo drugojačije nego 
inače, iste su doduše, ali kako rekoh malo drugojačije. Ne- 
kako su življe, izrazitije, kao zbiljskije i bliže. A_na kraju 
svake priče šarolike, došlo se uporno do rodnoga kraja, 


do rodnoga primorja i kršnoga doma. I sve je to izkrsavalo 


u neobičnom sjaju i zamamnoj ljepoti, kao da osim toga 
dalekog doma i nema drugoga. 


— Šta je to? More, rođeni kraj, rodno primorje? — 
pitala se Kristina. ; 


Prvi se put u svome vieku zamislila u to. Gdje je ta 
varoš, to selo, taj kraj, gdje se ona rodila? Gdje mati, otac? 
Za sve to ona nije znala nikada. Kao iz velike daljine, kroza 
san, bielila se negdje u magli, među oblacima prošlosti, ve- 
lika kuća s mnogo djece u plavim haljinama, bielo iztočka- 
nim. Tu su bile sestre pod velikim krilatim kapama. One su 
davale jelo, odievale, liegale na počinak, umivale i učile 
Otčenaš moliti. To je bilo sirotište, dom djece bez roditelja. 
Onda je došla velika lađa, i lađa se spuštala niz veliku vodu, 
i odjednom se Kristina našla u ovome gradu, našla se, od- 
rasla kao preko noći i živjela i radila u svojih gospodara, 
kako Bog zapovieda. I nije joj bilo zlo. Sve dok ne umrieše. 


Onda je počela Kristinina kalvarija po tuđim kućama. 


Svuda tuđa i plaćena. Sve dok se nije našla s Đorđom. I 
odonda bilo je dobro. : 
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A zar sada ima još nešto bolje? I šta to hoće sad odjed- 
Đorđo? Z KH . a. 
ev je sada nešto bilo, što nije pripadalo oboma, i 
kao i njemu. Šta on to misli? Zar ong ne osjeća, da on nešto 
uje, nešto želi, za što ona ne zna: ; 
ju ide. al jednoga dana saznade. Iza kako je Đorđo ea 
jednom pjevao himnu svome moru i kraju, izbaci naposljed- 
ku debeo, dubok uzdah: A2E. Mi e i | 

— Samo jednom da mi je još vidjeti rođeni kraj, samo 
jednom da se nađem doma, pa onda ne marim i umrieti : s 

Zgranula se Kristina. Ali ne reče ništa. Ni jere 
probieli. Samo pogleda u Đorđa. Piljio je više sebe u si Za 
a u onom jednome oku sjala je duboka, težka čežnja. I <a 
stina je sada razumjela, da se tu sprema u njihovu životu 
neka velika stvar, golem pomela u će potresti mirnom 
jednoličnom kolotečinom njihovih dana 1 noći. > E 
i I kad se tišina malo staložila, reče tiho i s neizrecivom 
nježnošću: ' | e 

—Iti bi zar htio putovati doma, u Istru, na more, Je 
li, DĐorđo? f : 

Šuti Đorđo. Samo s oka odkine se debelo zrno i odko- 

trlja se preko rutava obraza. ia a 
i E aniio, stari, šta misliš, kaži mi, da i ja i 
K . . "2 .“w ona 

Đorđo je samo pogleda, al i opet ne reče ništa. 1 
je sada znala. Sve je znala. Skočila iskra iz Đorđove duše 
u Kristininu i tu se raztinjala i svietli i grije. ahe se 
misao, želja duše Đorđove, jer joj je bila rođena, S risti- 
nine, jer je njezina bila druga polovica njegove. misao 
sazrievala u šutnji i radu. j hh. 

Kristina počela nadničariti. Zašto da svoje slobodne 
časove ne uloži u posao? Zašto o kg svoju vje- 
štinu u kuhanju i finom čišćenju rublja? | 

Sviet se čudio. Šta im treba toliko, njima dvoma? zi 
i bez nadnice nije zarada bila dobra? I zar se ne Fenf 
joj sama bašča nosi više nego što pojedu? A deni. 
Sve se to samo prodaje. A sada još one pune oša ka 
rublja, što se peru kroz čitavu noć, gladčaju pa nose 
častničkim gospođama u grad, a za dobre pare, to se zna. 
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»Nisu to čisti posli«, ogovarale dobre susjede s večera, 
kad bi se sastajale pred kućama na klupi pa uzimale na 
rešeto čeljad uz ulicu, niz ulicu. Kristina nije dolazila na 
ta siela. Nije imala kada. Trebalo svaki časak izkoristiti. 

»Liepo ti je, kad se štedi, ali što je previše, ni s kruhom 
nije dobro«. ' ' 

»Hoće valjda da grade kuću kao ono nedavno luda 
Vika«, smije se netko. 

»Šta će im i kuća? Kome da je ostave?« 

»Nose u štedionicu. Polakomio se sviet za parama«. 

Tako su naklapala dokona čeljad. Kristina i ne zna i 
ne mari. I unapredak bez nje nema nigdje pira ni krštenja, 
ni Božića ni Uzkrsa u gospodskim kućama, ni bez nje ni 
bez njezinih kolača ni bez rada njezinih ruku... 

Slagao se groš na groš. Kroz niz godina kad i tad došla 
jeizvjestna željica i težnja do rieči. Došla, i kako bi došla, 
opet bi i prošla, izpraćena šutnjom i uzdahom rezignacije. 


Dok jednoga dana Kristina stane pred svoga druga, 
metne pred njega knjižicu s mnogo brojaka na svim listo- 
vima i stranicama, metne krotko i reče mudro: 

— Hoće I to biti dosta za put do tvoga mora? 

Suvišno bi bilo da ,se tu dalje priča o iznenađenju Đor- 
đovu, o plemenitom inatu, što se razvio između dvoje naj- 
miroljubivijih. To je bio i prvi i posljednji inat njihov. 

ako on nju kara, što se mučila i sebi odkidala od usta, da 
bi njemu omogućila pustu želju za gospodskim putovanjem. 

Ali ona ne popušta. On mora još jednom u životu ugle- 
dati svoj rođeni kraj, a ona će s božjom pomoći s njim, da 
i ona vidi more. Za koga da se čuvaju ti novci? Za onaj 
križić na groblju više Drave? Ne, ovaj put Kristina ne po- 
pušta, i najposlije se Đorđo pokori i put na more bila je 
uglavljena stvar. : 

Kad je sviet saznao za tu novu preuzetnost Kristine i 
Đorđa, bilo još gore. Zinuli od čuda naprosto! Spremaju se 
Đorđo i Kristina na putovanje, na daleko putovanje, čak 
tamo do mora! Sada tko je takvo šta već čuo? Zar se u nas 
putuje onako bez sile i potrebe, a za šalu i zabavu? Gdje je 
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a? Je 1 tkogod već čuo, da ondje ima našega 
svieta? Da su rekli: Amerika, manje bi bilo žudi. s in 
Šta to njima treba, onako. ostarjeli i oronuli? Hoće la a 
more! A zar nije dobro i na zemlji, na sigurnoj jer 2 
zemlji? Ide se na put po poslu, ajdedč, u Pečuh, 2 oi 

aiu Beč, a i to, razumije se, samo bogataši. /\ pr a 
sviet odtisne se jednom, dvaš u životu na poe u ia 
stricu, a u Aljmaš makar i svake druge, i o de 
eto zbog posla, zbog blagoslova i zdravlja. Ali od puke m 
za rodnim krajem, još kad je taj na moru, to se od : 
Odveć im je dobro, nemaju djece, pa se starci uzo a dag 

Međutim se Đorđo i Kristina spremali na put. Što se 
više bližao čas odlazka, spopadao ih veći nemir. Pog je 
istina, put je taj nešto nečuveno, čisto kao da se i : i 
drugi sviet, s kojega nema povratka. A njemu još i . 
tako. On je znao, kamo će, imao je u duši sliku kraja i aa - 
sta. Ali Kristina uza sav napor nije mogla zamisliti, kako 
ci ed ona ikada odlazila iz grada dalje od te nes i 
. Čepina? I tamo je išla pješice, ako se putem nisu | > 

srećom našla kakva prazna paurska kola, pa je kočijaš do- 
bra srdca poveze. 
A ovo će se ra oni x? 
još nije sjedala u ona golema c u kao 
es ea sk jure, Bože prosti, kao da ih sam korana 
vuče. A i jest ona strahovita parai vatra, pa dim i žviždanje 
i lomatanje, urnebes paklenski. Zemlja se trese, kad zututnji 
vlak. Kristinu jeza hvata, kad pomisli, da bi se mogla naći 
na onim strašnim vatrenim kolima. Doduše, mnogo se sada 
sviet vozi željeznicom, i nije ih nimalo strah. Čisto im je 
kao obično. To Kristina ne razumije. Ona se zacielo nikad 
ne će naučiti, niti će joj ikada biti obična vožnja na željez- 
nom putu. . . 

A dani su letjeli i svaki donosio veću brigu i strah. Šta 
su sve one priče o dalekim zemljama, Ameriki i Bog te pita 
kako se sve zovu, šta su sva mora i brodolomi i zmije i ti- 
grovi i druge grdosije i nemani, šta je to sve spram jedine 
misli o najmanjoj zbilji! Sve je to onako kao u magli, i jest 


to more i ta Jstr 


ti čak na željeznici. Nikada 
crna kola, što su kao 
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i nije, a mirno se spava. Ali tu sada treba zazbilja da se 
uputiš rođenim nogama u bieli sviet, u daleku zemlju. A koji 
to vodi put onamo? Od puste brige noću ne dolazi san 
na oči. bi “e 

. — A znaš li ti, tata, kuda se to ide? — j 

izmaklo plaho pitanje Kristininoj zastrašenoj ao či 

— Kako da ne znam? A zar nisam odonud i došao 
ovamo? N o dakle, tako ćemo i odovud onamo. Željeznica? 
Ne boj se ti ništa. Vidjet ćeš ti, kako se to brzo vozi. Letiš 
kao striela, Jedva sjedneš, već si i tamo na mjestu. 

Čim bi bila odluka pala, čvrsto i tvrdo pala, odmah on 
razvio silnu energiju oko posljednjih pripremanja za put. 
Treba naravno da se točno i podrobno razpitaš za svašta: 
1 za način, i za vrieme i za sve. Najbolje uputit će te učitelji. 
Oni imaju velika platna sa svim zemljama, što su na svietu. 
Tamo će ti pokazati i putove i gradove, kojima se prolazi 
i znat će ti kazati, kada treba uraniti, gdje ćeš i u koji čas 
omrknuti. A_kako ćeš se inače opremiti za put, to i sam 
znaš. U sandučak ruha, u košaru jela i kruha za onoliko 
vremena, što misliš baviti se na strani. 

Đorđo se vraća svaki dan s posla s novom novošću, 
kako se još bolje može sve udesiti. Dobro je slušati sva- 
koga. Jedan reče ovo, drugi ono, a ti pamet u glavu pa samo 
biraj, šta je bolje. Čisto se i pomladio u tome. Radost ga 
osvojila, što će vidjeti svoju staru domovinu. Nije šala. Lice 
mu je i veselo i gotov je na šalu, makar klonule ruke, klo- 
nule noge, . zdrava i ona drvena. i 

. 77 Ne boj se ti, stara, liepo će nam biti — i 
Kristinu, kad bi se odviše Hošto snuždila. koje € ko bija 
dig sie kako je to, voziti se preko ravna polja i kroz šume, 
pa rdom i dolom, pa planinom i dolinom. I da samo znaš 

ako x Sen krasni Mjajevi. Planine do neba visoke... | 
— am ja već: Irajnani i i i 
smije e kroz plač Kristina. snene VGA JL 
ae. 1 išta to nije — ne da se Đorđo smesti. — 
ti još, šta je planina. Lievo, desno, na 
gora i planina, brdo više brda. I po njima zelena šuma En 
omorika, a na vrhu i usred ljeta bieli snieg, Da, snieg! 
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Zinula Kristina, oniemila. Je 1 to itko već čuo: snieg 
usred ljeta! A Đorđo priča o plavetnim jezerima nasred 
gorskog vienca, priča o moru, kad ga prvi put ugledaš iz 
visine, daleko, široko, duboko more... a modro, modro... 
kao da se nebo spustilo na zemlju! 

I kad bi svršio s dubokim uzdahom, onda Kristina još 
gorljivije prionula uz pripreme, brojala groše i novčiće, 
slagala i pripravljala, kao da se ide na kraj .svieta, Z 

I sve je mislila, kako je to dobro, što će Đorđo poći 
»doma«, da vidi svoj kraj i svoje more i sve. Nesamo što 
je toliko željan, nego i zato jer je i zaslužio. Čovjek niti 
pije, niti puši, niti se karta — ama nema nikakve mužke 
zabave, pa da mu se ne bi priuštila ta jedina radost? 


Napokon dođe i dan, da se putuje. To jest, još je bilo 
donle osam dana, ravno osam dana. Ali to-ti vam je taman 
kao da je već sutra za ljude točne i temeljite. Još je bilo 
toliko da se posvršava. Istina, putni sandučak — nekadanji 
vojnički sandučak Đorđov — bio već pun ruha i odiela, i 
pokraj njega stajala košara i čekala, da je natrpaju putnom 
hranom. Ali tu je još u koritu rublje gospođe sudinje, a u 
župnom dvoru stoje hvatovi drva neizsječenih. Gospodin 
župnik uviek se tako žuri sa zimskim drvima, da se preko 
ljeta dobro osuše, posječena i izciepana. Jer onda zimi i 
bolje gore i bolje griju. ' 

Dakle tako Kristina još brže bolje pere, žulja i gladča, 
a Đorđo sieče, ciepa, slaže kamare. I znoji se i nevjerojatno 
se žuri, žuri, jer dani tako strašno brzo prolaze, makar da 
:gu dugački od zore do mraka. Jedva prekodan stigne da se 
najede, kako treba. Napokon u subotu za debela mraka 
vrati se kući, na leđima prti težku napravu, onu veliku 
spravu za sječu, što mu je Kristina kupila za vjenčani dar i 
na kojoj se lakše pile drva nego na drvenom konju. 

— A joj, stari, a što nisi koga uzeo da ti pomogne to je 


pretežko za tebe — srdi se Kristina i pomaže skidati skelu. 


— Nisam nikoga našao — jedva progovori Đorđo, kako 
se bio zaduhao od napora. + ad ' 
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Bio je sav mokar. Jedno od znoja, a drugo od kiše, što 
se iznenada bila spustila s vjetrom i burom. Početkom lip- 
nja — tko bi se nadao takvoj promjeni vremena! Ali oni, 
što stvaraju vrieme, rade, kako je njihova volja.... 

U noći Đorđo iznenada zastenjao. Bio je u velikoj vru- 
ćini. Boljela ga glava. Kristina skoči, vari trave, meće me- 
leme i hladne krpe. Ali ne koriste trave, ni melemi ni rubci. 
Oganj raste. Dorđu sve gore. To jest, i ne tuži se, ali — sve 
ga boli, i ne može se maknuti. Samo hoće da spava, i u 
snu ječi. Kad ga Kristina budi, da mu da jesti, piti, jedva 
otvara oko, ali niti jede, niti pije. A vrućina raste, raste. . 

To je bolest. Težka bolest. Tri dana Kristina se brine 

 svakojako, četvrti dan pozove liečnika. Doktor pregledava, 
prekucava, preslušava, trese glavom, propisuje liekove, na- 
pitke, praške. Ništa. Bolest ide svojim putem. Liečnik svje- 
tuje, neka pozovu svećenika. I sada je Kristina znala, da je 
to svršetak. I taman u ponedjeljak, kad se mislio uputiti 
u stari zavičaj na moru, Đorđo dao Bogu dušu i odputio se 
u vječnu domovinu svih ljudi, odakle nema povratka, 

Od onog časa Kristina ne prestaje spremati se, da pođe 
za svojim drigom u tu veliku domovinu, što su joj tamo 
vrata pod skromnim križem u groblju više Drave. I čeka- 

jući čas odlazka živi dalje, moli se Bogu i radi... 
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binzonada 


Onogodišnji Božić donio je 
djeci među ostalim božićnica- 
ma i jednu knjigu, koja je 
proizvela silno oduševljenje 
među malim čitateljima. Ta je 
knjiga pričala čudnovate zgo- 
de Robinzona, divnoga put- 
nika stradaoca. Knjižica se či- 
tala lakomo, na dušak, i 
tko ju je jednom prihvatio,nije ju bez očajne borbe 
ostavio, dok je nije svu pročitao s kraja na kraj. I vazda 
se čitala ponovno, čisto su je gutali, pa ipak se njom ne 
nasitili. Što se više čitala, to se više za njom žeđalo. Išla je 
od ruke do ruke, od kuće do kuće, gdje je slučajno nisu sami 
imali, i opet se vraćala, otrcana, mastna, izlizana, rekao bi 
čisto oglodana od mastnih prsta i lakomih očiju. Ali i takva 
bila je mila i draga. ; : 
“Ini o čemu te zime među djecom nije bilo toliko raz- 

govora koliko o zgodama mladoga Robinzona. Po danu se 
prepričavalo uzduž i poprieko, po noći se sanjalo o njima, 
u ostalo doba o njima se mislilo i premišljalo. 

No od svih se najviše zanio Robinzonom Dragoš. Dra- 

goš inače baš nije puno mario za knjige. On je volio žive 
ljude i žive zgode nego izmišljene, u knjigama izpisane i. 
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naštampane. Ali Robinzona čitao je kao i svi drugi: biesno, 
zavidno, nezasitno. Dan i noć on snuje o zgodama i nezgo- 


dama toga brodolomca. Knjigu je pročitao najmanje deset 


puta, dok je najposlije nije znao malone napamet i dok se 
zgode Robinzonove nisu tako izpreplele s njegovim životom, 
da kadšto, kad bi ih kome pričao, čak nije više ni sam znao, 
nije li on sve to sam doživio, jer bi se više puta prevario i 
mjesto da kaže »Robinzon je to i to učinio«, rekao bi »ja 
sam to i to učinio«. 

— Lažeš — doviknuo bi mu tada Ćiro. — Kuma, nemojte 
mu vjerovati. To je on sve čitao u jednoj knjizi. 

A _ kuma samo razkolačila oči slušajući, kako to sad njoj 
priča Dragoš, pa pokadšto kliknula: 

— AuhaA, viš' ti njega! Loza ti mu njegova! 

I što god je Dragoš u to 
doba radio ili spremao ili želio 
ili hotio, vazda bi mislio, kako 
je on sada Robinzon i kako 
bi to ili ono učinio pravi Ro- 
binzon. Kušalo se i da se igra- 
ju Robinzona, ali dok je tra- 
jala zima i vani još ležao 
snieg i blato i padala zimska 
oštra kiša, nije se dalo ništa 
početi. Jedino, što se moglo 
učiniti, bilo je da su se djeca 
zanimala za kišobran. Jedno 
ga drugome otimalo, kad su 
izlazili van, i nosali ga i kad 
treba i ne treba. Najposlije se umiešala mama i odlučno se 
protivila pustolovinama Dragoševim, na kojima su se redo- 
vito pogubili ili pozaboravljali kišobrani, te jednog po jed- 
nog ponestajalo iz kuće. 3 

Tako osvanulo i proljeće i sada se moglo misliti o tome, 
kako će se izvesti Robinzonada. Odmah kod prvih dogovora 
napravila se dva tabora. U jednome su bili stariji đaci s Ći- 
rom na čelu, i ovi se nisu nikako htjeli zajedno igrati s »ma- 
lom dječurlijom«, pa ih od sebe gonili, čim bi se gdjegod 
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sastali, da zboruju. To je dakako bilo krivo »malima«, te sad 
oni što će, kako li će, sastanu se u poseban zbor, kojim će 
ravnati Dragoš. U toj družbi nije baš bilo puno djece. Osim 
vođe Dragoša — Robinzona, i njegova vjernoga druga Petka 
— Stipice, bio je samo još jedan ili dvojica iz drugog raz- 
reda, kojima je silno polaskalo, što je Dragoš, đak trećega 
razreda, njih dvojicu udostojio, da ih uzme u svoju četu. 
Jer treba znati, da đaci iz onih stražnjih klupa nikako nisu 
marili bez nevolje miešati se s dječurlijom iz prednjih klupa. 

Zborovanje počelo u školskom dvorištu, jer je tu bilo 
čisto i suho. Ostala igrališta i sastajališta gradske djece bila 
su još podosta vlažna i blatna. Obje se družbe skupile i svaka 
se povukla u svoj kutak. I sad se najprije čitalo. Knjiga je 
bila u Ćire, koji se na vrieme pobrinuo, da mu je tkogod 
drugi ne preotme. Ćiro je iz nje čitao, a drugovi oko njega 
čučnuli, podvili noge poda se pa slušali. 

U drugome uglu smjestio se Dragoš sa svojom četom. 
On nije imao knjige, i uzaludni su bili ponovni pokušaji, da 
je izmami od brata. Zato će on svome družtvu pričati. To je 
svima bilo pravo i još milije, jer je Dragoš svoje pričanje 
popratio živopisnim kretnjama, poradi kojih su zgode i čini 
Robinzonovi izišli kudikamo jasniji i stvarniji. 

U trećem kutu bile su djevojčice, Anica, Melanka i nje- 
zina bratučeda Ljubica, mala seoska gospođica, koju je nje- 
zina majka poslala tetki u grad, da tamo nauči svakakve 
koristne i za žensku potrebite znanosti i vještine. To je uče- 
nje išlo dosta polako, jer ga je po shvaćanju Ljubičinu bilo 
ponešto preobilno. S Anicom i Melankom učila ie u gospo- 
dice francuzki i njemački čitati i pisati, hrvatske pjesme 
napamet kazivati i svakojake pripoviedke o starim narodima 
i dalekim zemljama. Onda je morala učiti svirati na glaso- 
viru, i to nije nimalo lako, kako je pisala kući roditeljima, 
jer svaki prst ima svoj broj i treba dobro znati. kada ćeš 
kojim udariti po bieloj tipki i kada po crnoj i upravo u nju 
jedinu pogoditi. Jer opet i tipke — ima ih strašno dugačak 
niz — svaka ima i svoje ime i na papiru su sve zapisane, a 
učine joj se nekada sve jednake, imaju glavu i nogu, nekad 
crnu nekad bielu, i još više puta ostrugu ili i dvie. I još 
k tome treba da uči i svakojake ručne radove. mora plesti 
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čarapu, vezti slova i zubčiće, šiti košulju. Svega toga kod 
kuće na selu nije bilo, pa se Ljubica brzo umorila u gradu i 
jedva čekala, da se opet vrati kući. 


Dakle tako djevojčice tražile zabavu svoju blizu Aničine 
braće, jer su ovi imali ponajbolja mjesta, makar da baš i 
nisu puno marili za družtvo žensko. Stoga odmah zagrajaše 
na njih, čim su se pokazale na igralištu, neka odlaze k svojim 
lutkama, ovdje ih ne treba. Valjda su došle da uhađaju. 


Djevojčice se uvrieđeno povuku u treći kut i stanu sno- 
vati igru za sebe. Lutke baš ne će, jer su ih braća zbog njih 
toliko peckala. Pa ni Ljubici nisu baš mnogo drage; ona kod 
kuće ima druge zabave. Tu je na primjer veliki dvor oko 
kuće, sav pun živine, tu je polje i livada, tu ima svega i ni- 
kada joj nije dosadno. 

— Da nam je barem ljuljačka kao što je moia u Bobov- 
cu — reče Ljubica snuždeno. — Napravio naš kočijaš pod 
sušom, pa da vidiš, kako se visoko mogu ljuljati! A zar se ne 
bi mogla ovdje načiniti na ovoj grani? Nije visoka. Da se 
popnemo i privežemo konopac? A valjda se smije na dud? 

— Ha, zašto ne? — poviče Anica i kao striela u kuću, 
nađe komad debela užeta, pa natrag, pa na drvo — šta je 
našoj djeci bilo popeti se na drvo, pa bilo kako mu drago 
visoko? — pa poteži, poveži, pričvrsti. Ljubica u suši nađe 
daščicu za sjedalo, i ni pet ni šest stvorila se najljepša lju- 
ljačka. I sad udare u veselo ljuljanje. Jedna sjedi, druge dvie 
guraju i pomažu, dok i na njih ne dođe red. 

Dječaci još ništa ne primjećuju. Tako su se zadubili u 
zgode divnoga brodolomca, da oko sebe niti šta vide niti šta 
čuju. Kad al — ne zna se, koji je prvi osjetio kretanje u 
djevojačkom taboru — počne zanimanje za Robinzona je- 
njavati i oči se dječačke sve češće krale u pravcu duda i sve 
slabije slušale čitanje i pričanje. Prvi se od svoje družbe 
odieli Dragoš. Kradom se stao primicati djevojkama, pa stao 
kružiti i oko njih sastavljati sve manja i manja kola, dok 
naposljedku ne uhvati mjesto kraj dudova debla, da tobože 
gleda, kako se to djevojke ljuljaju. I liepo ljuliačka hoda 
tamo amo i nosi sad Anicu sad njezine drugarice. Dragoša 
i ne gledaju. A Dragoš proždire igračku zavidnim očima i 
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već ne može odoljeti, prikuči se bliže i taman hoće da ru- 
kom zahvati uže. ' 

— K sebi ruke — zavikne Anica i odbije Dragoša. 

. Dragoš sad ne smije dalje, čučne i opet gleda divnu 
ljuljačku, a sve mu zazubice rastu, svrbe ga ruke, sav se od 
želje nakostriešio. Do biesa, zaštonjemu još nije palo napa- 
met da načini ljuljačku? 

Uto se stali primicati i drugi dječaci. 

—4 Viš' ti njih, odkuda djevojkama ljuljačka? 

Dragoš se uplašio tolikih natjecatelja, pa će brže bolje: 

— Treba da se ide po redu i da se pravedno broji, koliko 
se puta koji tamo amo ljulja. : 

Ipri tome mu se glas kolebao između zapoviedi i molbe. 

shdezo Ako ti ne treba — odgovori mu sestra. — To je naša 
ljuljačka i na njoj se od vas ni jedan ne će ljuljati. 

busa )hoho, da vidimo! — zavikaše ostali dječaci. — Da 
učinimo juriš. Čujete li, dečki. Jedan, dva tri... 

H I sad bi sigurno došlo do žestoke borbe oko tankih vje- 
šala, jer djevojke nimalo nisu bile razpoložene, da napuste 
svoje pravo. 

— Ha, dođite samo! — zavrisne Melanka i zasuče ru- 
kave. — Odsvakud nas gonite, pa sad hoćete da nam otmete 
i našu igračku. .' 

Srećom u taj čas osvane na dvoru tata-učitelj i smjesta 
se graja utiša. Otac ih samo prekosi žarkim okom kao 
britvom: Pi 

ma Ala junaci! Desetorica na tri slabe djevojke! 

Kao poljeveni stanu se odatle kidati jedan po jedan, 
pa se opet sastanu na drugome mjestu, gdje će biti manje 
napasti za nejednaku i nejunačku borbu. | 

— Ajdemo »za crkvom« — predloži jedan u Ćirinoj 
družbi. Ali Ćiri se ne će više. On je nešto »novo« izumio 
pa voli gledati, šta će od toga biti. ii 

.I drugi hoće da vide. Ćirini su »izumi« bili redovno vrlo 
zanimljivi, jer se uviek nešto desilo, čim je trebalo »izum« 
nE u pogon. Onda ili štogod pukne kao puška, ili sievne, 
ill se napravi druga kakva galama, ali začudo, uviek iziđe, 
nešto sasvim drugo nego što treba da iziđe. Ali baš u tome 
neočekivanome bio je osobiti čar izuma, pa zato im je bilo 
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sada vrlo pravo, da za jedan čas odgode Robinzona, jer tu 
se već unapried zna, šta će se dogoditi, a kod Ćirinih izuma, 
kako rekoh, uviek je bilo novih iznenađenja. ' 

> Međutim »mali«, čim su čuli rieč »za crkvom«, na znak 
Dragošev upute se što su brže znali na to najuglednije dječje 
igralište, da ga s pravom prvih došljaka osvoje i zaokupe. 
Kad stignu u hlad crkve, sjednu u kut i stanu snovati. Dragoš 
stane razlagati svoju osnovu na tanko i na široko, i odmah 
su svi shvatili, o čemu se radi. Dan izvedbe utvrdio se na 
drugi četvrtak, školski praznik, a donle treba da se čine pri- 
preme, pa je svaki od družbe dobio svoju zadaću, o čemu 
ima da se pobrine. 

I sve je išlo kako treba, da nitko izvan njih nije ništa 
slutio ni saznao. A to su oni htjeli. Još nekoliko se puta u 
to vrieme viećalo i zborovalo, činili se izvidi okolo grada 
po bedemima i šančevima, jer se lanjska nezgoda na kor- 
donu, gdje je jedan njihov drug trbuhom zapeo o gvozdenu 
kuku, već pomalo pozaboravljala, pa je i straža popuštala 
svojom pažnjom. Ali ipak valjalo je još uviek biti na oprezu. 


Kad je osvanuo drugi četvrtak, sve je bilo sazrelo i go- 
tovo. Odmah iza ručka održe njih trojica još jedan kratak 
dogovor »za crkvom«, a onda se šuteći raziđu ozbiljno i 
sabrano kao tri čovjeka, koji su se uputili na važno djelo. 
Džepovi su im bili puni kao mjehovi svakojakih potrebi- 
tih stvari. . 

Pošli su različitim stranama, da ih ne bi vidjeli zajedno 
i domislili se, da štogod snuju. Na taj su način obišli čitavu 
tvrđavu, dok se ne nađoše na urečenome mjestu. Pošto se 
sretno prokradu na jedan od vanjskih bedema, stanu šuteći 
krstariti po gradskim zidinama, niz šančeve, pa opet na zi- 
dine, nekad uzpravno, nekad potrbuške, kako se već radi, 
kad nije uputno, da ih tkogod vidi. Mogli su oni i kraćim 
putem stići na svoju metu, a možda i zgodnijim. Ali onda 
to ne bi bilo, što treba da bude: važan i velik podhvat, pun 
zapreka i opasnosti, koje treba prebroditi i junački svladati. 
Krivudajući i na sve strane zvjerajući prevaljivali tako svoj 
put. Dragoš kao vođa, časom stao, da prisluškuje, pa na naj- 
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manje šuštanje baci se na travu, a drugovi njegovi za njim 
rade, što god vide da on čini. Kad je valjalo niza zid ili uza 
zid, tu se našle opeke izglodane od nevremena i ljudske 
ruke, pa u rupe, što su tako nastale, noga po noga, pa kao 
po ljestvama. 

Napokon se pred njima ustremila prva zapreka. To je 
bila visoka dvokatnica, koja se prislonila uza sami bedem, 
te sad ne možeš dalje. Sam je bedem ovdje bio vrlo visok, 
gladak, i nigdje ni rupice ni puta ni staze. Da skočiš s njega, 
gotova propast, iako je tu bio kordon. 

Ali zar su se oni jedanput našli pred ovakvim zapre- 
kama? Koješta. Tamo na uglu zgrade s krova do zemlje 
pružila se ciev za kišnicu. Ciev prilično debela i kako valja 
pričvršćena velikim kukama za zid, a sam zid uzduž i po- 
prieko izpresiecan zarezotinama u mazu, kako se to vidi na 
mnogim velikim kućama radi uresa. 

Sad bi bila igra spuštati se niz oluk. Rukama zagrli ciev, 
nogama se upri o zarezotine, što se kao ljestve nanizale 
jedna pod drugu, pa kao žabe, kojima se prohtjelo da se 
malo prohodaju po zračnim visinama, puzajući i oprezno 
noge izturujući liepo se spuštaj kao ništa. Zar su oni jedan- 
put ovako gore dolje šetali, njih se šestero nanizalo odoz- 
gor do dolje jedan izpod drugoga? Mnogoj bi majci zamrlo 
srdce, da je među njima ugledala svoga sinka, kako visi 
među nebom i zemljom. Ali srećom ili nesrećom majke se 
nikada ne nađu tamo, gdje bi trebale da se nađu. ' 

Nego danas je taj put bio iznenada zakrčen. Taman 
Dragoš zapovjednički digao ruku, da pokaže, kako će se pri- 
hvatiti oluka, kadli zastade zatečen i zabezeknut. Tome se 
ne bi bio nadao. Zarezotine su oko oluka bile mazom za- 
trpane i sa zidom podpuno izravnane. Još se vidio maz 
sasvim svjež i odudarao od žutoga zida svojom bjelinom. 

Tko je to načinio? No, to se zna, zidari. Ali zašto, kako, 
kada? Ta još pred nekoliko dana penjao se Dragoš sa svojim 
drugovima po ovim doduše nimalo običnim lazilima. Da ih 
nije tkogod vidio? Da ih ne bi tkogod i danas uvrebao? 

Dragoš ponovno pruži ruku i legne potrbuške u travu. 
Za njim isto učine druga dvojica. Pošto se Dragoš oprezno 
ogledao i uvjerio, da nema opasnosti, sjedne, podvije noge 
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poda se, pa sad stanu viećati i razmišljati. Zar nije tako 
isto činio Robinzon, kad bi se namjerio na kakvu zapreku 
ili opasnost? 

Joso predloži, da se vrate gornjogradskim vratima i da 
zaobiđu grad s vodene strane, a tamo je lako kroz otvor u 
zidu i dalje, kamo su namjerili. 

Ne, ovaj se priedlog Dragošu nije svidio. Vraćati se 


nije njegov posao, doklegod se moglo napried. Da skoče 


u šanac? . a. 
Dragoš spuzne do kraja bedema i nadvije se nad Zid. 
Dolje je sve puno vode, samo s kraja ima nešto suhe zemlje. 
A tako su blizu cilja. Ondje iza zaokreta zievaju vrata, gdje 
su sklonili neke nuždne sprave, pa da ne bi odovud mogli 
do njih ravno bez okolišanja? ; ne 

Dragoš puzne po travi i prebaci se na drugi kraj zida. 
Al ima šta vidjeti. Zaboravi na oprez pa poviče: 

— Dečki, dečki, amo vas, glete, kolika je Drava. Kao 
more. Nj 

Dotrčaše druga dvojica. 

— More, more! — zavikaše zadivljeni. 

Pod njihovim nogama prostrla se Drava u duli i u šir, 
golema, jaka, strašna. Izišla iz svoga korita, razlila se na sve 
strane, gutala grmlje i drveće, davila kuće i naselia ljudska. 
S onu stranu rieke izvirivali povrh vode crni krovovi i vrhovi 
starih vrba, sredinom matice valjali se talasi i nosili debele 
panjeve i čitava stabla. Dragoš se potrbuške nadvije nad 
zid i vikne: . : 

— Gle, došla Drava sasvim do zida. Onaj čitav niz 
topola uz Dravu stoji u vodi. Sada da i hoćemo ovuda 
naokolo, ne bismo mogli. Sada šta ćemo? 

Sjednu sva trojica i zagledaju se u veliku vodu pa samo 
što nisu zaboravili, po što su ovamo došli. 

Drava je mimo njih protjecala silna i strašna. Nadula 
se i pjenila kao zmaj. Ne bi mislio, da je to ona ista rieka, 
što inače tako pitomo teče među svoja dva briega, nosi lađe 
i brodiće, tjera vodenice i mlinove i hrani gladno i jadno 
kruhom i ribom. Kao ljepota djevojka promiče između ze- 
lenih vrbika u haljinici modroj kao nebo, opasana pasom 
od srebra. 
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Podravci tamo u donjoj varoši baš su voljeli svoju Dra- 
vu i što je hranila lađare i mlinare i ribare i ostale ljude i 
što je bilo liepo gledati, kad joj lice zasja od hiljadu iskrica 
na suncu. Kako je samo umiljato libala svoju vodicu o bieli 
piesak, čisto ga milovala s hiljadu svojih ruku i tiho šaputala 
zemljici i šušketala i kao u pustoj igri zapljuskivala o čamce 
i lađe, što ih je na svojim plećima nosila. 

A jeste I je sad vidjeli? Kako se razšepirila i razbuk- 
tala! Eh, Drava je varava, ona i kad se licem bezazleno 
smije, potajice snuje i ruje. Ali kad se u dalekim plani- 
nama stane topiti snieg pa se rieka napije vode sa svih 
strana, onda je spopane bies, i ona izpočetka sve onako još 
potiho šapćući i milujući razlieva se na jednu stranu pa na 
drugu, grabi i hvata rukama, raste u širinu i visinu, liže 
tisućama jezika, guta i dere zemlju. Sad zaobiđe ovdje vo- 
denicu i polako je stane dizati, ondje zaokruži čamac, što 
je privezan o stup, i hoće da ga ponese, a kad ne može, 
progutat će stup. I sve se dalje šulja i valja, približuje se 
ljudskim domovima ližući sladko i mazno i podmuklo 
grgoljeći. 

Sviet kad to vidi, hvata ga strava i briga, skrbne po- 
glede šalje kroz vrata i prozore svojih kuća. Pa kad vidi, 


kako Drava dolazi dan na dan bliže stanovima, tad počne . 


uzdišući prtiti svoju sirotinju na tavan, ruho i posteljinu 
veže u ponjave i čeka od sata do sata, dok ga Drava ne iz- 
tjera iz rođena doma. : 
Još malo, i prvi će se val zatalasati pred pragom. Naj- 
prije tiho zašaputa i kanda milujući zapljuskuje o vrata, 
kao da sladko moli, da je puste u kuću. Onda izpod zabrav- 
ljenih vrata nečujno promoli jedan od tisuću svojih prsta 
i razlije se po kući prvi mlaz. Za njim će doći drugi, pa 
treći i ostali nebrojeni, pa se svi razgmižu po daskama, po 
utabanoj zemlji kao tanke zmije. Načine se vodeni kolutići, 
izprepliću se mrežice, naprave se potočići i saliju se u barice. 
Onda rastu i raztežu se pa se zavuku pod krevete i ormare, 
zabuše se u sve kutove, dok se najposlije sve vode ne sa- 
stave u jedno jezero, koje prekrije svu sobu kao živim, 
mokrim ćilimom punim strave i prietnje. I sad stane rasti 
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u visinu, nadimlje se kao gladna neman, i tu ti je već dosegla 
klupu, digne je kao perce, obrameni stol, pa ga ponese po 
svoj sobi, i još se penje na više, na više... 

A ljudi stanu s klupe na stol, dižu kolievku sa stola na 
ormar, gacaju po vodi do koljena, do pasa, nose stvari na 
tavan, ta voda valjda ne će čak i pod krov! Ali Drava je 
nekad nezasitna, ona se popne i do kućnoga sljemena. Tko 
je zakasnio, pa joj se na vrieme nije uklonio s puta, njemu 
će se ona kao ljuta zmija oko koljena saviti, da ga obori. 
Sva sreća njegova, ako mu se gdjegod nađe čamac ili daska, 
da se uzdrži na vodenome biesu, da vozeći se nad rođenim 
svojim dvorom spasi, što treba da se spasi, dok se pod njim 
davi muka njegova, bašča i ono nešto potrebita rašća. 

Nitko sada više ne smeta Dravi. Razširila se, nadula 
se, napunila kuće i prepunila ih, i eno gdje se iz kuća kroz 
prozore toči napolje, pa zametnula oko vrata i prozora 
pravo vrzino kolo. I sad više ne miluje i ne šapuće, nego 
nemilice trese, drma, kida, biesno zapljuskuje i grmi, a zi- 
dovi se krše i lome, krov se digne i vodeni bies na svojim 
zatornim plećima ponese ljudske stanove i nezasitnim ždrie- 
lom guta njihovu mnogogodišnju muku... 


— Bog zna, hoće li se Drava popeti do Svetoga Ivana? 
— pitao Dragoš vas zadivljen neobičnim prizorom. 

— Zar tamo pred crkvom u gradu? — zine Stipica od 
čuda. — Kako bi ona mogla tako daleko? 

— Ih, pa zar ti ne znaš, da je Drava kojiput tako silno 
narasla, da je poplavila malone pola grada — izprsi se Dra- 
goš sa svojim znanjem. — Pričala kuma, da je svuda tamo, 
gdje su kipovi Svetoga Ivana, u stara vremena sezala voda 
za velikih poplava. Pa su zato ljudi i podigli te kamene 
svetce, da ne daju vodi dalje. I od onda zbilja nikada više 
nije tako visoko narasla. 

— Juh, morala je biti.silna, kad je tako daleko stigla 
— čudio se Stipica. — Svi su ti kipovi dosta visoko, i tamo 
u donjem gradu kod Rokove crkvice i pred gradom više 
ćuprije i onaj naš Sveti Ivan u gradu. Da smo to mogli vi- 
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djeti i da smo se mogli čamcem voziti po gradu. To bi 
nešto bilo! 

— Pa šta, sad sigurno u Podravini već hodaju na čam- 
cima po dvorištima i baščama i oko kuća. I ja bih to baš 
htio vidjeti. 

— A naša igra? — podsjeti Stipica. 

Dragoš odjednom vrisne i pokaže rukom na vodu amo 
blizu bedema. 

— Zar ono nije pravi pravcati otok? TA to je naše brdo, 
* gdje smo lane kopali lagume i baš kad smo htjeli da zapalimo 
barut, došla straža... 

— Pa nas odtjerala! — završi Joso smijući se. Dragoš 
ne voli, da se o takvim stvarima govori, naime o tom, da 
je njega tkogod tjerao ili sprečavao u kakvom poslu. 

— Moramo sada dalje u kazamatu — vikne i skoči na 
noge, pa se stane ogledavati, kako bi se spustili u šanac. 
Sjećanje na onaj lanjski neuspjeh s lagumom potaknuo ga 
je na nečuveno djelo. I to bi istom bio pravi robinzonski 
podhvat. 

— Ha — vikne i opet rukom pokaže spram onog koma- 
dićka zemlje, što se kaoj zelen kolač okrugao izturio iz vode. 
— Ha, onamo ćemo, na onaj otok. To je pravi Robinzonski 
“otok. Bit će naš otok, tamo ćemo se izkrcati, napraviti vatru, 
izpeći krumpir. Divno će biti. e 

— Ja kako ćemo po vodi? — zapitkuju Joso i Stipica sa 
sumnjom i s lakomim očima. 

— Baš si budala — zaintači Dragoš. — A šta smo ono 
rekli, kako ćemo u šancu po vodi? 

— Ih, brate, — zaljulja se Joso po zemlji obuhvativši 
rukama koljeno — mi odavle ni u šanac ni na vodu, nikuda 
osim odkuda smo i došli. 

Dragoš očima strielja na sve strane. On mora dolje, 
pošto poto. 

Najednom zaklikće i poleti k bedemskome uglu. Tu 
blizu izlaza k Dravinoj obali rasla u šancu granata jasika 
odprilike hvat i pol daleko od zida. Vrhom je visoko nad- 
visila bedem, a jednu granu pružila taman do zidnog ruba. 
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Odu Stipica i Joso za Dragošem, da vide, šta je naumio. 
Dragoš se zaskoči, ne bi li rukom dohvatio granu. Ali grana 
previsoka, a šanac pun, vode. 

— Duž zida je suho — vikne Dragoš ljut i skoči po drugi 


“ put. Uzalud, grana se ne da. 


Dječaci odmah shvate Dragoša. Ali šta se tu može, kad 
nema motke, nema ni kuke ni konopca. 

Pošto se Dragoš još nekoliko puta zaskakivao i pružio 
se koliko je bolje mogao, a sve badava, pograbi odjednoć 
oba svoja druga, sastavi ih licem k licu i zapovjedi im, da 
se čvrsto zagrle. 

— Ja ću se popeti na vaša ramena i dohvatiti granu. 
Ali da se niste makli. 

Stipica i Joso, naučeni da slušaju Dragoša, učine, kako 
im je rekao. Stegli jedan drugoga, što su bolje znali, gotovo 
odrvenili od nepomičnosti. Dragoš im se popne na ramena. 
To nije bilo baš tako lako, jer koliko su se upela oba dje- 
čaka, ipak se pod Dragošem pokolebale te žive ljestve. 


“Pošto se nekako našao koljenima na svojim ortacima, ni- 


kako ne može da se digne na noge, makar da su se ona dvo- 
jica pod njim ukočili kao panjevi i ustavili čak i disanje. 
Polako i oprezno digne jednu nogu, i pri tom se morao za 
nešto uhvatiti. Te što će, a on s pet prsta u Josinu čekinja- 
stu kosu. 

— Au, što me čupaš? — vrisne ovaj i makne se, a Dra- 
goš ljosne na zemlju. 

— Što si budalast — grdio Dragoš dižući se. — Jesam 


li rekao, da mirno stojite. 


— Stoj ti, kad te tkogod za kosu vuče — zacvili Joso. 

— Ih, baš si mi junak, cmizdri se kao beba, kad ga se 
malo dotakneš. Ajte, stante opet, pa da se već jednom 
popnem. 

Ovaj put bilo je više sreće. Dragoš se osovi na noge, 
dohvati granu i s njom u ruci skoči na zemlju. 

— Sad pazite — reče brzo dišući. — Ja ću sada duž 
grane sve do stabla, pa ću se spustiti niz deblo dolje, a vas 
dvojica jedan po jedan za mnom. Samo dobro prihvatite 
granu s kraja, da vam ne uteče gore. 
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Grana se strahovito zaljulja pod teretom. Stenjala i 
škripala, lišće šuštalo i trepetalo, jaukalo kao od strave 
radi vratolomne vožnje lude djece, koja su među nebom i 
zemljom visjela kao tri sliepa miša i šuteći i težko dišući 
grabila slabašnim rukama granu, koja je svaki čas bila go- 
tova, da ih sa sebe strese i baci poda se u bezdanicu. Hoće 
ruke već da izdadu. Bile su sve izgrebene od šiblja i kvrga- 
ste kore. Napokon Dragoš osjeti pod nogom podporu. Napi- 
pao nogom granu izpod sebe. Cikne od radosti. 

— Brzo za mnom — reče — evo tu na donju granu. 

Sad je bilo lako od grane do grane niza stablo. Trebalo 
je doduše još s najdonje skočiti hvat duboko odprilike. Ali 
to je bila šala. I noge ostaše čitave. Nije puno ni smetalo, 
što su mjesto na ono komad suhe zemlje smjerili u vodu, 
koja je zahvatila jasiku okolo debla. Sad brzo zaobiđu; šanac 
po onome suhom traku zemlje i stignu do vrata kazamate. 
Crnožuto izprutane vratnice bile su razvaljene, te su jedva 
visjele u šarkama. Jedno se krilo držalo samo za gornju 
šarku, koja je bila napola izišla iz zida. 

U kazamati je bio debeo mrak i najprije se nije ništa 
vidjelo. Ne usude se odmah ući, jer na njihovu pomolu 
nastade glasan šuštanj i sitna piska. 

— Do biesa, ti štakori! — viknuše dječaci i stadoše 
skakati s noge na nogu. —“ 

Pošto im se oči obikoše tmini, uđoše unutra i pretražiše 
sve kutove. 

— A sad na posao — pozove Dragoš i uzme podugačku, 
motku. — Najprije da izvadimo vrata. 

— Šta će nam vrata? — pitaju drugovi. 

— Ne pitajte, nego uprite — zapovjedi Dragoš. 

Izturiše motku, pa onda upri, poreni, poždeni, te amo, 
te tamo, dok se težka vrata ne ganu. Šarka se pomalo dizala. 
Vrata se zaljuljaju i sruše se s velikim tutnjem van i polo- 
vicom u vodu, da je na sve strane štrcalo. 

— Ha, sad najprije da se pokušamo voziti. Stanite vi 
tamo, a ja ću na splav da kušam —i reče Dragoš uzme motku 
i odtisne se njom od kopna. U početku je išlo traljavo, va- 
ljalo se motkom odtiskivati, gdje je bila voda plitka, ali kad 


e 
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zađu na dublju, vrata bome zaplivaju kao pravi pravcati 
splav. Doduše voda se prelievala preko dasaka i nemilice 
Dragošu kvasila noge. Ali zar je prvi put, da je Dragoš 
donio kući skvašenu obuću? A što je i to naspram zado- 
voljstva, da se voziš kao na lađi i sam njom upravljaš kao 
pravi pravcati lađar! Bez straha obiđe Dragoš sav šanac i 
liepo se vrati svojim zadivljenim drugovima. 





— Sad mi dodajte konopac, da ga privežem i razapnem 
preko šajke. Moramo imati nešto, o što ćemo se prihvatiti, 
kad se splav zaljulja — oprezno tumačio Dragoš. — A treba 
i da užetom pristanemo uz obalu, kad se stanemo izkrcavati. 

Onda stanu sva trojica sa svojim motkama na splav. 

— Vas dvojica sad ne trebate veslati. Sjednite, a ja ću 
sam goniti — reče Dragoš s neizkazanim. zadovoljstvom. 
Odkad je živ, takvo šta još nije doživio, a“kamoli izveo! 

.— Uf, noge su mi već sasvim mokre — potuži se Joso 
i pokuša da ih digne na sandučić i savije poda se. 
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Stigoše do izlaza šanca prema Dravi. Pred njima puče 
silna voda kao more. U prvi mah spopade i Dragoša tajna 
zebnja. Ali to je trajalo samo časak. Osjete odjednom, kako 
ih voda digla kao na dlanu. Čisto ih je povukla kroz ona 
vrata. Trebalo je samo motkom upravljati i davati smjer. 

— Sada ćemo tamo k našem otoku — vikne Dragoš i 
upre motkom. 


Kako je vožnja bila sasvim mirna, voda je liepo na sebi 
nosila šajku, mazno klizala oko njih i tiho grgoljila pod 
njima. 

Kad stignu k otoku, dogodi se _ mala nezgoda, te sva 


trojica umalo ne padoše u vodu. Kako je splav naglo naletio 


na kraj, stražnja mu polovica potone u vodu. Ali su imali 
uže, te se brzo snađu, skoče na suho, i nalože vatru. Ali drva 
nikako da se zapale. Potrošili čitavu kutiju sumporača, no 
sve uzalud. ' : 

“Pošto su se malo nasjedili i najedili, skoči Dragoš 
i reče: 

— A što ćemo tu i sjediti? Bolje, da se vozimo. 

To je drugoj dvojici bilo pravo, i oni se opet ukrcaju 
pa stanu polako ploviti vodom, gdje su se inače igrali na 


suhu. I splav se divno držao.i voda nije prepljuskivala nego , 


ih mirno poniela plićinom ama sve bliže i bliže pravoj Dravi. 
Motke su još dosizale dno, mogli su se po volji i ustaviti; pa 
im je zato i raslo veselje. 


Kad al odjednom izmakne se dno pod motkom i u isti | 


čas zahvati ih struja s takvom silom, da se splav za tren oka 
našao na matici ponesen niz vodu kao daščica. To se dogo- 
dilo tako brzo, da su dječaci ostali zabezeknuti više od čuda 
nego od straha. Ali kad ih sve jače zahvati struja, problie- 
diše Dragoš i njegovi drugovi, i sva trojica pogledaše razro- 
gačenim očima preda se na golemu vodenu pučinu. Voda 
sada od puste igre pljuskala preko dasaka, kvasila nemilice 
djeci nesamo cipele i čizmice, nego i hlače do koljena. 

— Ajdemo natrag, utopit ćemo se — vikne Joso zgurivši 
se na sandučku i držeći se grčevito za uže. 
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Stipica je klečao na daskama i hvatao se konopca. Od 
straha poplavile mu usnice i nos, oniemio. Samo je buljio 
u Dragoša, kao da se od njega nada spasu, a Dragoš stajao 
razkrečivši noge i motkom bockao po vodi, kao da će je od 
sebe odgurati i odbiti. 

— Ne možemo — odgovori, a glas mu drhtao, zubi cvo- 

ekotali. — Nemamo vesla, motkom se ne može ništa. 

Sad stanu i Joso i Stipo iza glasa vikati: 

— U pomoć, u pomoć! 

Nasta plač i jauk, zazivanje majke i Boga u pomoć. 
Samo Dragoš stoji, stišće usne i širom otvorenih očiju sa 
zebnjom u srdcu gleda i čeka, šta će biti. 


A splav leti sve brže i brže, vrti se, ljulja se, nagiblje 
se, te je i Dragoš najposlije morao čučnuti i prihvatiti se 
konopca, jer bi ga inače voda splavila. Tko ih je ovako 
vidio, ne bi ni šuplja boba dao za njihov život. Ako se prije 
ne utope, mogu ovako ploviti bogtepita dokle, niz čitavu 
Dravu, pa u Dunav, pa u Crno more... Ah, šta je njima 
sada do vožnje u bajno Crno more. Sjeti se Dragoš svoje 
majčice i njezina topla krila i njezinih mekih ruku, koje još 
i onda miluju, kad moraju dieliti kaznu. I sjeti se, koliko 
je puta bio zločest pa ljutio tu dobru, jedinu svoju dragu 
mamicu. I odjednom baci se na koljena i briznuvši u plač 
zavapi očajno kao diete, što je i bio, kojemu ništa i nitko 
ne može pomoći, da ga utješi i zaštiti: 

 — Mama moja, mama sladka, gdje si? 

I onda se prekriži i stane na glas moliti otčenaše i zdra- 
vomarije, i svaki put, kad bi jednu molitvu svršio, vapio bi 
majčino ime najnježnijim i najskrušenijim glasovima: 

— Ne ću više nikada, sladka mama, više nikada ne ću... 

Na klupi pred mostarovom kućicom sjedi drvosječa 
Đordo. Svršio je svoj današnji posao, ubrao pošteno ste- 
čenu zaradu pa sio kod prijatelja i vjenčanoga kuma, da 
se malko odmori, da s njim popije čašicu dvie i da zabri- 
nuto motri Dravu, koliko je narasla. Đorđu nikad bolje, 
odkad se okućio sa čestitom Kristinom. Ima svoj uredan 
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stan, svoju dobru hranu, svoju kućnu čistoću i Pune 
odielo, pa kad svrši svoj posao, on je kaoi svaki gazda, slo- 
bodan i rado se brine i o tuđe dobro. Pola godine radio je 
od zore do mraka dan na dan, sjekao drva, ciepao i pjevucao 
kroz nos onu svoju jedinu pjesmu »Trajna nina, nena, E 
soka planina«. Drugu polovicu godine radio od zgode 2 
zgode, jer ljeti se ne lože peći, pa drvosječe mogu malo _ 
i plandovati. din 

Te tako Đorđu nimalo nije krivo, što mu se na njegovu 
putu do kuće našao kum mostar, da kod njega malo ia 
onu svoju sakatu nogu, prije nego što je odnese svojoj Kri- 

ini na brigu i njegu. ao . ' ' 

I ošto e nledra prijatelja ponapiše pjenušava piva, što 
ga dobaviše izprieka iz krčme »Kod Lađe«, pošto se nabri- 
galii o šteti, što će je poplava navaliti na zemlju, io ljudima, 
koji će stradati to imućem to. životom, i pošto je Đorđo 
svojim jednim okom izmjerio i ocienio drva, što ih valjaše 
Drava niz vodu, i sračunao, koliko bi hvatova bilo, da se 
liepo posieku, izciepaju i slože — kad odjednom trgne se 
kao uboden sa svoje klupe pred kućom, pogleda uz vodu, 
izpruži ruku i vikne: X ka 

— Isuse Marijo, šta to tamo dere niz vodu: ... 

Niz vodu leti splav, ljulja se, vrti se. Biesna struja vitla 
slabom daskom kao trieskom i juri drvo, juri bezustavno 
u sigurnu propast. Na njoj se stisla djeca jedno uz drugo, 
zagrlila se u klubko i drže se za uže. Jauci njihovi miešaju 
se sa šumom talasa i voda ih lakomo guta čekajući, dok se 
ne zadobavi mladih ljudskih tiela. A nije li joj sigurno: 
Kako da joj izmakne gotov plien? Zar ne prođoše mimo 
njih zidine gradske, da nisu ni pokušale, da joj ga otmu! 
Ne lete li obale i uzmiču i zaostaju i ne pitaju, čija je ono 
mlada krvca, što je voda ugrabila pa je nosi sebi u svoje 
strašne dvore i palače? Ta eno tamo se već u zraku visoko 
razplele grede drvena mosta i kao sablast odudaraju od siva 
neba spajajući kraj s krajem. Oj vi anđeli čuvari, amote se, 
uprite, štitite, pomozite, da ne zakukaju tri majke, da se u 

o ne zaviju tri kuće. a 
ći — Matea blata i vape pomodrjele usnice lude djece. 
— Ne ćemo nikada više. Dragi Bože, izbavi nas. 
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Pa onda zajauču u sav glas: 

—- U pomoć, u pomoć! 

— Djeca na splavu! — zaprepasti. se Đorđo i onako 
hramljući u prvome strahu odšamuca niz nasip i vikne voj- 
nicima, koji su dolje na obali imali stražu: 

— Ljudi, amote vas, u čamac, tope se djeca. Žurite se. 

id Vojnici razumješe. Potrče k vodi, odrieše čamac pa za 
tren oka niz vodu. Zaveslaše, što su brže mogli, da zaobiđu 
splav s djecom i da ih odozdol dočekaju. 

Djeca ugledala pred sobom čamac i ljude, zavikaše još 
jednom, a onda oniemiše. Samo oči hoće da izskoče iz jama 
i zubi cvokoću. Dragoš počeo mucati bezsviestno, gorljivo i 
skrušeno Otčenaš prekidajući ga uzdasima i jecajima: 

— Mama, sladka mama, nikad više. Joj meni, moja 
sladka mamica. 

Ostalo se utopi u sladkim dječjim suzama. Ta nije li 
spas blizu? . 

Splav udari o čamac i ovaj malo ne nastrada od sile, 
kojom je splav nasrnuo. Čvrste ruke pograbe djecu i jedno 
po jedno kao mokru paščad bace u čamac. Onda prihvate 
konopac, povezu i vrata za sobom pa se odtisnu k obali. 


Sad bismo ovdje mogli završiti priču o robinzonadi. Ali 
svako će diete htjeti znafi, šta se dogodilo dalje i kako su 
naša tri krivca prošla. Pa hajde de, pođimo s njima do kraja. 

Kad su se upravo pod mostom izkrcali, dočekaše ih 
ovdje Đorđo i mostar. Đorđo zagraja: 

— A joj, zar si to ti, Dragoš? A kako si se ti ovdje 
našao? Šta će reći gospoja mama i tata? I kako ste svi po- 
kisli kao miševi. 

— Dragi Đorđo — moljaše Dragoš i prihvati rutavu, 
kvrgastu ruku drvosječe. — Nemojte ništa mami kazati, ni 
mami ni tati. Tata bi se ljutio, mama bi se žalostila. Je 1 te, 
dragi čikica, ni vi ne ćete nikome ništa kazati, ni gospoda 
soldati ne će. Molim liepo. Ja ću vam sutra donieti cigare, 
kupit ću za svoje novce. Dobio sam cvanciku za rođen- 
dan od tate. 

Mostar se držao najprije vrlo ozbiljno i čak je govorio, 
da treba djecu prijaviti, odvesti na poglavarstvo, da im sude. 
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Nato zaurliču naša tri junaka od straha i bace se na koljena 
pred strogim čuvarom mosta i vode. Ali pošto mu Đorđo 
namigne svojim jedinim žarkim okom i u rebra ga prijatelj. 
ski gurne, nekako se udobrovolji i obeća, da ih ne će odati. 
Samo ih ozbiljno i strogo opomene dignuvši prst: i 
— Ali da se nikada više niste usudili na Dravu ni sa 
splavom ni bez splava. ; 

— Ne ćemo nikada više! — svečano obećaše dijeca. 

— A kamo naša nagrada? — nato će vojnici. — Ako 
ih ne prijavimo, nema ni nagrade. nRT 

— Pa ja sam vam kazao, da ću vam donieti cigare — 
zagrca se Dragoš i samo što nije iznova udario u plač. — 
Ja ću vam za sve svoje novce, što ih budem podobivao na 
imendan i tako, kupiti duhana i cigare. Samo nam kažite, 
u kojoj ste kasarni. Deda 

I Stipica i Joco dadoše isto obećanje i nato vojnici pri- 
stanu, da djeca svoje darove donesu ovamo mostaru, a Đor- 
đo se za njih zajamči. K$e 

— Znam ja njih. Dragoš kad štogod obeća, on. će iz- 
vršiti, pa stajalo ga šta mu drago. A sad hajdete sa mnom 
mojoj kući, Kristina će vam osušiti haljine. — Ovako ne 
smijete doma. a ido . 

Djeca jedva dočekaše, jer su im mokre haljine bile vrlo 
neprilične, a bilo im je i hladno. Išli su sve uz vodu, da ih 
ne vidi sviet, i brzo, da se ugriju, jer i Đorđo, iako je imao 
drvenu nogu, za čudo je mogao brzo hoditi. Čitavim putem 
čitao im je lekciju, ocrtavao im sve posljedice njihova čina, 
kad bi se za njega saznalo. Njegovo živo pričanje o kazna- 
ma, koje bi ih snašle, tako je djelovalo, da su ih sva trojica 
na sebi osjetila. I ukori i kazne, zatvor i šibe — dabome šibe! 
— sve su oni putem pretrpjeli. T duše im se skrušile i za 
svake stanke, što ih načini Đorđo u svome govoru, obeća- 
vali su, da se ne će nikada više voziti po Dravi. 2. 

Kristina ih dočeka s velikom brigom, svuče im haljinice 
i turi svu trojicu u krevet. Srećom je upravo naložila vatru 
da spremi večeru, jer je Đorđo volio rano večerati, pa im 
stane sušiti haljine. Cipele napuni Đorđo slamom, da se ne 
skupe, ionako ih ne će lako obuti, onako prokisle i promo- 
čene. Onda Kristina skuha lipova čaja i poda djeci da piju, 
da se ne bi razboljela od nahlade. 
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I tako radeći hodala tamo amo, glavurdala, krstila se i 
naizmjence zazivala ime Isusa i Marije. 

— Bože, šta će samo kazati moja dobra gospoja! Umrla 
bi od straha, da zna. 

— Pa mi ne ćemo mami ništa kazati — Dragoš će 
sladko, umiljato. 

a Kristina i Đorđo nešto se dogovarali. Šapću, dokazuju, 

odriču. 

— Ja ipak mislim, da bi trebalo kazati gospodinu — 


* reče Kristina. —> Pomisli, zar je to mala stvar, šta su ta djeca 


učinila? Trebalo bi da otrpe kaznu. 

— Idi, bora ti, zar im nije đosta kazne onaj strah, što 
su ga prepatili? — Đorđo će na to. — Budimo zadovoljni, 
što su živi. 

— Da, ali pravda je tu po sriedi. Pa onda i primjer, da 
se druga djeca odvrate od zla puta — zaintači Kristina. 

— Ajde, ne luduj. Ti bi prva bila, koja bi zajaukala, kad 
bi Dragoša prebacili preko klupe, da ga šibom poglade. 

— A joj! — zavapi Kristina i digne obje ruke i od- 
mah poleti u sobu k djeci pa pogladi Dragoša i zapita ga, 
ne boli li ga gdje. 

Đorđo se samo nasmije i pošto se haljine osuše i djeca 
opet obuku, odprati ih Kristina sve do kalvarije i naloži im 
da ravno pođu kući, jer će sada pasti noć. 


Čitava tri mjeseca živa duša nije saznala o nesretnoj 
robinzonadi trojice dječaka. A ovi, vjerni svome obećanju, 
nosili su svu svoju imovinu u novcu duhandžiji, a duhan i 
cigare za njih dobivene mostaru za gospodu vojnike. Dragoš 
je za to vrieme bio strašno dobar i osobito uslužan. i mami 
i baki i tati nudio se na pomoć u svakakvim poslovima, do- 
nosio iz dućana, s trga, odsvakuda, što je trebalo i ne trebalo, 
ali odmah i tražio nagradu, pa makar samo i po krajcarak. 

— Treba mi — odgovorio bi na pitanje, što će mu novci. 

Tako je skucavao novčić po novčić i štedio. Dok jed- 
noga dana mostar smijući se ne reče, da je sada dosta, jer 
su se napušili nesamo vojnici, njihovi spasitelji, nego i druga 
čeljad, i osim toga vojnici sjede u zatvoru, jer su se ogriešili 
o in-sub-or-di-na-ci-ju. Dragoš je pitao, kakva je to stvar, a 
mostar se samo smijao i slegao ramenima. 
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U to isto doba pukao glas po gradu — ne zna se kako 
— o vodenoj vožnji naše trojice junaka. I sad bi bilo zaista 
svašta, da srećom vo njih nisu škole zatvorile svoja vrata i 
djecu pustile na dva mjeseca na slobodu. Tako izmaknu 
naši Robinzoni zasluženoj kazni. 

Još ćete pitati, a šta bi s Dravom, prvom i najvećom 
zlotvorkom u toj nezgodi. Eh, ona se povrati i smiri, kad 
se izdovoljila biesa i gospodstva. Ljudi će se vratiti za koji 
dan svome domu, naći će ga razorena, negdje razvaljena, 
muku svoju razgrabljenu od vodene sile. Kome su ostala 
četiri zida i krov nad njima, hvalit će Boga, da mu nema 
druge štete osim što mu se kuća napunila muljem, dvor bla- 
tom i pieskom, a usjevi se u polju i u bašči ugušili. Zamalo 
povratit će se život, kakav je i prije bio. Drava će poteći 
pitomo i skromno u svome koritu i pokazat će nedužno lice, 
na suncu nasmijano, iskričavo, sjajno, kao da ništa drugo 
ne zna nego mljeti vodeničarima žito, nositi lađarima lađe 
i davati ribarima svoje ribe. 

I čovjek se iznova s njome miri, pjeva joj i tepa joj, 
voli svoju hraniteljicu i zaboravlja, kako ga je nedavno bila 
i kako će ga opet biti i iz kuće njegove goniti, godinu za go- 
dinom. Ali doći će vrieme, i djeca će njezina postati ljudi 
i ne će više dati da ih bije i goni iz doma njihova ta pod- 
mukla stara i mila Drava. Ti će mladi ljudi podići silu protiv 
sile. Naučit će u školama i u svietu, kako se sila kroti silom. 
Gradit će nasipe od zemlje pred kućama, odvratit će Dravu 
od domova svojih i prisilit će je, da teče onako. kako oni 
hoće. Postat će nesamo hranjenici njezini nego i gospodari. 
I bit će dobro njima, a da ne će zlo biti vodama Dravinim. 
Ta njihova je rođena, vole je svi, koji su prvi put progledali 
u bieli sviet na obalama njezinim i ručicama posizali za nje- 
zinim blistavim talasićima i topili se za ljetne omare u 
njezinu hladu i veselo se vozili po njoj zimi, kad je po- 
krije led. 
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jjusi domaćeg | 
ognjišta 


Pred vratima vojničkog 
spremišta sjedilo je jednog 
bezposlenog popodneva malo 
družtvo. To je Melanka i 
Anica i njihova najnovija drugarica Ljubica. Ostavile 
su svoje kuće, da se tu nagriju predjesenskoga sunca, 
koje je sjalo i grijalo malu poljanicu izpred njihovih domova 
kao da je u po ljeta. Djevojčice se liepo razmjestile po širo- 
kim stepenicama i liepo su ih mogle vidjeti njihove mame, 
t. j. Anicu i Melanku svaka iz svoga prozora, pa i teta Julka 


mogla je nadzirati Ljubicu iz svoga izturenog okna, kao što 


je vidjela svakoga, tko bi god onuda prošao, pa se dječaci 
mnogo čuvali, da umaknu oštrim pogledima, kad ih je po 
pustolovinama vodio put izpod njezinih prozora. Jer teta će 
Julka i pokraj pletiva i pokraj karata-gatalica odmah sva- 
koga uglavu upamtiti i do zgode prokazati materama. 

Teta je Julka, kako se vidi, bila vrlo stroga, pa je imala 
i svoja, dabome stroga načela, što se tiče odgajanja djece 
uobće, a djevojčica napose. Tako je ona primivši Ljubicu, | 
svoju odnedavna hranjenicu, iz ruku njezinih roditelja, sve- 
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čano obrekla, da će je čuvati kao oko u glavi i nikamo je 
samu ne puštati osim u školu pa Anici i Melanki. 

Djevojčicama se nikako ne pristoji, da same, bez prat- 
nje starijih svojih, hodaju po gradu. Ali je teta Julka razu- 
mjela i to, da djeci treba družtva, pa je Ljubici rado dopu- 
štala, da ide svojim prijateljicama, kad god je imala kada, 
i to je više voljela, nego kad bi one dvie dolazile Ljubici. 
Jer stara je gospođa osim ostaloga još bila i vrlo točna, što 
se tiče reda i čistoće, pa je strepila od svake dječje stope i 
šake, da joj se liepi red u njezinoj kući ne pomuti. A tko 
pozna djecu, taj i zna, da su ona rođeni dušmani svakoga 
reda i čistoće. Prsti, noge, lakti, sve je to od pamtivieka 
opasnost za sve, što teta Julka tako brižljivo čuva: za ćilime, 
što su sastavljeni od stotinu krpica, za stakleno i zemljano 
suđe po policama i po ormarima, za pletene pokrovčiće po 
divanima i stolovima. Ona je svaki dan iznova prikričila 
Ljubici, da pazi i da čuva, da vazda tare noge, prije nego što 
će ući u sobu, te nekad Ljubica i skrbna i vesela govorila, 
kako bi teti Julki najviše ugodio onaj, koji bi umio ući u 
kuću a da ostavi pred vratima nesamo cipele nego i noge. 
Pa kako se tetka Julka, već odkad ju je ostavio tetak i ona 
ostala prije dvadeset godina tužnom udovicom, naučila na 
svoj red i mir, njoj odlane, kad god Ljubica hoće da ode u 
pohode Anici i Melanki. 

— Samo se nemoj skitati po gradu! — opominjala sa- 
vjestna tetka Julka. — I budi učtiva u tuđoj kući. 

— Pajaine idem u tuđu kuću — odgovara Ljubica 
držeći se rukom za pršnjak, u kojemu se nešto krilo, a iz- 
maklo je tetkinim očima, što nije imala naočali. — Mi ćemo 
sjediti tu pred vratima spremišta. 

To je tetki Julki upravo zgodno, jer ona sa svog prozora 
može vidjeti sve tri djevojčice, gdje liepo sjede uvrh stepe- 
nica i mirno i mudro se razgovaraju. I zato je teta Julka bila 
sasvim umirena. 

Dakle djevojčice se liepo namjestile pa udrile u razgo- 
vore, u one bezkrajne i zavojite razgovore, što vode naj- 
nevjerojatnim putovima i skokovima u sva područja ljud- 
skoga znanja i mišljenja. Prije svega Anica i Melanka mislile 


e 
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su, da će Ljubicu naprosto zabušiti svojim školskim znanjem 
i izpitima, što su ih polagale na gimnaziji — prve djevojčice 
gimnazijalke u gradu a valjda i u zemlji Slavoniji. No brzo 
bio je red na njima dvjema, da se čude Liubici, za koju su 
držale da je neuka seljanka, što je istom došla iz male varo- 
šice, i otac je njezin poslao ovamo u grad, da se tu izobrazi 
i nauči, što se god više može, jer u njegovu mjestu nije bilo 
ni škola ni učitelja za više nauke. ' 

Anica i Melanka mislile su, Ljubica će se ubezeknuti od 
veličine njihova grada, od visokih kuća, prostranih trgova i 
ravnih ulica i navlastito od stupa Svete Trojice i kipova 
naokolo, što stoje nasred njihova trga. Jer toga svega zacielo 
nema u njezinu selu. Ali Ljubica se ne da. Štaviše, njezino 
se rodno mjesto može pohvaliti nečim, za što bi mu mogao 
zavidjeti i najveći grad. A to je prekrasna crkva, što j& dao 
sagraditi sam biskup. Već izdaleka vidi se, gdje se diže sred 
slavonskih polja visoka u zrak sva crvena kao plamen i svo- 
jim tornjevima i tornjićima pokazuje put neba. 

Razpričala se Ljubica nadaleko i naširoko o stvarima, 
o kojima su Anica i Melanka pokraj. svih školskih knjiga 
jedva još bile i čule. Ljubičinu tati dolaze mnoga gospoda, 
pa se razgovaraju i ona sluša, pa tako zna. Tu su bili umjet- 
nici i slikari, i ona je čujavala za svakojaka slavna imena 
velikih i glasovitih ljudi i njihovih djela i po drugim velikim 
gradovima, napriliku za Petrovu crkvu u Rimu i tako. I 
tamo je pun grad samih kipova svetaca i'svetica i bezbroja 
crkvi i drugo čega. Da. 

Slušaju Anica i Melanka i ne da im se vjerovati. Doduše 
sad se i njima štošta činilo poznato u tome pričanju, ali 
kako je prvi put o tome pred njima progovorila jedna nji- 
hova vršnjakinja, postale i njima te stvari nekako bliže, 
nimalo »školski« svečane, nego bliže i razumljivije. 


Pošto se izerpio ovaj predmet; prešlo se na drugu stvar. 
A ta je bila ona u pršnjaku Ljubičine keceljice. 

— A šta ti je to tako debelo u kecelji? — pita Melanka. 

— To? To je roman! — odgovori Ljubica svečano. 

— Roman! 

— A smiješ li ti čitati romane? — pita Anica. 
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._ Zašto ne? Nitko ne brani. U moje mame ima ih 
vazdan. I ona veli, neka samo čitam, da naučim njemački. 
— No baš je to debela knjižurina — Melanka će i uzme 
knjigu u ruku. — Meni bi brzo dosadilo čitati tako dugačku 
pripoviedku. 

— Samo da znaš, kako je zanimljiva, ne bi ti dosadilo. 

— Pa de da vidimo. 

I uzmu čitati. Kad al doista bile su tu vele zanimljive 
stvari. Sve sami vitezovi, grofice, samotne kule, razbojnici, 
sablasti, noćne strahote, podzemne tamnice, dusi i aveti... 

— Hu, kakva je to strašna pripoviest! — hukne Anica. 
— Ja mislim, moja mama ne bi dala, da to čitam. — I Anica 
pohlepno listala po knjizi i lakomo pabirčila. 

— Ja bih ipak htjela znati, je li to sve istina i vraćaju 
li se zazbilja dusi sa drugoga svieta? — pitala zamišljeno i 
. dubokoumno. 

— Kako da nije? — uznosi se Ljubica vatreno. — Sve 
je istina, sveta istina. 

— Istina! Baš ste vas dvie budale — nasmije se Melanka 
lakoumno. — Moj tata veli, da su to sve izmišljotine, što 
tako pišu u romanima, a duhova uobće i nema, jer što je 
mrtvo, mrtvo je i više se ne vraća. 

—I moj tata to doduše isto veli i on se jako ljuti, kad 
se o tom razgovaramo. Ali se ipak ne može znati... Zašto 
onda ljudi o tome toliko pišu i razgovaraju? 

— No vidiš — prihvati Ljubica osokoljena ovim polo- 
vičnim pristankom Aničinim uz njezinu tvrdnju. I dižući 
prst uvis nastavi važno: — I ova je pripoviest prava prav- 
cata istina. Eto tu piše i godina, kad se dogodila. Čitaj samo: 
hiljadu četiri stotine i trideset i šest, pa i dan je naznačen 
i mjesto i sve... sasvim točno. I duhova ima zazbilja. Kod 
nas je bio neki gospodin iz Beča i on je kazao, da je sve oko 
nas puno duhova pokojnika, samo što ih mi ne vidimo. I 
oni se ne javljaju svakome, i to je istina, već samo nekima 
odabranima. I onda im se onaj duh pokazuje u svakojakom 
liku, kao biela ili siva sjena, ili po kući puca i kucka u zidu 
i u gredama. A najviše javlja se u stolu. Da, baš u stolu. 
Ne vjerujete? No ja vam kažem, ja sam vidjela na svoje 
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oči, kako se stol dizao i sam samcat i čula, kako kuca i 
govori. ' 
Melanka se ponovno smije i ruga, ta to netko valjda 
nogom diže i gura, pa se stol onda diže. Ali Anica vjeruje 
i hoće da više o tome čuje. I Ljubica priča, kako se to radi. 

— Eto tako, sjedne ti vam nekoliko ljudi oko okrugla 
stola... okrugao mora biti! . .. pa metnu ruke na stol, eto 
tako, kako se sjedi u školi, i sad mirno čekaju, ne govore 
ništa. I tako sjede, sjede, nekad malo, nekad i dulje, pogdje- 
kad i po čitav sat... ' 

— A... baš mi je to zabava! — uspe Melanka. Ali Lju- 
bica se ne da smesti, već nastavi: 

— Kad eto ti odjednom makne se stol, kao da ga je 
tkogod gurnuo odozdola... ' 

— No, to je valjda tako i bilo — opet će nepopravljiva 
i nevjerovna Melanka. 

— I sad se zna, da je duh došao — nastavi Ljubica. 
— Onda ga onaj, tko se umije razgovarati s duhom ... zove 
se »melodijum«!... onaj ga pita, tko je, i duh odgovara i 
kuca nogom, a mi brojimo a, be, ce i tako, dok sastavimo 
nieč i sve, što hoće da nam kaže. I sad pitaš, što god si rada 
znati, i duh će sve liepo odgovarati. Pogađa, šta je bilo, a 
nekada i šta će biti. Da. I moja je mama tako sjedila pa 
se smijala i nije ništa vjerovala. Ali kad je duh jednom ka- 
zao, gdje je njezina izgubljena naušnica, odonda tvrdo i ona 
vjeruje. 

— Naušnica? — zapita Melanka življe. — Je | to ona, 
što je tvoja mama izgubila na zabavi? Pričala nešto o tome 
teta Liza. 

Ka Da, to je ta — odgovori Ljubica. — Mama predprošle 
zime izgubila jednu naušnicu, kad se u saonicama vraćala 
sa siela. Pretražili fenjerima čitavu cestu do velike gostio- 
nice, svu gostionicu i dvoranu izpremetali, svu kuću našu 
izvrnuli: naušnice nema te nema. A bila je vrlo skupocjena 
od rubina i diamanata. Prođe tako i više od pola godine 
dana i mama se jedno veče sjeti, da tako u družtvu pita stol, 
gdje je njezina naušnica. I stol se dugo nije odazivao. Onaj 
je gospodin rekao, bit će vrlo težko, pa se i duh nešto za- 
mislio, zato tako dugo ne odgovara. Najposlije, kad je 
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mama još dva puta pitala, eto ti odjednom duha, gdje se 
javi i odkuca, da je minđuša na tavanu u maminoj bundi. 
Sad svi skoče pa na tavan u izbu izvade bundu iz sanduka 
i stanu tražiti. I dugo ne mogu ništa naći. Svaku dlaku opi- 
pavali. Ništa. Kad ono teta Liza vikne: »Evo nešto tvrdo u 
kožici ogrlice.« I zbilja. Tu se u jednoj rupi uhvatila minđuša 
i spuzla među krzno i podstavu! Kad se ono mama vozila sa 
zabave, zapela minđuša za onu rupu i pala u podstavu. I sad 
recite još jedanput, da nije istina! 

Zašutješe djevojčice. Ni Melanka nije znala, šta bi na 
to kazala. A Anica i onako već odavna sva je bila puna i 


vjere i strave od duhova i sablasti. Ona je zinula i očima i _ 


ušima upijala u se novu viest. 


Zapalo je sunce, i naokolo se počeo spuštati suton. Na 
ulici bilo je sve prazno i tiho i nastalo ono doba između 
dana i noći, u koje se najbolje roje kojekakve misli i mašta- 
nja, što tako ugodno golicaju dušu. Anica se nehotice stane 
ogledavati. Ne reče li Ljubica, da je zrak naokolo pun du- 
hova? Da se sada koji javi? ' 

Najednoć šušne nešto za vratima u spremištu. Anica 
vrisne i skoči niza stepenice sve preskakujući dvie po dvie. 

— Jeste li čule? Šta je to bilo? Da nisu dusi? — šapne 
sva blieda. 

— Ajde, strašivice — naruga se Melanka, ali i ona se, 
nešto polaganije, počne spuštati niza stepenice. Samo Lju- 
bica ostala sjedeći. , 

— To su sliepi miševi ili golubovi — nastavi Melanka 
smiono. — Drugo i nema ništa. Zgrada je prazna, nikada u 
njoj ni žive duše. 

— Pa baš u praznim zgradama najviše se zadržavaju 
«dusi — reče Ljubica neuzkolebljivim uvjerenjem. — 
svakom starom praznom gradu i u crkvama napriliku ima 
po koji duh. 

— No, vi ste obadvie prave lude — ponovi Melanka, ali 
se uputi spram svoje kuće. 

Za njom pristanu i druge dvie. Kada dođu u široku 
vežu, koja je bila zajednički ulaz i u Melankinu kuću i u 
školu, sretnu se ovdje sa dvie djevojčice, koje su upravo 
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izišle iz školskoga dvorišta. To je bila Mica, Melankina se 
strična, i Lenka bilježnikova. Svršile su vježbanje na Ani- 
činu glasoviru i sad su htjele poći kući. 

Ustave se djevojčice i udare u razgovor. 

— Šta radite? — pita Mica. 

— Pričale smo o dusima! — nasmije se Melanka, a Anica 
zadršće i ponovno se ogleda. Ta je Melanka zbilja nesnosna 
i neoprezna. Tako glasno govoriti o tim stvarima, kad je 
naokolo mrak! 3 

— Jeste li se i vi već kadgod razgovarale s dusima? — 
pitala Melanka. 

Nije ni jedna, ali tu je bilo tetaka i strina, kojima su 
se dusi do zgode i na svakojaki način već javljali. Lenka 
je čak odniela pobjedu svojom pričom, koja je nadilazila 
sve, što se danas već pričalo i slušalo. Da bi bolje razgova- 
rale, sjedoše na stepenice izpod vrata djevojačke škole, jer 
ni jedna — pa čak ni Melanka — nije mislila, da se već 
razstane s drugaricama i da uđe u kuću. Tako dakle počne 
Lenka: . 

— Tako tetka moje tetke... to je dabome bilo već 
odavno... pošla jedne večeri u drugu sobu, gdje je bio 
mrak, kad al tu stoji njezin pokojni muž bez glave i rekne 
šaptom, ali sasvim razgovietno: »Dobar večer, Hermina, kako 
si?P« A tetka samo vrisne i padne pa se onesviesti, Kad 
je došla k sebi, pričala je, šta je vidjela i čula, i svi se da- 
bome prestrašili i čudili. I to je bila istina, jer onu je istu noć 
izgorjela staja. 

Djevojčice od strave širom razvalile oči, samo bezbožna 
Melanka udari u ponešto neprirodan smieh govoreći dršću- 
ćim glasom: 

— Ta kako je, vjere ti, tetak mogao govoriti, a veliš, 
da je bio bez glave. 

— Pa eto, govorio je. Pitaj samo tetku moju Anku. 
Prava je pravcata istina. 

Tako se nizale priče sve jedna stravičnija od druge. 
Istom jedna prestala, druga već prihvaća. Čak i Anica se 
sjetila nekih, što je čula od Kristine, a i ta je bila da se 
pripovieda. Sjedi čovjek sam u svojoj kući, kad al odjed- 
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nom otvori se komin i iz njega izpadne jedna ljudska noga, 
pa za njom druga, onda ruke jedna po jedna, trup i naj- 
poslije glava i sastavi se čovjek, strašan kao avet. I onu noć 
umre taj čovjek. N i 

Međutim izšetao mjesec i prosuo po poljanici svoje 
mliečno svietlo, da se iz veže vidjela kao kajmakom polje- 
vena. Djevojčice se ne mogu razstati i razpoloženje je po- 
stajalo sve stravičnije. Najposlije zaori iz obiju kuća: 

— Anice! 

— Melanka! Kući hajde! 

Tako se razstanu, te svaka na svoju stranu. ' 

Odsada bili su glavni razgovori naših prijateljica o du- 
sima i sablastima. Ista Melanka malo pomalo prestala zadir- 
kivati i rugati se, čak s istom slašću sluša priče kao i njezine 
drugarice, i što su stravičnije i groznije, to bolje. A to se 
zna, da od svih najviše uživa Anica. Ona najlakomije sluša 
i nije joj dosta, pa pričalo se od jutra do mraka. Do mraka, 
da! Ali kad padne noć, onda je to nešto sasvim drugo. = 

U noći je sve crno. A crno je zlo, strava, grozota. Noć 
nema očiju, ne vidi, al je zato uhata. Pa inak, kad se naokolo: 
sviet zatvori pa nastane pomrčina kao u rogu, eh zar se baš 
onda najprije ne bi mogli javiti dusi, što vazdan okolo po 
zraku lebde, a ne vide se po danu? I kad se po mraku mora 
u drugu ili čak u treću sobu po tatine papuče, po mamine 
škare ili po bakine naočale, zar ne bi mogle iz onih dubokih 
kutova odjednom poskakati kakve aveti, što tamo čitav 
dan, čitavu godinu zgureno vrebaju. 

A _ istom u dubokoj noći navale sanje i muče stravama 
svojim, te mama, koja spava kao zec i čuje svako šuštanje 
svoje djece, ima pune ruke posla da primiruje uzbuđene 
duhove njihove. I doduše, neka su noćne strahote kako mu 
drago stravične, čim se majčina ruka preveze preko čela i 
lica, odmah nestaje i straha i avetinja: pred majčinom bri- 
gom i ljubavlju bježi svako zlo! 
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"DUGO iza onoga jesensko- 
ga sastanka naših djevojčica 
pred spremištem i njihovih 
zanimljivih razgovora mala 
poljanica, inače tako tiha i 
samotna, nenadano oživi. 
Vrata spremišta, donle niema 
i tvrdo zaključana, širom 
razjapila svoja krila i iz njih 
stanu vojnici izgrtati čitave 

bregove vojničkih odiela, razastru modre hlače i biele do- 

lame po razapetim užetima i uzmu ih palicama mlatiti i tući. 

Naokolo sve se napuni prašinom, da su brižne domaćice na 

vrat na nos pozatvarale prozore. Između povješanih haljina 

dostojanstveno se šetao brkati stražmeštar, kuckao štapom 
po odielima, uzeo i po gdjekoji komad u ruke, da ga spram 
sunca gleda, i tu je odista vidio čudo i imao je rašta mrštiti 
obrve: jer malo je koji bio, da nije izrešetan to sitnijim to 

krupnijim rupama, nešto od moljaca, a nešto bome i od mi- 

ševa. 

— Loza im njihova! — stane stari vojnik kleti. — Kako 
se samo ta stoka ovoliko nakotila! I gdje god je mastna bila 
mrlja, izjedoše je, kao da ju je probila puška ili čak i top. 

Dok su momci vani tako tresli i tukli haljine, ni unutra, 
u spremištu, nije se dangubilo. Tu su se vitlale metle, zaro- 
nile u svaki kutić, u svaku rupu, i nemilice izgrtale prašinu 
i mišja legla, pa ih momci onda zatrpavali staklom, otrovom 
i mazom. 

Smrtna strava spopade mišji narod. Ovakve ubojite 
oluje, ovakva progona i smrtne pogibije još nitko nije doži- 
vio, odkad je živ. I došlo je sasvim bez priprave, usred naj- 
većega mira naglo kao grom, kao potres. 
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— Sudnji dan, sudnji dan! — uzjektali se stari miševi. 
— Spasite se, bježite! 

Od luda straha sve se obezumilo pa udri u divlju trku. 
Lete amo tamo glavom bez obzira, ciče, ječe i izdišu pod 
ubojitim udarcima strašnog oružja, metle progoniteljice 
nesmiljene. 

Kojemu je poslužila sreća, pa uteče živ, skloni se s ono 
malo preostale mišje dušice po rupama u zidu bedemskom 
pa se tu šćućuri i smota, ušuti se kao kamen. I kome ga bilo 
motriti, vidio bi dvie crne očice, kako pune užasa gledaju 
preda se, ono se sitno tielce trese kao u groznici, a siva se 
dlaka naježila i znoji se od smrtne strave pa tako čeka, šta 
će biti dalje. ' 

No nije bilo ništa dalje. I ta je olujina prošla. I spre- 
mište, stara mišja tvrđa, palača, grad mišji, iznova utone 
u mir i tišinu, kao što je i prije bilo. I kad je nestajalo i 
pogibli, smrtne strave, počelo se noću sa svim oprezom izla- 
ziti iz skloništa, i pomalo nađoše se ostatci razštrkanoga 
naroda. Nađu se tako i nekoji članovi velike jedne i ugledne 
porodice mišje. Pošli svojim tragovima i skupe se u jednoj 
povećoj rupi. 

Nije im bilo stalo da pitaju, gdje su ostali drugi ove 
mnogobrojne svojte, pa da se za njima dadu u jauk. Jedina 
im je bila briga, kako će sebi očuvati glavu. I stanu kukati 
za izgubljenim rajem. Pa da baš i nije bio raj, ali tamo nisi 
trebao strepiti zbog svagdanjega hljeba i svoga mira. Ako 
i nije bilo kobasica i slanine, a to ipak nije ponestajalo ruč- 
kova ni večera. S tavana dobri i milostivi golubovi svaki 
dan izpuštali po koje zrnce, ljeti mogao si i u polje izlaziti, 
pa se tu nađe i po koja pečenka, to hrušt, to crv, to puž, a za 
zimu skrbila su čitava brda odora, pa dok si se kroza sve 
Progrizao, mogao: si i stotinu godina poživjeti. 

Ali šta će sada biti? Već nekoliko dana od straha ne 
smije nitko ni proviriti, a kamoli izaći iz rupe, pa da vidi, 
kako je u staroj domaji. No trebalo se i na to odvažiti, te 
jedne noći uputi se najsrčaniji, da izvidi priliku. Ali kad do 
zore njega ne bi natrag, svi su znali, da je zaglavio. 

Zakukalo zaostalo družtvo i poslalo druge noći dvojicu. 
Od njih vratio se samo jedan i tek što je izpripoviedao, 
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kako su u starim mišjacima doduše našli sladke hrane, pa 
se i nakusali, ali drug njegov na mjestu ostao mrtav, a uto 
i jadni glasonoša izpustio dušu. 

— Otrov, morija, smrt! — zaori nato u mišjim redo- 
vima. Zakukalo, zapomagalo, zaječalo na sve strane od jada 
i brige. — Šta će biti od nas, nevoljne mišadi? Tu da osta- 
nemo gotovo pod vedrim nebom, to je nemoguće, jer kad 
stegne zima, sve se pokrije sniegom, onda možeš samo još 
umrieti od gladi i leda. Miš mora imati svoj krov nad gla- 
vom i pune hambare, inače mu nema života. A sva je pri- 
lika, ova će zima biti izvanredno ljuta. Jeste li vidjeli, kako 
se već sada neke bube duboko zakopale u zemlju? Dakle 
ne valja otezati, treba pod svaku cienu što prije naći sigurno 
zaklonište i trajno boravište. 

O tome su svi bili jedne duše. Ali kako i gdje da se 
nađe? 


Bila je u toj mišjoj porodici i jedna stara, prastara 
baka, napol već sliepa, krezuba, i njezina dva najstarija 
unuka, isto već matori i oronuli. : 

— Težko meni! — jaukala baka i stala trti suze. — 
Težko meni, šta sam jadna dočekala! Kad se sjetim, u kak- 
vom sam obilju, u kakvoj divnoj carevini provodila svoju 
mladost, a sada da skapam od gladi ili da poginem od ka- 
kvegod druge strahote. O, moji divni dvori visoko nad ljud- 
skim stanovima, divne moje dvorane, gdje se noću za mje- 
sečine provodila vesela kola, gdje li ste mi sada? Pod debe- 
lim gredama sigurni su nam bili stanovi, sigurni i mnogo- 
brojni, da nas nikoji neprijatelj nije mogao stići i potjerati. 
A šta je bilo hrane, to treba da se pripovieda! Svaku se 
jesen dvori kao sami sobom napunili svakojakim smokom. 
Tu su bili čitavi bregovi jabuka i krušaka, oraha i suhih 
šljiva, tu pšenice i kukuruze, a tko je bio smjeliji pa se 
odvažio sići pod kuću, mogao se do sita najesti i mirisave 
slanine i druge mesnate robe. Što su to bili pretili ručkovi i 
obilne večere... taman bio nam je preko sve godine Božić 
S kraja na kraj. To je bio bogovski život. A sada, jao meni 
nevoljnici, šta sam dočekala pod stare danel Kao bezkućnica 
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da se potucam od nemila do nedraga ili da poginem od 
gladi. Jao, jao! 

— Što kukaš, bako, bog te ne vidio! — kazala unučad, 
koja su zinula od čuda te divne priče. — Samo nam rastu 
zazubice. Pa odvedi nas onamo u te tvoje dvore, pa da se 
i mi naužijemo pretilih ručkova i obilnih večera. 

— Da, da, vodi nas, vodi nas! — zakmečaše najmanji i 
najveći. — Neka se već oslobodimo ove biede i nevolje. 

Stara uzdahne i makne krezubom gubicom, da su joj 
brci zatreptjeli kao trepetljika. 

— Djeco, djeco, ne znate vi, šta hoćete i šta želite! Ne 
znate vi, koji nas je to strašni dušmanin izagnao iz našega 
raja. Ali kako vam drago. Volja vaša. Da idemo! 

Tako se jedne noći uputi čitava družba, da nađe izgub- 
ljeni raj bakin. Liepo se po mjesečini penjali po visoku zidu, 
našli otvoren prozor i zamalo se stvorili u doista visokim 
dvorima školskoga tavana. Najprije se sklonili u najtješnji 
prostor, gdje se zid sastaje s krovom i gdje ih ne može nitko 
naći i dokučiti. Neko se vrieme ovdje smirili i ušutjeli, a 
morali sui postiti, jer je trebalo istom izvidjeti priliku i 
sigurnost. Za to je vrieme baka djecu učila i davala im sva- 
kojake spasonosne opomene. Navlastito im pričala o onoj 
strahovitoj zvieri, koja je nekad potamanila gotovo čitav 
njezin rod i ona jedva živa izniela glavu iz obćega pokolja. 

I sada još, sjećajući se te krvave prošlosti, sva je baka 
drhtala od mržnje i ogorčenosti, govoreći uzbuđeno: 

— Djeco moja, velim vam, samo se njoj uklanjajte, 
njoj, našemu dušmaninu, pa ćete biti već napol spaseni. 
Poznat ćete je, što je silna, jaka, pa brkata i repata. Ali što 
je okata, to treba istom da znate. Kad pogleda po danu, a 
ono divlje i biesno plamte dva oka kao dvie pogače, velika, 
okrugla, zelena, žuta, i samo neka pogledaju siromašnoga 
miša, već ga i nema više. Ukoči se jadnik, uhvati ga uzma 
i gotov je. A te.oči, da su kao u druge čeljadi; ni po biede. 
Ali te su oči prave zvjerske, živinske, krvožedne. Posred 
sriede s vrha do dna presjekla ih greda, po danu je i ne vidiš 
i misliš, ih, šta mi je i to. Ali po noći, da, čujte čuda, ona 
se greda razširi, raztegne i napravi se crna i sve crnja, načini 
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se jama, ponor, ždrielo, pa progutne žutu pogaču svu, i onda 
zvier vidi noću kao i po danu! 

Tu baka stane sva zadihana od pričanja i svih strahota. 

— Bako, a je li, ti si kazala, da tu ima čitavih bregova 
svakojakog mrsa? — zasiči jedno sitno unuče. 

— Iti si rekla, da tu ima jabuka i oraha i suhih šljiva 
i da je tu svaki dan Božić — javi se drugo. — Pa de, pokaži 
nam, odvedi nas, da se nakusamo. Gladni smo! 

— Ih, lakomče proždrljivi! — razljuti se baka. — A 
zašto ja vama pričam? Da slušate i naučite, kako ćete se 
čuvati, ako nesrećom sretnete gdjegod tu našu rođenu 
dušmanku. I zato još ne smijete iz ove rupe, dok vam sve 
ne kažem... Dakle, ta vam je zvier mačka. Mačka se zove 
najljući krvnik našega roda. Što god maca okoti, sve to miše 
lovi. To pamtite. I ne izlazite iz ovoga sigurnoga dvorca, 
dok se tvrdo ne uvjerite, da je nema ni blizu ni daleko. I 
doduše ovi dvori prilično su još i sigurni. Jer ako koji put 
mačka ovamo gore i zabasa, obično ne misli na lov, nego se 
njih puno sastaje pa se po mjesečini po krovu šetaju i pje- 
vaju. Onda nam ne će ništa. Ali jao, ako se vas koje. drzne, 
pa hoće da silazi, gdje prebivaju ljudi, tu će nemilice na- 
graisati. 

— Eh, bako, šta će nam i to, kad smo gladni? 

— Gladni, gladni! — zaori naokolo u jedan glas. 

— Pa nam pokaži već jednom one bregove. jabuka i 
oraha, eto izrasle nam već zazubice, ne mogu više ni da 
stanu u ustima, kako su goleme. Hoću da jedem, da glođem, 
da se gostim! 

—l ja, i ja! > zakmečalo naokolo jadljivo pa i biesno. 

— Vi proždrljivci nijedni — karala baka pa s ono malo 
staračke snage, što joj je još preostalo u kostima, opali 
prednjom šapom najbližega pra-pra-praunučića, da je ovaj 
smjesta obliznuo jezičeem gubičicu. 

— Još vam nisam ni kazala ono najgore i najstrašnije, 
čime nam je mačji rod tako strahovito opasan, gotovo mu 
ne možeš odoljeti — nastavi mišja praprababa, a potomci 
njezini časom ušute pred grobnim glasom, kojim je to iz- 
rekla. A baš i nisu ušutjeli toliko od poštovanja koliko jer 
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su mislili, da će još štogod saznati pobliže o obećanim i oče- 
kivanim slastima. 

— Dakle, ta vam je zvier osim svega još i strašno lu- 
kava, i što je podmukla, to više ne rodi. Kako se samo umije 
pritajiti, to se još nije čulo. Kad hoda, ne čuje se ama upra- 
vo ništa. Tako vam se ona šulja, i odjednom eto ti je, kad 
joj se najmanje nadaš. A znate li, zašto se ne čuje, kad 
hoda? To vam je odtuda, što vješto uvlači nokte pa onda 
ide kao po jastucima. Pravi lopov! I što se samo zna ljudima 
ulagivati, to poštenome mišu nikada ne bi izišlo za rukom. 
Ne znam, šta im se samo toliko na njoj sviđa! Valjda ne 
njezin dugački rep. Ta i druga čeljad imaju repove. Napri- 
liku ni naši repovi mišji nisu samo štogod! Još kako su fini 
i tanki, upravo otmjeni. A onaj mačkin... pih! Kosmat i 
debeo baš kao i čitavo kabasto tielo i debela glava. Ili im 
se možda sviđaju njezini brkovi? A zar su naši brčići manje 
liepi? Pitam ja vas, djeco! : 
še Liepi su, liepi — odazove se zbor miševa. Ali čuju. se 
i neki drugi glasovi: 

— Pusti repove i brkove! Već ti nama daj, da jedemo. 
Gladni smo. 

— Gladni smo, gladni! — zapišti opet iz svih rupa 
unaokolo. 

. Baka se ne da smesti. Ona je jednom zašla u pričanje 
i ne će prestati, dok nije sve skinula sa srdca. Te tako opet 
nastavi: 

— Ali šta ćete! Ljudi su ipak stvorovi najčudnije ćudi. 
I eto šta sve ne rade s tom nakazom. Šta mislite, oni vam 
tu napast ne trpe samo oko kuće i u kući i na svom ognjištu, 
nego vam puštaju, da hoda i šeće, gdje god hoće, da sjedne 
i legne, kud god hoće, te tako ti se ona valjuška i po meka- 
nim stolicama i krevetima, štaviše — čujte i snebivajte se! — 
uzimaju tu golemu ružnu zvier i na krilo! Pa kad ugledaju 
gdjegod samo kakvo mače, odmah se zacenu: »Gle mice 
mace«, pa udri miluj i tepaj i gladi ono prokleto runo, ne 
bilo ga! A_od nas, neka samo najmanje mišje djetence jed- 
nom pretrči put golemome čovi, odmah se svi zgranu, žene 
zasukuju suknje pa poskaču na klupe i stolice te udri u dreku: 
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»Eto prokletoga miša! Gonite, bijte, ubijte gal« Te sad uzi- 
maju metle, lopate, pa po jadnome mišu, napravi se hajka, 
kao da će na lava ili na medvjeda! A ipak za koliko su naša 
dječica zgodnija i ljubkija nesamo od čupave mačadi, nego 
i od svih živina na četiri noge. Samo da ste vidjeli, djeco moje 
unučadi i praunučadi, da ste vidjeli, kad ste bili sitna čeda. 
Mali majušni mišići, ne možeš zamisliti kako maleni, a ru- 
meni kao ružica. Kožica fina i tanka kao svila, a što je pro- 
zirna, kao staklo, pa se kroz nju vide sve one sitne biele 
koštice. Prava radost materina. Našla se ja jednom tako 
s punim gniezdom svoje dječice, vaših prastričeva i pra- 
tetaka i tetaka i ujaka u povoju, u sienu na tavanu. Kad al 
dođe vam netko, pa sieno strpa u vreću i vreća prenoći pod 
glavom nečijom u krevetu. Dakako da su šuškali noću, to se 
zna. Šta bi mala djeca drugo i radila? A ja opet sve traži i 
traži izlaz, da se oslobodimo, jer je mjesto bilo vrlo opasno. 
Šta mislite, pod glavom čovjeka, svoga jakoga dušmanina! 
A treba i tražiti hranu, za se i za dječicu. Kad ujutro podigla 
se galama, iztresli vreću na dvorištu, a ja dabome odmah 
*utekla, jer valjda ne ću ostati, da me ubiju, tko će onda hra- 
niti moju djecu? Tako ja utekla da tražim pomoći. Kad al 
ugledaše moju jadnu dječicu razsutu po zemlji, šestero sjaj- 
nih, rumenih, zlatnih mišića. Hi, da ste to sad vidjeli! Kao 
pravi krvoloci navale na njih sa svih strana vičući: »Satri 
prokleto sjeme!« I sve ih poubijaše. Samo se duša našla, 
mala djevojčica, koja ih je požalila i govorila: »Joj, što su 
zlatni mišići! Ne udarajte, ostavite!« Dabome, tko je još 
vidio živo čeljade, da ostavi na životu miša. Da, ona je bila 
prava i pravedna. Uobće, s djecom je većinom lakše. Ne ga- 
dimo im se toliko. Milostivija su. 

— Ja znam, ja znam! — podigne na to svoj glas jedno 


. od mišje djece i progura se naprvo da kaže, šta zna. — Jed- 


nom sam gledao iz rupe, kako je jedan dječak uhvatio jednog 
našeg brata i držao ga u ruci i milovao ga po leđima i ništa 
mu nije nažao učinio. I pitali ga drugi dječaci, šta će s mišem, 
neka ga ubije. A onaj dječko rekne, da će ga ponieti kući 
i držat će ga u kutiji i hranit će ga. Da, tako je rekao. 

— No, pa onda, šta je bilo dalje? — pitali ostali miševi 
radoznalo. 
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— Pa ništa nije bilo. Utekao miš dječaku za rukav pa 
odovud za vrat i onda skočio pa pobjegao! 

— Ha, tako treba, tako treba. Baš je bio junak! — hvalili 
naokolo miševi u jedan glas. 

— Zar još ne ćemo ručati? — zapiskuta najmanje unuče 
i stane se nemirno vrzati po rupi i njuškom zvjerati po zraku. 

— Aha, bil slanine? — ošine ga najbliže momče. —Evo 
tebi, ti lakomče. A zar mi ne bismo ručali? Ovamo te, baku 
slušaj kako nas liepo uči i nemoj vazdan misliti na ždera- 
nje, ti izjelico! 

A baka, osokoljena ovim nenadanim priznanjem svoga 
unuka, nastavi življe: 

— I znate li, kako ta mačka naplaćuje tolika dobročin- 
stva ljudi? Pukom, crnom, najcrnjom nezahvalnošću. Pa 
nesamo da im djecu grebe noktima, nego ona još i krade, 
krade, do čega god dođe, a poslije se učini tako nevješta i 
nevina, licemjerka nijedna, pa se drži kao kakva svetica. 
A vi znate, kolika je opačina krađa... Kad se samo sjetim 
onoga riđana dolje, taj je još od svih najgori. Da ga samo 
vidite, kako se oholo drži, kao da je kralj glavom. Naduva 
se, da samo iziđe što golemiji i silniji. Rep izpružio uvis, 
strši kao koplje. Uši zaoštrio, čisto vidiš, kako rastu, rastu, 
samo da što bolje čuje. Brci mu igraju i trzaju od same želje 
za mišjim mesom. Runo mu sja, misliš, na vršku svake 
dlake riđi je plamen. Strahota! Tako hoda polako, tobože 
nehajno, ni za što ne mari. Ona dva paklenska oka izbečio, 
ravno preda se zapiljio, kao da se ne zna, da ovako vidi i 
sprieda i sa strane pa bome i sastrag. Ne čuješ ništa, ni stope 
ni papka. Kad al odjednom neka se gdjegod pomoli samo 
vršak mišje gubičice, dlačica mišja, strugne podmuklica kao 
striela i već te ima u šapi. A onda barem da odmah svrši pa 
da bude kraj muci. A _ jok! Hoće mu se sad još da se malo 
poigra jadnom svojom žrtvom. Malo ga drži pod šapom, pa 
je onda za dlaku digne, sasvim malo, pa kad vidi, miš se ne 
miče, skine s njega šapu, i sad bi mislio, hvala Bogu, jadnik 
se oslobodio, pobjeći će. No u to se nemojte pouzdavati. 
Nema tu više ni bježanja ni slobode. Šta jednom mački u 
pandže dođe, tome više nema spasa. Ali iadnik, misli ipak 
u svom srdcu, da pokuša, pa se pruži da bježi, ali oni pla- 
meni krjesovi mačji drže ga kao pandžama, hvata ga zima, 
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od straha se ukoči kao kamen. A onda ga mačka kao milujući 
hvata šapom, igra se njime kao loptom, izpušta, hvata, načini 
se nesmiljena, bolna, okrutna igra, kojoj je svršetak muče- 
nička smrt jadnoga miša. 

Tu stara mišica proli dvie suzice bola i ganuća i popije 
ih gubicom. Od pričanja joj se osušilo grlo, pa ioj dobro 
dođoše ove dvie kapi slane vodice. 

Uto stara osjeti, da je sama, sama samcata. Njezina se 
družina razišla, jedno po jedno ostavilo sigurno zaklonište, 
jer glad ne zna ni za zakon ni za strah, a od priča i propo- 
viedi ni sit ni pijan. Raziđu se na sve strane trbuhom za 
kruhom. - . : 

'Te sad baka, šta će, osjeti i ona neku prazninu u sebi 
pa se onako oronula i polusliepa počne šuljati oko svoga 
legla, njuškom poigrava i traži ostatkom njuha, gdje bi 
naišla na zalogaj. Nađe iza dugoga traženja dva snjetljiva 
zrnca pšenice, pa uze ostatcima svojih zubi — a bile su samo 
još dvie podrtine u čitavoj gubici — uze glodati, kako je 
bolje mogla i znala. 


Kad al osvane jutro i družba se vrati sa svoga noćnoga 
izleta i navali grajom velikom na svoju starješinku. 

— Ao, bako, što si ti nama svašta bajala o kakvom raju 
zemaljskom, o bregovima svakojakoga smoka, jabuka, suhih, 
šljiva, oraha, o platnima slanine i bogtepita o čemu sve? — 
zagrajaše miševi i navale na staru. 

Stara samo šuti, ne zna, šta bi kazala. 

_— Zašto nismo ostali, sdje smo i dosad bili? — vrištala 
mišja deriščad. — Jedva smo naišli na kakav šuplii orah. 

Drugi viču, da je sve prazno, prazno, i da im se desila 
jedino nekolika zrna kukuruze, što su ih s težkom mukom 
izgrnuli iz tiesne pukotine, pa se oko njih svi potukli i jedva 
je koji ugrabio trun žute ljuske. 

— Da smo ostali, gdje smo bili — zacvile miševi. 

— Tamo je bilo svega dosta, iako baš i nije bilo pečenih 
pilića i suhe slanine. Samo kad se sjetim divnih hrušteva i 
puževa, pa onih pretilih crva i glista, što su nam se kao sami 
od sebe samo tako nudili i izmiljali iz zemlje! Trebali smo 
samo posegnuti i bilo je svega u obilju. I tamo niie trebalo 
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bojati se kojekakvih zvieri na dvie i na četiri noge, slobodno 

smo se utrkivali s poljskim našim rođacima po zelenoj travi, 
a ono kamenje u zidu bilo nam je čvrsta tvrđava i štitilo 
nas od svakoga neprijatelja. A bilo je i toplo i mogli smo 
se naigrati i skrivača, koliko smo samo htjeli. Ja bih, da 
se opet vratimo, odkud smo i došli — završi mišii mladić 
svoju tužbu. 

— A zar sam ja rekla, da idemo? — branila se baka. — 
A tko je silio, da se selimo? He? 

— Da, pa dobro — odbije jedan od starijih — ali zar 
ti nisi rekla, da su ti dvori kao jedno carstvo, u kojemu teče 
med i mlieko, i da je tu čitave godine Božić? 

— To je bilo, dok sam ja još tu živjela. Šta ie bilo iza 
moga odlazka, to ja nisam mogla znati. 

Nasta potiho mrmljanje. Svak je vidio, da to baka nije 

mogla znati. Podigli se opet glasovi, da se vrate u prijašnje 
prebivalište. 
I — A kamo ćete sada? — opet baka prihvati rieč. — 
Još malo i sve će tamo pokriti debeli snieg. I onda tu nema 
više ni ručkova ni večera, a od zime i vode, što će zamalo 
napuniti prijašnji naš stan, poginuli bismo, utopili se bez 
pomoći. A zar ovo nisu krasni dvori, suhi, visoki, zračni? 
Liepi moj stari zavičaj! — uzdahne stara. 

— Star može biti, al baš da je liep? Gladan ti je taj 
zavičaj, bako, jadan je, kad u njemu nemaš ni šta glodati, 
ni šta zobati. Meni se želudac već sasvim usukao. 

— No, no, tako opet nije ni strašno — mirila baka. — 
Treba samo da se strpimo, dok ljudi dovezu svoju ziminu 
pa je sklone ovamo. Možda im je nešto i okasnila. 

Čuo te rieči i jedan odvažan junačina, koji se bio uz- 
prkos bakinim opomenama odšuljao niza stepenice dolje i 
tu se stisnuo u kut, da čeka, šta će vidjeti i čuti. Treba da se 
razvide sve prilike, kad se dođe u nov kraj. I stane pričati: 

—.A bako, nisi istinu rekla, nema tamo one riđe zvieri, 
od koje nas toliko odvraćaš. Nego ima tamo drugo zviere 
na dvie noge, golemo kao brdo, u ruci mu nekakva strašna 


sprava, pa njom vitla po svim kutovima, jedva sam se spa- 
sio od nje... 
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— Znam, to je stara služkinja — reče baka. —> Ona vam 
je onom svojom metlom pomela tavan, samo da za nas ne 
ostane ni zrnca hrane. O, poznam je ja dobro! 

— No eto ti — nastavi miš svoje izvješće. — Tu sam 
ja slušao, kako je drugo zviere dvonožno reklo onome prvo- 
me zvjeretu s metlom, da je baka prodala svoja polja i vi- 
nograd na selu, i da sad više ne će biti ni jabuka ni oraha 
onoliko kao nekada, jer će trebati novcima kupovati, a ne 
će se više dovoziti kolima, pa da se natrese pun tavan. Eto 
sad ste čuli: I mi ćemo ostati praznih šapa... 

— I prazna želudca! — zakukalo naokolo. s. 

— I sad nema se kud. Ili natrag, odakle smo došli, da 


.se tamo utopimo i izginemo, ili dolje pod kuću, pva se čuvaj 


od riđeg mačka, koliko tko može — svjetovao ijedan od ma- 
torih miševa. i 

— Šta ću jadna da vam kažem? — jadala se baka. — 
Idite u ime božje, pa se hranite kako znate. : 

— Šuljat ćemo se, što bolje mognemo. Pa kad štogod 
nađemo, doniet ćemo i tebi, bako — veselo obećavala podu- 
zetna unučad. Bili su veseli, što će se provesti po svietu i 
najesti dobrih stvari. 

— Tamo dolje i može se naći — reče baka. — Ako 
samo nekad ona djevojčica vitla metlom po kući, ona će i 
ostaviti po zakutcima štošta, koji očinak jabuke, košticu 
pileta ili drugo šta. Djeca su milostivijeg srdca, Stara ona 
služkinja doduše kara, da mala nije uredna i točna, kad 
mete kuću. Ali mi to bolje znamo. I 

Tako se mišad počela seliti s tavana u donji kat i odavle 
odmah u podrume. 
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AMA, mama, samo da vidiš, 
kako je ovaj naš Macan pa- 
metan! — vikne Anica ule- 
tjevši u sobu majci s mač- 
kom u naramku. — Pomisli 
samo, sjedim ti ja tako za 
glasovirom pa sviram, kad 
eto ti Macana, sjedne kraj 
mene na stolicu, sav se uko- 
čio, rep smotao oko nogu pa 
tako napeto sluša i sve gleda 
čas u me, čas u moje ruke, pa onda opet u glasovir, kao da 
pita: »A šta je to? Kakva je to svirkal« Kažem ja tebi, ma- 
mice, on je sigurno glasben. Šta misliš! 

Anica pogladi mačka po sjajno riđoj dlaci i sve ga 
miluje i tepa mu, kako je liep i pametan i sve. Ali u tome 
milovanju dotakne se vrha repa mačjeg...isad vi Macana 
milujte ili štipajte gdje god hoćete, gladite ga i dragajte 
uzduž i poprieko, sve će on strpljivo podnieti, ali dotaknite 
se samo i najmanje vrha njegova repa, uzet će nam to za 
što samo gore može. Uvriedili ste ga smrtno, jer on nikako 
ne trpi, da se dira u njegov rep. Te on sad zabode svoje 
oštre pandže u Aničinu ruku. Anica vrisne, udari ga u debela 
leđa, a mačak skoči pa se popne na ormar i tu se podmuklo 

smota i stane zlobno žmiriti dolje. 
— O ti nezahvalno zviere — grdila Anica i prietila ša- 
kom — to je zar hvala, što ja tebi svako jutro odlijem polo- 
vicu svoga mlieka? Vidi, mama, kako me je ogrebao! 

— Pravo ti je, što se s njime igraš! — odgovori mama 
udievajući konac u iglu. ' 

Macan ni najmanje nije mario za Aničine prietnje. 
Stane ti se — baš kao da se htio Anici narugati — stane 
se lizati i lickati, a onda opet legne i tu će sad proležati, dok 
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se njemu svidi, jer je tu najsigurniji od preveć žestokoga 
dječjeg milovanja i jer se odavle najbolje mogu motriti 
događaji i različite promjene u kućnom životu. Tako će on 
tu napriliku dočekati, da se po velikom stolu zabieli stol- 
njak i zvekne suđe, a pošto se svi poredaju oko ručka, sići 
će milostivo, dostojanstveno uzdignuta repa obilazit će oko 
stola, obredat će sve stolice i sva krila, dok se ne namjeri 
na najudobnije, i tu će primati sve. najbolje zalogaje. Ne 
drži on više ni za vriedno, da moli, kad mu se daje i bez 
molbe. Uzalud ai i tata karaju: 2. dajte mačku za 

m da jede, u kuhinji mu je mjesto«. ' 

o trn sti potajice ipak izpod stola dobacuju napol 
oglodano krilce pileće ili kus sladke pite. A doduše slado- 
kusac je on veliki. Voli osobita jela, napriliku sve vrste pe- 
čenke, kobasice i butine (šunke). Za butinu i dušu bi vragu 
zapisao. Voli i sir i kolače, ako su sladki i dobro zamašćeni. 
Ali zato s varivom, grahom, kupusom ili s kruhom nemojte 
mu doći, jer to on s najvećim prezirom odbija. 

Ai vidi mu se, da se hrani finom i odabranom hranom. 
Debeo je, golem je, silan. Glava mu velika i okrugla, i to 
tako okrugla, da je skoro već i četverouglasta. S obje se 
strane izvalili obrazi kao dvie mješinice. Lice kao mjese- 
čina, a čelo se izturilo, ono pravo, tvrdo, samosilno mačje 
čelo, pa se već po njemu vidi, da za njim caruju pamet i sila 
i sve vrline mačjega duha. A znao je on, da je liep i pame- 
tan. To mu se već vidi po svemu držanju. Svoju riđu bundu 
nosi kao kraljevski plašt. Sav plamti od gospodstva. Ohol 
je i naduven. Kad hoda, izprsuje se kao kakav general. Nos 
daleko izturio preda se, a oči — one oči kao dva žuta dukata 
— nekud su mu širom otvorene, a opet izgleda, kao da ništa 
i ne vide od same otmjenosti. Nekad su kao zatvorene, a 
to je onda, kad se ona greda na polovici do kraja razširi pa 
zja kao crna rupa. I opet misliš ne vidi, a kad tamo, onda 
istom vidi — i po mraku kao i po danu. 

A što je čist, taj naš Macan, i to se još nije čulo. Vazdan 
se liže i oblizuje i čisti i licka. Pravi kicoš! Pa da ga onda 
ne voliš ovakva, kakav jest! Doduše vazdan ga za štogod 
grde. Jednom je uvalio jamu u nečiji krevet, na drugome 
poremetio pokrivač, ili je iz ormara — a valjda nije iz zatvo- 
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rena? pa uostalom, čemu su ključi na svietu? — odnio naj- 
bolji komad pečenke, ili čak na divanu ostavio dlake. Tata 
psuje, tko je to vidio, da živina čitav dan proležkara po 
krevetima i divanima. Neka ide na dvorište i u vodrum, 
pa neka lovi miševe. I onako je nekidan nastao čitav usta- 
nak zbog miša, što se odjednom pojavio u školi. Mama 
opet grdi Anicu, što Macana odviše mazi. Razuzdat će se 
sasvim. I Kristina se ljuti, jer čim ona izjutra o čanku brusi 
nož, da izsieče govedinu ili pile, eto ti na tu zveku mačka, 
pa bio on u tome hipu baš i na drugom kraju grada ili svieta. 
Dojuri, kao da ga zovu na važno državno vieće, pa se koči, 
kao da se ne može nikako bez njega svršiti. Preskakuje plo- 
tove, ruši cvjetnjake, provlači se kroz najuže pukotine i 
probija tarabe — i eto ti ga bez daha u kuhinji, da pomaže 
kod važnoga posla. Rep digao strmo uvis kao mač, mota se 
sladko i umiljato oko Kristininih sukanja i gleda je zelenim 
očima tako prijazno i iskreno, rekao bi čista je nevinost i 
dobrota. A Kristina se izdere: 

— Iš, brez traga, a tko je tebe zvao? Baš je tebe još 
trebalo.. : 

-Ali Macan to ne prima za zlo. Ni najmanje nije uvrie- 
đen. Štaviše, čuje on i iz tih rieči, da njega i Kristina, baš 
kao i svi drugi, zapravo ipak voli i da ne misli nikako za- 
zbilja, što ga ovo kara. Kara doduše, ali izpod noža ispast 
će to jedan to drugi komadićak mastne kože, žilica, kost ili 
čak čitav drob pileći, a što naš Macan voli svježe i još 
krvavo meso, to jedva umije i sam kazati. Za jedan ovakav 
svježi batačić mogle bi mu se ukrasti sve ostale pečenke u 
pečenjari. To je barem jelo za mačkov fini želudac, a ne 
ona izpržena, izcieđena mesetina. Tako isto Macan zna, da 
ni karanje tatino i mamino ne ide od srdca, i da ga ne mrze 
onoliko, koliko kažu. Štaviše, zna ugursuz, da im se može. 
čak čitav drob pileći, a što naš Macan voli svježe i još 
da ne će! Odmah ćemo vidjeti, kojim je to vrlinama umio 
steći ugled i naklonost i u glave porodice. To su bile osobite 
Macanove neke sjajne umne sposobnosti. 

Bio je prije svega izvrstan mišolovac. Ali šta rekoh, ta 
to su manje ili više svi mačkovi, dakle u tome nije ništa oso- 
bito. Osobitost bi bila jedina u tome, što je on taj svoj pri- 
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rođeni zanat vršio na osobit način. Tako on dugo ne mari 
za miševe, ama upravo ništa. Mogu oni oko njega čak i kolo 
voditi, on im samo okrene leđa. Ne mari. To je doba, kad 
njega spopane neobjašnjiva lienost. Ne će pa ne će. Izklju- 
čite ga po čitave noći iz kuće, 
on će vas izjutra dršćući, iz- 
gladnio, dočekati pred vrati- 
ma i ponizno primiti, šta mu 
se da. 

— Ali onda, kad ga uhvati 
hija! — on odjednom obnoć 
pohvata i po pet i više miševa, 
gdjekada još i kojega štakora 
i — ato je sada ta njegova 
izvrstna osobina — i sve ih 
liepo predstavi pred kuhinj- 
skim vratima, poreda ih taman 
jednoga pokraj drugoga sve 
postupno po veličini, a štakora 
pokraj najvećega miša. I tako 
leže miševi počevši od naj- 
sitnijeg pa do najvećeg, a kraj 
njih sjedi Macan podvijena 
repa i čeka, dok se ne otvore 
vrata, da se pohvali svojim 
noćnim lovom. 


A sad slušajte, sada dolazi 
istom njegova najveća maj- 
storija. To je vrlina mačja, za 3 
koju se još nije čulo. Naš Macan umio je i govoriti. Da, go- 
vorio je, i to ne onim običnim mačjim jezikom: Mao, mao, 
cic, mic! Nipošto. Nego vam je govorio taman ljudskim 
jezikom, i to umio je čak i u dva jezika zboriti. 

Kad onako izjutra, pošto je noć proboravio vani, bogte- 
pita gdje i kako, da li u poštenu lovu ili u tumaranju po 
krovovima i tuđim dvorištima, te ozebao, gladan i umoran 
stane na vrata, on ne će kao druge mice mace: mile lale, 
miju, ciju, nego onako pokorno, ugursuzki i skrušeno: 
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»Jao, zao, jao imao zaol« 

Pa to tako tugaljivo zvuči, da se Kristinino meko srdce 
odmah stane topiti te ona širom otvara vrata i govori: 

— Jao, zao, malo si zar bio zao, Macane, je 1? Šta si 
to opet skrivio? Kuda si se svu noć skitao? Pa_i nisi ništa 
kriv! Aula, šta je to? I sve si ti to zar sam pohvatao? No, 
pa ti si onda valjan, i ne valja da se sam grdiš! Al sad će 
tebi Kristina za to dati dobar, dobar zajutrak. 

A Macan se zadovoljno predući mota oko Kristininih 
sukanja, rep ustrmio kao koplje i čas i po huče: 

»Zao, zao, maol« 

— Ta da, nekad si dabome i zao, i liepo, da to priznaješ. 

»Mao, maol« maokao Macan i lakomo se zagledao u 
priprave za svoj zajutrak. 

— Malo, malo samo, no naravno. Ali zato ću ja tebi 
puno naliti mlieka. 

I Kristina ga pogladi po sjajnome runu i sad Macan 
skoči na stol, da odanle pripazi, kako Kristina njemu ulieva 
bielo mlieko u zeleni njegov čanak. ' 

I pošto se naručao i kako treba olizao od glave do repa, 
svaku šapu napose, i na šapi svaki prstić liepo očistio i umio, 
pa neka je još rano ujutru i gospoda smiju još malo pro- 
driemati, dok ne dođe vrieme ustanku, onda se Macan uputi 


ravno pred vrata sobe i stane se moliti, neka ga puste - 


unutra. ž 

I progovori opet jezikom ljudškim, i to ovaj put baš 
njemačkim. On zna, da gospoda u njihovu gradu vole go- 
voriti njemački, jer drže, da je to jezik gospodski. A Macan 
je obrazovana živina. Kako da ne će, kad je odrastao u 
školi: I on zna, šta se pristoji. Te sad počni: 


»Frau, mah auf! Frau mah aufl« što će reći hrvatski: 


Gospođo, otvori! 
. A iznutra mu se odmah odazove nekoliko . glasova, 
jedni cikom, drugi vikom, treći hukom. 

— Evo našega Macana! Mica maca, hodi! — zovu djeca, 
a tata huče tobože kao ljut: 

— Iš, ne treba ga! 

A mama će milostivo: 
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— Pusti, siroma noćio je vani, a noć je mrazna. A možda 
je bio i u lovu. 

— Samo pazi, da ti opet ne donese miša u krevet — 
opominje tata — kao ono nekidan. 

_ Pa, tata, — vikne Anica — to se Macan htio samo 
umiljavati darom zato, što mu je tako dobro i liepo u nas. 
I po tom se vidi, kako je zahvalan i pametan. 

—N... da — promrmlja tata — radite kako vam drago. 

Macan ovako dočekan ušeta dostojanstveno. U polu- 
mračku bliešte mu se oči kao dva kriesa, a riđa dlaka od 
crvenila plamti kao vatra pod pepelom. Tu stoje dva kre- 
veta duž zida, i u njima se skupila čitava porodica. Čim je 
svanulo, iz druge se sobe došuljala djeca, jedno po jedno, 
pa koje k tati pod pokrivač, koje k mami pod perinu, da 
se malo maze i da proležkaju, dok ne bude vrieme da se 


ustane. Izviruju dječje glave izpod perina i jorgana pa mite 


i dozivaju, što slađe umiju: 

_ Cicane, Macane, k meni dođi, liepi moj crveni vraže, 
da vidiš, kako je tu toplo i mekano. 

Iz drugoga kreveta čuje se još slađe dozivanje. Macan 
stoji po sriedi i ne zna, za koju stranu da se odluči, taman 
kao drevni Paris s jabukom. Najposlije skoči na najbliži 
krevet, t4 svejedno je, s koje se strane počinje dnevno 
djelo. A liepo će mu biti i tu i tamo. Te sad počne da se 
pozdravlja s porodicom. Prošeta preko perine, voljko pre- 
dući i noge visoko dižući probija se između onoliko dječjih 
ruku, što se za njim pružaju, tare se o sve i svakoga, pa 
razmišlja, gdje da se skrasi. Ne boji se ni tatine brade, nego 
se upravo kraj nje smota, između brade i pazuha, da tu na- 


doknadi probdjevenu noć. 


— Iš brez traga! — makne tata ramenom, kao bajagi 
ljuti se.A to Macan zna i ne prima za zlo, nego čak i za po- 
ziv. I dok drugi glasovi vabe i mite ,a ruke se za njim iztežu, 
Macan bez stida i straha turi glavu pod tatino pazuho i 
smota se u kolač, kao da misli ovdje provesti čitav svoj život. 

— Sad jeste I vidjeli to bezobrazno zviere! — kara se 
tata i otresa mačka. A Macan sve to uzima za šalu i samo se 
čvršće i udobnije namjesti u osvojenom položaju, voliko 
prede i lukavo žmiri iz poluotvorenih očiju. 


175 


— Ali tata, kad on tebe voli, pusti ga — sa saučešćem 
pijuču djeca i gledaju bez zavisti, kako se njihov Macan 
šepiri kod tate. — Vidiš, kod nas ni kod kojega ne će, nego 
upravo samo kod tebe. Ne smeta mu ni tvoja brada, a ona 
bome i bode. 

"Tata samo nešto zarogobori izpod brkova pa se 1 on 
spremi, da još hip dva prodriema. Ž 

Eto tako je Macan umio svima ući u volju i svi su ga 
preko reda pazili i mazili. On smije svuda po kući hoditi i 
šetati iz sobe u sobu, ležati, spavati, gdje god hoće, ulaziti 
i izlaziti, kad god hoće i, kako smo vidjeli, umije upravo 
učtivo moliti, kad mu štogod uztreba. Ne cendra se kao 
obične mačke, nego upravo kako dolikuje dobro odgoje- 
nome Macanu. Kada dođe posjet, on ušeta u sobu za pri- 
manje, pozdravi: 

»Mao, zao, mrr, zrr — ičim posjetilac sjedne, popne 
mu se na krilo i nudi mu svoja sjajna leđa uzdignuta repa, 
da ga pogladi i miluje, jer on drugo i ne misli nego da je 
svakome liep i drag. 


Jednom opet tako sjedi porodica za ručkom ništa zla 
ne sluteći, kad al iz druge sobe zvecne na glasoviru. Svi se 
trgnu: 

: — Šta je to? Ta svi smo za stolom. Tko to dira u tipke? 
— Anica probliedi, pritisne ruke na srdce i šapne: 

— Duh! ' 

— Ajde, budalo — nasmije se Ćiro. — Ta Anica vje- 
ruje u duhove, jeste I čuli? : 

I Dragoš izbuljio oči spram sobnih vrata držeći u ruci 
na vilici naboden valjušak, kao da je dušmanska glava na 
koplju. 

Dva tri puta glasovir se oglasi. 

— Ta ajdete vidjeti, šta je — zapovjedi tata. : 

Ćiro se prvi digne, za njim se na prstima šuljala Anica 
i izviruje preko ramena mu. Polako otvore vrata. 

Šta je bilo? PE 

Anica digne obje ruke, neka se nitko ne makne i neka 
šute. Sjedi tu na stolcu pred glasovirom Macan glavom, 


176 


jednu šapu izpružio i dira u tipke. Kad god se tipka oda- 
zove, brzo potegne šapu k sebi pa se široko razvaljenim 
očima zagleda u tu čudnu živinu pred sobom. Onda pokuša 
drugom nogom, al je na glas žice kao opečen opet trgne k 
sebi. I sad stane malo njuškati po tipkama. Vidi, da ga ne 
grizu, te sad polako i oprezno popne se jednom po jednom 
nogom, dok nije na sve četiri stajao na tipkalu, i uzme uz- 
dignuta repa šetati polako spuštajući nogu za nogom na 
dirke, i čim se oglase, digne šapu pa je otresa, kao da je 
ugazio u vodu. Onda stane i prisluškuje i njuška na sve 
strane, odakle dolaze ti glasi, pa digne glavu spram nota i 
sad će se popeti gore; zaviruje pod zaklopac, i tu dabome 
vidi svakojaka čuda i čuje nekakvu potmolu huku, pa se 
prestrašeno trgne natrag i opet na dirke. A kako je naglo 
skočio, zahvati sa sve četiri noge u tipke i zazvekne silno, 
neskladno, slavno. 

Sad al Anica ne može više od dragosti, nego zaklikće: 

— O Macane, cicane, ovo je doduše bio vrlo neharmo- 
ničan peterozvuk, ali ti si ipak pametna glava. Ovamo te, 
da te milujem, sladki moj riđo! 

Ali Macan uzima za zlo, što ga uhodiše na njegovim 
umjetničkim stranputicama, te brzo preskoči Anicu preko 
ramena pa se sakrije pod krevet. Ne voli on, da ga gledaju, 
kad on kuša svoje vještine. 

— Sad recite, da naš Macan nije glasben — zanosno 
zapljesne Anica u ruke. — Tata, jesi P čuo? To je sigurno 
bila mačja septima, i još temperirana... 

— Marinirana — prodere se Ćiro i vrati se ručku. 

— Baš ću ja kušati, da ga naučim svirati po notama — 
prkosila Anica Ćiri, dok je Dragoš morao šutjeti, jer su mu 
usta bila zatrpana velikim valjuškom. 

Anica je zbilja pokušala. Ali odmah prva lekcija svršila 
se s podpunim porazom učiteljičinim. Dok se Anica trudila, 
da svome četveronožnom učeniku utuvi kamo treba šapom 
pritisnuti, repati se đak branio iz petnih žila njezinu umjet- 
ničkom, nastojanju i najposlije ju ljudski ogrebao. Anica 
njega isto tako ljudski po njuški, i sad se stanu učiteljica i 
đak pravdati i tući. Anica grdi, Macan jauče, ali ni hrvatski 
ni njemački, nego čisto bistro mačinski. Galama. 
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— Ta pusti tu živinu na miru — kara mama iz druge 
sobe. — Šta te je napopalo, da ga toliko mučiš? 

Ali ako Macan nije pokazivao volje za glasbu, tim više 
iznenadio je jednoga dana čitavu kuću svojim pjevanjem. 

Došla uoči Božića frajla Hana, da uvježba pjesmu, jer 
je trebala pjevati za ofertorijem novu pjesmu na velikoj 
misi. Tata prati na fisharmoniju, a frajle Hane glas raztegao 
se s punom snagom po svoj kući. Čisto te hvata jeza od 
tolike sile i svak se pita, kako samo može ovoliki glas stati 
u onoliko sitnoj frajli Hani. Tata veli: piano, pianissimo, ali 
glas se ne da odmah tako lako ustaviti. N ajposlije se spora- 
zume tata i frajle Hane glas. Kad odjednom: čuje se još 
jedan glas, čuju se dva glasa. Svi se uplašeno obazru, šta je 
to opet, frajla Hana prestane pjevati, ali onaj drugi glas još 
dalje ječi, ječi bolno, otegnuto pišti. 

To je bio Macan. Stao nasred sobe pa pjeva piano, pia- 
nissimo. No kad vidi, da je prestala frajla Hana, osjeti se 
opet izložen — a vidjeli smo, da on to nikako ne voli — te 
odmah na vrata i tu zacvili sladko, umiljato: 

»Jao, zao, fraumauauf, jaozao.« 

To je bio smieh! Frajla se Hana nimalo nije našla uvrie- 
đena, što je Macan begenisao njezino pjevanje pa uz nju 
pristajao. Štaviše, od svih se ona najviše smijala; a zar je i 
trebalo puno, da se vesela frajla Hana smije? 

Kraj ovolikih uspjeha, što ih je Macan polučio, i pri- 
znanja, što ga je stekao u porodici, nije čudo, da mu se malo 
zavrtio mozak. Ima čeljadi, koja nikako ne mogu podnositi 
uzvisivanje, čast i slavu. Odmah se uzohole i izopače. Tako 
se nažalost i Macan jednoga dana prozloćio. Šta ćete, svi su 
u njemu još gledali ono jadno, gladno i ozeblo mače, čupavo 
i jedva šaku veliko, kako ga je Anica prije godinu i po našla 
na ulici pred svojom vežom. I nitko u današnjoj sjajnoj i 
uglednoj prilici ne bi tražio onu nakazu naježurenu, što ju 
je onoga dana Anica doniela kući. Svi se bili onda zgranuli 
na pokislo zviere, da je ružno, blatno, nečisto. 

— Izgleda kao kuhan štakor — viknula je mama. — Nosi 
ga odatle. Zar ne vidiš, da je jedva živo. 


— I šugavo je! — šapnula je Kristina, a Ćiro i Dragoš 


ponovili. Ali ipak im se razžalilo na živinicu. 
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Samo Anici bila je liepa. 

— Ako je šugavo, a mi ćemo ga izliečiti, ako je blatno, 
očistit ćemo ga. Ali prije svega da ga nahranimo. 

I onda je rekao još i tata, da se sad još ne može ni znati, 
šta će od njega biti, liepa ili ružna mačka ili mačak. I Šarac 
Kraljevića Marka bio je ždrebetom šugav i ružan, pa kakav 
je to poslije bio konj, i stopetdeset je godina živio u svoga 
gospodara. 

— A joj, — zaprepastila se Kristina — ako i ovo mače 
poživi sto i petdeset godina! 

Kako je to tata rekao, odjednom svima postalo mače 
preko mjere zanimljivo. Svi su ga žalili, hranili. milovali, i 
gle čuda, za nekoliko dana od prokislog, čupavog mačeta 
razvila se sve ljepša i sjajnija i okruglija mačkica. I što je 
bila samo vesela i dosjetljiva! Čitavu bi kuću to mače na- 
smijalo svojim skokovima i šalama. Što je samo bilo smiešno, 
kad bi mu za rep privezali komad papira i ono se upelo i 
uzvrtjelo kao vreteno, ne bi li ga uhvatilo, a papir samo 
bježi i ne da se. 


I bude svaki dan ljepše i svakome milije, jer se svakome: 


znalo umiljavati. Pogleda samo onim svojim žutim vlažnim 
očicama, što sjahu kao dva sjajno ulaštena puceta, pa za- 
mijuče, zamauče kao da se vježba, da nauči ljudski jezik, 
pa da kaže sladko predući: 

— Uzmi me, nosaj me, miluj, sirotče sam ostalo bez 
majke... 


Eto tako ga razmazili i Macan postao silan i samovo- 
ljan goso u kući. I kao što se čovjek, kome je predobro, lako 
izopači, tako se dogodi i Macanu. Počelo mu dosađivati, što 
svega ima, čim samo poželi. I dođe mu želja za pustolovi- 
nama, zamami ga grieh i zlo i on počeo — krasti. I to ne- 
samo u kući, gdje mu se naskoro smeo hrđavi zanat, što su 
jelo i smok bolje pozatvarali i ormare tvrdo pozaključa- 
vali, nego vam se dao Macan na krađu i izvan kuće u su- 
sjedstvu. Tu je odmah kraj kuće bila mesnica. Ona sila sva- 
kojakih butina, rebara, golemih komada krtine i goveđe i 
praseće i teleće, sve liepo i redom povješano po zidovima 
i niz banak: to je bogatstvo Macana neodoljivo mamilo i 
zasliepilo u njemu svaki osjećaj poštenja i pravde. To je 


179 


njemu meso mirisalo slađe od bosiljka i od ružice, a zveka 
velike sjekire, što se već iz rana jutra orila po čitavoj ulici, 
ta zveka bila mu skladnija glasba i od proljetnih mačjih kon- 
cerata na krovu, pa i od samoga pjevanja frajle Hane. 

Tako Macan počeo zalaziti u mesnicu, obilaziti oko nje, 
naslađivati se mirisom mesa i krvi i kupiti po zemlji, što 
bi s tezge odpalo. 

Ali to njemu naskoro nije bilo dosta. I lav. istom što 
malo samo pomiriše krv, sve jače za njom gine. Tako i 
Macan sve češće se šulja oko mesnice i jedno veče uluči 
čas, kad baš nikoga nije bilo unutra: mesar časom nekuda 
otišao u kuću, banak otvoren i sam, pun puncat od vrha do 
tala najizvrstnijega mesa. ' 

Tu se sad Macan nije puno predomišljao. Kao striela 
skoči na visoku tezgu, pograbi, što je baš bilo naibliže — 
prekrasnu džigericu, rumenu kao ružica, pa opet kao striele 
nestade ga, nisi ga vidio. 

To je bilo prvi put. Mesar traži, grdi, psuje, služkinje 
dolaze i kupuju, ali nitko ništa niti je vidio, niti se išta našlo. 
Drugi put opet nestalo komada teleće plećke. Opet nitko nije 


ništa vidio. Mesar kune, grozi se sa stotinu smrti lupežu 


i tatu. 

Kod kuće svi se čude, što sad Macan izostaje nesamo 
po čitave noći nego i po čitave dane, a kada dođe, svaki dan 
deblji i veći, a ne jede gotovo ništa i s prezirom se odvraća 
i od najdelikatnijih koštica pilećih. Jedva posrče mlieko 
izjutra. 

Kristina ne sluti na dobro, te jednom njega preda se 
pa ga izpituje: 

— Macane, Macane, da ti ne ideš po tuđem kvaru? Da 
ti možda ne kradeš? Nije li te stid, i ne znaš li, da je to 
grieh? Možeš i nagraisati, pa onda eto ti! 

Macan ništa ne govori, nego izbieli oči nedužno kao 
novorođenče, umiljava se, izvrne se ugursuzki na leđa, iz- 
pruži sve četiri noge i prede od same milote i dobrote. 

Ali najposlije lija dolijala. Koja tikva prečesto na vodu 
ide, razbit će se. Tako se dogodilo i našem kradliivcu. U 
jednom opet času, kad je Macan mislio da ga nitko ne vidi, 
te opet tražio kruha preko pogače pa se polakomio za vo- 
lujskim jezikom, odjednom izkrsne odnekale debela batina 
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te Macana po leđima, da je odmah pao kao presječen. Jedva 
se dovuče kući sve klecajući i stane na vratima ječeći i mo- 
leći, da ga puste, a molio je jadan — ni hrvatski ni njemački 
nego čisto i bistro mačkovski. 

— A joj, Macane, šta je to s tobom? — zajauče Anica, 
koja se tu upravo desila, jer je pomagala Kristini trti suđe. 
— Što se ti tako vučeš? Da nisi, da te nisu bili? Da ti nisi 
bio po zlu? O ti zlotvore, šta učiniše od tebe? 

Anica Macana pretražuje, a Macan samo tiho i bolno 
ječi, srdce ti se para od smilovanja, pa gleda žutim očima 
punim prošnje za pomoć. 

i Ali Macanu nije bilo više pomoći. Bila su mu prelom- 
ljena krsta. Hranili ga i dvorili i liečili i žalili, makar da su 
tata i mama i Kristina rekli, da ga je stigla zaslužena kazna. 
I siromah platio je glavom. Nekoliko se dana napatio muka, 
a s njim i svi ukućani, jer nema ništa strašnije nego gledati, 
kako živ stvor pati a ne možeš mu pomoći. Onda jednoga 
dana Macana nestalo. Odniela ga Kristina, odkud se više 
nije vratio. 

U kući velika žalost. Macana nema, svima ie falio, čak 
i tata izjutra poželio Macanova jutarnjega pozdrava, a mama 
veli: Siromah Macan uči i djecu, da se čuvaju svake hrđav- 
štine, jer ona eto nikad ne vodi dobru, a vrlo često propasti. 
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bilo ni tako neobično. U Ljubice ima kod kuće vazdan ži- 
vine svakojake, pa bi se o svakoj moglo štogod pričati. Isto 
bi i Melanka znala pripoviedati o sliepoj kujici, ali nije 
mogla početi, jer je Anici gorio jezik, da se oslobodi svoje 
druge, doživljene i proživljene zgode, i one neka samo slu- 
šaju i čude se, jer u Aničinoj sobi obilaze dusi i aveti, i ona 
ih je vidjela i čula, Bogib...! 

Melanka se nasmije, ali Ljubica diže prst: Anica neka 
priča. Jer šta Ljubica vazda govori i tvrdi? 

Dakle u sobi, gdje Anica spava, obilazili dusi, točno 
noću o ponoći. Ona ih čuje kako hodaju, skaču, čak zvižde 
i pjevaju, pa pucaju i praskaju svuda naokolo, stružu i lup- 
kaju tamo amo, nekada dođu sasvim blizu njezina kreveta 
i onda dabome Anici nesamo da se koža ježi od glave do 
pete, nego joj se od strave ustavlja dah i ona onda misli na 
sve prikaze duhova i avetinja, o kojima je ikada čula. I onda 
se Anica od groze znoji pod jorganom i samo stenje, pa 
dođe mama i pita, šta je, ali Anica ne smije kazati, da su 
dusi, nego se samo potuži, da sve netko hoda po sobi, i neka 
mama zapali žižak, jer se kraj žižka ugodnije spava nego u 
mraku, što čovjeka poklopi kao klobuk. 

Mama ne vjeruje i veli, to je Anica sanjala, jer tko bi 
po sobi hodao? 

Ali sada gori žižak u dubku peći iza otvorene knjige, 
pa je sada mnogo ugodnije, ali svejedno, dusi se kanda ne 
boje ni svietla, jer još svake noći struže i puca po sobi. 

— Ih, to su ti, draga moja, miševi — reče Melanka. 

— Kakvi miševi! — zgrane se Anica, — Odkad ih je 
pokojni Macan sve potamanio, nema ama baš ni mišjega 
traga u čitavoj kući. 

— No, pa onda pucaju daske na ormarima i podu, jer 
se u sobi loži — dočeka nepopravljiva Melanka. 

— Eh, pa baš u tome pucanju dasaka javljaju se dusi 
— uspe Ljubica polagano i razumno. 

— No eto, i Ljubica kaže, da su dusi — slavodobitno 
će Anica. K 

U daljem razgovoru spomene Mica, da je umr'o brico 
tamo sprieda, na trgu, i da ga je jutros išla gledati. 

Anica se zapanji. Zar je nije bilo strah gledati mrtvaca? 
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A šta bi je bilo strah? Ih, koliko je Mica već vidjela 
mrtvih ljudi! Njihova stara služavka ide svakoga gledati, 
tko god u njihovu selu umre, pa i u drugom i trećem selu 
čak. A Mica svuda s njom. I jednom, da, jednom pokazao 
joj se mrtvac čak i u noći. Jest, prava pravcata istina. To je 
bila pokojna baka Micina. Išla ju je gledati, a zaboravila je 
izmoliti Otčenaš, samo ju je oškropila svetom vodom. I onu 
noć eto ti bake s kapom i u crnoj svili, taman kako je ležala 
na odru, pa došla i hoće da povuče Micu sa sobom u zemlju. 
A to je bilo zato, jer se nije molila Bogu za njezinu dušu. 
I čim se Mica počela moliti, nestalo bake. 

— Istina, bogme! ' 

'To je Anici bilo dosta, pa bi i ona htjela otići vidjeti 
pokojnoga bricu. Kristina će ga sigurno pohoditi. 

Kristina ga je pohodila, a s njom i Anica. Anica se da- 
bome u srdcu tresla kao trepetljika od užasa i straha, ali je 
junački izdržala, čak je mogla i podulje motriti mrtvaca, ma 
da od njega osim pokrovca i vrha nosa ništa drugo nije 
vidjela poradi visokoga odra, na kojemu je ležao. Nije za- 
boravila ni škropljenje ni Otčenaš, što je oboje savjestno i 
puna vjere izvršila. E 

Ali uzprkos tome druge noći iza bricina sprovoda Anica 
usni sanju tako strahovitu, da je grozniju nije mogla za- 
misliti u najmaštovitijoj priči. Našao se tu stari brico s brit- 
vom u ruci, i ništa manje nego hoće da zakolje Anicu. Anica 
se očajno otima, ali on je grabi sad za ruku sad za nogu i 
vitla britvom i strašno se ceri. Od strave Anica ne može 
dati glasa od sebe, i napreže se, da zove mamu u pomoć. 
I kad je već bila sasvim blizu da izdahne od straha, probudi 
se sva u znoju. 

Otvori oči, ali jao! Tu sasvim do nogu kreveta stoji 
nitko drugi nego brico u dugom kaputu, sa šeširom na glavi, 
a pod šeširom izviruje lice, bliedo lice mrtvačko, u nju groz- 
no bulji, a u ruci se sjaji —> britva. 

Anici zamre srdce. Brzo zatvori oči, i.sad leži težka i 
tvrda kao klada. Ne diše. Ne pušta glasa od sebe. Šuti i 
strepi, šta će sad biti. Noge joj, ledene od zime, vire gole 
do koljena izpod jorgana. Ne daj Bože, uvlačiti ih; odmah 
bi ih sablast pograbila svojim mrtvačkim rukama. I čuj, 
nešto tiho obilazi po sobi, tapka, struže, puca taman oko 
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kreveta, i sada — smiluj se, Bože! — po podnožiu kreveta 
pipa, mili po drvu tamo amo. 

Anica je već sva mrtva i misli, sada će se razstati s du- 
šom. Od straha ni mamu ne smije zvati. 

Ali sada dulje ne može trpjeti. Puklo kud puklo, mora 
žmirnuti i vidjeti, šta je. Ali brzo opet stisne oči. Prikaza još 
stoji i prieti. Stoji u onom polumračku prema bielim vratima, 

što jasno odudaraju od slaboga svietla žižka iz druge sobe. 

Najposlije se Anici ipak odkine pridušen vrisak: 

— Mama! 

A mama k& mama probudila se već na prvo stenjanje 
Aničino, i sad Anica s neizrecivim uzhitom začuje lagane 
koračaje mamine. Oslobođena od straha otvori oči. U taj 
čas mama upravo iz druge sobe zaobilazila otvorena vrata 
pa da će Anici, a to se pokraj mamine biele noćne pojave 
sasvim jasno pokaže na vratima tatina kabanica, više nje 
tatin šešir, pod šeširom bieli ovratnik, a kraj rukava sviet- 
lilo se puce, i eto ti pokojnoga brice! 

— Ah mama, mama — uzdahne Anica, kao da se s nje 

odvalila čitava planina. — Mama, ja se strašno bojim. Mo- 
lim te, ostani kod mene. U sobi netko hoda i puže. 
— Šta treba da se bojiš? Prekrsti se pa se pomoli Bogu! 
— reče mama, ali mora leći uz Anicu, jer Anica ne pušta 
mame od sebe. Sad Anica uvuče ozeble noge pod perinu, 
tiesno se pribije uz majku i iz njezine duše izleti posljednji 
tračak straha. I istom osjeti toplinu maminih ruku, smjesta 
zaspi, kao da ništa ni bilo nije. ; 


Mati još malo slušala, kad zaista nešto zatopće, sitno i . 


lagano. 

— Ih, ta to su miševi! Kako su se opet uslobodili, odkad 
Macana nema. Odmah ću sutra postaviti mišolovku, prije 
nego nam se opet nakote. 

Ž Nato sve opet potone u naručju sna, a žižak spokojno 
čuva stražu nad usnulim junačkim i strašivim srdcima malih 
i velikih ljudi. : 


Kad je ono Macan svršio onako tragički svoj mladi i 
nadobudni život, gore na tavanu zacarevala pusta radost i 
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veselje. Sve je zahvatila prava vrtoglavica, i staro i mlado, 
od sreće, što je nestalo dušmanina mišjega roda. Divnu 
zgodu proslaviše još istu noć velikim plesom, na koji po- 
zvaše i sve došljake, što su pošli tragom prve porodice izse- 
ljenika, a nisu u početku bili ni dobro gledani ni dobro do- 
čekani u onim oskudnim i gladnim prilikama novoga doma. - 
Poslije plesa učine vieće, kako će zapremiti postave nepri- 
jateljske, t. j. kako će se naseliti u donjim prostorijama i 
pod zemljom. 

Tako počne polaka i oprezna seoba jednoga  diela 
mišjega naroda s tavana u podrum i odavle putem marljivo 
proglodanih rovova i tunela čak i u kuću i u sobe. 

I tako počeše obilaziti kućom dusi, što ih je noću čuja- 
vala Anica i toliko ih se plašila, a mama odmah znala, tko 
su ti dusi, pa sutradan liepo namjestila od žice spletenu 
mišolovku i u nju vrgla velik komad pečene slanine. Sladki 
se miris odmah razprostro po svim rupama i javio kao 
preko brzojavne žice veselu viest, da je miševima negdje 
spremljen fin ručak. A jer pametni i obzirni miševi moraju 
imati uviek poviše ulaza i izlaza — naopako, ako je samo 
jedan, gotova propast — to je taj divni miris naskoro 
prodro kroz sve mišje triemove i došao u sve dvorane, i 
nastalo silno veselje i obća uzbuđenost. 

Ali prije nego što će krenuti na gostbu u novoj zemlji, 
&dje — sva je prilika — teče med i mlieko, sastane se skup- 
ština oko humčića, pod kojim su u piesku bili zakopani 
mrkva i peršin. 

U sredini stao miš, ni prestar ni premlad, ali izkusan i 
mnogo sviestan svojih zasluga, i zato se sam postavio na 
čelo mišjega puka, da ga svjetuje i vodi. Najprije stane se 
silno hvaliti svojim junačkim djelima, koliko je puta sretno 
umakao zamkama, što mu ih prirediše lukavi ljudi, koliko 
je puta oplienio svakojake mišolovke i na sramotu tih istih 
tako pametnih ljudi ostavio ih prazne, koliko se inače na- 
grabio svakojakoga pliena po smočnicama, kačarama i po- 
drumima i već kuda ljudi sve spremaju svoju krmu i smok, 
da ih ne nađu miševi. Ih, pameti ljudske! Brzo ti je on izpi- 
pao sve načine i prilike, kojima hoće čovjek da dođe glave 
nesretnome narodu mišjem. I zato će on sada — kad je put 
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slobodan — prvi na opasno razviđanje. Jer makar da je ne- 
stalo onoga riđeg dušmanina, još sa svih strana vrebaju 
neočekivane opasnosti, pa zato treba izkusna junačine, da 
pripravi staze za podhvat čitava puka. Tu se sada više ne 
radi o pustolovinama pojedinca, koji bi onako na dobru 
sreću pošao, da ugrabi zrnce kruha po triemovima ili izpod 
stola razasuto. Sada je drugo. Kad god zamiriše ovako ljuto 
sladko i slano, da te sve huja hvata od žudnje pa te zagolica 
u nosu kao munja, to vam je onda postavljena nebeska 
mana u kući spletenoj od žice, ljudi je zovu mišolovkom — 
da Bog ubije nju i njih! —, i to jedino samo zato, da pri- 
mami, zaludi i upropasti neizkusno i ludo, koje još ne zna 
dokle ide ljudska opakost, te tako lakomo srlja u propast. 
Ali on, stari, izkusan delija, on zna, šta tu treba, da se izbavi 
opasnosti. I tako, kad on sretno prođe, onda istom neka idu 
ostali sve jedan po jedan. 

. Tako je govorio matori junak, družba ga zadivljeno 
slušala, nadasve mladež, koju su osobito zadivili dugački i 
vrlo trepetljivi njegovi brci. 

Dakle naš se delija uputi stazom slave pa se naskoro 
nađe pred okruglom, vrlo zračnom i skroz i skroz prozir- 
nom kućom, iz koje je strujio neodoljivi miris, a od preve- 
likoga komada divne i hrskave pečene slanine. Miš njuškom 


omirisao kuću okolo naokolo i sve mu više rasle zazubice, . 


čisto obnevidio od lakomosti. Tako blizu mu je onaj komad 
slanine, jedva šapu daleko od njuške, a on ne može do nje! 
Strašno se ljutio! Samo čeljadetu zadavaju posla bez potrebe. 

»Ih, misle ljudi, da su bogtepita kako pametni. Hoće da 
prevare jadne miševe. Koješta. Ima i u nas pameti. Valjda 
ja ne znam, da to oni misle, kad uđe ludi miš kroz onaj rov 
od žice na krovu, da više ne može van! Hi, hi, hi. Cvi, cvi! 
Kao da ja nisam već bio u takvoj buturnici i opet se sretno 
iz nje izvukao. Doduše odro samj ljudski bundu o nekakva 
prokleta koplja. Ali drugi put treba bolje pripaziti. A onda 
bio sam još i mlad, neizkusan, dječko, diete. Pa da bi me 
sada uhvatili! Smiešno. Pokazat ću ja i ljudima i onoj mojoj 
družini, tko ima soli u glavi«. 

I miš se popne na krov žičane kuće i zaroni njuškom 
Oprezno u rov pa se opet nasmije, i od mirisa što je ozdol 
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neprekidno strujao, i zbog ljudi koje će on sada divno pre- 
variti. Sve mu se brci od smieha vijore. Onda polako i 
oprezno počne silaziti u ljevkastu šupljinu. Nije baš bilo ni 
lako. Prilično je otustio od sala života. Al to njega ne smeta. 
Stisnut će se, pa šta za ono tren dva. Samo neka se nađe 
unutra. 

I našao se, i počela divna gostba. Tako se najeo, da mu 
trbuh dvojinomi narastao. Kad je napokon bio gotov i poli- 
zao posljednju mrvicu masti i oblizao i sebe, dokle je stigao, 
hoće da se vrati putem, kojim je sišao, ali jao, ne može ni 
da se krene, kamoli da se protisne kroz ljevkasti rov, jer ga 
odmah sa svih strana stanu bosti oštre bodljike. 

Šta sada? Uhvati ga strava, dlaka mu se nakostruši. 
Tome se ipak nije nadao. Zar da ostane na sramoti, a možda 
i da zaglavi, nejunački, kukavno i nečastno? 

Stane kao mahnit trčati po neobičnoj kući okolo na- 
okolo, tura glavu kroz žice, ali žica gusta, glava ne može 
proći. Te opet okolo naokolo, okolo, naokolo, dok se umo- 
ran ne ustavi na sredini, uzpravi se i po stoti put pokuša, 
da se provuče kroz tiesni rov. Ali izboden iglama mora opet 
odustati, te opet nastavi očajnu trku uokolo. Najposlije od 
bola i smrtna straha zacikće i zaječi, kamen bi se smilovao. 

To ciktanje i ječanje čula je i Anica kroza san, čula je 
i trku i skakanje. Ali ona se više ne boji, jer zna, to se sada 
ulovio miš i sutra će ga svi vidjeti. Pa opet zaspi. 


Čitavu noć čekala družba svoga junaka. A kad je sva- 
nulo, i njega nema natrag, znali su, da je zaglavio. Počeli 
ljudi velikim nogama gaziti po zemlji, uznemiruju svu oko- 
licu i sad se ne može ni virnuti kroz mišjak, nego treba opet 
čekati večer, da se pođe tragom prvoga izaslanika i da se 
nađu obećane slasti ili junačka smrt. 

U kući međutim veliko veselje, što se uhvatio miš. 

— I koliki je golem — čude se svi, a Ćiro odmah pokuša, 
kako se to otvaraju vratanca. Kad al u nevolji nađe se po- 
najčešće pamet, te uhvaćenik čisto namirisa nešto veći otvor 
na prokletoj tamnici, i kao striela izleti pa bjež glavom bez 
obzira. Podigla se hajka na jadnoga bjegunca, nasta vika i 


“ graja, te tko papučom, tko metlom, tko tatinom dugačkom 


187 


lulom pa vitlaj na sve strane, udri tamo amo; ali koliko je 
puta sirotan miš bio blizu, da ga umlati jedno od ovoga 
strahovitog oružja, svaki put promaši, i gonjena zvjerka u 
posljednjem trenu nađe ipak još spasa, nađe rupu, pa polu- 
.mrtva strugne unutra, ostavivši samo komad repa pred ru- 
pom, gdje joj ga odsieče oštra tatina lula. 

— No, sad možemo postavljati stupica, koliko nam god 
drago, — mrndala Kristina — ni jedan se miš ne će više 
prevariti. Tako je, kad se djeca miešaju u poslove, što se 
njih ne tiču. 

Bila je dabome ljuta, što je Ćiro otvorio vrata na 
mišolovci. 

A bila je istina, šta je rekla. Postavljali redom svaku 
noć mišolovku s najslađom mekom, ali svako jutro nađe se 
slanina netaknuta, a nađu se i tragovi, da su se oko nje šetali 
miševi. No unutra se ni jedan nije dao. 

— A ipak ja svaku noć čujem, kako miševi plešu i pje- 


.vaju i kolo vode po sobi — tužila se Anica. — Već mi je 
dodijalo. 
— Imeni — pristane Dragoš. — I ja sve slušam, kako 


kolo vode, i hoću da ih hvatam, a oni se ne daju. 

— Ih, šta samo buncaš — ruga se Ćiro. — Svu noć spa- 
vaš kao zaklan. 

— Sanja mu se, — mama će puna brige — jer miševi 
zli su gosti, a kako je snieg navalio, bit će ih sve više. 

Potuži se kumi, a kuma odmah hoće da pomogne. Šta 
mišolovka od žice! To je za mačka. Ona zna jednu nepo- 
grješivu stupicu i mnogo je jednostavnija. Uzmi prazan 
petnjak ili lonac, podupri ga na jednoj strani razkoljenim 
orahom, jezgrom naunutra, pa da vidite, samo neka miš 
primiriše orah, smjesta se uhvati. I za malo svi će se tako 
pohvatati. 

I postave nekoliko petnjaka cvjetnih po svim kutovima 
i pođu mirno spavati. Zbog velikoga sniega kuma će noćiti 
u svojih kumova i dabome pred spavanje djeci će poizpri- 
čati sve stare i nove priče. : 

Međutim u podzemlju nastala silna strava, kad se vratio 
Prvi izvidnik i izaslanik. Vratio se, ili bolje, pao u mišjak 
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kao mrtav i nekoliko vremena nije došao k sebi. Svi su već 
mislili, gotov je. Al kad se opet malo ponačinio, imali su šta 
slušati. Ovakve strahote još se nisu rodile. Svi se natisli oko 
spasena svoga druga, načinila se gužva, jer svako hoće da 
vidi odsječeni rep, taj nepobitni dokaz nečuvenih junačkih 
djela, što ih je izvršio njihov prvak, general, car! Svi su se 
zgražali čuvši za strahovitu tvrđu od gvožđa, koju je naš 
delija bio osvojio sam samcat uzprkos nožima i kopljima, 
kojima je bila oružana i utvrđena. S najvećim udivljenjem 
pratili su pričanje, kako je slavno uljezao u tvrđu kroza sam 
krov i kako se onda divno gostio, kako nitko ne može ni 
zamisliti. Ali kad je htio izaći i dozvati druge, neka se i oni 
omaste na bogatoj gostbi i s njim podiele slavu, kad al eto 
ti oko njega čitava vojska ljudi. Ljudi golemi, svi na dvie 
noge, jaki su, strašni, ali pametni? Jok, bratac moj dragi! 

I tu se miš baš od srdca nasmije pun ruga i sprdnje. 

— Bio vam je tu jedan mali dječak... ama i on je 
spram nas kao kakva planina što hoda, dakle taj mali čovje- 
čić budala, te budala. Doduše za mene je to bila sreća i pa- 
met, sjajno! Otvori vam on dakle vrata moje tvrđave ija... 
a da šta ću? ... mislite samo: skoč pa bjež! 

— Ha, ha ha! — zahihotaše miševi u sav glas. — To je 
pravo! Živio! Slava ti! 

— Eh, al sad je istom počelo — nastavi pripovjedač 
oholo izprsivši se što je bolje mogao. — Uzeše zlotvori sva- 
kojako strahovito oružje, lopate, metle, toljage, topove i 
bogtepita šta još sve, pa svi na mene jedinoga, njih vojska 
nebrojena! Da je bio drugi na mome mjestu, onaj bi čas 
od straha umr'o. Ta gdje će jedan samo i pokušati, da se 
brani od tolike sile? Ali ja se ne dam! Stanem trčati, a oni 
za mnom. Vijali me, gonili me, ja skačem, bježim, letim, a 
oni sve za mnom udaraju, mlate, šibaju, pucaju, strieljaju. 
Sto puta sam mislio, gotov sam, umlatit će me. Kad al odjed- 
nom stanu se ono dvojica najmanjih otimati oko sablje, 
topa, toljage, šta li, uto ja pred sobom spazim rupu i tako 
utečem. 

Završi miš duboko odahnuvši od zadovoljstva i popipa 
se po kusastom repu, jer ga je počeo jako boljeti. 
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Svi ciknuše od saučešća i čuda s tolika junačtva... 
Stanu slaviti junaka i dogovarati se, na koji bi ga način što 
dostojnije odlikovali. Ujedno zaključe, da će prvom prili- 
kom navaliti na neprijatelja, da osvete odsječeni rep svoga 
slavnog druga. 

Za jedne tihe noći stanu provaljivati u neprijateljski 
tabor, pa nađu i onu gvozdenu tvrđavu. Ali koliko god su im 
rasle zazubice za mirisavom slaninom i oni se očajno vrtjeli 
oko te kuće varave sreće, ni jedan se ne prevari, jer se po- 
kraj vonja od slanine sasvim jasno čuo i zadah mišji, a to 
znači, da je tu malone zaglavio jedan njihov drug. Zadovo- 
lje se težka srdca mrvicama, što se našle tu i tamo, kako se 
već nađe u svakoj kući, gdje ima djece. A kako je to bila 
vrlo kukavna večera, načeli i stare papuče i za inat ljudima 
poveli tu svoje kolo. 3 

Kad al druge jedne noći našlo se nešto novo. Bili nekakvi 
lonci, klobuci poduprti orasima. Bit će to opet kakav lopov- 
luk ljudski, pa se miševi samo s velikim oprezom približavali 
i stali radoznalo razmatrati. Najodvažniji zavuku se pod 
klobuk, i gle, on stoji, ne miče se. Onda... onjušiti se valjda 
može i orah, ne će odmah ugrizti! Istom se njuška dotakne 
jezgre, kad al klop i s užasnom treskom klobuk se sruši i 
zaklopi miša. I redom klopne jedan po jedan lonac i za- 
kopa pod sobom po jednoga junaka. Što je ostalo, razbježalo 
se na sve strane. 

Sutradan veliko veselje u kući. Šest se miševa ulovilo. 
Ali ne dadoše djeci ni blizu. Oprezno podizala Krista daščice, 
na kojima su bile postavljene lončane stupice, pa sve redom 
u vodenu bačvu i tu se svi zarobljenici jadno podave. 

Nakon te strašne pogibije mišje, neko se vrieme u kući 
nisu više javili miševi. Vidjeli su, da im tu i bez mačke nije 
obstanka, pa krenuše za kuću dalje, i divno se namjeriše — 
na samu mesnicu, i tu im je bilo doista kao u raju. 


Samo jedan sitan, mlad mišić zaostao. Ne zna se, šta 
ga je potaklo, da ne pođe s drugima. Bio se negdje zabavio 
sam, pa kad se vratio družtvu, družtva više nije bilo. Ne 
čuje više trčkaranja, ne čuje glodanja, ni vriskanja. Osjeti, 
da je ostao sam. Tišina kao u grobu. Šta je to moglo biti i 
šta se tu dogodilo? 
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Stane obilaziti sve stanove svoga roda i naroda, prođe 
kroz sve prokope i rovove, prošeta se svim stazama i pu- 
tovima — ali narodu ni traga ni glasa. Jesu 1 poginuli il 
se odselili? 

Naiđe tako mišić na dugačak hodnik, u kojemu još nije 
bio. Ta on se, odkad se rodio, još nikada ni micao nije iz 
mračnoga podruma. To mu je prvo dulje putovanje. Kad 
eto ti odjednom na kraju triema svjetlost. Miš se ustavi, 
gleda, pa onda oprezno napried, Tu ti se on sada odjednom 


“nađe pred golemim prostorom, a u prostoru negdje u kutu 


sja sitna luč, no za miša bila je silno velika i sjajna. Brcima 
igra tamo amo, da vidi, je li sve mirno. 

Sve je mirno, samo neko pravilno se hukanje čulo, al 
mu se nije učinilo opasno. Te sad hajde malo dalje. Al tu ti 
se našla nekakva stvar kao kula, šuplja i poduprta orahom. 

Vidi, zgoda, baš kao za nj namještena. Upravo osjetio, 
da je vrlo gladan. Nasrne na orah. Kad al treska i grom, 
ždrielo se zaklopi i uštine miša za rep. 

Ah što se prepao! Sreća, što se iztrgao repom toj nemani. 
Doista, stari imaju pravo, kad govore: to se nije rodilo, 
kakve će ljudi izmisliti grozne zamke, da hvataju miševe. 
A on im se oteo, prevario ih. Jer orah ostade vani, i miš fino 
izjede jezgru, obliže brke i vrati se svojoj rupi. Tako malen 
miš i koliko pameti u njemu! Tako ti miš nekoliko noći šetao 
i vazda sretno umakao zamkama, sve da ih i nije svaki put 
opljačkao, jer orasi nisu bili vazda tako susretljivi, pa da 
bi pali izvan zamke. 

Tako se miš bez brige šetao po prostranom svietu, po- 
šteno se hranio odpadcima izpod ormara i kojegdje i šetao se 
nesamo po noći nego i po danu. Doduše po danu stravila 
ga buka i galama od tolikih velikih nogu, što su hodale tamo 
amo, ali za maloga miša nađe se lako kakvo zaklonište, dok 
prođe opasnost, a inače liepo je razgledavao sve, što je tu 
bilo, obišao sve ormare i druge stvari, dok se najposlije ne 
bi skrasio u kakvom udobnom kutiću da prespava dan. 

Jednoga se dana namjeri na osobito udobno noćište, 
meko i toplo, i prije nego što zaspi, još se sjeti svoje stare 
družine, kako joj je i je li im samo izdaleka tako dobro 
kao njemu. 
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Onaj dan Anica se dala na veliko spremanje svoga lut- 
čijega gospodarstva. To nije učinila već poodavno, jer je bila 
zabavljena drugim poslom. Osim toga mama je grdila, da 
već jednom treba pomesti taj kut pod stolom. To će Anica 
sada učiniti. Razmetne svu lutčiju kuću, digne s Jeličina kre- 
veta jastučiće i perinice, kad al tu usred kreveta na mekanom 
ležaju čuči. nešto maleno, sivo, kao klubko, i gleda Anicu 
iz dva crna sjajna oka, gleda nepomično i gotovo uzeto 
od straha. 

Šta će sada biti? Miš još nikada nije bio u takvoj pri“ 
lici. Tko je ovo stvorenje, što ima tako dugačke krake pa 
njima vitla tamo amo? 

Anica samo što opazi klubko, odmah vrisne i skoči pa 
se udari glavom o stol. 

—i Šta je, naopako? — pita mama, pita Kristina, obje 
s metlom u ruci. 

— Miš u Jeličinu krevetu! 

— No, pa zato valjda ne treba toliko vike! 

Te sad obje metle u potjeru za mišem pa pod stol. Miš 
skoči i prestravljen i zaluđen od vike uzme trčati po sobi 
uzduž i poprieko, a metle za njim. Sto puta je mislio — od- 
zvonilo mu, ali svaki put iznese živu glavu, koliko god je 
puta metla za njim posegla. Najposlije strugne pod jednu 
crnu pećinu, obezumljen od straha, i nađe se u vrlo tiesnu 
klancu, popne se iznutra sve naviše i ostane stisnut u rovu, 
koji nije bio širi od samoga miša. 

Osjetio je, da ovamo ljudi ne mogu za njim. Srdce mu 
je strašno lupalo, ali on je znao, da je još živ i da će možda 
još poživjeti. 

Međutim se izvana čula ovamo unutra galama, vika, lupa 
i najposlije netko reče: 

_ Evo utekao je u onu rupu za peć. Valja rupu zatrpati 
staklom i zamazati mazom, da se miš ne mogne više vratiti. 

Nasmije se miš, jer koliko je bio još mlad, toliko je već 
znao, da je doista jadan onaj, koji bi imao samo iednu rupu, 
a takvih miševa sigurno i nema. 

Mišić odahne. Iza duljega vremena, kad ie vani sve 
utihnulo, usudio se i micati. Tiesno je, ali sva ie prilika, bit 
će tu sigurno. Trebat će da se ovdje i udomi, dok bude pri- 
like, da se vrati u svoj stari bogati dom. Eh, što se i polako- 
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mio za boljim, kad se je tamo imao čime hraniti. Zar nisu 
i mrkva i peršin izvrstno jelo, kad nema ništa drugo? A sada 
doista nema drugo. Tu su doduše nekakve stare prašljive 
kože i nekakve dlakave stvari, ali kad nemaš drugo, glodat 
ćeš osim starih papuča i starih haljina bome sve, što se 
upravo nađe. Glad je najbolji kuhar. 


X Jednoga dana tata sio za fisharmonium, da kuša novu 
pjesmu, što ju je napisao za ofertorium, kad al one dvie 
najkrupnije pištaljke ne odazivaju se. Tata pritišće tipke, 
što bolje može, gazi nogama mieh — ništa. 

— Koji ti je bies?P — srdi se tata. — Da nije vas koje 
diralo, sviralo pa pokvarilo? 

— Ja nisam, tata — brani se Anica. — Što će mi stari 
fisharmonium kraj glasovira! Bit će pištalika ostarjela pa 
oniemila. Ed 

Poslije nekoga vremena oniemile još dvie pištaljke. 

— No tu ipak nisu čisti posli — promrmlja tata i stane 
otvarati i razstavljati glasbalo. Najprije skine poklopac, pa 
onda digne stražnju stienu i odkrije pištaljke. Kad al tu 
nekakvo zelenkastožuto klubko nad samim ždrielom pi- 
štaljki. Čim ga se tata prstima dotakne, skoči nešto maleno, 
živo, tati preko ruke pa nasred sobe i odavle za ormar. 

— Miš! — vrisne Anica i na vrisak ulete svi u sobu. 

— Zar opet miš? VJ: 

(ee I baš u fisharmonici! Da to nije onaj od onomadne 
što je bio u lutčijoj sobi? X 
.. — Ta gonite ga, tucite ga, — viče mama — da se već 
jednom oslobodimo te gamadi. 

— A joj, šta je to? — vikne Anica i nogom razturi onu 
loptu od izčihane čohe na zemlji. Klubko se razpalo, a među 
krpicama provrvilo nešto živo, sitno, rumeno, miče se, ne 
zna, kako mu je. ča 

— Joj, mama, vidi, šta je to? 

— Pa to su mladi miševi — reče Ćiro i sagne se, da 
prstom razčeprka gniezdo. 

. — I baš moj fisharmonij odabrao miš za kolievku svoje 
djece — srdio se tata. — Kako je samo vješto savio gniezdo. 
Šuplja lopta od krpa i kože. Liepo li mi izjede obložke, tre- 
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bat će popravaka. Još malo i sav bi harmonij iznutra 
mi "a I ostao bi šupalj! — vikne Dragoš. — Bog zna, kako 
bi onda svirao. 

— Nikako. 

Dragoš mišiće uzima u ruke. Anici se grste, ali ipak ih 
gleda, jer su tako liepi, sitni i rumeni kao ružica, a prozirni 
Kao staklo, svaka im se koštica vidi. 

— Nemoj, zdrobit ćeš ih — brani Anica bratu. 

— Pa šta ćemo s njima? 

— Na lopatu pa u vatru — mama će. 

Kristina donese lopatu i metlu pa jednim potegom po- 
mete mišju dječicu i njihovu kolievku. : 

Anica vrisne, ne će da dopusti, da se spale. Žao joj 
liepih živinica. 

— Da ih odgojimo kao kokoši, pa da nam nesu jaja? — 
Tuga se Ćiro. 

Svi za Kristinom u kuhinju. Otvorila se rupa na ognji- 
štu, zinulo žarko ždrielo i grabilo svoj plien, malena rumena 
tjelešca. Mladi mišji životi zasikću, planu, zacvrlje, žeravica 
zadovoljno zaprašti, i gotovo je. 

U kući je zaostala samo još mlada mišja mati, i ona će 
još nekoliko noći plašiti Anicu, tražeći svoje mlade, dok se 
jednom u svojoj tuzi ne prevari i uhvati u stupicu i tako 
jadno skonča svoj život. 
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2\nica i njezina 
učiteljica 
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— Jedan, dva, tri... sedam... 
dvanaest! ... Brojila Anica 
svoje koračaje od jednoga 
kestena do drugoga. Brojila i 
stabla, ali se brojevi poreme- 
metili i sad ne zna više 
i broja stopa, koje li je to 
drvo, petnaesto ili šestnaesto, odkad je zašla u drvored. 
Tako ti ona svaki put. Počne brojiti drveće i korake, ne bi 
li jednom točno znala reći gospođici, koliki joj je put od 
kuće do škole, ali se svaki put zabuni pa i prestane brojiti. 
Jer dolaze uviek druge misli pa se upleću u brojke i načine 
među njima zbrku. I tako Anica, makar da je toliko stotina 
puta prevaljivala isti taj put, još ni danas ne zna, koliko je 
koračaja dug i koliko ima kestenova u drvoredu između 
grada i gornje varoši. 

Doduše, sad ona više i ne ide tako često gospođici. Od- 
kad je bila bolestna, ide samo po dva puta na sedmicu, ali 
onda ostaje odmah po dva dana. To jest, odlazi popodne. 
ostaje preko noći u gospođice, a sjutradan se u podne opet 
vrati kući. 

Anica voli ovaj dugački put, makar se kadgod i umorila 
A to biva za zimske studeni, kad zebu noge i nos se smr- 


195 


zava, pa se uzprkos bieloj krasoti okolo uokolo na oči nati- 
skuju suze i ona se plačući pojavi u gospođice, te gospođica 
onda zapjeva pjesmu rugalicu o »smrzloj košulji«. A nekad 
ni ljeti nije bolje, kad prižeže sunce pa pali, mozak hoće da 
izgori, a vrući zrak stoji kao kakav visoki zid i ne možeš 
kroz njega, pa se znojiš i hučeš od vrućine. I kako zimi divno 
godi gospođičina topla soba, tako ljeti razblažuje hladovina 
dugačkog triema u velikoj zgradi, pa visoke odaje gospođi- 
čine, pune svježosti i mirisa, čistoće i reda. Ali to su riedki 
dani, i brzo se zaborave. Većinom nije ni prevruće ni pre- 
studeno, i to su onda šetnje, kad _ možeš uživati u svakoj 
stvarci i stvari, što je sretneš. 

I makar sviet govorio, da je njihova varoš dosadna i 
nema ništa u njoj vriedno da se gleda, Anica je ipak voli, 
jer joj je tu sve poznato i pouzdano. Zato joj put nikada i 
ne dosadi. Vol; gledati debele bedeme gradske i duboke 
šančeve i voli prelaziti preko mostića i izpod gradskih vrata. 
A osobito sve to voli s proljeća, kad se iza dugačke zime 
počne zeleniti trava po utvrdama, kad stane pupati grmlje. 
Osobito kestenovi u drvoredima njezini su dobri prijatelji, 
i pored njih se Anici ne čini put odviše dug. Istom što počne 
sunce jače grijati, snieg se sve više povlači u hladovinu i tu 


se krije i kao od stida i ljutitosti pocrni i naposlije ga ne- 


stane. Onda Božja sjajna zviezda brže bolje popije onu 
“vodu po baricama i pojede ono blato po cestama i stari se 
put kao preko noći pomladi i uljepša. Čisto počne sjati. , 
Ona četiri niza granatih kestenova, što ga prate kac 
vjerna straža sve do gornjega grada, okite se sitnim, sjajno- 
smeđim pupovima, kao gizdava djevojka zlatnim đerda- 
nima, a vitežki momci bisernom čelenkom. I pupovi rastu, 
svaki su dan veći, deblji i sjajniji, dok najposlije ne nabubre 
kao mali diplići. I čisto kao da su nemirni od sjaja i deblji- 
ne. Zna Anica, da u njima spavaju mnogobrojna dječica 
kestenova. Vidi im se, jedva čekaju, da se probude. Te jed- 
noga dana nemaju više mjesta u tiesnoj kolievci, kolievka 
pukne, a iz nje skoči gizdavo zeleno momče i odmah za njim 
prekrasna princesa u prekrasnoj bjelkastorumenoj haljinici, 
podkićenoj zlatožutim vjenčićima i kitama. I onda još malo 
i čitavo drvo, čitava četiri niza drveća, planut će srebreno- 


196 





T 





= 


: 


bielim duplirima i sva će cesta izići sveč i 
slavi u rje fak oda svieta, mladoga do ui sedla sen 
onda odjednom ožive i počnu pjevati. Pjevaju stari 
kestenovi od radosti što su živi i šlun še: Somladili. 
Oko debelih cvjetnih bakalja bruje tisuće i tisuće pčel . 
zuje, pjevaju, zbore, milota ih slušati i gledati. Izlazi P> < 
drvo, kao da ga je obavila zlaćana koprenica, živa talaga ta 
koprenica, koprenica sjajna i razpjevana. Nasmije se A doš 
tome čudnome svietu i šapne: iki 


Sunce sije, sviet se smije, 
pčela zuji, lišće bruji. 
Bit će meda, Bože daj ga. 


. Ali će jednoga dana nestati sjaja i 
lice kestenova uozbiljilo, smirilo. Švleće peghi odo 
sile i sada se u njima pomalo sprema nešto novo. Stari se 
put još za mali čas ospe bielim cvjetovima, kao da hoće da 
se drži posljednjih ostataka mladosti. No njoj je odzvonilo 
i se ići dalje. Dolazi ljeto. A_ Aničin je put još dalek. 
, Mg rod hvata zidova kućnih, uklanja se žarkome suncu 
ek drddni Pia La je Sr kao dlan. Idući tako i klop- 
ajući ica] ku Anicu prati či 
nj ezinih misli. Sve se izpremiešale: i irea škole i = . 
jakih knjiga, pa i one, što nisu ni iz škole ni iz knjige nala 
puste nikle u Aničinoj glavi. I što se put više dulji povorka 
i da Aa posije pei i kneginje, što ih progone 
1 drže pod svojom silom različiti hajduci i jevi, čarob- 
pe i vilenjaci, a treba ih osloboditi Ali A e o 
Ba. Pastiri i pastirice, iztisnu princeze, one ostaju neoslo- 
bođene, ali zato veselo skakuću po livadi stada janjaca. I 
am Anica ne zna, šta će s njima, kad eto ti ulaze opet : 
ica, novi događaji... S ZVRVA 
pa Odjednom zalomoću kola, zahihoće kočijaš. Umalo da 
nicu ne pregaziše, tako se bila zamislila. Jednim hipom 
nesta čarobnoga carstva kao dima na vjetru. Vile i prinč i 
gobiesnu se na sve strane. Osta Anica, sama sa svojom tor. 
Son i knjigom unjoji lekcijom, koju će trebati da odgo- 
ara. A tamo izdaleka pozdravlja je već toranj svetoga 
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Roka. Sad brže bolje da se u pameti ponovi zadaća. Ali 
istom počne, i već izmakne nit iz pameti. Tu sad smeta i 
vrućina i prašina i dosadna duga ulica. I onda zazvrndaju 
odnekale bezposleni stihovi: 


Sunce sije, prašina se vije, 

od vrućine čovjek jedva diše. 
Daj nam, Bože, s neba rosne kiše, 
da nam polje ne ostane pusto 

a grožđe i voće rodi gusto. 


— Aul4, kakva je to velepjesan? — pita gospođica, po- 
što je Anica skidajući šešir u po glasa izbacila tu svoju naj- 
noviju tvorevinu. : . 

— Vani je tako vruće! — odgovori Anica. : 

— A ti zar od samog očaja kovala stihove! — nasmije 
se gospođica. — Ali sad najprije popiti kavu. e 

I doista, čitava soba već je mirisala od krepkoga mirisa, 
što se izvijao iz malenog samovara. Doći gospođici poslije 
ručka i ne popiti čašu kave bila bi uvreda. Gospođica nalije 
u fildžane, sebi mnogo kave i malo mlieka, a Anici mnogo 
mlieka i malo kave. 


— Za djecu ne valja mnogo kave, — reče — a osobito 


moje. Ja u kavu ne mećem nikakve cikorije i zato je vrlo 
jaka. ; . : 
Pošto popiju i suđe umiju, zapali gospođica cigaru. Po- 
puši samo nekoliko dimova, onda utrne cigaru i spremi Je 
opet, govoreći Anici: s 

— Znaš, sinko, možeš od mene štošta naučiti, samo 
nemoj jaku kavu i pušenje. Ne valja ženi ni jedno ni drugo. 
Vrlo je hrđava navika. Zato se okani i jednoga i drugoga. 

Anica i ne misli, da bi ikada zapušila. Ona ne razumije, 
kakva je slast u duhanu. Ona zacielo ne će se nikada pro- 
pušiti. A doduše u ono doba bila je vrlo velika riedkost, da 
koja žena puši. Čisto je bila i sramota. RAEIRONIA 

Onda počeše učiti. Sad, koliko je sve u Aničinoj školi i 
okolo škole bilo veselo i ugodno, samo učenje bilo ie vrlo, 
vrlo ozbiljno. Tu je moralo sve u glavu, što god je gospođica 
htjela, pa baš htjela Anica ili ne htjela. Ali između odgova- 
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ranja i novog zadavanja sve su stanke bile izpunjene onim 
dobrim stvarima, koje su Anici sladile nauku. To su bile 
priče i pričice, istinite i izmišljene, što ih je gospođica ili 
sama doživjela ili čula i od drugud saznala. I taman bilo 
sve tako udešeno, da su priče pristajale kao skrojene. Oso- 
bito oko prirodopisa zaigralo veselo kolo svakojakih basana. 
Priče zaigraše o marljivome mravu i lakoumnom cvrčku, o 
lukavoj liji i proždrljivom vuku, o velikodušnom lavu i za- 
hvalnome mišu. A onda kad se opet učila poviest, što se god 
dalo, začinilo se slikama gradova i krajeva i znamenitih 
ljudi. Tako je Anica učila i hrvatsku povjestnicu na sedam 
slika, što su zapremile čitav jedan zid u velikoj sobi. Tu 
su bili stari Hrvati od njihova dolazka u današnju postoj- 
binu pa sve do smrti kralja Zvonimira. A onda, kad nije bilo 
slika, bilo je pjesama i pjesmica i tako ni učiteljici ni uče- 
nici škola nije bila dosadna. 


Poslije stanu obje snatriti, kako bi divno bilo vidjeti 
sve one krasne zemlje i gradove, gdje gospođica još nije 
bila. Na primjer Švicarsku i Alpe. Nema ništa ljepše od 
ovih zemalja. Ali za to treba mnogo novaca, a u nje ih nema. 

— To je za bogate ljude, a mi smo siromaci — dovršila 
bi učiteljica. — Ali svejedno, dobro nam je i tako. Je 1 da? 

Anici je dobro. Ona još ne pozna velikih želja i jakih. 
čežnja. Za nju je i sadašnjost još puna čara. Samo da nije 
onolikoga pisanja, pomisli, pošto ju je gospođica posadila 
pred pisanku i zadala da prepisuje iz francuzke bilježnice. 
To je bilo nekakvo pismo neke grofice svojoj kćeri. Ah, 
iako su je slabo privlačile nauke i opomene grofičine. Ali 
trebalo je svakako prepisati, jer gospođicu valja slušati bez 
pogovora. I liepo treba pisati, ne samo kakogod drljati. Oho, 
to gospođica ne bi nipošto trpjela. Samo još neka velika 
slova ne mogu biti kao gospođičina. U ono se doba mnogo . 
gledalo na rukopis. Po rukopisu se najprije sudilo, je li tko 
pametan i školovan ili nije. 

Anica tako piše, kiti slova, pero struže po papiru, a gore, 
više glave, topoću mali podkovani tabani djece, koja su se 
vratila iz škole i sad ih gospođica mora dočekati i nadzirati, 
izpitivati, kako su se u školi vladali, šta su dobili za sutra 
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da nauče novo, djevojčicama odrediti ručne radove, i sve 
tako. . . 
A dolje tišina oko Anice. Kroz otvorene prozore ulazi 
zujanje muha i pčela. Eto sad jedne čak ovamo Anici oko 
glave, hoće da je plaši: Zametnuo se boj, a ne zna se, tko 
se koga više boji, Anica pčelice, ili pčelica Anice. Najposlije 
izleti pčela, ali jeste | vidjeli, zamalo eto je natrag s dru- 
gom. Šta, zar su uistinu naumile, da se s njom pobiju? Jedva 
jedvice nekako ih se rieši. A sada eto svršila i zadaću. 


Gospođice još nema. Anica može malo razgledavati po 
sobi. Ova je soba gospođičina Anici kao kakva knjiga puna 
prezanimljivih stvari i za gledanje i za pripoviedanje. Za- 
pravo to su dvie odaje u jednoj. Ona četiri visoka prozora, 
što od njih dva gledaju spram juga, a dva spram zapada, 
propuštaju toliku množinu svietla, da je zacielo dosta za 
čitavu jednu kuću. Tako je tu dakle u toj sobi lieva polovica 
»škola«, a desna je »salon«. 

»Školu« prije svega krasi hrvatska povjestnica na zidu, 
to jest onih već poznatih sedam slika. I Anica je tužna, kad 
gleda sliku smrti posljednjeg hrvatskoga kralja, jer je učila 
gospođica, da je veliki pokor za narod, kojim ne vlada kralj 
njegova plemena i imena, nego tuđin. I još ju je učila, da 
je najveće zlo za narod, ako je nesložan, i da bez sloge nema 
ni sreće ni napredka. Pa jer su stari Hrvati bili nesložni, 
zato su se morali pokoriti tuđem vladaru i mnogo trpjeti od 
svakojakih neprijatelja. I zbog tih se neprijatelja Anica 
često zabrinula i u sebi žalostila i jadila. Ali gospođica ju 
je znala i utješiti govoreći, da će i pred naša vrata jednom 
sinuti sunce slobode, samo treba učiti i raditi, puno učiti i 
raditi. To Anica hoće. Učit će i radit će, i to joj je bilo 
podpuno jasno, ali nikako nije mogla jasno zamisliti, kako će 
izgledati ta toliko željena sloboda. 

No međutim tu još ima onai veliki crni stol, i taj je 
zapravo prava škola. Za njim sjede učenica i učiteljica. I 
kad se tu sjedi, onda je sve sasvim drugačije, pa i gospo- 
đica, Onda nema šale ni bezposlice. A to pokazuje već i 
sam taj stol i njegov bezpriekorni sjaj. Na njemu nema ni 
mrljice, ni grebotine, i naopako, da bi se na njemu našla i 
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najmanja! Taj se stol tako neodoljivo sjaji, kao da je na 
njemu stotinu očiju, koje te gledaju i do dna duše izpituju. 
I doduše Anica mu nikada drugojačije i ne pristupa nego s 
najvećim poštovanjem. A to on doista i zavređuje, jer je, 
kako gospođica veli, već vrlo star i ona ga nasliedila od 
svoje tetke i pomajke, mnogo je doživio, vidio i slušao. I 
zato ga tako pomno i čuva i pazi. 


To je dakle bila »škola«. Desno je »salon«. Tu je onaj 
veliki i krasni divan, koji je, što se tiče sjaja, dičan premac 
školskome stolu, štaviše, još ga i premašuje. Crna i gladka 
mu se koža sja kao ogledalo i da poradi prašine i sunca nije 
vazdan pokriven onim šarenim indijskim šalom, zacielo bi 
svojim blieštanjem prepunio nesamo »salon«, nego bi uzne- 
mirio i »školu«, a dabome na štetu potrebite pažnje kod 
učenja. A bila je u toga kanapea još ta čudna osebina, čim 
tko slučajno na njega sjedne, odmah se opet i digne. Nikako 


ti on ne trpi, da se na njemu mirno prosjedi. Neprestance 


se tamo amo po njemu kližeš i kotrljaš kao orah na rešetu. 
Veli kuma, da taj divan i nije za sjeđenje, nego samo za 
gledanje, pa zato je još tako nov. A tata veli, da je joši 
mlad i da ne će nikad ni ostariti, jer je tako jogunast i tvrd. 
Mama opet kaže, da je on u njih, brzo bi ga djeca umekšala. 
Ali Anica misli, da ga baš ni djeca ne bi mogla tako skoro 
umekšati. Jer kad je ona jednom noćila u gospođice i spa- 
vala na tome divanu, a to u pola noći digao Anicu i bacio 
na zemlju tako žestoko, da su za njom poletjeli i jastuci i 
perina i jorgan. 

. Gospođičin divan nikako ne trpi ni da se na njemu 
sjedi ni da se na njemu spava, i čim tko na njega, on se od- 
mah buni i nadima — zaključi Anica svoje razmatranje o 
toj zanimljivoj kućnoj spravi. 

1 tako se prekrasni ovaj komad namještaja samosilnički 
kočio od prevelike gizde i oholije. A bila je na njemu još 
jedna stvar, koja je još povećavala njegovu ljepotu, vried- 


nost i oholiju. To je bio prekrasan jastuk od crna sukna s 


prekrasnom kitom cvieća. U toj je kiti bilo cvjetova toliko, 
koliko ni u jednoj bašči. U samoj sredini tri divne ružice, - 


biela, rumena i žuta, a oko njih sve vrvjelo od klinčića, 
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ljubica, maćuhica, katanaca, sumbula i bogtepita kakvog još 
sve drugoga cvieća. I svi su cvjetovi tako pravi i tako fino 
izvezeni, da bi rekao, živi su. I nisi mogla drugojačije, nego 
da im se diviš. Ali međutim i taj je jastuk bio pod čitavom 
sedmicom pomno pokriven rubcem i samo nedjeljom za- 
jedno sa sjajnim svojim kanapeom smio se pokazivati u 
svoj svojoj divoti. 

akako, bile su i ostale stvari oko ova dva izabrana 
predmeta prema njima. Više kanapea po zidu slike samih 
znamenitih ljudi, što živih što već pokojnih. U sredini ban 
Mažuranić ozbiljno i strogo pogleduje svakoga, tko spram 
njega podigne oči. Okolo bana eto ti Janka Draškovića, bana 
Jelačića, Ivana Gundulića, sve hrvatskih velikana. Onda bilo 
još nekoliko Čeha, a jedan od njih imao silnu bradu do po- 
jasa a na glavi malu kapicu. O svima gospođica pričala 
Anici, pa su joj zato bili kao dobri stari znanci. Znala bi 
Anica sve to i prepričati, ali sada nema nikoga, da je sluša. 
Zato odmah dalje da gleda. Ima tu još i jedna velika, sjajno- 
crna polica, ljepotom ravna i stolu i divanu, a osim toga još 
je i krcata svakojakih knjiga u svakakvim krasnim uvezima 
sa zlatnim slovima na hrbtu. Anica bi ih smjela i vaditi i 
gledati i čitati, ali one su za nju još odveć težke. A ima ih 
najviše čeških, a Anica toga jezika ne umije. Sad su tu još 
i druge knjige i časopisi, sve porazmještani, gdje god j€ 
stiglo: po ormarima, na prozornim daskama, po podu — 
svuda. I to je bio jedini nered u gospođičinu stanu, rekla 
bi mama. Od samih knjiga više puta ne znaš, kamo da sjed- 
neš. Ali gospođica kaže, da knjige i časopisi nisu nikakav 


nered. I sad Anica ne zna, tko ima pravo: mama ili go-. 


spođica? 

No gospođice još uviek nema, te tako Anica nastavi 
šetnju po sobi. Tu ovaj manji stol između prozora, to je 
pisaći stol. Ovdje piše gospođica. Ima na njemu knjiga i 
pisanaka i jedno crno gvozdeno razpelo, i jedan mali gvoz- 
deni dječak leži i spava, a jer je težak, čuva papire, da se 
“na vjetru ne razlete. Toga se dječaka Anica mnogo namla- 
tila, dok je još bila sasvim mala, govoreći, da je velik pospa- 
nac, jer spava od jutra do noći i još nikada nije ustao. 
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Aha, sad se sjetila, da tu ima još štošta iz onoga doba, 
kad je ona bila mala. Tamo napriliku u onome albumu pred 
divanom. Kod kuće album je zatvoren u ormar, da ga djeca 
ne raznesu. A tako je zanimljivo listati po albumima. I sada 
je tu slika gospođice. Ima na sebi široku, široku suknju, u 
pasu tanku, a kosa visi niz pleći. Onda dođu kojekakve 
druge gospođe i gospoda, kojih Anica ne pozna. Ali sada 
ova. To su mama i tata i Anica, dok je još bila mala malicka 
kao lutkica. A dabome i nije mogla biti veća, jer joj još nije 
bilo ni godinu dana. Ali da je već onda bila vragoljanka, 
vidi se odmah odtuda, što je ustanca namjestila tako, kao 
da će izplaziti jezičac. Na toj slici tata je u surci s gajtanima, 
a mama u širokoj haljini s dugačkim uvojcima iza ušiju. 
Kad je bilo sve gotovo, odjednom je Anica izplazila taj svoj 


. mali jezičac onome gospodinu, što je pravio sliku. I nitko ne 


zna, zašto je Anica bila tako neučtiva. Ali bio je tu još i 
jedan mali majmun, pa možda je taj pozdrav išao i njega? 
o se dakle ne zna. 

Godinu dvie iza toga pošlo se po drugi put istome go- 
spodinu. Ovaj put bio je i Ćiro već s njima. Slika će biti tati 
uz imendan. Mama se u omnibusu odvezla u gornji grad s 
djecom i tu ih dočekala teta učiteljica. Anica odmah ostavila 
maminu ruku pa potrčala spram gospođice vičući veselo: 

»Teta Juhu, teta Juhu, idemo hotografu.« 

Anica naime nije gospođičino ime umjela drugojačije 
izgovarati. A_ jer je teti bilo krivo ovo odveć veselo ime, 
mnogo se trudila, da Anicu nauči pravom izgovoru. No nije 
bilo puno uspjeha. I tako je zadugo ostala teta Juhu. 

Onda su se popeli po mnogo mnogo stepenica u visoku 
kuću i u veliku odaju s jednim golemim prozorom, čitavim 
zidom prozora. Tu je bio jedan gospodin s dugom bradom, 
ito je bio gospodin »hotograf«. Mama morala sjesti na 
stolicu s Ćirom na krilu. Anicu posadili uz mamino koljeno, 
da stoji. I sad se gospodin uzvrtio oko nekakvog visokog 
tronožka i crne kutije na njemu, pa čas utonuo pod crnom 
krpom, čas opet izronio izpod nje. To se dalo Anici na 
smieh. Spuznula je na zemlju i jednom rukom pokazujući u 
gospodina a drugom pokrivši oči rekla vragoljasto: 

»Kukuc, kukuc!« 
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Mislila je, da se to gospodin s njom hoće da igra skri- 
vača. Tako su se malo poigrali i nasmijali, a onda gospodin 
Anicu opet digao na nožice i rekao joj, neka sad mirno stoji 
i neka pogleda u crno zjalo. Ali Anica izpružila ruku i 
zapitala: 

»Hoće pucati top?« 

Smieh. Onda je gospodin rekao, da ne će pucati, nego 
će naslikati Anicu i mamu i Ćiru. 

»Nalikati?« obveselila se Anica, ali odmah izpravila: 
»Napisati Anicu? I sve, i ruke i noge i haljinicu i mamu i 
Ćiru?« 

»I ruke i noge i haljinicu«, ponovio gospodin iza tro- 
nožka i digao ruku: »Sad molim mir!« 

Taman gospodin htio skinuti poklopac sa zjala. U taj 
čas Anica ponovno spuznula mami do nogu, izpružila nožice 
preda se i rukama dignula suknjicu do koljena, pa će kao 
iz puške: : 

»I nove pipele nalikati!« 

Tako je postala ova slika, na kojoj Anica sjedeći na 
zemlji pokazuje svoje nove cipele. I poslije toga nikada ne 
bi propustila, da upozori na nove cipelice, što su tako liepo 
naslikane. 


Pomisli Anica, kako je to moralo biti smiešno, kad je 


bila još tako mala i luda. A gle sada, kako je i velika i pa- 
metna. Ih, to nikako pred gospođicom ne bi smjela reći, da 
se drži pametnom. : 


Uto se vratila učiteljica i sad će najprije pogledati, šta 
je Anica napisala. Anica je strepila, hoće li je gospođica 
pohvaliti ili će prigovarati. Ali jer joj se činilo, da je danas 
osobito liepo izvela pismo, tako, da gotovo i nema razlike 
između njezina i gospođičina, to nije mogla dočekati pre- 
sudu, nego reče malo drhtavim usnama: 

— Jel te, da sam danas liepo pisala? 
tI Gospođica samo digne obrve i otegne suhoparno i zna- 
čajno: 

— Qui se loue, s'emboue. A to će reći: Tko se hvali, 
sam se kvari, 
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A to je Anica odmah mogla znati, da će gospođica tako 
kazati. Gospođica je imala za svaku zgodu štokakve reče- 
nice, i hrvatske, i francuzke, i to od onih nebrojenih, što ih je 
Anica morala učiti napamet. A mogla je znati i to, da je 
gospođici od svih Aničinih pogrješaka najmrža samohvala. 
Pa zato se Anica silno postidi i čvrsto odluči, da se nikada 
više ne će sama hvaliti, koliko se već unapried može kazati: 
nikada. 

Sad još pročitaju nekolike pjesme, i to ovaj put šaljive, 
jer je gospođica vidjela, da se Anica raztužila, pa je hoće 
udobrovoljiti. To joj je i pošlo za rukom, jer se Anica opet 
od srdca nasmijala kapi od Budjejovica, što na kolcu sred 
slavonskog polja plaši vrabce, vražje ptice. 

I pošto se za taj dan svršila nauka, još se malo vježbaju 
gimnastikom. Učiteljica i učenica uzmu svaka u ruku motku, 
proture je odostraga među izturene laktove pa se nagiblju 
napried i natrag, i na stranu, hodaju, stupaju i pri tome pje- 
vaju: »Igra kolo, igra kolo u dvadeset i dva« ili drugu kakvu 
pjesmicu i raztežu ruke na sve strane. Najposlije, kad se 
umore, legnu na pod pa izpruže noge i ruke, što se moglo 
dalje od sebe, i to je gospođica nazvala razpećem tvrdeći, 
da je najbolji način, da se leđa nauče uzpravnome držanju 
i da se sprieči, kako se kičma od sjedenja ne bi izkvarila. 

Nekad, a to u pokladno doba, gospođica bi i Anica malo 
i protancale i proigrale, neka bude i zabave, a bude li sniega, 
čak se i grudale, i tu je onda bilo vazda smieha i šale, jer 
sad učiteljica nije kao ni bila učiteljica, pa je dopuštala, da 
je Anica bije grudama, koliko je volja ,a kako je bila hitra 
i spretna, nije se gospođica mogla tužiti, da je bilo premalo. 

Ali sada je još ljeto, dani dugački, pa još nije vrieme 
da se ide spavati. Štaviše, sunce sa zapada prosulo još uviek 
žarke svoje zrake kroz prozor male sobice, napunivši je pla- 
menim rumenilom kao grimiznim ružama. Iz blagovaonice 
čula se glasna molitva djece. Večera se svršavala i djeca će 
još malo na dvor i u bašču, da se prije spavanja protrče i pro- 
igraju. I Anica s gospođicom poblaguje, što je već bilo za 
večeru, a onda počnu najljepši časovi za obadvie, za uče- 
nicu i učiteljicu. 
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Upute se dolje k Dravi, pa stanu šetati pred solanom 
tamo amo po obali. Tamo gore, odkuda Drava dolazi, po- 
lako se niz nebo valja žarka lopta sunčana. Ne možeš je po- 
gledati od ognja i plamena. Sad preko nje prošeta biel obla- 
čić. Čudan mu je lik. Vidi se kao dugačka lađa srebrena s 
jarbolima i jedrima pozlaćenim, a jedra kao golema krila 
tjeraju lađu napried. A krila se rastežu, lađa se razpada i sve 
se pretvori u čipke i biele ruže sa zlatnim obrubom. 

Tu je bila tik nad vodom klupa. Sjedoše, da bolje gle- 
daju, kako sunce iza koprene od čipaka polako tone u vodu. 
Velika žarka ploča časom stojinad vodom, kao da hoće još 
da se u njoj ogleda, prije nego što će se razstati s crnom 
sestrom svojom, Zemljom. 

Po bielim zidovima kućica, što se nanizale na povisokom 
pješčanom briegu, igraju posljednji plamenovi, prije nego 
što će ugasnuti sunčevo žarko oko. Blago i brižno još jed- 
nom osvietli domove ljudi i zavije ih u svoj zlatni plašt, da 
ih ogrije i naknadi im one duge noći i bezkrajne mjesece, 
kad ovamo niti ne zaviri, nego ih bije ljuti sjever izpreko 
Drave i koče ledene magle. : 

Onda odjednom nestane sunca: Još se jedanput zapa- 
lilo nebo, zažarilo, zaplamtjelo, čisto vrištalo od krvavih i 
grimiznih boja. Prozori kućica hvataju posljednje. zrake i 
drže ih: kao da ne će da ih puštaju, pa bliešte. 

Anica se prikučila svojoj učiteljici i šapne: 

— Kako je to liepo. Mene je čisto strah! 

— Zašto te je strah? A liepo jest. To je kao pjesma, 
kao molitva, izpisana plamenim slovima. To su velika ognje- 
na vrata, koja vode u vječne dvore vječnom otcu na ne- 
besima. Gle one ribice, što je u ovaj hip vrcnula iz vode? 
Nije li, kao da i ona hoće da se nagleda čuda i svjetlosti? 

— Mogu li životinje misliti? — upita Anica. 

— Da li mogu? Zašto ne bi? Zar ne žive, ne dišu, hrane 
se brane se, baš kao i ljudi, raduju se i boje se, nadaju se i 
tuguju? Ja bih rekla, da imaju i dušu. Možda je ta duša i ne- 
savršena, sliepa, sapeta, kako bi rekli učenjaci, a možda ta 
“duša osjeća i misli kao i čovječja. A zar bi sveti Franjo pri- 
poviedao ribama, a sveti Ante pticama, da nisu bili uvje- 
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reni, da u njih ima duša? I ne nazivlje li svetac svako živo 
stvorenje bratom ili sestrom? ' 

— Čitala sam o jednom monahu, — nastavi gospođica 
— koji se razumio u govor prirodnih bića. Kad bi se šetao s 
braćom po polju, šaptao bi braći, neka šute i slušaju, da 
čuju. Ali braća nisu ništa drugo čula nego vjetar što šušti u 
granju i mušice što zuje u travi. A svetac metne prst na usta 
i opet prošapće: »Kako da ne čujete? Ta sve okolo nas viče; 


















































So gora - Obije ća Ki 
zar vam ne ječe uši?« — »Ne čujemo, tko viče?« govorahu 
braća. »Ta sve viče: i šareno cvieće i zelena trava i granato 
drveće i lakokrili leptiri i sitne bubice i cvrčci i ova gruda, 
po kojoj hodamo, i oblaci što plove po vedrom nebu. Sve 
viče i govori.« — »A šta viče?« — »Viču,« govoraše svetac 
zanosno, »viču: Bože, otče, stvoritelju, tebe hvalimo, tebi 
se molimo, u tebe se uzdamo.« 

Nato će Anica uzdahnuvši duboko: 

— Jest, i kuma kaže, da njezino cvieće živi i zna, kad 
ga ona gleda, i odmah ljepše cvate i bolje miriše. A kad 
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jednom zaboravi na koji cviet, da se onda žalosti i odmah 


obori glavu. . a. ' ; 
— No vidiš, kuma je filozof — reče gospođica. 
— Da, i ja mislim — nastavi Anica. — Kad napriliku 


ružica ili karamfil mirišu, to onda kao da govore: Evo me, 
to sam ja ružica, gledaj me, i raduj mi se. I kad vjetar šušti 
u lišću, to kao da se razgovara i nešto pita. Kao da im priča 
o dalekim krajevima i gdje je sve bio, A jer je nestašan, lišće 
njega kara i tjera ga dalje, i on strugne drugome drvetu i 
tako ih sve obreda. Ali ja nekada ne volim vjetar, a nekad 
ga opet volim. 

Gospođica se nasmije. 

— To je tako, ljeti ga voliš, jer te hladi, a zimi ga ne 
voliš, jer brije. I ti si mi nekakav mali filozof. No kako bi 
bilo, da o ovome, što smo se danas razgovarale, napišeš za- 
daću? 

Anica se zgrane. 

— Pa ja ne znam. To je vrlo težko. 

— Kušat ćeš — potakne gospođica. 

A Anica će kušati. 

Uto se sasvim i smrklo. Na tamnozelenkastom se nebu 
pojave prve zviezde. Naokolo se spusti tišina, i u njoj se 
jače čulo podmuklo pljuskanje Drave, što se valjala kao: 
kakva grdosija zmija između svoja dva pješčana briega. 

— Ova mi se Drava čini kao kakva tajanstvena neman, 
što je poradi nekoga grieha prokleta, da mora neprestance 
putovati i teći i nikada ne stići cilju. 

“.— Pa ona i stvara dosta zla, kad se s proljeća i jeseni 
razlije i potopi usjeve i ljudske domove davi i guta — po- 
tvrdi gospođica. 

Uto se počeše javljati i noćni pjevači. 

— Uh, komaraca! — zamahne Anica rukom oko sebe. 

Obje se dignu, da uteku ujedljivoj zvjerki. 

Anica se uhvati gospođici pod lakat. Svietlo je dana 
podpuno izčeznulo. Nebo je sličilo modrome baršunu, po 
kojemu sja izvezeno cvieće — srebrene zviezde. Sitne luči 
spokojno su titrale i žmirkale s neba na zemlju. 


208 


— Eno ono je Večernjica — pokaže Anica spram za- 
pada na sjajnu, titravu zviezdu, — Sutra ujutro bit će nad 
donjim gradom. 

— I zvat će se Danica — završi gospođica. 


Međutim izlazilo sve više zviezda — čitava jata zvie- 
zda:; Kao bašča čarobna puna zlatnih i srebrnih cvjetova. 

— Osu se nebo zviezdama i ravno polje ovcama — 
drobila Anica. A gospođica prihvati: 

— Znaš li? »Nebesa su knjige od vieka, gdje sviem 
prstom višnji piše, neka vidi. tko ga nieka, čijiem duhom 
stvor saj diše. Vjekovitiem na njih slovi, kieh ne izbrisa 
i ko vrime, ki sagradi vas sviet ovi, štie se višnje tvorca 
ime«. No, odkuda su ovi stihovi? 

Anica zna i veselo dočeka, da su bana Ivana Mažura- 
nića iz »Osmana«. 

— No pa hajde, dai mi malo kušamo štiti po toj 
knjizi od vieka — pozove gospođica Anicu i zadube se s 
učenicom u gledanje noćnog zvjezdanog neba. Najprije 
nađu zviezdu Sjevernjaču, što stoji gore nepomična, zabi- 
jena u nebeski svod kao čvrsti klin i oko nje se kao oko sto- 
Žera okreće čitav zvjezdani sviet. Anica brzo sastavi Veli- 
kog i Malog Medvjeda — narod ih zove plug i volovi — pa 
onda nađe više svoje glave ono gniezdo sitnih zvjezdica — 
Vlašiće, pa Oriona, one četiri zviezde, što stoje kao štapci 
u pređi jedna prema drugoj. 

»Hvalila se lijepa djevojka: Jarko Sunce, ljepša sam od 
tebe,.i od tebe i od brata tvoga, brata tvoga Mjeseca sjaj- 


noga, i sestrice zviezde preodnice, što preodi preko vedra 


neba kao pastir pred bielim ovcama...« Tiho pjevucale 
učiteljica i učenica, dok im iza leđa polako iz Drave iznicalo 
drugo čudo, srebrena i tajanstvena mjesečina. 

»Sjaj, mjeseče, junački putniče«, zaintačile ponovno i 
pošto svrše i ovu pjesmu, nastavi gospođica: 

— Ljepota djevojka, Suncem glavu povezala, Mjesecom 
se opasala, zviezdama se zapućila. Nije li to najljepša 
oprema, što se da zamisliti? 

I onda stanu pričati sve što su znale o tom noćnom 
putniku nebeskom. Onda se Anica nasmije i reče: 
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— A ima ljudi, koji vele, da ono u Mjesecu sjedi ne- 
kakav čovjek. A Kristina kaže, da su ono dva anđela i da 
drže krunu. ' 

— To su priče — tumačila učiteljica. — Kad sviet nešto 
pravo ne zna i ne razumije, onda izmišlja i tumači maštom. 

— A je li istina, da je u zviezdama zapisana sudbina 
ljudi? 

— Nekad se i u to vjerovalo; znat ćeš iz povjestnice. 
To su bili astrolozi. Ljudi su odvajkada bili željni, da sazna- 
du budućnost, hoće li im donieti sreću i moć, vlast i silu. Pa 
zato su rado i gatali u svašta. Ali ja mislim, da je po nas 
bolje, ako ne znamo unapried, šta će nam se dogoditi. Mno- 
gome bi zagorčilo život takvo saznanje. Bolje je biti spre- 
man na sve i čiste savjesti dočekati, šta Bog da. Valja biti 
junačkog duha i srdce dizati gore k nebesima. Onda ćeš 
rasti u mudrosti i jakosti duše. 

Dođe vrieme i vrate se u kuću na počinak. Tu su dva 
kreveta, jedan spram drugoga, bieli su, čisti i mirisavi od 
svježine. Onaj drugi, u kojem će Anica spavati, pun je pe- 
rina i jastuka, tako, da se Anica samo preko stolice može 
popeti na njega. Anica se čudi tolikome blagu. Gospođica 
veli, da je to sve od pokojne njezine majke i tetke pomajke, 
pa se ne može razstati ni od jednoga komada. 

— Sve su to one skupile svojim rukama, perce po perce, 
pa zar da prodajom možda dođe u tuđe nemile šake? — pri- 
čala gospođica. a. 

Čuva ona tako svaku stvarcu s najvećim poštovanjem, 
što joj god ostaviše ove dvie majke njezine. 

Još gospođica po sobama tamo amo šuška, kad je Anica 
već ležala među svježim bielim jastucima i izmolila svoju 
molitvicu. Onda i gospođica legne. Na stoliću gori svieća i 
gospođica će još malo čitati novine ili knjigu. Anica brzo 
zaspi. Ali bude li štogod i za nju, onda učiteljica čita na 
glas, a učenica sluša. Tako su jedne zime pročitale sve na- 
rodne pripoviedke i svu silu narodnih pjesama. 

Anica sluša i gleda uvis, kako se na stropu ocrtava 
svietlo kolo od svjetiljke. Onda će gospođica iznenada: 

— Slušaš li ti? 
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— Slušam — odgovori Anica. 

Ali već na drugo pitanje nema odgovora. Anica zaspala, 
a gospođica čitala u vjetar. 

Nekad opet našali se gospođica i zapita: 

— Spavaš li, Jakobe? 

— Ne spavam. 

— Pozajmi mi forintu. 

— Spavam, spavam! — mrnda Anica. 

— A tako je to! 


Tako prođe noć. No ima tu i zimskih večeri i osim ovih 
ljetnih, a Anici su isto tako drage. Oko velike kuće urliče 
vjetrušina, fijuci sviraju kroz tolike dimnjake i druge sva- 
kojake cievi i prolaze, kojima je kuća izbušena, ali u sobi je 
toplo, kako to ne piše samo u knjigama, nego zazbilja. U 
obadvie peći gori vatra i ugodno se žari kroz rešetkasta vra- 
tašca. Još se ne pali svieća. Kroz prozore viri zimski suton, 
od sniega bjelkast kao prozirna ponjava. Anica sjedi kraj 
peći na klupici, gospođica se šeće kroz obadvie sobe tamo 
amo i plete. O lievom joj laktu visi košarica, a u njoj se vrti 
klubko pamuka, među prstima zvekću igle. 

Anica se nimalo ne boji, ni urlikanja vjetrova, ni suto- 
na, ni onih sjena što se kriju po kutovima, iza ormara, pa 
polako izlaze i rastu spram prozora, iza kojih stoje noćni 
mraci i hoće da uđu u kuću. Ali ne da mu bieli snieg, on 
brani pomrčini, da ne plaši odviše malene djevojčice. 

Anica strašno voli te časove. Jer sad će biti razgovora i 
pričanja, koliko ti srdce ište. Gospođica onda voli pričati 
o sebi, o svoioj mladosti i djetinjstvu. Nekad su te priče i 
tužne, nekad i vesele. I najviše ih ima oko Božića, prije i 
poslije. Kad se Anica iza Božića opet nađe u gospođice, pa 
sva puna još božićnog veselja zbog božićnica i sladko pro- 
slavljenog Badnjaka sipa samo kao iz rukava svoje doži- 
vljaje. Gospođica rado sluša i onda dovrgne nekako milo: 

— Vidiš, to je velika sreća, koju nikad za života ne ćeš 
zaboraviti. I u najvećoj tuzi bit će ti te uspomene kao 
svietle luči, koje će obasjavati i grijati stazu života tvoga. 
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. Uspomena na otca, majku i braću sveta je i ničim se ne da 
nadomjestiti. Te su uspomene kao one svjećice na božićnom 
drvcu, koje nikada ne gasnu. Blago onome, kome svietle! 
I najcrnju će noć pretvoriti u bieli dan. 

I sad malo prošuti gospođica. Koraci joj tutnje po podu, 
igle zveckaju. Iz peći pružio se mlaz crvenozlatna svietla 
preko polovice sobe do prozora, do zida, zaiskrila pozlata 
i staklo na slikama onih velikih ljudi, što niemi ali budnih 
očiju diele samoću ovoga doma. 


OSPOĐICA opet — prihvati 
S —opričanje. I nikada ona ne zna 
tako od srdca pričati kao 
u ovakve večeri.. Anica se 
tužila, što gospođica -nije 
htjela božićevati kod njih. 
Ne bi bila tako sama. Bilo 
je tako veselo kod kuće. I 
mama je kazala, neka na 
taj dan nitko nije sam, pa 
ni gospođica. 

— Ipak sam ostala sama — govorila je. — Djeci podie- 
lismo božićnice, zapalismo im bor, a onda siđem u svoju 
sobu. Šta da kažem? Da s vremenom čovjeku i svoja 
samoća postaje draga. I od godine do godine draža, makar 
od godine do godine tužnija. Pa i tuga nam naša omili. 
To ti još ne možeš znati, i dat će Bog, da nikada ne 
saznaš. I baš na Badnjak sve oživi, i samoća i tuga, pa i ve- 
selje nekadašnje, ako ga je bilo. U drugo vrieme ne damo 
im blizu, zatvaramo pred njima vrata. Od posla i briga ne- 
mamo kada misliti na ono, šta je bilo. Treba da se ide na- 
pried. Ali na Božić ne daju se više goniti. Čitav dan stoje 
pred vratima vani, pa čekaju, kako će se prokrastiu kuću... 
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Sluša Anica i neka je jeza hvata, ugodna i mila. Tko su 
oni, što stoje pred vratima i čekaju da uđu? A gospođica 
nastavlja: 

— Kad padne noć, ne branim im više. Sjedim za stolom 
i prebiram po starim listovima. I iz njih izleti čitava družba 
pa ususret onima izpred vrata. Najprvo ide stara gospođa 
Uspomena. Za njom eto ti njezina pratnja: mladi danci, 
zlatni sanci, ono malo veselja i smieha, mnogo tuge i plača, 
propale nade, propali ideali. Svako nosi knjižicu punu bilje- 
žaka. Listovi šušte, sjene progovaraju. Napuni se soba 
stvarima, koje su jednom bile, dušićima prijateljstva i lju- 
bavi, šetaju ovamo onamo, švrljaju, šapću, smiju se, plaču. 
Sva prošlost oživi u to jedno Badnje veče. I sad sam ja ma- 
leno djetešce. Moja me majka drži na rukama i diže k božić- 
nom drvu. Ne pamtim joj lica, ali pamtim ruke, tople i 
meke. Onda sam ostala bez majke, Opet me netko diže i ja 
je ugledam bielu i nepomičnu između visokih svieća. Tražila 
sam je posvuda i nisam je mogla naći. Našli me prozeblu na 
cesti među konjskim kopitima. Onda me odvedoše u veliki 
grad mojoj tetki. Tetka nije majka, neka je inače kao sam 
anđeo. Nitko na svietu ne može nadomjestiti majku i maj- 
činu ljubav. To je jedino svietlo, koje grije čovječju dušu i 
onda još, kad sva ostala svietla ugasnu... 

Sluša Anica bez daha, srdce udara, a niz obraze toče se 
nieme suze. Prvi se put razcvjetalo saučešće, žalost s tuđe 
žalosti. Ali Anica šuti i guta slanu vodu, da ne, smeta uči- 
teljicu u pričanju. 

— Moja je tetka bila dobra, — nastavi gospođica — 
dobra, koliko je mogla biti dobra. Učinila je za me više nego 
bi mogla učiniti moja majka. Jer moja je majka bila siro- 
mašna, a tetka imućna. I kuća je bila imućna, čista, sjajna i 
— hladna. Tetka je bila stroga, ali pravedna. Ni u čem ni- 
sam oskudicu trpjela. Imala sam svega, što mi je trebalo. 
I hvala joj na svemu. I na strogosti joj hvala. Jer kako bih 
se ja bez te strogosti mogla poslije probijati kroz težkoće i 
tvrdosti života, da se nisam naučila snašati krutost rieči, da 
se nisam zarana vježbala u samozataji i pregaranju? Na 
svemu tome hvala njoj, koja me odhranila. Naučila me, da 
i najmanju radost dočekam zahvalna srdca kao velik dar 
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božji. Valja svako dobro vratiti. I svako zlo treba vratiti — 
ali samo dobrim. Tko tebe kamenom, ti njega kruhom. Samo 
to će spasiti čovječanstvo i donieti rodu ljudskome pravi 
mir i pravu sreću... 

Žeravica u peći počela se razpadati. Svietla sve manje. 
Odjednom kroz pomrčinu izkraj peći čuo se prigušen glas. 
Anica ne može više suzpregnuti plač. Zar nije i njoj Bog za- 
povjedio, da bude zahvalna za svako dobro? I ne ukazuje li 
joj danomice to dobro baš njezina učiteljica, koja je toliko 
voli i tako je svemu dobru uči i upućuje? O, zahvalnost je 
velika stvar, eno sasvim je pritisla Aničinu dušu, da joj se 
malo srdce nadulo kao razcvao cviet. 

Gospođica poleti k Anici. 

— Anice, dušo, šta ti je, zaboga? Zašto plačeš? 

I uzme diete u naručje pa je stane ljuljati tamo amo. 

— Da te nisam raztužila svojom pričom? O mene ne- 
spretnice. Zaboravila je stara, da siti još diete i da je moja 
priča još pretežka za tvoje malo srdce. No, no, nemoj više 
misliti na to. Budi vesela. Eto, sad ću zapaliti svieću i odmah 
će biti bolje. O, o, zaniele me uspomene, pa zaboravih na 
tebe. Oprosti, sinko. Ali znaš, da ja nemam nikoga na svietu, 
pred kojim bih mogla otvoriti knjigu svoga života... 

— O pa ja, pa ja — pentala Anica još pod trzajima po- 
sljednjih jecaja. — Meni je samo tako žao, što niste imali 
mamu... 

Kad je gorjela svjetiljka i svi se dušići razbježali, a soba 
se napunila ugodnošću i svietlom, onda se Anica strašnd 
postidjela svojih suza i jedva je smjela pogledati u učite- 
ljicu. A _ gospođica se učinila kao da ništa nije ni bilo, pa 
počela pričati jednu šaljivu priču, da se Anica i preko volje 
morala nasmijati. Onda sjedoše za veliki stol pa uzmu gle- 
dati slike u češkom časopisu. I gospođica pričala i tumačila 
slike i govorila o bogatoj i starodrevnoj zemlji Češkoj, gdje 
se rodila i ona i Aničin tata i gdje su proveli prvu svoju 
mladost. I nju i tatu njezina odvela je sudbina iz djedovine 
u novu domovinu, na topli jug u divnu sunčanu zemlju Hr- 
vatsku. Tu je ona našla i novu domovinu i zavoljela je kao 
svoju rođenu. Divna zemlja, ima slavnu prošlost, ali još nije 
dokučila šta treba da dokuči, pa da mogne stati u red s os- 
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talim obrazovanim narodima. I zato svaki Hrvat i svaka Hr- 


“vatica, osobito mladost naša, treba da radi za narod i 


zemlju. . Pao 

U takvom razgovoru i usnu: Anica prospava noć među 
mirisnim čistim jastucima, što se svako jutro obilato zračili 
na otvorenim prozorima i upijali sunce i svietlo. 


I tek što svane, gospođica ustane i tiho uzme po sobi 
poslovati. Zimi dakako pri svietlu i još prije svanuća, a to 
je bila njezina tuga, taj dugi zimski mrak. Ali zato čisto bi 
oživjela, kad bi dani počeli rasti. Govorila je, da ljeti dvo- 
struko živi, zato tako rano i rani. I dok se Anica počela raZ- 
stajati sa snom — a pustila je učiteljica da spava, jer diete 
treba još dosta sna, > a to se po sobi stalo kroz otvorene 
prozore širiti svietlo. Mirisavi jutarnji zrak miešao se s mi- 
risom kave, i Anica sve to osjeća kroza san kao kroz tanku 
koprenicu. I kao kroz koprenicu čuje toptanje malih nogu 
više svoje glave, čuje mrmorenje pitomaca, što mole svoju 
molitvicu jutarnju. Ali još ne daje znaka, da je budna. Istom 
kad gospođica, svršivši prvi jutarnji posao, s I i 
ruci počne šetati po sobi pa u po glasa pjevuckati jednu od 
onih pjesama, što ih je za osobite zgode izmišljala, i rieči i 
napjev: 

Ustalo sunce, svanuo dan, 

pred žarkim svietlom pobjego san. 
Samo još Anica lienčina spi, 

al sad će ustat, jedan, dva, tri! 


onda Anici nema duljeg ležanja. Pjesma razbije i posljednje 
konce na mreži sna i ona se sasvim probudi. Tare oči, žmiri, 
malo se stidi, a onda se hitro izvlači iz perja i pozdravivši se 
s učiteljicom stane se rediti. X Maje. 

— No, no, još nije tako kasno, istom je prošlo šest. Ne 
treba toliko da se žuriš — tješila gospođica užurbahu svoju 
učenicu, koja od same hitnje ne može da pogodi nogom u 
čarapu. I dok se Anica umivala i gospođica je poslije češ- 
ljala, pričala je, kako je to divno rano ustajati i da ljudi, 
koji dugo spavaju, nesamo prespavaju pola života, nego još 
i najljepši dio života, jutro, kad sviet iziđe iz noćne po- 
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mrčine, rosom okupan, suncem s iztoka obasjan, sav mlad 
i kao novorođen.: 

Sad je gospođica opet morala otići da nadgleda djecu, 
prije nego što će u školu, a Anica je međutim imala napisati 
zadaću s naslovom: Naša sinoćna šetnja, 

To je Anici drago. Ona se nimalo ne boji zadaća. Ona 
čak voli pisati zadaće nego odgovarati. Odmah pero veselo 
i hitro pošeta po bielom papiru. Još se gospođica nije po- 
vratila, a zadaća je u glavnom bila gotova. U njoj sve .se 
liepo našlo na okupu: i sunce i zviezde i mjesec i komarci; 
žabe su kreketale u barama kraj Drave i priče su tu bile i 
“sve. Najposlije je završila vrlo mudrom. rečenicom: 

»I ja volim, kad krekeću žabe, jer i one govore svojim 
jezikom i slave Boga, stvoritelja svogal« 

Kad je gospođica čitala zadaću, Anica sa strepnjom če- 
kaše, šta će kazati učiteljica. Kad bi se gospođičina usta 
naškubila, a nekad samo jedva vidljivo skupila i u kutu 
usnica zatitrao sitan, sitan smiešak, onda je Anica znala, 


da je napisala nešto smiešno ili budalasto, i ma da se gos- 


pođica nije rugala riečima, Anica se ipak strašno stidjela 
i najvoljela bi propasti u zemlju zajedno sa svojom zlosret- 
nom zadaćom. 

Ali učiteljica se nije smiešila ni najmanje. Čitajući iz- 
pravljala je pogrješke, a kad je svršila, reče čudno smu- 
ćenim glasom: 

— Sad liepo u čisto prepiši. 

I preveze rukom po Aničinoj glavi. 

Sad je Anica znala, da je bilo dobro, i nije se trebala 
više bojati, što je u zadaći pisala i o svojoj učiteljici. I sada 
se samo veselila, jer zna, da ničim tako ne može obrado- 
vati gospođicu kao dobrom zadaćom. Gospođica voli, da 
Anica mnogo piše. Uviek je govorila, da je bolje mnogo pi- 
sati nego mnogo govoriti. Jer mnogim se pisanjem, pa i pre- 
Pisivanjem dobrih stvari, ne samo izvježba vještina pis- 
menoga govora, nego i usmeni se gladi i postaje biraniji i 
ljepši. Pa onda gospođica nastavi govoriti o ljudima umnim 
1 požrtvovnim, što ulažu sve svoje sile, da podignu svoj na- 
rod bilo knjigom, bilo umjetnošću, a to su učenjaci, pjesnici 
1 umjetnici. I oni su pravi učitelji naroda. I što koji narod 
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ima više i što valjanijih umnika, prije će i u prosvjeti na- 
predovati. 

— Do vas mladih stoji, da se izpune naše nade. Učite, 
radite, ljubite sve, što je naše. Imamo svoga Gundulića, koji 
je još vrije trista godina izkitio našu knjigu, pa imamo 
Mažuranića i Preradovića. A imamo ih još. Zavolimo ih, 
da sve jače uzljubimo svoj narod i zemlju svoju... 

Anica je pobožno slušala svoju učiteljicu. O, ona će za- 
sigurno ljubiti sve, što je hrvatsko, ali po onoj pjesnikovoj: 
Tuđe poštuj, a svojim se diči, Zar ona ne sluša svaki dan 
kod kuće, kako tata govori o domovinskoj ljubavi i kako 
treba da čuvamo svoje. 


U deset sati imala je doći Melanka pa da zajedno s 
Amicom ima francuzki. Ali deset je davno već odbilo, a Me- 
lanke nema. Gospođica se ljutila, jer pod živu glavu nije 
trpjela netočnosti. Točnost, rekla bi, prva je dužnost čo- 
vjeka spram čovjeka. 

'— Melanka voli raditi, šta hoće, ona ni svojih roditelja 
ne sluša — izmakne se Anici. 

— Jedinica je, pa su je razmazili. Ali tko se zamlada 
ne nauči redu, njega će naučiti život, a ta je nauka mnogo 
skuplja i okrutnija. 

— To kaže i Melankina baka — rekne Anica. — Ona 
uviek kara, kad se Melanka oholi, i kaže joj, neka pazi, da 
joj se jednom ne dogodi kao njezinoj staroj tetki Katinki. 
Poznate li vi tu tetku Katinku? — okrene Anica. — Ona je 
već umrla. Ja sam jednom bila s Melankom kod nje u do- 
njem gradu. Bit će tome dvie godine. Ja sam se jako bojala. 
Bila je tako stroga u licu. 

— Da, bila je stroga — ponovi gospođica. — Počela sa 
strogošću spram drugih, a svršila njom na sebi. 

— Kako je to bilo? — zapita Anica. 

— No, budne li prilike, pričat ću ti o toj tetki Katinki 
— obeća gospođica. — Njezin je život vrlo poučan i trebalo 
bi da se napiše, da ga čita svaka mlada djevojka. 

Još je trebalo premetnuti taj francuzki sat. Anica se do- 
duše nadala, da će je minuti, jer nije došla Melanka, Ona baš 
nije voljela taj jezik, ali jer ga je voljela gospođica, ona se 
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trudila što je bolje mogla, da svaki put nauči zadano i da. 


što bolje napiše zadaću, Ali da bude veselije — kad već 


nema lienčine Melanke — reče gospođica, — pozvat će 


malu Tugomilu, da bude na satu. 


Na vratima skromno zakuca. U sobu stupi djevojčica, 
mala plavuša, sitna i nježna, zaplašenih modrih očiju i ne- 
izrecivo krotka lica. Imala je na sebi zavodsku haljinicu od 
modra platna s bielim točkama i modru pregaču. Doniela je 
gospođici mlieko u lončiću kao svako jutro. 

— Ostani tu — rekne gospođica. — Učit ćeš s Anicom 
francuzki. 


Tugomilino se lišce razvedri, kao da je na njemu sva- 
nulo sunce. Kad je god smjela doći gospođici, za nju je bila 
najveća radost. A smjela je doći svaki dan, odkad je svršila 
četvrti razred. I doći će unapredak svaki dan, da u gospođice 
uči. Za ove dvie godine, što će još ostati u sirotištu, Tugo- 
mila će ses drugim pitomicama svoje dobi uputiti u kućan- 
ske poslove, prije nego što će u sviet, da sebi tamo nađe kru- 
šac i obstanak. No jer je bila bistre glave i dobre pameti, 
gospođica ju je u slobodno vrieme uzimala k sebi, da nastavi 
nauke zavočete u školi, znajući, da joj ne može dati bolje 
ponutbine za život od knjige i znanja. A mala je Tugomila 
pokazivala silnu volju za nauku, a pokraj toga bila je i izvan- 
redno dobra i skromna djevojčica, uslužna i poslušna, mar- 
ljiva i radina, i nikada nije davala razloga, da itko bude s 
njom nezadovoljan. Spram druge djece bila je nesebična i 
dobra srdca, a spram starijih pokorna i zahvalna. Gospo- 
đicu je upravo obožavala. Majku je izgubila, kad je bila još 
nejako djetešce, i nikada nije znala, šta je majčino milo- 


vanje. Gospođica je bila prva, koja je sirotčetu priklanjala ' 


pažnje i nježnosti. Zato ju je zavoljela svom svojom malom 
žarkom dušicom. Gledala je u učiteljicu kao u sveticu. U 
njoj je vidjela svoju majku, od nje joj dolazilo svako do- 
bro, u njoj je imala svu svoju sreću, I zbog liepih vrlina duše 
i uma, kojima ju je obdario dragi Bog, voljela je gospođica 
malu Tugomilu i pazila je, želeći da joj jednom pripravi bo- 
lji život nego što ga obično dočekuju odpuštene pitomice u 
hladnom svietu. I učiteljica je mnogo željela, da bi se Anica 
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sprijateljila s Tugomilom. Zato je obje djevojčice sastavljala 
na zajedničku nauku, kad god bi se desila prilika. 

No bila je tu još jedna djevojčica, najživlja opreka 
skromnoj i čednoj Tugomili. Zvala se Polda, a bila je starija 

od Anice. Mala ljepotica. Ali u tom preliepom tielu duša 
nije bila liepa. Doduše vrlo je bila dobre pameti. U školi je 
izvrstno učila, svašta znala i lako shvaćala, ali vladanje bilo 
joj nada sve slabo, a ćud prkosna i pakostna. I nitko je nije 
mogao ukrotiti, samo pred gospođicom pokazivala bi još 
nešto kao strah. Ako bi što skrivila, ona bi dabome tvrdo 
tajila pred svakim, jedino gospođica znala bi od nje izma- 
miti priznanje. 

I začudo, od svih pitomica, s kojima je gospođica do- 
puštala Anici da se kadgod poigra na dvorištu, Anica je 
upravo odabrala ovu Poldikuisnjom se najradije razgova- 
rala. Učiteljici je bilo nemilo iznenađenje, kad je jednom 
primietila, kako se Anica s Poldikom šeće i smije i živo 
udarila u razgovor, a Tugomila stoji sama po strani i tužno 
gleda za onim dvjema. Pita je gospođica jednom, zašto se ne 
druži s Tugom, ona je valjana djevojčica. Anica odgovori: 

— Ne znam, šta bih se s njom razgovarala. Ona je tako 
šutljiva. 

— A s Poldom zar znaš? Ona nije šutljiva? 

— O, Polda je tako vesela > prione Anica živo. — Ona 
se zna toliko razgovarati. 

— No, a šta ona to toliko zna? — izpituje učiteljica. 

— O, svašta. Ona veli, da jedva čeka, da ode odavle. 
Onda će ona imati puno novaca i kupit će fine svilene ha- 
ljne i zlatnoga nakita i vozit će se u kočiji i ne će morati 
prati suđe niti mesti kuću i dvorište. 

— Tako? A odkuda njoj novac za sve to? 

Anica ne zna. 

— Novci ne padaju s neba — ozbiljno prosliedi go- 
spođica. — Novci se teku poštenim radom, često težkim i 
dugotrajnim. A Polda ne misli raditi, može doći do novaca 
samo na nepošten način. I tebi se zar mile ovakve hrđave 
misli i nakane? 

Anica se postidi. Ona na to nije ni mislila. Nju je Polda 
očarala svojom ljepotom, svojom drzkošću, svojom neustra- 
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šivošću, tako da ju je ona držala nekom začaranom prin- 
cezom, koja pod krpama služkinje u težkom radu čeka, da 
je izbavi kakav kraliević i posadi u svoj zlatni dvor. Anica 
još nije bila vješta, da spozna pravu dobrotu i čestitost i da 
je razlikuje od zla i opačine, što se krije pod svakojakim 
blistavilom. 

— Gledala sami ja nekidan, — nastavi učiteljica — kako 
se ti razgovaraš i smiješ s Poldom, a podalje od vas stoji 
Tugomila sama pod drvetom pa tužno i željno spram tebe 
pogleduje. Ona tebe voli i uviek govori, kako si pametna i 
umiješ liepo svirati glasovir i žao joj je, što ne ćeš da se s 
njom razgovaraš. I ja sam onda pomislila, kad sam vidjela 
Tugomiline suze, da je grieh, velik grieh, kad ravnodušno 
prolazimo mimo sirote, krotke i skromne, i ne gledamo na 
njih, da li možda trebaju našu pomoć, našu ruku ili možda 
samo i dobru riečcu. 

Anici su sve teže padale na srdce ozbiljne rieči učitelji- 
čine. Najposlije počelo je nešto daviti u grlu. Ona se stidjela 
. i bilo joj je, kao da je svojom krivnjom razbila neku drago- 
cjenu stvar. Ćutjela se strašno krivom i dabome polije se 
odmah suzama. 

Gospođica prestane govoriti. Uzme Anicu u naručje i 
stane je miriti. 

— Vidiš, — reče — ove suze oprat će sve s tvoje duše, 
što se kao: prašina po njoj naslagalo, i ostat će čista i liepa, 
i ti ćeš onda raditi, kako je pravo i Bogu drago, a po tebe 
dobro. 

I Anica pomisli u sebi, kako je život mnogo zapleten i 
kako je težko pogoditi, šta je pravo, a šta je krivo. I čudno 
joj je bilo, da se ono, što'ne valja, može pokazati u liepom 
liku, a što je dobro i koristno, u neuglednoj a često i u neu- 
godnoj slici. Ali u srdcu odluči, da će poslušati učiteljicu, pa 
je jedva čekala da izpravi svoju pogrješku pred Tugomilom. 
Pa kad je mala sirotica pristupila stolu, Anica joj odmah 
uslužno primakne stolicu, podmetne joj knjigu i pokaže, šta 
je bilo zadano, i liepo s njom pročita štivo. A iza svršena 
rima kad je Tugomila odlazila ,Anica joj prijazno pruži 
ruku. : 


220 


Gospođica radostno sve to gledala i onda opet pogladila 
Anicu po kosi, a to je značilo, da je s njom zadovoljna. 

Međutim taman kad se Anica trebala uputiti kući, 
spusti se žestok pljusak, i gospođica joj nije dala otići. Za- 
drži je na objedu ,a odmah iza ručka odpratit će je kući, da 
roditelje Aničine umiri zbog izostanka kćerina. 

Kiša je tako prestala i učiteljica s učenicom krene put 
grada. Sad Anica pomisli, kako je dugačka šetnja najzgod- 
nija za pripoviedanje. Pošto je svoju željunajprije svakoj ako 
prevrtala po glavi, svlada plahost i zamoli gospođicu, da joj 
izpripovieda priču o liepoj Katinki, kako je obećala. 

— No znala sam ja, da ti meni tu priču ne ćeš opro- 
stiti — nasmije se učiteljica. — Anici samo treba pokazati 
krajičak kakve priče, i odmah će ona posegnuti objeručke za 
njom. No, pa neka ti je. Danas si zaslužila malu nagradu. 

I dok su stigli pred Aničinu kuću, gospođica je svršila 
pripoviedanje ovim riečima: 

— Sirota Katinka! Zgriešila je ohološću, ali i okajala, 
jer je mnogo trpjela. I zato će joj sigurno biti i oprošteno. 
Treba da je žalimo, a ne da je osuđujemo; jer svi smo grješ- 
nici na ovome svietu... 


Kako je ljeto napredovalo, približi se i gospođičin imen- 
dan. Za tu zgodu Anica bi svaki put na finom papiru, izki- 
ćenu liepim cviećem, na prvoj stranici napisala čestitku, koju 
je dabome morala znati i napamet. Nekad bi tata, ako je bio 
dobre volje, napisao nekoliko stihova, ali većinom bi Anica 
sama sastavila a tata izpravio. I onda se liepo u čisto prepi- 
salo na tom liepom listu, list se omotao i svezao svilenom 
vrpcom, pa je Anica čestitajući svojoj učiteljici predala taj 
svoj čedni darak. Jer drugoga gospođica nije primala. 

Trebalo je dakle razmišljati, šta će se ovaj put napisati. 
Pomisli Anica, da bi moralo biti nešto vriedno i valjano, što 
će gospođicu odista obradovati. Učine joj se dosadašnje 
čestitke na onom cvjetnom papiru već ponešto djetinjaste. I 
kako je stala misliti, mozgati, odjednom dođe Anici sjajna 
misao. Ona će napisati pripoviest o liepoj Katinki i daro- 
vati je gospođici uz imendan. To će joj sigurno biti drago i 
draže nego kakva god druga čestitka. 
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Odmah se Anica dade na posao. Nekoliko dana Anica 
sve svoje slobodno vrieme provodi za stolom pišući nešto 
vrlo marljivo. Misli mama, zadaća je, pa i ne pita. Ali kad 
Anica sve to vrieme zanemaruje svoje lutke, s braćom se ne 
pravda, vo kući obilazi nekako zamišljena, mama se začudi 
i zapita jednom: 

— A šta ti to vazdan pišeš? 

— Zadaću, — odgovori Anica — zadaću za gospođičin 
imendan. Ali ne smiješ kazati gospođici, neka bude izne- 
nađenja. 

Mama dakako ništa ne će kazati. I jednoga dana eto ti 
Anice mami, da joj da šesticu za fin papir, na koji će pre- 
pisati zadaću. Mama joj da, a Anica ode u dućan i nabavi 
pet araka onog najfinijeg papira, što se zove ministarski. 
Anica doduše nije znala, zašto se tako zove, a nije imala ni 
“ kada pitati. Sašije arke u svežčić rumenom svilom, i sad 
stane s puno pomnje i mnogo truda prepisivati, što je ljepše 
i bolje znala. A kad je izkitila posljednju rieč i metnula 
točku, veselo se protegne i pomisli u sebi: Baš sam to liepo 
napravila. Ali sad joj se ona prva stranica činila odviše 
praznom i tako strašno bielom, te pomisli, da bi možda bilo 
ipak liepo, da je tu nešto cifrasto napisano ili nacrtano. Te 
ne budi liena, i ona načini veliku kitu cvieća nasred sriede, a 
u toj kiti je bilo cvjetova od svake vrste po jedan, taman 
kao što je u Noemovoj lađi bilo životinja od svakog roda po 
jedna. A bila je ta kita mnogo nalik na onu gospođičinu u 
njezinu »salonu«. Samo dabome onoliko, koliko može na- 
likovati šegrt na majstora. Oko kite odozgora izpiše velikim 
“ pismenima naslov. A bila su i pismena vješto i mnogo 
izcifrana, da je bila milina pogledati. A glasilo je ovako: »U 
sreći se ne ponesi. Pripoviest o liepoj Katinki. Svojoj miloj 
učiteljici za imendan.« A izpod kite čedno je pisalo: »Napi- 
sala Anica, učenica.« 

Kad je osvanuo taj važni dan, mama se i Anica obuku 
u stajaće haljine, pa se s velikom kitom ružica i s pomno po- 
vezanim zamotkom u rukama upute u gornji grad. Mama je 
nosila cvieće, a Anica svoju zadaću. I makar da je zamo- 
tuljak bio lak kao perce, što su dalje išle, Anici se činio sve 
teži, a isto otežčalo joj i srdce u njedrima i strašno zakuca- 
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valo, kad bi se god Anica sjetila da će morati gospođici 
čestitati. Jer se Anici ništa nije teže činilo nego ovako odras- 
lome čovjeku pristupiti, na pr. učiteljici ili drugome kome, 
i prva progovoriti; čisto ne možeš naći početak. A tek kada 
treba čestitati! To je pogotovu posao mučan i nepriličan. 
Dok je bila malena, pa još i preklani, naučila bi nekoliko sti- 
hova ili redaka napamet, i makar pentajući, ipak bi se pretu- 
rilo ono najteže, početak, a onda je već i ono drugo išlo, kao 
jedna rieč za drugom, kao odprilike ovo: Mala jesam curica, 
mnogo jošte ne znam ja, al mi srdce veli i svašta dobra želi, 
zdravlja i veselja i... i... I ovi i-ovi, ih, lako za njih: malo 
se nasmiješ, malo se i razplačeš, gospođica pomaže i sve 
ostalo kazuju poljubci i radostni uzklici: 

»Živjela! Živjela!« 

No to sada Anici ne bi dolikovalo, da govori nešto na- 
pamet naučeno i nabubano. Rekla joj mama odprilike, kako 
se to čestita, ali što se bliže dolazilo gospođičinu domu, 
Anica se sve manje sjećala tih rieči. Ah, samo kad ne bi bilo 
onoga ludoga straha i još luđega stida i— početka! Doista, 
pravo veli gospođica, da je svaki početak težak. 

Ali šta ćemo. Bilo je suđeno, da Anica stane pred svoju 
učiteljicu, da počne, ali se zaplete u prve rieči kao pile u 
kučine i nikako drugačije ne može sebi pomoći, nego udari u 
plač. No gospođica je ipak sve odmah razumjela i znala, šta 
je Anica htjela kazati. Uzela svoju budalastu učenicu u na- 
ručje i rekla: 

— No, no, znam ja, da ti meni svašta dobra želiš, kao 
i ja tebi, sinko, i tvojoj dobroj majci. I samo budi uviek va- 
ljana, da nam budeš na diku i veselje. 

I sad je Anici odmah odlanulo i ona se oslobodila i čes- 
titke i straha. Odmah razmota zamotak i s velikim zadovolj- 
stvom preda ga gospođici govoreći i sa stidom i sa šalom: 

— I ovo sam napisala za vaš imendan. 

Ja da ste vidjeli gospođice! Najprije širom razširi oči od 
čuda, šta bi to moglo biti? A kad ugleda onu sjajnu kitu 
cvieća i kad pročita, šta je sve okolo nje pisalo, žestoko se 
uzradova, te zagrli najprije Anicu, pa onda mamu i reče: 

— Vidiš li ti, šta je to tvoja kći naučila? 
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— Ta valjda je zadaća, dosta je dugo na njoj kitila. Sa- 
mo neka je valjana — odgovori mama mirno. Mama nikad 
svoju djecu nije hvalila ni pred njima ni pred drugima. 

— Ali ja tebi kažem, da valja — klikne gospođica, pošto 
je malo prelistala svežčić. — Kažem ja tebi, doživjet ćemo 
nas dvie stare kvočke još veselja s tom našom kćerkom. A 
znaš li ti, šta je to? 

Mama ne zna. Gospođica joj reče: 

— Svakako treba da i mama pročita. 

Ali Anica se stisne uz mamu i propenta: 

— Ne, mama, nemoj čitati. 

— Tako, zar mama da ne čita, što si ti napisala? — 
uvriedi se mama. 

Anica sakrije lice u maminu krilu i prošapće stidno: 

— Ne, mamice, možeš, ali da janeznam.., 

Učiteljica i mama pogledaju jedna drugu, i u očima 
obiju nešto neobično zasja. I kad je poslije otišla kući mama 
s Anicom, sjedne učiteljica da čita tu imendansku zadaću 
naoružavši se debelom modrom olovkom. A to je bilo i vrlo 
potrebno pokraj sve pomnje i truda Aničina. I olovka je 
imala pune ruke posla, dok je poizčupala sve pogrješke, a 
zadaća najposlije procvala kao njiva puna šarena cvieća. 
Anica je sad morala još jednom prepisati na čisto, a onda je 
oboje gospođica zadržala i spremila među svojim spisima u 
najdonjem pretincu svoga ormara. Prije toga, još držeći 
priepis u rukama, namigne Anici i reče u po šale: 

— Šta misliš, kad bi se to sada štampalo u kakvoj knjizi 
ili časopisu? 

. Anica se nasmije. Takvo šta ne bi joj došlo ni u san, 
kamoli da o tome zbilja samo i pomisli. To joj se zacielo 
nikada ne će dogoditi. 

— Ništa se ne može znati — uzdahne gospođica. — 
Može to doći, da se i ne sanja, i kad se najmanje misli. Ima u 
drugih naroda ženskih spisateljica. 

— Ali ja bih najvoljela postati pjevačica — povjeri se 
Anica svojoj učiteljici. — Tata veli, da imam dobar glas, a 
kao pjevačica mogu proći kroz mnoge zemlje i gradove. 

i Ah ne, to nije ništa. Valja ostati u svojoj domovini. 
To je mnogo bolje. I za nju raditi perom u ruci. Vidiš, ništa 
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više ne želim od Boga, nego da te jednom doživim spisatelji- 
com hrvatskom, pa makar i skromnom. Kad već meni nije 
bilo suđeno, neka se barem na tebi i s tobom izpune moje 
puste nade — dovrgne gospođica tiho i onda pokaže Anici 
u ormaru hrpu izpisanih papira i reče: — Ovo su moja ne- 
suđena književna djela, koja ne će nikada ugledati biela 
dana. A ja se čvrsto nadam, da će tvoje pero jednom okititi 
hrvatsku knjigu, pa bilo još kako skromnim poljskim cviet- 
kom. Jer čovjek treba da se zadovolji onim, šta mu je Bog 
dao, kao što je i dužan svoje darove izkoristiti što bolje zna 
i umije, za napredak svoga naroda i domovine. 

Sva sreća, Anica je još uviek bila diete, i ove rieči ni- 
malo nisu pokrenule tašte misli u njezinoj glavi. Gdje su još 
lutke carevale, tamo nije bilo mjesta za velike težnje i visoke 
želje. Ali da se izpuni želja preblage učiteljice, sliedi sada 
Aničina pripoviest. 
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Sreći se 
ne ponesi 


Aničina pripoviest o 
liepoj Katinki 





U staro doba živio jedan 
vodeničar_ i njegova žena. 

Zvao se Ilija, a žena njegova Ana. Imali su troje 
djece, kćer Katu i dva sina, Josu i Ivu. I bili su u početku 
veliki siromasi. I živjeli su blizu Drave i djeca su se sigrala 
na vodi i na piesku i pecala su ribe. Onda je Ilija jedanput 
obogatio i preselio se u grad i kupe veliku kuću i stanu do- 
bro živjeti. Kata je nosila fine haljine i kitila se zlatom i 
dragim kamenjem i bila je prva ljepotica među gradskim 
djevojkama. I mnogi su je mladići prosili za ženu, ali ona 
je bila ohola, i nije htjela ići za vodeničara ni za trgovca, 
nego se htjela udati za velikoga gospodina, kakva majora 
ili grofa ili tako. I redom je odbijala sve prosce i gazdinske 
sinove. A bila je vrlo ohola i prezirala sve siromašnije od 
sebe i stidjela se svojih roditelja, što su bili priprosti i nisu 
se znali fino kretati. I zato će je dragi Bog pokarati. Jer je 
najveći grieh prezirati svoje roditelje i jer je Bog zapovje- 
dio, da treba otca i mater ljubiti i poštivati. 
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Sinovi Joso i Ivo počeli su učiti škole, ali nisu doučili, jer 
Ivo nije imao glavu za nauku, pa ga je otac uzeo u trgovinu, 
a Joso je imao glavu, ali je bio lien i vjetrogonja, volio se 
kockati i kartati i po terevenkama otčeve novce razsipati. 
Ali on je bio vrlo liep i skladan mladić i jer je bio veseo i sa 
svakim prijazan, pozivali su ga u svoje družtvo mladi čast- 
nici i gospoda. I on je imao konja i išao u lov na zecove i je- 
lene i svaki se dan zabavljao. I s njim je išla Kata na siela 
i gospodske plesove i nije se više zvala Kata nego Katinka, 
jer je to bilo onda finije tako se zvati, i nisu više govorili hr- 
vatski, jer im je to bio prost i seljački jezik, nego njemački. 
A to nije liepo zanuštati svoj materinski jezik i njega se sti- 
djeti, jer naš pjesnik Petar Preradović pjeva: »Ljubi, rode, 
jezik preko svega, u njem živi, umiri za njega«. 

I bila je prva djevojka u gradu i laskali joj mnogi mla- 
dići i hvalili je poradi njezina liepa lica i finih haljina i 
poradi bogatstva njezina otca. Ali ona nije bila dobra, nego 
ohola i tvrda srdca. Siramahe i prosjake gonila je psima iz 
kuće i mati se njezina jako uplašila i kazala: »Kato, tebe će 
jednom Bog strašno pokarati«. I plakala je stara mati, a 
otac se ljutio. A Kata je samo rekla: »Nemojte me, majko, 
zvati Katom, već Katinkom«. I opet se otac vrlo ljutio, a 
majka se žalostila. Ali bilo im je ipak drago, što su imali 
liepu djecu i sviet ih pozivao i hvalio i gospoda se s njima 
družila, i nisu marili, što su sami sjedjeli kod kuće, a djeca 
išla na siela i plesove i tako. I Katinka ništa u kući nije 
radila, samo je čuvala biele ruke i škropila se mirisnim vo- 
dama i lickala se. A mati je sve sama radila po kući. 
= Isad je tu bila još jedna djevojka imenom Marta. I bila 
je dobra i vriedna i mnogo se brinula i radila za svoje sed- 
mero braće i sestara. Jer je majka bila težko bolestna i nije 
mogla puno raditi po kući, a otac je morao učiti djecu, i bio 
je učitelj. Učitelji nisu bogati i moraju se puno mučiti i 
dobri su i valjani. 

I Marta je čitav dan radila, kuhala i prala i sobe redila 
i djecu umivala i sve. I nije joj bilo mrzko, nego je vazdan 
bila vesela i pjevala po kući i sa svakim je bila dobra, i kad 
zaplače diete, ona ga miluje, a kad je otac skrban bio, ona 
mu je rukom gladila čelo i dodavala mu lulu, neka puši i 
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neka se odmara. I majci je govorila: »Neka, majko, nemoj 
raditi, sve ću ja sama narediti« I tako je u kući bilo sve 
sirotinjski, ali čisto, isvi su bili dobri i veseli i bilo je smieha 
i tako. A najljepše je bilo uvečer, kad je bio sav posao 
gotov, i onda je otac sio za čudni stari glasovir na 
četiri noge i svirao, a Marta je po notama pjevala, a poslije 
je Marta sjela za glasovir i svirala, a otac je gudio uz gusle. 
I svi su slušali i mama i djeca. I kad je bilo koje diete zlo- 
često, onda je Marta samo rekla, da ne će pjevati, i odmah 
je opet bilo dobro i mirno. I onda su bili svi veseli, i mati i 
otac su kazali: »Blago nama, što nam je Bog dao dobru 
djecu.« I braća su jako voljela Martu. I ona je još bila 
dobra srdca i nikada siromaha nije gonila od kuće. nego je 
svakome štogod udielila i dobru im rieč kazala. I oni su je 
blagosiljali i govorili: »Blago roditeljima s takvom kćeri.« 
I to je jako liepo i svaka bi se djevojka trebala ugledati u 
Martu, jer njoj će dragi Bog za sve udieliti sreću. 

A_ Marta i Katinka bile su vršnjakinje. Išle su zajedno 
u školu, učile čitati i pisati u Martina otca, a u majke 
Martine učile su čarape plesti i šivati košulje. I kuće su im 
bile jedna do druge, ali učiteljeva dabome mala i prosta, a 
Katinkina velika i gospodska. 

Onda su djevojčice jedanput odrasle i sada se Katinka 
pogospodila i nije se s Martom više razgovarala, jer je bila 
bogata i nosila fine haljine. A Marta je bila skromna i si- 
.romaški je bila obučena i morala puno raditi po kući i još 
je vezla fine vezove za gospođe u gradu, tako rubčiće i 
Ogrlice, i za te novce kupovala haljine za sebe i svoje 
sestrice, 

I onda je u tome gradu još bila i kapetanica i jednom 
je ona uzela Martu k sebi u kuću, jer joj je bila kuma na 
krstu, i rekla je, da Marta sada treba da vidi svieta i da se 
bolje nauči svirati i pjevati, jer ima dobar glas i dobre ruke. 
I Marta najprije nije htjela ostaviti svoju kuću, jer tko će 
raditi i gospodariti i za djecu se brinuti, kad nje nema? 
Ali mati i otac ni čuti, nego rekoše, samo neka ide za 
švoJom srećom i neka se ne brine za kuću i tako. Eno druga 
JOJ sestra Mara dohvatila petnaestu, pa se već pomalo ra- 
zumlje i u kućne poslove i ona će namjesto Marte voditi 
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gospodarstvo. A druga će djeca pomagati; i mati je opet 
malo ojačala, pa može i ona raditi. 

I sad se Marta oprostila od svoje kuće i nikako se nije 
mogla odkinuti od majke i otca i sestara i braće. I kola su 
pred kućom čekala, a kuma kapetanica zvala, a Marta 
nikako ne mogla preko praga. Jer nikoje diete ne voli 
ostaviti svoje roditelje i braću i težko mu je jako. Ali ka- 
petanica je kazala, neka već jednom uđe u kola. I onda su 
svi mahali rubcima, doklegod su se vidjela kola. 

Sad je Marta putovala s kumom kapetanicom i vidjela 
mnoge gradove i sela i mnoge zemlje i planine i čak i more 
i svašta liepa naučila i bila je zahvalna svojim dobrotvo- 
rima, što su je hranili i odgajali i dali joj, da nauči liepo 
svirati i pjevati. I to je bilo u jednom velikom gradu i čud- 
nom, i zvao se Mletci. I to je vrlo neobičan grad. Tu su 
ulice sve vodene i ne hoda se pješice, nego čamcima. I još 
su tu prekrasne crkve i palače, I sve je to vidjela Marta i 
još je naučila i druge jezike, talijanski i francuzki. I Marta 
je poslije bila baka Melankina i u kući vise mnoge slike o 
Mletcima i jedna je vrlo dugačka i uzka i na njoj sve kuće 
i crkve i mostovi i vodene ulice i tako. I baka Melankina 
zna mnogo pričati o zemlji Italiji, pa o hrvatskoj Dalmaciji, 
o gradu Zadru i Dubrovniku, i vozila se po moru i tako. 


Ali najedanput dobije Marta pismo od tate, i pisao je, 
da je mama na smrt bolestna i neka odmah dođe, jer mama 
hoće još jednom da je vidi i da je blagoslovi, prije nego 
što umre. I to je bilo upravo pć6_godine, da Marta svrši 
nauke za pjevačicu, I kum i kuma najprije nisu htjeli pustiti 
Martu i rekli su, šteta je da prekine nauku. Ali Marta nije 
htjela, nego je rekla, da što će sada i nauka. Preča je mama 
i ona mora ići kući i vidjeti mamu. I mnogo je plakala. I 
putovala je mnoge dane kolima, jer onda 'još nije bilo že- 
ljeznice i sve se putovalo deležansomi i kolima. I putem je 
Marta naplela šest pari čarapa, za svako svoje braće i za 
tatu nazuvke i za mamu narukvice. Ali sirota mama nije se 
nanosila rukavica, jer je brzo umrla, a djeca su čarape 
iznosila i brzo izderala. 
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I kad se Marta kući vratila, svi su je željno dočekali i 
mati ju je blagoslovila i umrla. I Marta je vrlo plakala, jer 
mati je prva i jedin4 na svietu i bez majke diete je žalostno 
ine može majke zaboraviti, makar i sto godina živjelo. 

I opet je Marta ostala kod kuće i nije više otišla ku- 
movima, makar da su je oni uviek zvali. I ona im je pisala 
dugačko pismo i pisala je: »Ja vas puno pozdravljam, draga 
kumo i dragi kume, i ja znam, koliko sam vam dužna za- 
hvalnosti za sve dobro, što ste mi učinili. I nemojte misliti, 
da mi nije žao. Ali ja nikako ne mogu doći. Mene trebaju 
moja braća i sestrice, jer sad više nema naše mile majke, 
da se za njih brine i da ih odgaja. I tata je vrlo slab i ne 
može se brinuti, a sestra Mara udat će se i onda nema tko 
paziti i rediti kuću. I ja znam, da ste vi dobro mislili i htjeli 
ste, da izučim pjevanje i da se mnome dičite, kad bih pje- 
vala u operi i tako. I meni je žao, što vam ne mogu izpuniti 
želju, jer vi ste moji pravi dobrotvori i iza otca i majke 
prvi, koje moram poštovati i ljubiti, i ja sam vam zahvalna 
za sve, što ste za mene učinili, i ostat ću do svoje smrti i 
groba. Ali ja ne smijem sada misliti na sebe i na slavu, nego 
samo na dužnost. I moja je dužnost kod kuće. I nemojte 
misliti, da su izgubljene vaše žrtve, što ste za me žrtvovali. 
Ja ih ne ću nikada zaboraviti i tata je kazao, ako i ne ću 
steći slavu svjetsku, sigurno ću se moći naučenim poslužiti 
i sebi i drugima na korist.« - 

Tako je pisala Marta i kumovima je bilo žao, ali šta su 
mogli, vidjeli su, da Marta ima pravo i bili su dobri i du- 
ševni i kazali su: »Marta je valjana kći i djevojka.« 

I otcu i braći je bilo drago, što je Marta ostala kod 
kuće, jer su je svi voljeli. I opet je bilo veselo u kući. I 
Marta je učila tuđu djecu svirati na glasoviru i pjevati i za- 
rađivala prilične novce. I onda je opet svirala uveče s 
otcem zajedno i pjevala i djeca su slušala i bila su dobra. I 
to je istina, jer se kaže: »Tko pjeva, zlo ne misli.« I njezina 
mlađa sestrica Nina imala je liep glas i tako je bilo svako 
veče sielo i sviralo se i pjevalo. I svi su bili zadovoljni i 
tužno su govorili: »Da je s nama još naša mila mama!« Ali 
ona je bila kod dragoga Boga na nebu i odozgor gledala 
svoju dječicu i bilo joj je drago, što su tako dobra. 
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Onda poslije nekoga vremena došli su njezini kumovi 
kapetanovi. Ali kum nije više bio kapetan nego major i sad 
je bio u penziji i htio je živjeti u domovini. I rekao je, 
makar da je u velikome svietu ljepše i bolje, a u Hrvatskoj 
nije tako, ali on voli svoju zemlju. I to je istina, jer i Petar 
Preradović kaže: »Domovina, kakva bila, rođenom. je sinku 
mila.« I to je istina, treba ljubiti svoju domovinu i uviek u 
njoj živjeti, i najposlije kaže pjesnik još: »U tvom polju 
daj mi groba, tvojim cviećem grob mi kiti.« I ja ljubim 
svoju domovinu i kad budem velika, mnogo ću putovati i 
vidjeti liepe zemlje i gradove, ali uviek ću se vratiti kući 
i tu ću najradije biti. 


I kapetanovi jako su voljeli Martu, kao: da im je ro- 
đena, i sada su je počeli voditi na siela i u družtva i po: ple- 
sovima i svuda. Jer rekoše, da i njoj treba malo veselja i 
zabave, jer je mlada i treba da uživa svoju mladost. I mla- 
dost brzo prolazi i skono dođe starost i onda je kasno. I 
Martu su svi voljeli, jer je bila dobra i prijazna i jer je 
umjela tako krasno pjevati i svi su je rado slušali. I ona je 
umjela svirati i uz gitaru, jer u ona vremena nije bilo toliko 
glasovira kao danas, i u njihovu gradu bila su samo dva: 
jedan u Martina otca, a bio je star, i jedan nov novcat na 
tri noge u pukovnika. I bio je sjajan i imao je dug rep i 
iznutra je bila liepa slika. 

I jedanput na poklade sazvali pukovnik i njegova žena 
u gradu veliko sielo i tu se plesalo i igralo i bilo je veselo. 
I bilo je mnogo gostiju i gospode i gospođa i častnika i 
drugo. A bila je tu i Katinka, jer ona je bila prva djevojka 
u gradu i svakamo su je pozivali, jer je uviek imala tako 
fine haljine, čak iz Pariza. I bila je najljepša od svih djevo- 
jaka. Imala je haljinu od modre svile jako široku i nakićenu 
bielim čipkama i viencima od ružica, a oko vrata tri niza 
bisera i u kosi cvieća i dragoga kamenja. Sve je na njoj blis- 
talo kao same zviezde. I kad ju je ugledala Marta, otišla je k 
njoj, da je pozdravi, jer su nekada išle zajedno u školu. Ali 
Katinka ju je samo omjerila od glave do pete, onda se okre- 
nula i nije se htjela s njom ni razgovarati. I to je Katinka 
bila vrlo neotesana, jer kad nas tkogod pozdravi, treba da se 
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i odzdravi. I jer je bila tako neučtiva, to se Marti dalo jako 


nažao i ona umalo da nije zaplakala. I nije se ni ljutila, samo 


joj je bilo žao nekadanje drugarice, što je tako naduta i 
ohola, jer je znala, da oholost i glupost rastu na jednom 
stablu. I doduše, Marta je znala, da ima samo sasvim skrom- 
nu haljinu bielu, ali kao snieg čistu, koju je nosila tako često 
i svaki put se samo oprala i bila je opet liepa i liepo prista- 
jala uz tanki! struk Martin i uz bielo lice i rumene obraze. 

I nije joj bilo žao, što je u početku samo malo plesala. 
Sjedila je skromno po strani i mnogo se zabavljala, gleda- 
jući, kako se sve veselo vrti i struže. A_i Katu je rado gle- 
dala, jer je bila liepa kao kraljica, visoka i jaka, i mnogo je 
plesala i uviek je. oko nje bilo mnogo mladića, pa su joj las- 
kali i hvalili je. 

Onda je bio odmor, i sad eto ti odjedanput pukovnika 
sa svojom gospođom, stanu pred Martom i zamole je, neka 
im štogod uz glasovir svira i pjeva. A Marta se najprije vrlo 
prepala, ali kuma je njezina gurne laktom u rebra i reče joj 
tiho: »Ne cifraj se, imaš se ti čime opošteniti, što je vrjed- 
nije i od svilenih haljina i biserne ogrlice. Ajde samo.« Kuma 
je bila liuta na Katinku, jer je vidjela, kako je bila nelju- 
bezna spram Marte, i bilo joj je drago, što je sam pukovnik 
Martu izpod ruke odveo u drugu odaju, gdje je bio glasovir. 

I zbilja Marta je svirala i pjevala i tako je bilo liepo, da 
se soba vomalo napunila gostiju i došli su i mladi častnici i 
gospoda, da čuju i vide, i iztezali vratove, jer takvo šta još 
nisu čuli ni vidjeli 

A Marta se nije više ništa bojala. Njezini su prsti letjeli 
po tipkama tamo amo, kao da su okrilatili, i glasovi se runili 
kao biserje i opet tutnjili kao gromovi. U velikoj dvorani 
ostalo je samo malo ljudi, što nije više našlo mjesta u sobi, 
i tu je sjedila sama samcata Katinka u plavoj svilenoj haljini 
i učini se kao da i ne čuje, kako se iz sobe ori divno pjevanje 
njezine nekadanje drugarice. 
bila je mnogo ljuta u svome srdcu i samo što nije 
pukla od jeda i zavisti. I zavist je smrtan grieh kod Boga i 
valja je se čuvati kao vatre žive, jer je još i vrlo ružna. 

. . Inajedanput zagrmi čitava kuća od pljeskanja i pohvale 
i Marta se postidjela i skromno zahvaljivala, Ali kuma joj 
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je u uho šaptala: »Dobro je bilo, ali da mi se zato nisi uzo- 
holila.« To Marta zacielo ne će. Ali bila je vesela, što je ku- 
ma njome zadovoljna. I sada su svi vidjeli, kako je Marta 
ugodna i u razgovoru pametna a u vladanju skromna i fina, 
i sve su gospođe stale oko nje, i gospoda, a mladići su htjeli 
s njom plesati. I malone zaboravili na Katinku. I odonda 
Katinka još više zamrzi na Martu, što joj je preotela prven- 
stvo u družtvu. Ali Marti i nije bilo stalo do toga i ona je 
ostala skromna i čedna kao i donle. 

Poslije toga Katinka je još više željela pokazati Marti i 
ostalome svietu, da je ona ipak viša i bolja i htjela se popeti 
do visoke časti. 

I tu je sada bio jedan mlad častnik i bio je grof i ona je 
htjela da se uda za njega. I on joj se puno ulagivao i s njom 
se u družtvu razgovarao i govorio, kako je ona liepa, i tako. 
I svi su počeli govoriti, da će se njom oženiti, i Katinka još 
više digla glavu i nos. Ali jedanput je grof čuo, šta se to go- 
vori, i rekao je, da on i ne misli o tom; Katinka je doduše 
liepa, ali je lutka bez duše i srdca, i on takve žene ne treba. 
I nato je otišao iz toga grada i nije se više vratio. 

I Katinka je ostala na sramoti. I od samoga jeda i pr- 
kosa udala se za bogata trgovca. On ju je već i prije prosio, 
ali ona ga je odbila, jer joj nije bio dosta fin i jer je uviek 
čekala bolju priliku. I svatba je bila sjajna, kakva se u či- 
tavoj županiji nije pamtila. I trajala je osam dana i bilo je 
stotinu zvanica i dvanaest djeveruša i sve je bilo bogato i 
mnogobrojno i kočije i gostba i svirka i sve. Poslije svatbe 
odvezla se Katinka sa svojim vjerenikom u svoju kuću i 
rekla je, sada će ona istom pokazati, kako se to živi gospod- 
ski, kad ona uredi svoju kuću. I još je rekla svome bratu Jo- 
sipu, da se može oženiti svakom djevojkom, samo ne Mar- 
tom. Ako nju uzme za ženu, onda ona više ne će da zna 
Za njega. 

To je Josipu bilo vrlo težko, jer on je volio svoju sestru, 
makar da je on bio bolji u srdcu nego ona. I on je volio raz- 
košan život; samo nije bio nimalo ohol. Štaviše, bio je sa 
svakim prijazan, pa i s najsiromašnijim. Zato su i njega svi 
voljeli. Ali njegov stariji brat Ivo bio je kao i Kata, ohol i 
nađut, i još je bio štedljiv i škrt, a Joso raztrošan, pa se 
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braća nisu nikako slagala. I Josip je bio vrlo lakouman, nije 
se bavio nikakvim ozbiljnim poslom, samo je išao u lov, ja- 
hao na konju i držao fine pse. Učio je svašta, ali ništa nije 
svršio. : 

I tu je on sada prvi put vidio Martu i odmah mu se ona 
svidjela i htio je da mu bude ženom. A mislio je, lako će je 
predobiti, jer je bogat, a ona siromašna., Ali se ljuto preva- 
rio. Kad je pošao njezinu otcu, da je u njega izprosi, otac je 
rekao, od njega mu prosto bilo, samo ako Marta privoli. I 
neka pita nju. Ali Marta je rekla, da se ona ne će udati za 
čovjeka, koji ne radi nikakav stalni posao. 

Sada se Josip vrlo začudio i rekao, šta treba njemu raditi 
posao kod bogata otca? Imat će čime živjeti. Ali Marta je 
rekla, da ona ne će muža bezposlena, i nema bunara tako 
duboka, da se jednom ne bi izerpio, ako se neprestance samo 
iz njega grabi a ništa u njega ne lieva. A on se samo kocka 
i hoda po terevenkama. A ona je čestita djevojka i hoće 
samo čestita muža. 

Josip se na to jako razljuti i rekao je, neka ide do đa- 
vola, i ima li još tako budalasta svieta, koji će tražiti od 
bogataša da radi posao? 

Ali kad prođe nekoliko vremena, Josipu počelo dosa- 
đivati i kockanje i piće i sve i uviek je morao misliti na 
Martu i ljutio se na nju, ali je nije mogao zaboraviti. I počeo 
je svakakve poslove, ali ništa nije dugo radio. 

I opet je jednom došao Marti i rekao: 

— Eto, ostavio sam se i kartanja. i terevenki i prija- 
telja i lova i svega. I pokušavao sam, da budem trgovac, i 
htio sam biti sudac ili fiškal. Ali za trgovinu nemam srdca, 
za sudca i fiškala nemam dosta nauke, za častnika mi ne da 
bolestna noga, odkad sam jednom pao s konja. Svjetujte 
me, mudra djevojko, šta da radim pa da stečem vašu ruku? 

I on se tu nasmijao i sladko i gorko. Ali Marta mu oz- 
biljno reče, neka pođe s njom. I odvede ga u otčevu školu i 
tu su prosjedili neko vrieme. I bilo je u školi ugodno i ve- 
selo i djeca su čitala i učitelj je učio đake. Kad su izišli, onda 
joj se Josip posprdno nasmije i nakloni pa reče: 

.. = Vi valjda ne mislite, da ja budnem meštar tuđoj dje- 
ci? Valjda nisam još na to spao. ' 
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A onda je ona njemu kazala: 

— Molite se Bogu, da ipak najposlije ne padnete na to. 

I okrene mu leđa. Ona je mislila, da je učitelj biti pleme- 
nito zanimanje, jer je i njezin tata bio učitelj. I to je nju 
uvriedilo, što je Josip prezirao učitelje. 


Onda je opet prošlo nekoliko vremena i dogodila se na- 
jedanput velika nesreća. Nastala je velika vatra i u jednoj 
noći izgorio čitav imutak Josipova otca. Izgorjele su kuće i 
hambari i žito i gorjelo je osam dana. I stari Ilija pomagao 
je gasiti, ali ga ubila greda, a kad je to čula njegova žena, 
od žalosti puklo joj srdce. I sada je Josip ostao bez igdje 
ičega i još bez otca i matere. Ivo se srećom još prije oženio 
bogatom djevojkom i dobro živio. I Josip se jako stidio, što 
je postao siromah, i razbolio se težko. 

Sada Marta šta će, bilo joj ga žao i ona ga je dvorila u 
bolesti. A kad je ozdravio, ostao je hrom u jednu nogu. I 
sada je Marta rekla, da će mu biti žena, jer nitko ne će ka- 
zati, da je pošla za njega zbog blaga. I Jdsip se ostao po- 


. sramljen i nije htio pristati. Ali jer nije mogao ni bez nje, 


pristane, pošto je nekoliko dana razmišljao. I rekao je: 

— Ne mogu više bez tebe živjeti. Ti si žena od prave 
krvi kršćanske. Ti si dobra i jaka. Imat ćeš strpljenja sa 
mnom, dok i ja ne ojačam. 

I tako se zaruče i Josip stane kao pomoćnik u školu 
Martina otca. I pomalo mu se svikne biti učitelj. Volio je 
djecu, a tast njegov bio je dobar i duševan čovjek i pitom 
učo i nije odviše tukao djecu, nego ih je liepo učio i putio 
riečima i tako. 

A sad šta je na to sve kazala Katinka? 

Kad je izgorjelo sve imanje otca njezina, rekla je: 

— Baš je prava sreća, što sam se još prije udala i izva- 
dila svoj miraz i svoj dio otčevine. 

I to je bilo ružno, jer je Katinka samo na se mislila i 
nije ni žalila za otcem i majkom i bratom. 

Ali kad je čula, da se brat Joso ženi Martom, poručila 
mu je, da mu je našla dobru priliku, bogatu djevojku, i ako 
je uzme ,onda je dobro, ali ako se oženi Martom, onda ona 
više ne će da zna za njega. 
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Ali Josip joj je odgovorio, da ne mari ni za kakve bo- 
gate djevojke, i on je zadovoljan i sretan i s Martom. 


I tako su se Marta i Josip vjenčali i kuma majorica pri- 
bavila mu je dobro mjesto učitelja u bogatoj varošici u Sla- 
voniji. I tu su oni sada počeli liepo živjeti. Marta je u vla- 
stelinskom dvoru učila djecu svirati i pjevati, seljaci su 
svome uči donosili svakakvoga smoka i crna i biela i živa i 
neživa i kuća je bila puna svega. I narodila im se dječica i 
Josip nikada nije požalio, što se oženio svojom vriednom i 
veselom: Martom. I svi su ih voljeli i poštovali, staro i mlado, 
veliko i malo. Ali najviše Martu, jer je bila valjana i pa- 
metna žena. 

Samo je Marti uviek u srdcu kopalo, što se Kata na njih 
još uviek ljuti. Marta je htjela u miru živjeti s čitavim svie- 
tom i jako joj je bilo žao, što je ona kriva omrazi između 
brata i sestre. 

I sad je ona pisala Katinki i molila, neka se ne srdi na 
Josu, neka mu opet bude dobra. I ona to ne piše zato, jer je 
Katinka bogata i ugledna, nego zato, jer voli svoga muža i 
jer je rada, da se brat sa sestrom izmiri, pa makar Kata i ne 
gledala nju i djecu. 

Ali Kata nije na to pismo ni odgovorila. Bila se još više 
uzoholila, odkad se udala. Muž joj je bio jako dobar i miran 
i sve je činio, što je ona htjela. I sagradio je veliku kuću i 
bilo je u kući deset soba i sve sjajno i bogato uređeno. Bilo 
je tu ogledala od poda do stropa i velika vrata i na vratima 
šarke i brave od žute mjedi, pa su sjale kao zlato, i podovi 
su bili gladki i sjajni kao ogledala. I sve je bilo liepo i bogato 
uređeno. I bila je kuća puna sluga i služkinja. I sve je bilo 
gospodski i Katinka je nosila sve same fine haljine i kitila se 
draguljima i vozila se u sjajnim karucama. A družila se samo 
s prvim gospođama u varoši. I visoko je dizala glavu, ali pred 
velikašima bila je jako ljubezna, samo niže od sebe jedva bi 
i gledala, jer je bila ohola. Brata Josipa nije nikada spomi- 
njala, jćr je bio siromah, samo je uviek govorila o drugom 
bratu Ivi, a on je bio bogat i ugledan, i kazala, da je on ve- 
letrgovac, makar je trgovao i na malo i na veliko, 
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I na svoju djecu bila je jako ohola. Držala ih je, kao da 
su rođeni prinčevi. Svako je diete imalo svoju dadilju i gu- 
vernantu. I djeca su morala učiti francuzki i njemački govo- 
riti, a hrvatski nisu, jer je Katinka rekla, da je to prost se- 
ljački jezik. I to nije liepo, jer svoj jezik treba da najprije 
učimo i da ga volimo. I još je rekla, da joj djeca ne trebaju 
nikoga slušati, samo nju. To je osobito upamtio najstariji sin 
Milan. Ali Katinka ga je zvala Emil, jer je tako bilo finije. 
Samo otac ga je zvao Milan, kad je bio sam. I Emil nije ni- 
koga slušao, bio je žestok i naprasit dječak. I kad je išao u 
gimnaziju, njie htio slušati učitelje. Mlađi je bio mirniji ali 
tvrdoglav i zvao se Viktor. I dječaci nisu puno marili za 
otca i bili su neposlušni. I kad ih je otac karao, onda je Ka- 
tinka vikala, šta se on to pača u djecu. 

Ali najbolja je bila kći Olga. Ona je voljela svoga tatu. 
I bilo joj je žao, kadi je mati na njega vikala. I ona bi htjela, 
da bude mir i da se mama i tata ne karaju. I ona je vidjela, 
da tata voli djecu i da mami nije pravo, da i djeca njega 
vole. A bilo joj je jako žao i ona je onda odlazila dolje u 
tatinu sobu iza dućana i grlila ga i milovala i rekla mu, da ga 
voli i neka ne bude tužan. I sad je on plakao, ali od radosti, 
što ima tako dobru kćerkicu, i rekao je, da je ona njegova 
utjeha i jedina radost i nada i tako. I više puta, kad je majka 
na otca vikala, stala je Olgica među tatom i mamom i za- 
plašeno gledala od jednog do drugog i sklapala ručice i go- 
vorila i plakala: »Nemoj, nemoj, majko, tata se žalosti.« I 
iako se razplakala. A majka njezina uzela Olgicu u naručje 
i rekla: »Ostavi moje diete; vidiš, kako si je sada raztužio. 
Još će se razboljeti i ti ćeš biti kriv.« A to nije bila istina, 
jer nije otac bio kriv niti je on raztužio kćer. I Olga je to 
znala i još je jače plakala i nije znala, šta će. Jer ona je vo- 
ljela i svoju majku, makar da je bila nepravedna. 

Tljudi su rekli, da će Katinku dragi Bog već pokarati, što 
je tako tvrda srdca. Ali ona nije marila, nego je i dalje bila 
ohola i zla. A rekli su i to, da je velik grieh, što ne će da se 
pomiri s bratom Josipom. 


A Josip je dobro živio s Martom i bili su sretni, makar 
da su bili siromašni i Marta morala puno raditi, da mogu 
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živjeti. I imali su petero djece: tri sina i dvie kćeri. I jedna 
je kći poslije bila Melankina mama. I bila su djeca dobra i 
poslušna i bogobojazna. I u kući je uviek bilo sve veselo i 
zadovoljno, makar da su došle i velike brige. Jer Josip, Mar- 
tin muž, počeo je pobolievati; i ona ga je vodila u Toplice i 
od jednoga doktora do drugoga i ništa mu nije pomoglo, jer 
je imao suhu bolest. Ali Marta ga je dobro njegovala i nije 
dala, da se raztuži, odmah je sjela za glasovir pa je svirala i 
pjevala, i onda je rekao, da mu je sada bolje, i rekao je, šta 
bi on radio, da nema tako dobru ženu. I svi su se voljeli i 
jedno se za drugo brinulo i tako. 

Ali sve to nije ništa koristilo, jer jedanput je Josip 
umr'o. Ali još prije napisao je pismo svome zetu, s njime 
je bio dobar, da će skoro umrieti, il molio ga, neka bude skrb- 
nik njegovoj djeci i neka im pomogne. To je njegov zet za 
dobro primio, ali nije smio pred ženom ništa kazati, jer bi se 
razljutila. I kad je Josip umr'o, onda je Marta napisala pismo 
svojoj zaovi Kati i javila joj, da je njezin muž umr'o i da će 
ona sada početi kakav posao ili će u službu, da prehrani svo- 
ju djecu. I njezin je zet kazao Katinki, da on hoće da se po- 
brine za djecu i da će najbolje biti, ako uzmu dvoje ili troje 
k sebi u kuću, dječake u trgovinu, a djevojke u kućanstvo. 
I sada je Katinka prvi put napisala Marti pismo i pisala je 
njemački: 


»Draga gospođo snaho! Razumjela sam i vrlo sam ža- 
lostna, da je umr'o moj ljubljeni brat Josip. I ne razumijem, 
kako se razbolio, a bio je uviek tako jak i zdrav, dok se još 
nije oženio. To je sigurno od biede, jer nije imao dobar 
život, a mogao je dobro živjeti, da je mene poslušao i ože- 
nio se bogatom djevojkom, kako sam ja njemu jedanput 
pisala. Ali sada je sve prošlo i ne vriedi spominjati. I dobro 
je, što ćete uzeti službu, samo gledajte daleko odovud, jer ja 
ne ću da se zna, da udovica moga brata služi u tuđih ljudi. 
I za vašu djecu skrbit ćemo ja i moj muž. Dva sina uzet će 
moj muž u trgovinu, da nešto valjano nauče, jer za sirote 
nisu gospodske nauke i visoke škole, nego će biti najprije 
šegrti, a s vremenom mogu postati i svoji gospodari. I vaše 
dvie kćeri, Lizu i Linu, hoću da primim u svoju kuću. Ali 
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dabome tu ne će biti ni glasovira ni francuzkog niti će se u 
rukavicama spremati i mesti sobe ni nositi frizirmantli, nego 
će valjati čvrsto pograbiti metlu i kuhaču i iglu golim ru- 
kama i vrati rublje i kuću rediti i sve. A kad budu poslušne 
i dobre, naći će se za njih i koja odložena haljina i cipele 
moje Olge, i bit će sve dosta dobro za vašu djecu. I brinut ću 
se, da ne prave sramote, nego da budu valjane i pristojne.« 


Kad je Marta pročitala to pismo, ujelo ju je za srdce, i 
ona je odmah sjela da odpiše svojoj zaovi. I vrlo je uljudno 
pisala: 

»Vrlo ljubljena gospo zaovo. Mnoga vam i velika hvala 
na velikoj milosti, što ste htjeli primiti moju djecu u kuću, da 
se za nju brinete. Ali ja ću svoje sinove i svoje kćeri već 
sama hraniti i odgojiti i sama ću se pobrinuti, da ne prave 
nikome sramotu.« 


I zbilja Marta je svoju djecu sama odhranila, i dobro ih 
je zbrinula. Najstarija dva dječaka pomogli joj kumovi da 
spremi u franjevački samostan u Požegi i poslije izučio 
jedan za doktora, a drugi za sudca. I kćeri je liepo odgojila. 
Naučila ih sve kućne poslove i još glasovir i malo francuzki. 
A Marta je poučavala djevojčice u glasoviru i finim vezo- 
vima i tako je hranila sebe i djecu. I to je bilo strašno krivo 
Katinki i nije Martu htjela vidjeti i zatajila ju je pred svo- 
jim gospodskim znanicama. Ali to Martu nije smetalo, i 
drugi su je ljudi poštovali i govorili, da je čestita žena i va- 
ljana majka i nije se u nesreći poništila, nego se junački 
borila s biedom i radila kao crv i samo je uviek mislila na 
svoju djecu, a za sebe ništa. I to Katinki nije bilo pravo, 
ona je o Marti mislila samo zlo i o njoj zlo govorila i nije 
joj bilo pravo, kad je tkogod pred njom spominjao Martu 
ili je hvalio. : i 
A djeca su Martina bila dobra i dobro se učila i Bog ih 
je blagoslovio i svi su našli sreću svoju. Kćeri su se udale, i 
to je sada jedna Melankina majka, a druga je tefka Liza. I 
najmlađi sin Martin učio je za župnika i sada je Marta kod 
njega i on je jako pazi i poštuje i ona je sretna i uviek 
vesela, makar da je mnogo muči kostobolja, 
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Ali onda su još bili mladi i neudati i neženjeni. I ljudi 
su mnogo pozivali,u družtvo kćeri, jer su umjele dobro 
svirati i pjevati. I tako se Marta jedanput sastala s Katin- 
kinom kćerkom. Ali Olga nije se odvraćala od svoje ujne 
i nije nimalo bila ohola, nego je prišla k njoj, poljubila je u 
ruku, a Marta nju u čelo. 

Katinka se ljutila, ali nije ništa rekla, jer je Olgu vo- 
liela i puštala da radi sve, kako hoće. A Olga je sve radila 
dobro, jer je bila dobra srdca i svi su se čudili, kako je 
dobra pokraj majke ohole i nemile. A to je bilo zato, jer je 
Olgicu učio otac, da bude dobra, i on je bio dobar i Marti 
i njezinoj djeci i pomagao, da se njezini sinovi školaju, ali 
tako, da Katinka nije ništa znala, jer bi se ljutila. 

Ali najedanput se Katin muž težko razbolio i umro. I 
najstariji sin preuzeo je trgovinu i sve. I počelo se živjeti 
još gospodskije. Kad je prošla godina tuge, počele se davati 
gostbe i Katinka je pozivala gospodu i gospođe iz prvih kuća 
i bilo je častnika i uviek puna kuća gostiju, jer je htjela 
kćer udati za kakva velikog i bogatog gospodina, 

I zbilja tu je bio jedan mlad barun i on zaručio Olgu, I 
sada je bilo veliko veselje i Kata je svoj nos još više dizala, 
što će joj kći poći za baruna. I od same oholosti razobiesti 
se i stane novce nemilice trošiti i ona i najstariji sin. I spre- 
mala opremu sjajnu i gospodsku za svoju kćer. 

Ali tu je sada došla ona. velika nesreća. Sin joj u jednoj 
noći prokartao čitav imutak — i svoj dio i miraz sestrin i 
bratov dio i materin i sve. I jer nije imao čime izplatiti, 
pobjegao je drugo jutro u Ameriku i nije se ni s kim opro- 
stio. Kad je mlađi brat čuo, da su postali prosjaci i da 
nema čime kupiti apoteku, za koju je učio, poludio je 
siromah i odvezli ga u ludnicu. A zaručnik Olgin, barun, 
kad je vidio, da je nestalo bogata miraza, rekao je, da se ne 
može ženiti, jer ima mnogo dugova, pa ode i on iz varoši i 
ne vrati se više. I sirota Olga od žalosti se razboli i umre. 

Sad je ostala Katinka sama i spala s velike visine bo- 
gatstva i sjaja u najdublju biedu i crnu žalost. I sad se u 
nesreći pokazalo, tko je pravi prijatelj. Ona silna gospoda, 
što su se gostili u njezinoj kući, razbježala se kao pljeva na 
vjetru, a oni, koje je ona najviše mrzila i prezirala, došli 
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su, da joj pomognu u biedi i da je tješe. Nije ih bilo m 

jer većina rekli su, pravo joj je, Bog ju 2 a ia bila ic 

a i naa eto ti joj, što je zaslužila. X 
lošla je i Marta i njezina djeca: Najprije i ij 

htjela ni vidjeti. Mislila je, da su došli da e pako 

nesreći i biedi. Ali kad je vidjela, da joj Marta dolazi iz 

i anti KI page a sija se Katinka jedanput strašno 

i rekla, da je velika grješnica i Bog ju je straš 
Bojane, I rekla, da ju je stid i da je najbolje kad bi sa 
nestalo. Ali Marta ju je zagrlila i tješila i kazala, da smo 
svi ione i da nemamo pravo da sudimo drugima. 
št m su se Katinka i Marta prvi put pomirile, a sin 
edin što . bio sudac, vodio | je poslove tetkine i kad su 
; p . i sve dugove, ostalo je još nekoliko hiljada forinti. 
5 su pisali u Ameriku i tražili sina Milana, ali on se 

ugo vremena nije javio. Istom poslije pet godina pisao je 
majci, neka ga ne zove, on ne može kod kuće više živjeti i 
od sramote pa i zato ne može, jer šta je ono nekoliko hi- 
ljada za njega, što je ostalo? Toliko je on trošio na godinu 
ime za svoje konje i zabave. Neka ti novci ostanu majci 
i b ratu, a on će se vratiti ili kao milijunaš ili neka mu se 
a ine nadaju. Nije u Americi život nimalo lak i tamo ne 
leži zlato na ulici, kako mnogi misle, pa se i on ne nada, da 
će ga ikada naći. I još je pisao majci skrušeno i milo i molio 
je ci ie i neka se za njega Bogu moli. 

. Od onda nije se više ni slovcem javio. inka j 
plakala i mnogo se žalostila za desni a ani 
u štedionicu i rekla, da od njih ne će trošiti ni novčića, nego 
će plesti čarape za druge i tako će sebe prehraniti a novci 
neka ostanu i rastu, pa da se nađu djeci, kad se vrate — 
jedan iz Amerike, a drugi iz ludnice. 


“ah sad se Katinka odselila sasvim na drugi kraj grada i 
imala je sobicu i kuhinjicu i nikada više nije zalazi a . 
ulicu, gdje je bila njezina velika kuća i gdje je imala deset. 
soba i svih deset sjajno namještenih. i nije više vidjela 
svoju kuću, što je god još bila na životu. I tako je čitav dan 
sjedila za prozorom i plela čarape i nikada nije pogledala 
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ulicu. Plela je za tuđe ljude od jutra do or 4 : 
pride i živjela je skoro ron o Ter : 2 > desk 
i uč i haljinu i na glavi 1 
ne o leslog bi biela kao ovčje runo. I lice 
i kosa je njezina bila biela kao. Tee 
a Mani bilo bielo ino papir i o & ed im 
i šno stroge i djeca se n od I adal: 
oo e aneh ru. Ali ona nije ni gledala i nije 
kad su je vidjela na prozoru. A ona sur a nedjelje 
i št rila i nije izlazila iz kuće o ake ne 
ida g seki sati k prvoj misi, a inače je samo sjedila i plela 
i čekala svoju djecu, da se vrate. 
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8 JELI dan ih je čekala u svojoj 
sobi i uviek mislila na njih. 
Ali oni se nisu vratili. Stariji, 
Milan, nije više pisao i nije 
se znalo, ni gdje je, ni je li 
još živ il mrtav. A _ mlađi 
Viktor bio je neizlječiv. I 
Katinka se svake godine je- 
danput odvezla u Peštu, da 
ga vidi, ali on je nije ni po- 
znao, nego je kazao, da je 
njegova majka carica i kad 
ona dođe da ga pohodi, pratit će je sjajni dvorjanici, a ona 
će imati na glavi zlatnu krunu i svi će se pred njom klanjati. 

Kad je to Katinka vidjela, strašno ju je zaboljelo srdce 
i umalo da nije i puklo. I mnogo je plakala i žalostila se i 
opet se kući vratila i dalje čekala svoju djecu. I čekala je 
pet godina i deset godina i još je čekala petnaest godina i 
onda je umro Viktor u bolnici. I sada je čekala samo Milana 
ili Emila, kako ga je ona zvala. Ali ni on se nije vratio. I 
nikoga nije trpjela da joj dođe i da je pohodi i tješi i rekla 
je, da je smetaju tuđe stope na triemu pa ne bi mogla čuti, 
kad joj dođe sin. Samo je Martu i njezinu djecu trpjela, i 
ona je dolazila i doniela joj jela i sašila joj haljinu i djeca 
su tetki slala uz veće blagdane darove, na primjer šećera i 
kave i šunke i jaja i voća i liepih haljina. I sad su oni bili 
jedini, koji su Katinku tješili i za nju se_ brinuli, da lakše 
Živi, a ipak ih je ona nekada prezirala i mrzila. Ali Marta 
je radi toga nikada nije prekoravala i kad bi Katinka počela 
o tom, Marta bi je poljubila i rekla: »Pustimo, to je prošlo 
i zaboravljeno.« I tako se uviek u nevolji poznaju pravi 
Prijatelji. 

I jedanput je došla druga njezina nevjesta, što je bila 
žena njezina brata Iva. On je već bio umro, I sada je došla 
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žena i rekla je, hoće da vidi svoju zaovu, I kad je sjedila 
u sobi i vidjela dva velika ormara, pitala je odmah, šta jeu 
ormarima. I Katinka se prevarila i otvorila i ona ie vidjela, 
da su bili puni do vrha biela ruha i haljina i bilo je sre- 
brenih žlica i noževa i vilica. I sad je rekla njezina snaha, 
da napiše oporuku, jer je već stara i mogla bi umrieti, i 
neka sve ostavi njoj i njezinoj djeci, jer ona je voljela Ivu 
i nju, a mrzila je Martu i Marta ne treba ništa da dobije. 

Kad je to čula Katinka, strašno se razljutila i skoro je 
odtjerala svoju nevjestu i rekla je: 

— Sad si došla zbog moje sirotinje i novaca, je I? A 
jesi li ikada pitala, kako živim i imam li oda šta i ne treba 
li mi pomoći od vas? A Marta sa mnom živi u istom mjestu 
i nikada nije pitala, šta ja imam, nego mi je samo uviek 
donosila ponuda i u bolesti me dvorila. 

— Pa mislila se tako ulagivati tebi — odgovorila je 
nevjesta. 

— Ne, nije se ona meni ulagivala, nego je ona od prave 
krvi kršćanske i ne pita, šta će dobiti za svoju pomoć. I 
sad odlazi, da više od vas ništa ne vidim i ne čujem. 


I tako se Katinka jako razljutila, da se odmah razbo- : 


ljela i napravila oporuku, ali da nitko nije znao, samo 
župnik. I sad je yeć bilo prošlo skoro dvadeset godina, što 
je otišao njezin sin u Ameriku i ona njega tako dugo če- 
kala, ali nije ga dočekala, nego je jednoga dana umrla. 
Sada su pročitali oporuku i tu je pisalo, da sve stvari i ruho 
i srebro i sve, što ima, ostavlja Marti i njezinoj djeci, a S 
novcem njezin sin, koji je bio sudac, neka radi, kako naj- 
bolje zna, ako se Milan za deset godina ne vrati. 

I tako je i bilo. Najprije načine liep sprovod i sahrane 
Katinku u obiteljsku grobnicu i liepo je izkite cviećem i 
viencima. Onda ostave novce u banci i razpišu pisma na sve 
strane u Ameriku i drugud, neka se javi Milan, da mu je 
umrla mati i ostavila novaca i neka dođe. A ostale stvari 
Marta je podielila sa svojom jetrvom, makar da u opo- 
ruci nije ništa pisalo, i rekla je, neka nitko ne kune 
pokojnu Katinku u grobu. I kad je prošlo deset godina a 
Milan se nije vratio niti javio, znali su, da više nije na 
životu, pa su novce odredili za sirotinju i bolestnike u 
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gradu. Jer Martinoj djeci nisu trebali, svi su imali 

dag A I , ' imali dosta, d 
mogu dobro živjeti. I tako su oni dalje živjeli stoje 
zadovoljni. alje živjeli srećni i 


II 


I to je sada bila pripoviest o liepoj o 

i : poj Katinki 
Napisala Anica zahvalna učeni doria! ne 
gospođici. čenica uz imendan svojoj 
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liepa baka 





IZPOD izturenih kapaka strujao 
je ljetni dašak u hladovinu 
kuće i mazio se oko lica 
majke i kćeri, koje su bile 
zabavljene ručnim radom. 
Pred kućom galamili dječaci 
podavajući se  neograniče- 
nom slobodnom  prazničko« 
me veselju. Popodnevnu tišinu u sobi prekidalo pokadšto 
zujanje zalutale pčele i šuštanje platna pod maminim ru- 
kama. X 

Mama kroji. Ona kroji i broji, mjeri i mozga, kako bi 
pokrojila što više košulja, pa da još ostane platna i za drugo 
potrebito ruho. Kad zareže u tkaninu, zveckaju škare, kad 
zadere, fijuče kao striela iz luka. Onda opet časom zatihne, 
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čuje se samo vika djece na ulici. Vani nesmiljeno sja sunce. 
Ali i u sobi pomalo grije. ' 

— Ah! — zazuji iznenada kroz sobu. 

— No šta je? — pita mama prenuvši se iz svojih ra- 
čuna i mjera i izronivši iz gomile biela platna, što se oko 
nje nadulo kao pjena. 

— Ah mama, tako je vruće! — zabaci Anica kosu sa 
oznojena čela. 

— Eh, šta ćeš, zato je i ljeto! — reče mama. 

— Prsti mi se tako znoje. 

— Atiihotari. 

— Ali mi igla ne će da bode. Platno je tako tvrdo i 
gladko. Sve se igla po njemu skliže. I prste sam već sve 
izbola. . ' 

— Pazi, pa ih ne ćeš izbosti — svjetovala mama raz- 
treseno, jer je upravo imala riešiti težko jedno pitanje. 

Anica nanovo potegne. bode, bocka u oporu tkaninu, 
bocka i uzdiše. Zamalo eto je opet: ' 

— Mama, vidi, ne valja mi igla. Ne će nikako da šije. 

— Ah, šta ne će. Samo ti šij! — sokolila majka kćer, 
koja je pod njezinim nadzorom šivala svoju prvu košulju, 
pravu pravcatu košulju, koja će se i oblačiti i nositi. — 
Pazi samo, da ti šav bude ravan i zabodljaji liepo jednaki. 

— Ah, Bogo.moj! Još i ravno i jednako da bude? — 
cvilila Anica. — Ta to je upravo nemoguće na toj vrućini. 
Ni samo platno ne da da ga bockam. Sve mi se pod prstima 
izmičeiii... 

— I šta još? — pita mama nedirnuta kćerinim mu- 
kama. Mama ima punu glavu briga i krojeva, kako će što 
bolje i svestranije izkoristiti skupcjenu tkaninu. 

I zapravo se zbog Anice i poduzeo čitav ovaj posao. 
Sjedi ti vam Anica tako neki dan s lutkom u naramku tamo 
pred vratima spremišta ništa zla ne sluteći i gleda, kako se 
dječaci oko bedema viju po onoj ledinici i igraju se haj- 
duka. I što se borba žešće razvijala, u Anice više raslo 
srdce i došla joj pusta želja, da i ona zađe u vatru, da se 
tuče s dušmaninom i da juriša na kule i gradove, Ali zna- 
jući, da je vrlo opasno po trećega, ako se umieša, gdje se 
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dvoje bije, zadovoljila se samo time, da je glasnim uzvi- 
kivanjem poticala i bodrila sad jednu stranku sad drugu na 
sve žešće napadaje. Kad al uto zaorio s prozora mamin glas: 

— Anice, amo te malo u kuću! 

Poslušno se Anica skinula sa stepenica i poletjela u 
kuću misleći, kakvo joj to veselje spremila mama, kad joj 
je glas tako neobično živ i jasan. Kad ona u sobu, a to 
mama sjedi za šivaljkom, onom novom čudnovatom spra- 
vom, na kojoj se tako silno brzo šiva, da je čisto kao 
kakva čarolija, na krilu joj top platna, pa će — ne znam, 
šta joj je odjednom došlo — Anici svečano: 

— Anice, diete moje, ne pristoji se tebi više da se 
igraš s dječacima..; > 


— Pa ja sam samo gledala, kako se oni sigraju — uleti 
Anica majci u rieč. ho“ 

— Ito više ne treba, jer je to dangubljenje — priniže 
mama. — Ti si eto već malone odrasla i vrieme je... 

—... Da nosim dugačke haljine, je ti, mamice? — opet 
se zaleti Anica i neučtivo prekine majci govor. Ah Bogo, po- 
misli na svu prešu, zar ona ne misli već počesto na dugačke 
suknje, taj znak ženske odraslosti? I kad nitko ne vidi, ona 
nateže suknju, kako bi bila dulja, pa se obazire unutrag i 
mjeri, dokle već dosiže i ne kuckaju li skuti već po petama. 

— Doći će i tome vrieme — reče mama. — Ali najprije 
treba još da se naučiš mnogim stvarima i da se ozbiljno 
Prihvatiš rada. Ja sam eto kupila top platna, da ga pokro- 
jimo na košulje tebi i braći tvojoj. I ti ćeš se na tome 
platnu učiti šivati. 

Anica na tu novost zinula. Ali joj nije bilo krivo. 

— Pa ja već znam šivati. Šta tu treba istom da se uči 
mnogo. 

Rekoh, nije joj bilo ni krivo — u početku. Ona je vo- 
ljela šiti za svoje lutke, a voljela je i gledati, kako mama 
razastire platno. A onda oni odpadci pod stolom vrlo dobro 
služe za košulje i suknje njezinim lutkama. I baš bi im 
opet trebalo koji nov komad sašiti. Obitelj raste, i opet se 
našle dvie nove bebe, što ih je Anica kupila za one dvie 
srebrene dvadesetice, koje je dobila od tate, jer je o Du- 
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hovima u crkvi tako liepo pjevala Ave Mariju, da su se svi 
za njom ogledali i tati je hvalili. I jer djeca silno troše ruho 
i odielo, kako to zna svaka majka obitelji, to i Anica dakle 
vodi veliku brigu o tim stvarima. I mama ima sasvim 
pravo. Anica će šiti, i to prave pravcate i velike košulje. 

Poslušno sjedne na stolicu. Mama joj tutne u ruke dva 
povelika komada platna, pokaže joj, kako se nižu zabod- 
ljaji, i reče svečano: ' 

— Dakle, u ime Božje, počni! 

Anica se udobno namjestila, čvrsto pograbila šuštavo 
platno i stala udievati konac u iglicu. 

— Ih, Bogo moj, šivanja! I to mi je baš nešto! — reče 
lakoumno. — Šta sam ja već sašila košulja i ruha za svoje 
lutke, Petnaestero ih ima i svake veličine. Dosta je tu 
posla, dok se to sve zaodjene i obuče. I onda nastavi umo- 
vati: — Šivanje je mnogo veselije i zabavnije nego pletenje 
čarapa. Je li, mamice. 

Mama samo šuteći klimne glavom. 

— Mamice, ti upravo tako krojiš, kao da si učila geo- 
metriju — primieti Anica iznenada. — I ja moram kod gos- 
pođice vazdan crtati, kako se od četverokuta prave trokuti 
i od trokuta četverokuti, a da bude sve iz jednako velikoga 
komada. 


Jedno vrieme vladala tišina. Čulo se samo zveckanje 
škara, šuštanje platna i bockanje Aničine iglice. j 

— Nego ovo je ipak nekako drugačije — pomisli Anica 
odjednom na glas i izpruži ruku sa švelom, da bolje vidi, 
šta je već i koliko je sašila. 

.— Vidi, mama, koliko sam napravila? 

—- Ne valjaju ti zabodljaji — opomene mama. — Ovi 
nekoliki nejednaki su. Odpori ih pa nanovo šij. 

Anica poslušno para. Ha, to baš nije zabavno. Prekine 
se konac. Valja iznova udievati u iglu. Šije se iznova. Što 
dulje šije, to je i manje veselje. Svaki čas gleda, koliko još 
ima do kraja. Bogo moj, ta upravo kao da se još nije ni 
počelo. 

Anica bocka dalje. Hu, što je danas vruće. Već se na 
čelu i sljepočnicama pribiru kapljice znoja. 
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— Sad bi već moglo biti »Amen« — cvilila Aničina 
duša, kako ono reče Dragoš, dok je još bio malen i molio 
Č čenaš. : 
M okno kao da se počelo ozbiljno buniti. Ni njemu 
se kanda više ne da, da ga bockaju. Ni igla ne će više da 
probija platno. A prst već vas izranjen ne može da tura 
iglu. Kuša da je odupire o stol. I kvrc, igla se, dakako, pre- 

lomi: = , : ' 

Mama opomene Anicu, što nije pazila na iglu. Igle su 
skupe, i kad se lome, kriva je samo nepažnja šivačice. Dade 
Anici drugu, novu novćatu. Anica joj se poveselila, što je 
tako sjajna i uška joj pozlaćena, pa neko vrieme šuteći ni- 
zala zabodljaj na zabodljaj. Dok opet jednom zacvili: ' 

— Ah, što je vruće, sva sam već kao okupana u znoju. 
I ovaj šav nikad ne će da dođe kraju. A što me leđa bole 


ovako vazdan sjedeći na jednome mjestu... — Mama šuti, 
ništa ne odgovara. — Mama, gle, jesam li već puno napra- 
vila? 


Mama pogleda. Trese glavom gledajući čudnovato po- 
ij zabodljaje kćerine. 
Sa Začudo e je, kako ti gladko i brzo ide od ruke, kad 
šiješ za lutke, a kada treba da se šije ozbiljna i koristna 
stvar, onda se prsti znoje, igla se skliže i puca, a zabodljaji, 
da Bog sačuva, kao vojska na bojnome polju nakon: izgu- 
bljene bitke. ' ado MRS 

— Eh, znaš, mamice, — Anica će, povjerljivo prikučivši 
se stolicom k majci — to ti je tako. Za lutke šivati, to je 
prvo igra i šala, jer je sve sitno i malo, i onda drugo, tu 
odmah vidiš, šta će biti. Ne traje dugo i gotova košulja ili 
suknjica ili haljinica. A na ovom ozbiljnom i koristnom ši- 
vanju od same veličine ništa se ne vidi, šta će to biti, već 
samo milju dugački šav i po njemu sitni zabodljaji kao zrn- 
ca prašine i čisto ih ne vidiš, pa nije čudo, što se tako sporo 
nižu i šav ostaje bez kraja i konca. To zbilja nije nimalo 
veseo posao. Šta misliš, koliko puta još moram zabosti, dok 
prevalim ove dvie milje. I Bog zna, hoću li ikada i doživjeti 
kraj? mp 
Mda se blago nasmije. Kroz prozor ulaze široki i 
oštri talasi dječje vike. Junaci se uhvatili u šake, biju se, 
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oko njih se zamaglilo od prašine, vitlaju se perjanice, ruke, 
sablje, smotalo se klubko tjelesa i opet se razmotalo pa se 
bojovnici razbježali na sve strane. 

h, mamice — uzdahne Anica iz dna duše ne znam 
već po koliki put. — Zar tebi; mamice, nije žao tvoje jedi- 
nice, što se toliko pati šivanjem na tom vrućem danu, pa još 
10 praznicima, koji su zato, da se praznuju, a dotle se dje- 
čaci slobodno smiju igrati ili se skitati bogtepita kuda sve 
po gradu. I nikome ne pada na um, da i njima ponudi neka 
i oni sašiju košulju ili tako. To je ipak nepravda! Zašto je 
to tako? 

Ova nova misao tako uzbudi Anicu, da je žestoko za- 
bola iglu. Igla cikne od muke, a platno zacvili, kao da je na 
samrti. Onda odgovori mama: j 

— Zato, što su oni dječaci, a ti si djevojčica. 

— Ali ja u tome ne vidim nikakve pravde, meni je to 
vrlo krivo — nastavi Anica. — Zato što sam ja žensko, ja 
ne samo da učim škole i knjige baš kao i oni i još gdjekad i 
bolje, nego osim toga još radi po kući, pomaži ovo i ono, 
i sada još šij, i bogzna, u što ćete me joši zapreći. 

* — Eh, šta ćeš — majka će s uzdahom. — Takva je naša 
sudbina. U svako doba djevojka se je morala prije svega ra- 
zumjeti u sve vrste kućnoga posla, a k tome spada i šivanje 
i krojenje. Kakva bi to bila kućanica, koja ne bi znala sa- 
šiti košulju i drugo rublje? 

— Ali zar nije dosta, da učim knjigu kao Ćiro? — 
uporno će Anica. 

— Nije. Knjiga i škola došle su k svemu ostalome, jer 
to traži novo doba. 

— Ah, težko ti nama djevojkama, kad se u ovo novo 
doba sve zlo na nas obara. 

— Da Bog da, ne snašlo te nikada gore zlo — odgovori 
mama namještajući se, da šije na šivaljci. 

— Zar ima još i gorega? — reče Anica i zavitla joj ruka 
dugom žicom konca po zraku. Čim se potroši jedna žica, od- 
lane Anici, i onda udije nov konac, polako i natenane, za- 
vitla po zraku i zavrće uzao. Tako je ipak malo i zabave i 
vrieme prolazi. 


— Samo nemoj, da ti bude uzao velik kao topovsko 
tane — opomene mama, u koje je bio čudan običaj, da vidi 
na dvie strane: i svoj“posao i kćerin. 

— Ne ću, mamice. Načinit ću da bude malen majušan 
kao makovo zrnce. Vidiš kolišan je, i ne vidi se. 

— Neka, neka — mama će uposleno i baci pogled na 
kćerino šivanje. — No gle, ovi su ti zabodljaji već ljepši i 
jednačiji, i ni šav ne krivuda više tako kao u početku. 

To je Anici drago čuti. Čisto joj od materine hvale 
okrilatili prsti. Zašutjela, hoće da bude još ljepše, i onda će 
možda i kraj prije dohvatiti. 

Opet jedno vrieme šute i šiju. 

Vani iznova dječaci zagalamili. Galama se približavala 
kući, štaviše, ulazi i u dvorište. Najednoć bane na vrata Ćiro 
i sav zadihan uleti u sobu. —. . 

— No, šta je bilo? — zapita mama. — Kako to ulaziš u 
kuću kao divljak? ., 

— Igramo se — odgovori Ćiro i stane po sobi obilaziti 
i fićukati. 

—i Nemoj fićukati — opomene ga sestra oštro. — Ne 
znaš li, da pred gospođama mužkarci ne smiju fućkati? 

— Aula, da ti sebi čak ne umišljaš, da si i ti kakva 
gospoja! — zahihoće Ćiro, — Mama, jesi 1 takvo šta čula. 
Anica hoće da je gospoja! Da se nasmijem. 

— Ako i nisam ja, ali je mama, da znaš — stane se u 
Anice pomalo dizati sestrinski bies. Oči joj se zakriese, 
lice porumeni, gotova je, da se baci u borbu. — I ti ne trebaš 
da mi se rugaš, razumiješ li? 


— Iš, gospoja, gospoja! — sprdao se Ćiro tarući prste 


Anici pred licem. : 

— Mama, Ćiro mi se ruga — zavrisne Anica sad već 
očito razdražena. 

— Aha, i još moraš šiti, a mi se liepo sigramo. Neka, 
neka. 

— Mama! — zakriešti Anica biesno i pograbi škarice, 
pa da će ih baciti na brata. . 

— Anice! — vikne mama i uhvati prestrašeno Anicu za 
ruku. — Jesi li pri pameti? Ž 

Ciro sretno umakne na vrata, a Anica u isti čas zaciči: 
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— Jao, ubola sam se. 


— Eto, to ti je kazna, što si digla ruku na brata — pri- 
kori je mama. 

— Samo vidi, kako krv curi — jauče Anica. 

— Amo prst, da ga zavijem, pa ne će curiti. 

Mama vješto zavije prst u bielo platno. 

— Ali ja sada ne mogu više šivati — upozori Anica 
mamu. 

— Zašto ne bi mogla? Ovaj ti prst ne treba za šivanje. 
Eto vidiš, ja šijem, makar sam se posjekla na palcu, i to još 
na desnoj ruci. Ne valja se zbog svake malenkosti odmah 
prenemagati. 

— Ali kad boli! 

— Ah, šta, proći će, dok se udaš. 

' — Pajaine ću da se udam — prpošno će Anica. — Ti 
uviek samo kažeš, kad me štogod zaboli, proći će, kad se 
udam. A ti si eto udata, a opct svašta te još boli. 

Mama se samo nasmjehne i stane gaziti šivaljku. Anica 
počne opet iznova. Jedno vrieme prostrla se šutnja po sobi. 
Kroz tišinu šušti platno, zvrnda stroj, igla cvili, konac pje- 
va, kad ga provlačiš kroz tkaninu. 

Anica uluči priliku, da opet malo počine, pa zapita: 

— Mama, ljutiš li se? 

— Ne ljutim se, zašto bih? 

— Tako, jer si se smrkla, kao da će ti kiša iz čela — 
nasmije se Anica. — Ne znam, zašto stari ljudi vazda prave 
strogo i ljutito lice, kad štogod rade ili se zamisle? 

Ne zna ni mama, jer ne odgovara. Opet iza male stanke 
i nekoliko mučnih zabodljaja zapita Anica otežući konac: 

Mamice, sad ja zbilja ne razumijem, što se ljudi 
još muče šijući rukom, kad strojem ide lakše i brže i ljepše. 
Koliko ja na primjer trebam vremena, koliko se prolije 
znoja, dok nanižem samo i po rifića zabodljaja, i pokraj 
sve moje muke nikad ne teku ravno, kako treba, nego vazda 
ponekad bude šav malo krivudast. A ti časom odklepećeš 
na stroju čitavu milju, kao ništa. Samo podmetneš pod iglu 
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platno i ni pet ni šest, ono iztrči izpod nje i čisto curi kao 
vodeni slap, a zabodljaji ravni i jednaki i sitni taman kao niz 
sitna bisera. A gle moje, da Bog sačuva, izkrivili se kao ona 
stara taraba na Momićevoj bašči. Zašto meni ne daš, da 
odmah sjednem za stroj, časom bih ja ovo prosvirala. 

— Ne dam ti zato, jer najprije treba naučiti rukom va- 
ljano šivati. Ne možeš stroj svuda sa sobom nositi, kad 
treba štogod sašiti. 

. Anica uzdahne, jer vidi, da mama ima pravo. 

— Ali to je istina — dovrgne — da se sigurno još nitko 
toliko nije izmučio iglom kao ja. ' 

— Kad je meni bilo jedanaest godina, sašila sam već či- 
tavo tuce košulja, i to mužkih. 

— Ta zar dvanaest košulja? — zine Anica i osta joj 
ruka s iglom u zraku od pusta čuda. — Dvanaest košulja! I 
baš velikih i za velike ljude? 

— Za velike ljude, — potvrdi mama — za djeda moga. 

Aničine se oči razkolače kao dva mlinska točka. Takvo 
šta još se nije čulo. 

— Sama? 

— Sasvim sama, jednu po jednu, i s kraja na kraj! 

Anica zalomi rukama. 

— Dvanaest košulja! — Ta samih rieči nuna su već 
usta. A istom da se šiju. 

— Rukom? — pozapita još jednom i s nepovjerenjem. 


— Dašto, rukom. A zar se onda znalo za drugo šivanje ' 


nego rukom? Da je tkogod samo i sanjao, da bi se moglo 
šivati ovako na kakvoj šivalici, rekli bi mu, poludio je ili 
je čarolija kakva. I to još nije dosta. Jer nije se tu šivalo 
samo ljeti i po danu, nego, sinko moj, i po zimi i kod sitne 
uljenice, onakva žižka, kako ga palimo subotom pred slikom 
Majke Božje. Nije tu još bilo ni finih svieća ni petrova ulja 
ni lampi. 


Ovo o razsvjeti Anicu je manje zanimalo. Njoj ostade u 
glavi samo dvanaest košulja. 
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— A je li, mama, tko je zaboga bio tako nesmiljen pa 
je tebi naturio takav strahovit posao? 

— Sliepa moja baka i teta Jetika — odgovori mama. 

— Kako: sliepa baka? — Čitava se Anica pretvori u 
golemo pitanje. 

— Jest, sliepa baka — ponovi mama. — I bile su meni 
one, baka i teta, malo strože učiteljice, nego što sam ja tebi. 
Ni teta Jetika ni baka nisu znale za šalu. Ako je samo jedan 
zabodljaj izišao iz reda ili nije bio jednak kao drugi, odmah 
sam morala parati čitav šav. I često se dogodilo, da sam: pa- 
rala po dva i tri puta već sasvim gotov šav. Ja na njemu ne 
vidim nikakve mane, čini mi se i ravan i jednak, da ne može 
biti ljepši. Ali u tete Jetike oči kao u risa i ona je vidjela, što 
nitko nije na prvi pogled ni opazio. Koliko puta sam dobila 
po prstima! 

—i Zar ove zlatne prste su bile one tvoje mučiteljice? 
Sirota moja mamica. Baš su bile zločeste ta teta Jetika i 
baka. 

— Ne dao Bog, da tako misliš, diete moje — ozbiljno 
odbije mama. — Da nisu bile tako stroge, kuda bih ja danas 
s vama troma? Da ne znam šivati, kako treba, tko bi vama 
svima posašivao haljine, rublje i ostalo potrebno ruho? Ta- 
tina plaća ne bi dosegla, da se nanlati još i švelja. A da ja 
ne umijem, išli bismo svi poderani. Valjalo mi ljubiti svaku 
stopu i svaki prst na rukama moje stroge, ali dobre tetke 


i bake. z 

Anica malo postiđeno pozašuti. Pošto je jedno vrieme 
s najvećim pregaranjem nizala zabodljaje trudeći se, da 
izađu što jednačiji i ljepši, počne opet. 

— A je 1, mama, a kako te je samo ona tvoja sliepa 
baka mogla učiti šivati? Kako je mogla znati, valja li ili ne 
valja, što si sašila, kad je bila sliepa i nije vidjela? 

— Oho, i te kako je ona vidjela! Nije vidjela očima, ali 
zato je ona vidjela ušima i prstima bolje, nego mi drugi na 
dva oka. Prstima pipala i napipala sve što je htjela znati i 
vidjeti, ušima je slušala i čula, i ništa se od nje nije moglo 
sakriti. Sve je znala, što god se u kući događalo od jednoga 
kraja do drugoga. 
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— Oha, mamice, o tome mi moraš pričati — primakne 
se Anica stolicom bliže i s razbuđenim zanimanjem pogleda 
mamicu u lice. ' 

— Mogu, ali valja da se marljivo šije — pristane mama, 
— marljivo i liepo. 

— Imarljivo i liepo — obeća Anica i uzvrpolji se kao 
vjetar oko svoga švela. — Da vidiš, kako će to sada ići, kao 
naslikano. Ali moraš pričati izpočetka, iz prvog najprvijeg 
početka, pa s kraja na kraj. Čula sam ja već štošta o tvojoj 
baki, ali sve onako napreskokce. A ja volim pripoviest, kad 
teče redom. 


Mama se namjesti, da obamiće zapućak, te je tako stroj 
mirovao i sobom se opet prostrla tišina. Vani se nastavljala 
igra. Anica je časom slušala prazničko veselje braće svoje 
i njihovih drugova, ali bez želje da sudjeluje. Jer se tu njoj 
sada sprema nešto mnogo bolje. Mama će pričati, i ona sada 
samo čeka, dok mama počne. 

— Ajde, mamice, počni već jedmom. Pričaj, kako je 
bilo, kad si bila mala. Znaš, ja nikako ne mogu zamisliti, 
da si i ti bila kao ja mala. I uobće, kako je sve bilo, kad 
mene još nije bilo na svjetu. 

Majka se prene iz kratka razmišljanja. Možda se 
upravo bila zavezla u te prošle dane, kad je bila diete i 
bez brige provodila zlatne danke djetinjstva. Jer neka je i 
rada i posla i brige sada, ono davno djetinjstvo ipak zlatno 
je doba ljudskoga života i svaki ga se čovjek najradije 
sjeća i sa zadovoljstvom i s ganućem. 

— Kako je bilo? — odgovori mama. — Pa bilo je isto 
kao i sada, samo malo drugačije, 

Tu se mama opet malo zamisli. Ali kćerka ne popušta. 

— A, mamice, kako je bilo još? — zaintači 

— Šta još! — nasmije se mama, 

— No, ta pričaj već jednom! — mazila ge Anica. 

— Gdje da počnem? ' 

— Tamo, kako te je tvoja kuma ukrala i odvezla k 
tvome djedu i baki — podsjeti Anica. 
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# TO, kad hoćeš — prihvati mama. 
— To sam ti se ja onaj dan 
našla na drugoj strani široke 
ceste, kuda se išlo k vodi. 
Ukrala sam se od kuće, kad. 
nitko nije pazio na me, pa 
odtumarala dolje k  rieci, 
gdje su na velikoj zelenoj li- 
vadi pasle guske. Pošla ja 
tobože po naše jato. Uto 
guske već krenule kući. Guš- 
čarica s dugačkim prutom 
goni ih pred sobom. Napuni se široka cesta bielim jatima, 
gakanjem i silnom prašinom. Kad iznenada nasrne stado 
volova pa među guske. Razleti se živad na sve strane, a ja 
ostala nasred ceste i ne znam, šta ću. Stanem i gledam, šta 
će sad biti. I ne bojim se nimalo. Uto se jedan vo izpred 
drugih zatrči spram mene, zaigra nogama, zavitla repom, 
sagne glavu s onim golemim rogovima i strašno ričući nasrne 
na me, digne me na rogove, uzbaci glavom u vis i prebaci 
me preko sebe pa odtrči dalje... T 

— Jao, mamice! — vrisne Anica i pograbi mamu za lakat. 

— Jest, bilo je onda i jauka i vrištanja, kad se odjed- 
nom opet nađoh usred prašne ceste, a oko mene lomatali 
volujski papci, prašina se pušila, a volovi rikali, 
= —Inisu te pregazili? — pita Anica puna tjeskobe. 

— Jesu pregazili, no nisu pogazili. Ništa mi se nije 
dogodilo, osim što sam bila sva zaprašena, čak i usta su bila 
puna prašine. Čini se, da djeca ponekad imaju i po dva 
anđela čuvara. Jer je pravo čudo, da sam ostala zdrava i 
čitava. Ama ni dotakli me se nisu volovi. 


— A tvoja mama, šta je ona rekla? Je li se prepala? 
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— No ona me doduše digla s ceste, i htjela me za kaznu 
iztući, ali nije dala kuma, koja nam je onaj dan došla u 
pohode. I tu se još sjećam, kako su me strpali u kočiju pod 
pokrovac i zabranili mi, da se ikako javim, govoreći, da ću 
se s kumom odvezti k djedu i baki i tetkama. 

I mama nastavi: 

— Ja jedva dočekala. Ta ništa ljepše nego voziti se. 
Te ja se stisnem kumi do nogu i utajim se, što sam bolje 
mogla. Čujem, kako se kuma oprašta s majkom i otcem, a 
onda odjedared zovne tata: »Marice, gdje si? Amo te, da 
se oprostiš s kumom.« Ja hoću da zaviknem: »Evo me«! i 
hoću da promolim glavu izpod kože. Ali me kuma rukom 
čvrsto stisne među koljena. I dok se ona namještala, načini 
se mali režak na pokrovcu i ja jedan hip ugledam otca na 
pragu gdje stoji, glavu okrenuo u kuću i govori: »Gdje je 
samo to diete?« »Ta pusti je,« veli mu mati. A ja se još bolje 
sakrila i tiho se nasmijala, jer sam tvrdo mislila, da je pusta 
šala i da se to tata sa mnom igra skrivača. Onda se otac 
okrenuo opet spram kočije, i tako ga još 1 danas gledam 
pred sobom, kad ga se god sjetim. Bio je visok i imao je 
malu plavu bradu i sjajne modre oči. Lice mu bilo nasmi- 
jano, ali meni se ipak činilo, kao da je bilo malo zabrinuto 
i tužno. I to je bilo posljednji put, što sam vidjela svoga 
otca. Malo zatim umr'o je. Poslije sam istom razumjela, da 
ono nije bila šala, nego ozbiljna otmica. 

— Ali zašto su te oteli? Sigurno je bilo žao djedu za 
tobom, svojim djetetom, kad je bio zabrinut i tužan. 

— Moja je majka imala veliko gospodarstvo, — pričala 
mama — pa nije mogla nas djecu nadzirati, kako je ona 
htjela i mislila da bi valjalo. Osim toga u selu nije bilo 
škole, sviet neuglađen, pa se bojala, da ne podivljamo. I 
zato je odlučila, da se razstane s nama, čim malo odrastemo. 
Najprije odpremi moju sestru, tvoju tetku Lujzu, a sad sam 
ja došla na red. Ali jer sam bila ljubimica tatina, nije on 
mene nikako htio dati. I često je znao govoriti mojoj majci: 
»Ali da znaš, Marice ne dam od sebe.« I zato me je tajno 
odpravila s kumom. 
>A jelti bilo žao ostaviti tatu i mamu? — pita Anica 
sućutno. 
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— Šta razumije diete od pet godina. Djeca brzo za- 
boravljaiu, A na djedovini bila je puna kuća mladeži svake 
dobi. Tetke i ujaci svi još mladi — sedmero na broju do- 
čekali me i tetošili, pa i nisam osjetila, da nisam kod majke. 
Onda su poslije nekoliko godina došle još dvie djevojčice 
vršnjakinje moje, što ih je moj djed uzeo u kuću, kad su 
iza nagle smrti otca i matere ostale bez igdje ikoga svoga. 

— Aha, to su bile Ida i Berta, što si im jednom nešto 
kazala. Šta je to samo bilo? — uleti Anica materi u rieč. — 
Ded pričaj, kako ste se ono porječkale! 

— Kako? Onako po dječinski, ludo i nepromišljeno — 
odvrati mama. — Onako, kako ne valja, i zbog čega se 
čovjek kaje, kada dođe k pameti. 

— Je 1 da, one su se pred tobom nešto hvalile, — po- 
ticala Anica mamu na pričanje — da su one tobože ka- 
petanske kćeri... Ž 

— Paibile su — potvrdi mama. — Otac im je bio 
zapovjednik satnije, što je stanovala u našem. selu. Sta- 
novali smo kuća uz kuću, pa se zejedno igrale, i one su 
dvie vazdan bile kod nas. I tako se jednom prepirasmo, 
kao luda djeca, o gospodstvu naših roditelja, i jedna od njih 
rekla, da su one otmjenije od nas, jer im je otac častnik, a 
mi smo samo kćeri bilježnika. Onda ja, ljuta i brzopleta, 
odbrusim joj: »Ih, da te zemlja ne vuče k sebi, poletjela bi. 
Ako smo samo i bilježničke kćeri a vas dvie kapetanske, 
moglo bi se i kod vaše kapetanije desiti, da spadnete 
na milost naše kuće.« To dakako nije bilo ni pametno ni 
liepo. I sada je to bila silna uvreda. Rieč po rieč, i mi se živo 
popravdale. One nas tuže svojoj majci, saznala i naša baka, 
pa cdmah mene preda se i stane me karati, kako je to ružno 
bilo od mene, i da ne valja vrieđati nikoga. Onda ja dabome 
zaplačem, zašto su one tako gizdave i ohole kao paunice. I 
opet će baka: šta me se tiče, kakav je tko, neka gledam na se 
i neka metem pred svojim vratima. Ja iznova hoću da se 
opravdam i zaintačim, da su one nas uvriedile i osramotile, 
I baka mene čvrsto za ruku: dok se čovjek sam ne osramoti, 
nitko ga ne osramoti! I ako se tu tko osramotio, a to sam ja 
ovom neljubeznom besjedom. Morala sam ih moliti za opro- 
štenje. Ali one nisu sa mnom htjele više ni govoriti niti su 
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mi oprostile. Malo potom se odselile s roditeljima. Uto je 
buknula buna i otac im pao u boju, a materi od tuge neko- 
liko dana iza toga puklo srdce. 

— Joj, mamice, — uzvikne Anica — sirota djeca! Pa 
šta je bilo dalje? 

— To se dogodilo daleko Od našeg sela — nastavi mati. 
— Dobije moj djed pismo od sina, moga ujaka, koji je isto 
bio u vojsci, neka odmah dođe PO Idu i Bertu, jer su siro- 
tice ostale same samcate. To djed i učini. Odveze se u Arad 
kolima i dovede djevojčice i primili smo ih kao svoje ro- 
đene. Baka ih je tješila, govoreći, da Bog počesto zatvori 
jedna vrata i otvori stotinu. I njima će se jednom nasmijati 
sreća. I doista, kad su poodrasle, liepo su se udale i udomile 
u liepim kućama. 

— 0, a jesi 1 im kodgod rekla, kako se ono izpunilo, što 
si im ti kazala? — zanagli Anica. 

— Kuda ti pamet? A zar se takvo šta kaže, pa još ne- 
sretnicima? No, to bi baš ružno bilo. Nasuprot, bilo me je 
sada stid, kad god sam se sjećala onih nepromišljenih rieči, 
i sve sam nastojala, da im učinim što više ljubavi, samo da 
ih se one ne sjete. 

— No sada vas je bila kuća puna, — dovrgne Anica — 


dvanaestero djece, Bogo moj, čitava četa. 

— Hvala Bogu, i sve zdravo. i živo — potvrdi mama, — 
Malo potom našlo se i trinaesto pred kućnim pragom. Osta- 
Vili nekakvi putnici komedijaši novorođenče i ni pred či- 
jom kućom, nego opet pred našom. Primili i ovo nahodče 
pa ga hranili s ostalima. Sviet je na nas graknuo, jer kape- 
tanove nisu voljeli, bili su nekud odviše oholi, a za nahodče 
su govorili, da će u selo donieti nesreću, jer je tobože 
vražje. Ne mare djed i baka, šta sviet naklapa, nego primili 
za Boga sirotče, kako treba. Tako je moja djedovina izišla 
na glas kao utočište nesretnika i sirota. Tko god šta trebao, 
došao k nama, i davalo se i dielilo, i nikada desnica nije pi- 
tala, šta daje ljevica. 

— A kakva je tvoja baka bila? — upita Anica, pošto je 
mama neko vrieme šutjela. — Pričaj o njoj, kako te je učila 
šiti. Jesu I ono zazbilja bile velike košulje i baš dvanaest? 
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— To tebi ne će nikako u glavu, je li? — nasmije se 
mama. — Nije ni čudo, U moje su se doba djevojke drugo- 
jačije odgajale nego danas. Onda se nije puno iz knjiga 
učilo, ali se više radilo po kući i gospodarstvu. Čim sam 
mogla prihvatiti iglu među prste, upregoše me u posao. Teta 
Jetika skroji košulje od najfinijeg platna, tutne mi u ruku 
švelo, pokaže, kako se izvlači žica, kako se nižu zabodljaji, 
pa onda pođe za poslom, a mene prepusti mome šivanju i 
sudbini. Izvlačim ja <. sve “x im trnu, pa onda bockaj 

jaje, znoj me oblieva cd muke... : 
kia: oni mene! Vidiš, mama, vidiš sada, koliko se 
j čim? — vikne Anica. _ ; 4 
, Mol, Vidim. sinko. Ali slušaj dalje, pa onda sudi. Poslije 
jednoga sata vrati se teta, da vidi, koliko sam naredila. Kad 
tamo, zabodljaji se svakojako nakrivili, šav krivudao, od 
znoja platno uprljano. Teta onda nemilice bije po. prstima, 
i ja moram parati i iznova šiti, bogtepita koliko puta iznova. 
I dakako švelo izlazi sve ružnije, uprljano, izgužvano, teta 
sve jače grdi i puca po prstima, a ja plačem, jer igla nikada 
ne zabode tamo, gdje bi trebala, nego se skliže sad na jednu 
ranu. K Gi 
a su bane moja mama! — sažali se Anici i uvuče 
se mami glavom u krilo pa stane ljubiti mamine ruke. sr 
Ipak je bolja jedna mama nego deset tetaka. Baš je bila 
Jetika. 

o te slušaj. Jednom baka imala razgovor s tetom 
Jetikom i poslije toga morala sam sjediti s poslom kod ba- 
kina prozora. Kad sašijem komadićak, moram ga baki po- 
kazati, i ona onda »gleda«, t. j. pipa prstima zabodljaje i 
šavove i rubove i odmah zna, ako gdjegod i najmanje nešto 
ne valja. Čak ona osjeti, ako je koji zabodljaj veći od dru- 
goga. I liepo kaže, kako ću izpraviti. I kad sam napravila 
prvi šav bez pogrješke, baka me pohvali, i ja onda veselo 
šila, što sam ljepše znala, i naskoro budu mi šavovi ravni i 
jednaki. NE 

— Tako ću i ja, mamice, čim me prvi put pohvališ! — 
našali se Anica. — Ali pričaj, šta je bilo dalje. 

— No evo, šta je. Sjedimo nas dvie ovako kao ja i ti, 
ja šivajući, a baka pletući čarape za čitavu kuću. 
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— Aula! Pa kako je mogia »vidjeti« čarapu? Tu treba 
da se koješta dobro zna, na primjer koliko se očica oduzima. 
Pa onda peta! Petu plesti, to je ipak nešto vrlo težko, i po- 
goditi, da bude kako treba, Ne možda kao vreća ili torba, 
nego onako upravo pristala kapa za petu. 


— Sve ti to baka pipa prstima, broji očice, i sve pamti, 
te sutra točno zna, gdje je prestala, i plete dalje kao ništa. 
— Ali kad spadne koje okašce pa uteče duboko? 


— Injega će ona uhvatiti. Nema ti tu uteći samo onako. 
Nekad joj izpane iz ruke igla pa se odkotrlja na zemlju. Ja 
dabome jedva dočekala, da se malo maknem sa stolice, pa 
uzmem tražiti. Pužem po podu, raztežem ukočene noge i 
ruke i podulje ne nađem igle. Baka nestrpljivo pita, šta tako 
dugo. tražim, ta igla valjda nije utekla u drugo selo. Te ona 
sad nogom zastruže po podu i napipa iglu, prije nego što je 
ja kraj živih očiju ugledam. Čak i šivaću iglu našla bi, gdje 
je nitko ne nađe, Mi se čudimo, a baka nasuči i govori: »Vi 
mlađi ne mislite, kad štogod tražite, zaboravite kud što 
metnete, zato i zametnete stvari i ne možete naći. Smetaju 
Vas oči, raztresaju vas, i zato ne vidite.« 


— Baš je to čudno — uzvikne Anica. — I meni se više 
puta čini, da ja bolje vidim neku stvar, kad zatvorim oči, 
nego kad ih imam otvorene. 


— No vidiš. Tako je i moja baka gledala prstima i pa- 
meću — nastavi mama. — Ona je sve nosila u pameti, što 
god je jednom čula i saznala. I kad je tkogod htio nešto 
znati, samo ode pitati baku. Baka je vodila brigu o svoj kući. 
Znala je za svaku stvarcu, gdje se nahodi, i sama bi je našla, 
kad nitko nije mogao. Odmah bi osjetila tuđu ruku u orma- 
rima, gdje se čuvalo rublje i kućno ruho, Naređivala sve 
poslove u gospodarstvu, od najmanjeg do najtežeg u polju 
i vinogradu. Vodila je točne račune O izdatcima i priho- 

ima, koliko se na pr. zobi izdavalo kočijašu, koliko će tre- 
ati za nadničare nadnice, čak je znala, gdje je i koliko je 
koja koka sniela jaja. : 


.—.0 Bogo dragi, kako je samo sve to mogla popamtiti 
— čudi se Anica. 
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— Eto, tako. Svi smo mi njoj morali svaki dan p 
i kazivati, šta je tko uradio, — nastavi mama — ili os . 
sama zazvala i zapitkivala o ovome, o onome, sjetila , 
injala, poticala. č di 
om To ti je tvoja baka bila baš kao matica mers 
lama! — dosjeti se Anica veselo i pljesne rukama, . > 
mamice, gospođica mi je učiteljica pričala o pčelama h sea 
njihova kraljica drži oak: državu pčela na uzdi, makar 
i ne izlazi iz pčelca. 
ona MBit će tako nekako — pon i m hi s 
du .x . x dti . .. og o za š 
ičanje. — I ništa se našoj bal i nije m i 
Meni čak ni dho, šta je tko mislio. I Bože sačuvaj 72 a 
naprosto nema. A kad koga pie to je ova geiko 
i jezi jepoća nimalo = 
sam dragi Bog kara. I njezina sljepoc: pad gir va 
štapom obilazila je p 
tala u slobodnu kretanju. Sa svojim on roje Pi 
j kući iš stajama, po bašči, svuda. 1 ; 
ii ij Pole su io bez straha prilazile, sje- 
živad, hvatala kokoši, koje su joj apo 
Boj i j ena. I poznavala ih j 
dale joj na krilo, penjale se na rame : <oćijiioola 
i j ično sam je ja morala pratiti, ali | 
i oinada nin ak sam joj morala pričati o 
da je podupirem u hodanju, nego. sai e 
j ši iili gi ni, kakve je boje, 
svakoj kokoši, patki ili Sr živi ikra Po o Vk 
joj j i da pamtila 1 U 
vala joj, da je opipa, i onda ih je ona za Pa 
poz ič j o nosiljama, koliko j ja 
rabe aga s. E lo, i morala sam jaja kupiti 
na dan sniela jaja i gdje joj je leglo, ir aa. 
i njoj donositi. Ona ih je prebrojala i onda su se s ni 
f sladiim se dobro, kako me je jednom gdo jaja izprašila, 
š ljudski — nasmije se mama iznenada. 
je Pod mamice, a tko je tebe smio tući? —, bunila 
se Anica, ali joj je ipak nekako godilo znati, da je i drme 
mama bila nekad mala i zločesta i trebala »šibe«, taj jedini 
liek od te djetinje bolesti »zločestoće«. j 
ra — Šta ćeš, desilo se i meni kojiput, da sam morala . 
siti slanu tetu, šibu brezovu — prihvati mama ponovno. To 
valjda tako mora biti, od toga kao da djeca bolje rastu i 
ljepše napreduju. Kad me je ono kuma moja dovela u dje- 
dovu kuću, odmah se sprijateljim s Bertom kapetanovom. 
Ta ja onako još napol divlja, kako sam radila kod kuće, 
vazdan hoću da vrludam vani, penjem se po stablima, na 
tavan i sjenik i po krovovima. A Berta svuda sa mnom. I u 
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to doba učinim u jednom danu dva strašna nedjela. Nađe- 
mo nas dvie na sjeniku gniezdo puno jaja, pa njima zamie- 
simo od prašine kolač. Nanjuši teta Jetika, pa udri u grd- 
nju i hoće da me bije. A mene se donle još nitko nije šibom 
dotakao, Iztrgnem se teti iz ruku pa bjež. Popnem se navrh 
najvišega jablana u našem dvorištu, što je stajao s još dva 
druga kraj tarabe vrtne i tu se sad zanjišem i zakukuričem, 
da se sva kuća strčala i od straha lamala rukama. A ja gore 


vrištim i pjevam od 'puste radosti, što sam tako visoko nad 


ovima i nad kućom i nad čitavim selom, čak i nad samim 
tornjem crkvenim, i oni dolje ništa mi ne mogu, jer nitko 
ne smije k meni gore. Teta Jetika &rdi i prieti, teta Betika 
plače i zaklinje, da siđem, svi se uzvikali, zovu, mite. A ja 
ništa, ne dam se ni ogoliti. Najposlije odu po baku. Dođe 
baka, podštapljena, uzpravna kao kraljica, stroga u licu, 
sliepe oči podigla put mene i zavikne, da mi se činilo kao da 
je zasvirala trublja sudnjega dana. »Marice, smjesta da si 
sišlal« I učini mi se, kao da raste, raste, Bogo moj, i sve je 
veća i sad će dokučiti vrh jablana. A onda težko meni. Te 
ja s grane na granu niz jablan, ostavim volovicu haliine na 
drvetu i dolje me dočekaju ne znam koliko. ruku pa odnesu 
baki. Baka mene šuteći za lakat odvede u kuću i zatvori se 
sa mnom u svojoj sobi. Sve se to događalo tako svečano, da 
su me neprestance prolazili trnci od glave do vete. Bila sam 
čvrsto uvjerena, da ona onoga dana i nije bila sliepa i da je 
sve vidjela, jer me je tako oštro gledala svojim ugaslim oči- 
ma, kako gledaju samo ljudi zdravih očiju. 
— Pa šta je onda bilo? — zapita Anica sva zadihana od 
radoznalosti i saučešća. 
— No, tolmožeš i sama zamisliti — nasmjehne se mama. 

— Bilo je svega, to se zna. Ali ja sam bila tako začuđena i 

čisto bih rekla ukočena od svečanog držanja bakina, da ni- 

sam ni pisnula. Istom kad je sve bilo gotovo, baka me uzela 

na krilo pa me počela Učiti, kako je to ružno, šta sam uči- 
nila, i da moram biti dobra i valjana, inače me nitko ne će 

voljeti. Onda sam.se istom razplakala i zajaukala, I sada me 
baka stala milovati i ljubiti i govorila mi, kako i dragi Bog 
onoga kara, koga miluje, i da će sve proći, kao da ništa nije 
oni bilo. I odonda ja bih sebi prije odsjekla ruku, nego da 
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bih štogod učinila preko volje bakine. Uviek sola. Bila 
nju, dvorila je i pratila na njezinim šetnjama po na Šo 
kuće, I baka mi je bila i mati i učiteljica i gorkog do ok 
niteljica, osobito braniteljica i od prestroge tete Jeti ok o 
predobre tete Betike, koja bi me svojim pjega Khg: 
puštanjem i mazenjem sigurno bila pokvarila. Baka e vod 
i čitati i pisati i svoje školske zadaće morala pede tia 
pod njezinim nadzorom. Je li, to ti se om čini" odi ha: 
je zbilja tako. Kad sam pisala zadaću, jorala sake u... 
čitati svako slovo i Rače sm IR: sj ji iaai Šo 
pravila, ako što nije valjalo. zna da + do onanete 
liko početno slovo, kada zarez ili točku i , “M ia ačkge 
izpitivala i katekizam. Najprije pooia a ie antojavacigcvje 
odgovor, onda ona uzme knjigu, pokrije bo čivava 
rieč po rieč kaže pitanje, a ja moram kei 1 ri a 
znam, baka izpravi taman kao što stoji u knjizi. Pos jeo ka 
m već bila malo veća i bolje znala, morala sam joj čit ati 
a id Pa iz Svetoga Pisma iiz drugih <. 
kojih je u nje bilo podosta. Inače su joj čitale poi of vie 
uvečer zimi, osobito Pa pie a ie pm jo e a B. 
ji ujaci, koji su bili na naukama u. h go 
se, da čitačica nije razumjela, šta je čitala. Ga baka po 
tumačiti. I znala je sve, razumjela se u svaka šy nau u 
znanosti. Znala je dobro nekolike jezike. vau a je io d 
šeno njemački i madžarski, ponešto francuzki i Ma šaka 
razumjela je latinski i rumunjski. S gospodom x. ue 
govarati o svemu, pa su ova često rekla, da je baka . 
i da je dokučila mudrost života bolje nego mnoga uč X 
' glava. U mladosti i poslije, dok je imala 3 zdrave Maje: , 
la j veno, pa joj je bila najveća muka u njezinu slje- 
kr sah tornjem adam na ono nekoliko oi Pb joj 
dospjeli drugi čitati. Kadšto i ona koju knjigu ili stranicu 
nije razumjela. Onda bi govorila: Pusti, boga ti, to i vri- 
edno ni znati, što čovjek ne razumije. Okreni, čitaj da je. : 
Ovako pričajući o starim vremenima mama obamita a 
zapućak za zapućkom, a sada malo stala, da odpočine. Učini 
se Anici dugačka stanka, te ona iznova potakne mamu, 
— Mama, pričaj dalje, znaš o tom, kako je tvoja baka 
osliepila. 
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— No hajde još to neka ti pričam, pa će biti za danas 
dosta i pričanja i šivanja. Ja svoju priču a ti svoj rubić da 
svršimo, pa onda kraj. Baš da vidimo, koja je prije. 

— Eh, mamice, to nije tako baš prav račun. Pričati je 
lakše i ide brže nego šivati. Kad pričaš, možeš svršiti, kad 
god hoćeš, ali ja svoj šav ne mogu inače nego taman do 

raja. 


Nasmije se mama, pa će onda: 

— No šuti samo, ako ja prije svršim, onda ću ja svršiti 
tvoj šav. 

To je Anici bilo pravo i mama nastavi pričanje; 

— U moje doba nije bilo na selima zabava ni siela za 
»bolje« ljude, baš kao ni danas, pa su zimi sa svojim kće- 
rima odlazili na nekoliko sedmica u gradove i veća mjesta, 
da ih izvedu među sviet i tu da se na plesovima i drugim za- 
bavama pomalo provesele. Tako se i moja baka jednih po- 
klada odvezla s tetom Jetikom i Betikom u Pečuh. Kad je 
bilo veselje u punom jeku, odjednom pozli mojoj baki, i 
pošto je dovedoše u stan rodici, gdje su bili na konaku, dru- 
go jutro osvane baka sliepa na obadva oka. Sada to ti je bila 
velika nesreća i žalost, to se zna. Vodili baku od liečnika do 
liečnika u Beč i u Peštu, ali ni jedan joj nije znao pomoći. 
Baka osta potištena, da se ne da reći. Kukala dan i noć, 
proklinjala svoj udes, zatvorila se u svoju sobu i ni s kim 
nije htjela govoriti, nikoga nije preda se puštala. Sama sje- 
dila i prepuštala se crnom očajanju, zazivajući dan i noć 
smrt. U kući sve oniemilo i oglušilo, kao da je mrtvac na 
odru. U to doba dođu jednoga dana dvije duvne, ne znam 
već odakle, čini mi se iz Palestine. Proputovale su pola 
Europe :kupeći milodare. za nekakvo sirotište u Jeruzalemu 
ili Betlehemu, ne znam više pravo. Kod nas su ostale tri 
dana. Sve to vrieme bile su s bakom i s njom se puno na 
samu razgovarale, a kad su otišle, osta baka sasvim izmie- 
njena. To jest, postala je opet onakva, kakva je bila prije 
nego što je zadesila nesreća. Najprije joj moradoše dati 
kolovrat i počela je presti. Onda za izmjenu prihvati se plesti 
čarape. 

Mama stala, pogledala kćerino švelo, a onda nastavila: 
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— I dobro je bilo. Počela se opet kretati po kući kao 
i prije. Sa štapom u ruci pogodila je svakamo, kamo je god 
smjerala, pa smo jedva i osjetili, da je u kući sliepac. I samo 
vrlo riedko dala se voditi. I ulicom išla je, pa je nismo 
smjele voditi, samo što smo je naizmjence pratile nedjeljom 
u crkvu, To je obično bila moja služba i ja sam je vršila s 
velikim zadovoljstvom. Čitave sam se sedmice radovala tome 
času, kad ću smjeti s bakom k misi, i nije bilo gizdavijega 
čeljadeta u našem selu od mene, kad sam s bakom uporedo 
išla niz ulicu. Na njoj šušti težka svila, preko haljine pre- 


bacila u tri roglja složen rubac od biele svile, dugačke rese'“ 


dosižu do ruba. Na glavi šešir širokih krila zarubio veliko 
bielo lice i srebrene kose, sa svake strane u gužvicu savijene, 
Jasno modre oči kao dvie škude gledale slobodno oko sebe, 
baš kao da sve vide. Tako stupa uzpravna, visoka, ponosna 
kao kraljica. Ljudi se ustavljaju i pozdravljaju s velikim 


poštovanjem, a ona svakome prijazno odzdravlja i nazivlje 
“imenom, jer je svakoga poznavala po glasu. I jako je voljela 


družtvo, pa skoro nikad i nije bila sama. Svaki dan, osobito 
u suton, dolazili znanci iz sela pa prosjedili kod bake u raz- 
govoru. A bilo je i vazdan šale i smieha oko bake. Ona kao 
da je u svojoj sljepoći izmišljala dosjetke, da nasmije svoju 
okolinu. Svaki novi došljak u selo posjetio bi baku, najprije 
u dvorcu kod vlastelina, onda kod nas. I svi su je voljeli i 
poštovali. Tko god dođe u kuću, najprije pita za staru go- 
spođu, prilazi joj s poštovanjem, ljubi joj finu bielu ruku 
i pred njom stoji skromnije nego i pred groficom, suprugom 
direktora carskih dobara, I to sam ti već rekla, da je umjela 
više jezika i nikako nije trpjela, da se s prezirom govoni & 
ma kojem narodu ili vjeri. Osobito je. voljela Slavene, ili 
to naši hrvatski »šokci« ili »bunjevci« iz Baranje ili Slovaci 
iz daleke Slovačke. Kad bi svake godine po nekoliko puta 
dolazili loncokrpe ili staklari... : 

— Aha, znam, to su drotari, što viču ulicama »krpati 
lonce, obluke praviti«, Dragoševi. dobri prijatelji — uleti 
Anica u rieč majci. Xd 

— Da, ona sirotinja iz dalekih krajeva, što nema čime 
da se prehrani u svojoj siromašnoj zemlji, pa obilazi po 
svietu, trpi svakakve nevolje i nezgode i pošteno teče svoj 
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tvrdi krušac. Njih smo morali navlastito liepo dočekivati. 
U velikom se gospodarstvu vazdan nađu kojekakvi kvarovi, 
pa se znalo nakupiti posla i za nekoliko dana: razbijenih 
prozora, prepuklih lonaca, tava i prosulja, Tu ti onda krpo 
sjedi pod triemom, plete mrežu gvozdenu oko lonaca, a kraj 
njega baka u svojoj stolici opet plete čarapu pa se s njim 
razgovara slovački, madžarski i njemački i hrvatski izpre- 
miešanc. A 


— Tako ti je naša sliepa baka bila cieloj kući duša, a 
selu razgovor, I pokraj svoje tužne sljepoće nije izgubila 
vezu sa svietom oko sebe niti joj je duša tamnila od njezine 
nesreće. Štaviše, govorila bi često, odkad je osliepila, istom 
pravo sve »gleda« i »vidi« i u najljepšem liku, jer misli samo 
na liepo i ugodno, a ne vidi ružno i nezgrapno, što život 
dnevni počesto sa sobom donosi. Ljudi su rekli, da je to 
pravo čudo, ali gospodin župnik kazao bi, da je to milost 
gospodina Boga, koji joj je njezinu sljepoću ukrasio bistrim 
umom i dao joj čvrstu volju i jak duh, koji se nije dao satrti 
sljepoćom ni sapeti okovima tjelesnih nedostataka. I ta 
snaga duševna bila je tako obilna, da je njome mogla i druge 
nadieliti, i što je više dielila, više se i množila i rasla. 

—- Je li tkogod imao na srdcu kakvu tegobu, eto ti ga 
baki, da iztrese pred nju brigu svoju. Izgledala mi je kao 
kakav starozavjetni sudac, kad bi rješavala razpre, svjeto- 
vala, tješila, nekad i pokudila i opet pohvalila, a vazda po- 
magala i pomogla. Koliko li je samo svađa stišala i zavađene 
izmirila i u porodici i u selu. 

— Ali najviše je nas djecu zapanjilo, što baka nije samo 
znala, šta jest, nego čak i ono, šta se imalo dogoditi. Una- 
pried je pogađala, kad će se napriliku kojemu od njezine 
djece štogod desiti, osobito sinovima i kćerima u daleku 
svietu. 

— Pitamo mi baku, odkuda ona sve zna, a ona veli, da 
joj daje Bog u snu, da zna, Tako joj sinovi, moji ujaci, nisu 
ništa mogli pred njom zatajiti, Sanje su joj kazivale, kad 
je koji zanemario nauke ili propao na izpitu ili čak, Bože 
pomozi, načinio dugove. Ničega se toliko nije žacala koliko 
dugova. Govorila bi, da voli živjeti o samom kruhu i vodi i 


268 








i ; de Tvrđavi 
Stara vojnička stražarnica na Trgu Sv. Ty ojstva u 
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oblačiti se u kostriet, nego se zadužiti, pa bilo samo i za 
forintu. Vazda joj je bila na jeziku poslovica: Tko: se ne 
oduži, taj se ne otuži: Dug zao drug, Dug neplaćen grieh 
neoprošten. Kad bi koji od sinova pišući kući u listu štogod 
vješto krio, baka bi već, dok je djed na glas čitao pismo, 
između rieči pogađala, da tu nešto nije u redu, i djedu nije 
dala mira, dok nije izvidio stvar. I doista, nikad se nije pre- 
varila. Često bi moji ujaci govorili u po šale u po zbilje, da 
je njihova majka proročica i da vidi i kroz drvo i kroz kam 
i preko devet brda i dolina, Štaviše, vidjela je ona i svakome 
čak u dušu skroz i skroz. Samo je trebala s kime probesjediti 
četvrt sata, i već je znala, kakve je ćudi, je li pametan ili 
glup, dobar ili zao, Rekla bi, da čuje PO glasu, kakav je koji 
čovjek, jer u glasu zvoni čovječje srce. 

— Jednom ona mene zapita, šta je maloj Ruži, kravarici. 
Ne znam ja ništa, nitko ne zna, zdrava je i živa i eno je na 
dvorištu i radi svoj posao. Nema baka mira. Digne se i sa 
štapom odbata u stražnje dvorište, gdje Ruža muze krave. 
Baka S njom u razgovor, i ne prođe nekoliko minuta, iznena- 
da Zapita: »A šta ti plačeš, djevojko, koja ti je nevolja?« »Pa 
ja ne plačem«, u čudu će Ruža, al onaj hip udari u suze. 
Baka je pusti da se izplače, a onda je prinudi, da kaže, šta 
Joj je na srdcu. I doista, krila je jednu tugu, za koju nitko 


nije znao. Otac njezin ne će da se ona uda za momka, koga: 


je voljela, jer je siromah, nego hoće da je prisili, da pođe 
za stara udovca, bogataša, koji će nju sirotu i bez miraza 
uzeti. A Ruža voli i umrieti, nego da pođe za nedraga. Eto, 
to je baka osjetila i nanjušila i sada će ona i pomoći, 

ogan Te odmah sutradan moram je ja odpratiti u Srad gro- 
fici. Slušam ja, kako baka vodi Ružinu stvar. Izpriča sve 
o Ruži, hvali je, da je čestita i valjana, ama sirota. I rieč po 
Tieč naniže, da će ona Ruži pokloniti za opremu toliko ko- 
šulja, toliko plahta i t. d., pa onda zapita groficu, koliko ona 
misli dati momku, koji je bio kmet na njezinu dobru. Sad i 
grofica ne može drugojačije, nego priloži kravu i prase i šta 
ti ja yeć znam, i za nekoliko nedjelja slavio se u našoj kući 
veseli Pir. Ruža se sretno okućila i vjenčala. I nitko veseliji 
1 sretniji od naše bake. Ona je vazdan samo o tome snovala 
da sve bude zadovoljno oko nje. vo 
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.— Pa ipak je bila s tobom tako stroga — naprči Anica 
usnice, 

— I hvala joj na tom do groba — odvrati mama svečano. 
— S djecom treba strogosti, jer samo tako pripravlja se 
čovjek za tegobe života. 

Uto Anica sretno svršila svoj šav, ali učini, kao da još 
radi, jer je rada da mama još priča. Sunce je upravo zašlo 
Za bedem i žarko se rumenilo ognjena neba prosulo po sobi. 
Mama počela spremati švelo, ali Anica bocka dalje. 

— No, no, bit će za danas dosta — reče mama i uzme 
Aničin posao u ruke. — Vidi, prilično je dobro, skoro i vrlo 
dobro. — Anica je vesela od pohvale. 

— Lako je šivati, kad se priča. Ali de, mamice, još ćemo 
malo. Sad se istom liepo sluša, kad se spusti suton — tentala 
Anica i zavukla glavu majci u krilo. 

Mami je bilo pravo, Ona stane prstima šuškati po kće- 
rinoj glavi i dok se polako počele spuštati večernje sjene, 
nastavi nizati stare uspomene. 


— Eto, tako je baka voljela u suton sjediti i pričati. 
Ako i nije znala za razliku između svietla i mraka, ali ona 
ju je osjećala. Znala je, kad je vedro, kad naoblačeno, a 
mnogo je voljela sunce:i prirodu. Čim osvanu bolji dani iza 
težke zime, ona po čitav dan proboravi vani. Imala je svoja 
posebna mjesta, gdje bi presjedila neki dio dana. Za kiše 
pod triemom slušala je, kako romoni voda sa strehe i bubnja 
po krovu. Za ljetne omare sjedila je pod velikim orahom, 
koji je bio tako granat, da je prekrilio gotovo čitavo prednje 
dvorište. Pod njim je bila tako gusta hladovina, da ni naj- 
manja zraka sunčana nije mogla probiti krov od mirisava 
lišća. Tu je ona svršavala različite poslove. Triebila grah i 
grašak, ljuštila jabuke i orahe za savijaču, Tu je plela vječite 
čarape, »nadzirala« svu kuću i primala posjete. Izvan ora- 
hova hlada naokolo osvojila sunčana žega i u njoj je veselo 
cvalo svakojako cvieće. Sjećam je se vazda i vidim baku 
najprije u bašči i sebe s njom. To su mi bili najdraži časovi. 
Jer neka je baka bila i stroga i od svakoga zahtievala, da 
svoj posao radi kako valja, opet je znala i kad treba da se 
počine. Do šest sati ljeti morala sam šiti i bockati, a onda 
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sam je smjela pratiti u onu veliku bašču za kućom. I tu je 
ona sigurno i slobodno hodala od liehe do liehe, i točno je 
znala, gdje je šta posijano. Bašča doduše nije bila uređena 
kao po gradovima. Bila je prava seljačka bašča, u kojoj je 
sve raslo upoprieko, To jest bio je neki red i u njoj, ali neki 
osobiti red. Povrće i cvieće bilo izmiešano i raslo zajedno u 
slozi i ljubavi, i nije se lučilo PO gospodstvu i ljepoti. 

— Sjećam se osobito jednoga dana u kasno j jeseni. Bila 
sam onda već poodrasla. A moglo je biti, da sam .onda s 
bakom i bila posljednji put u bašči za njezina života, pa mi 
je zato i ostao taj dan u pameti. Čitave nedjelje davila nas 
gusta magla, iako baš nije bilo kiše, ali je sumaglica sve 
bila pokrila. 

— Malo se prošetale po srednjoj stazi, a onda sjele pod 
jabuku. Odavle se mogao pregledati čitav vrt i naš i sus jedni 
i dalje polja i njive, jer je naše mjesto bilo ponešto uzvisito. 

orala sam sada baki kazati, kako izgleda bašča. Te ja njoj 
pričam, kako je sva izišla razčupana, operušana i gola kao 
prosjak, koji je nekad bio bogat, a sada u dronjcima pocrnio 
Od siromaštine i tuge. Zelenilo utrnulo, učmalo lišće, gdje je 
zaostalo, visjelo kao krpe niz izlomljene stabljike, Požutjelo, 
pohrđalo lišće graha grčilo se i savijalo na prvome mrazu 
i mrtvo se oborilo niz trklje, koje su se pružile nakrivljene 
kao kosturovi spram siva jesenskoga neba. Ruže obezlistile, 
Srančice trnovite tresle se na studeni i vapile za suncem, 
što se pri zapadu časom pomolilo kroz pukotinu u oblacima, 
da kao na razstanku još jednom obasja tužne ostatke 
odbjegla ljeta. Iz pustoši obranih i opljačkanih greda ku- 
pusa, repe i luka crvenila se još tu i tamo po koja zaostala 
i zaboravljena đurđija kao krvava mrlja, a biele liepe kate 
kao samrtničke svieće drhtale na jesenskom zraku. Naj- 
čudniji bili su mi suncokreti, koji su svoja pocrnjela lica 
tužno sunovratili k zemlji pod bremenom biede i propadanja 
i činili mi se kao ljudi, koji su nekamo zalutali, pa sad stoje 
i ne znaju, na koju će stranu. 

— Nato meni baka stane Pričati, kako ima ljudi, koji 
Vjeruju, da su neki cvjetovi i biljke zaklete ljudske duše, 

Oje poradi svojih grieha moraju prebivati u drugim bićima, 
Ok se ne očiste. Zato baka nije nikada dopustila, da se bez 


272 


potrebe trati bilje, još manje je trpjela, da se muče životinje, 
sve da i nije vjerovala u one bajke, nego je više od šale go- 
vorila, da i u biljci i u živini valja poštovati stvorove božje. 

— Čuješ li, — pitala bi odjednom baka — čuješ li, kako 
svira vjetar kroz ogoljelo granje voćaka, kako šušti po uve- 
lom lišću kukuruze i uzdiše kroz travu i biljke? I to je glasnik 
božji, što nosi viest od vlatka do vlatka i šapće u uši zamr- 
lome rašću i zakašnjelim cvjetovima, da je blizu kraj. 

I doista šušne sad blizu, sad dalje, tamo nešto prsne, 
ondje zapraska, sitno zvrkne u travi, u suhim bokorima, a 
kukuruzova batva ljuljaju se tamo amo, .suncokreti glavi- 
njaju zamotani u svoje lišće kao žene narikače u samrtnič- 

laštu. Kr 

ako sve tako slušam, i onda ona kaže upirući se podbrad. 

: a : . . * 

de: ka a o sinko moj. Sve to živi i izvija svoj viek 
i radi kao i mi ljudi. A kada dođe vrieme i presahne vrelo 
života, skloni se umorno k zemlji i vrati se majci svega 
života, zemljici crnoj. 

De. Te rta slatina sam se teti Jetiki, a kad sam se na 
ljeto vratila, nije više bilo naše dobre bake na životu. I ona 
se sklonila u krilo majci, zemljici crnoj. 


J. Truhelka: Gospine trešnje 18 213 
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tari sat 


Bio je sasvim prost i običan 
sat, kakvih je dandanas je- 
dva još naći po kućama sta- 
rijeg vieka. Ništa na njemu 
nije ni osobito ni liepo, šta- 
više, lice mu je bilo požutjelo 
i nagrđeno nekakvim sitnim 
i krupnim mrljama, u kojima ničije oko ne bi više prepo- 
znalo kićene ružice i cvieće, što mu je nekad krunilo čelo 
povrh onih dvanaest rimskih u okrug namještenih brojki, 
za onih dana, kad se i on dičio. mladošću i novošću. Kada 
je to bilo, sjećala se jedino baka, a i to iz svoje najprve 
mladosti. A i onda već je bio podobrano prevalio visinu i 
sjaj svoga života. Jer je i onda već kroz dugačak niz go- 
dinica odkucavao sate — sitne i krupne — ne zna se kolikim 
već naraštajima prije bake. . 


No on, koliko mu je god život brojio godine i dane, 
još je uviek vršio svoju službu, kojoj je bio posvećen od 
svog postanka, To je činio još i onda, kada je poput mno- 
gih stvari, živih i mrtvih, morao izkusiti istinu poslovice, 
stare a vječno mlade, da »hvala ljudska voda je vrh 
Pieska«, a po kojoj se svaka stvar, pošto je izvršila svoju 
dužnost, smatra ostarjelom i nepotrebnom, pa se mora 
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ukloniti sa svieta. Potiskuju je na sve niže položaje, dok je 
ne sklone u kakvu ropotariju, u kojoj može, ako ima čim i 
kako, još dalje živjeti, a može i umrieti zaboravljena, 
zabačena. 

Naš stari sat doduše još nije bio sasvim zrio za to 
posljednje utočište svih prolaznosti. On je, kako je već 
rečeno, još mogao raditi i. vršiti svoju prirodnu dužnost. 
Samo je i on tokom svojih dana morao postupno silaziti 
niza stenenicu ljudske ciene. Tako je morao napriliku 
ustupiti svoje mjesto novome satu, sjajnoj i gizdavoj še- 
taljci u onoj, recimo, najodličnijoj odaji, gdje se kućna 
čeljad sastaje samo u osobite dane u godini na slave i sve- 
čanosti, a inače je ostalo vrieme zaključana i prepuštena 
pustoj i otmjenoj samoći. Odavle su ga premještali redom 
iz sobe u sobu za prebivanje, pa onda u spavaonicu. No i 
tu se prilično dugo održao i vjerno odkucavao čas, kad 
treba liegati i ustajati i uobće odpravljati poslove kućne i 
životne. Dok ga tako jednoga dana i odavle ne makoše. Ne 
znam: pravo, zašto. Moglo je biti zbog toga, što je Anica 
počela noću (čujavati svakakve glasove. Tako, napriliku, 
hodaju po sobi i mraku nekakve pure, jato purana, pućkaju 
i čuje im se capkanje nogu. I onda se Anica strašno boji, 
jer se i po danu boji purana — pa kako ne će noću? Mama 
veli, to je od sata, što na glas kuca. I zato je stari sat na- 
pokon stigao u kuhinju, predposljednju stanicu na putu 
Života. Tu ga namjeste u dubak između ormara i sobnih 
vrata. Ovdje je najmanje smetao, a i njega je najmanje 
smetalo. 

Tome se premještaju najviše veselila Kristina. Najprije 
ga je oprezno i pomno očistila, onu pločicu na šetaljci 
osvjetlala, da je zbilja sjala kao malo sunce. Što nije mogla 
isto učiniti sa ona dva utega, pa oni uza sve trljanje i stru- 
ganje ostali zeleni kao krastavci, nije bila kriva ona, nego 
upravo ti krastavci sami, jer su valjda već odiskona takve 
boje i pasmine. I pošto ga je onda objesila o čvrstu kuku, 
digla vijkom krastavce, pa se sa sitnim zveckanjem spustili 
isto tako sjajno osvjetlani lanci, pogledala Kristina zado- 
voljno u novoga druga, koji će odsada s njom dieliti njezine 
časove i satove kuhinjske. 
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Odonda stari sat vrši i dalje, čisto pomlađen i po- 
novljen, svoju životnu dužnost, točno i savjestno. Štaviše, 
svi su rekli, da sada i bolje ide i točnije pokazuje časove, 
nego dok je bio u dječjoj sobi, I čisto je skočio u cieni svih 
ukućana, kao da je promjenom svoga mjesta izišao i za- 
nimljiviji i vrjedniji obćenite pažnje. Cne dvie izkrivljene 
ali sada pomno osvjetlane kazaljke neopazice ali uztrajno 
kretale se dan i noć okolo naokolo i nepogrješno skrenule 
upravo na onu od dvanaest brojaka u kolu vremena, koja 
je bila na redu, a da se hikada nisu prevarile, a šetaljka se 
ljuljala neumorno tamo amo, tamo amo, naznačujući ko- 
račaje vremena vjerno i čvrsto i prateći ih jednoličnom 


pjesmom: tak tak kvrc — tak tak kvrc. Ovo je kvrcanje' 


vazda dodavao stari sat na svršetku svakoga stiha svoje 
pjesme kao pripjevak ili kao kad se na kraju rečenice udari 
točka. I kad god je bat udarao o zvonce da izkucava sat, 
orilo tako odlučno i razgovietno po čitavoj kući, tako 
uvjerljivo i zapovjedno, da je odmah svak znao i osjetio, 
da je navlas toliko sati, koliko je izkucao. I može se mirno 
reći i bez pretjeravanja, da se čitava kuća unravljala po 
njegovu kucanju i kazivanju. Po njemu se ustajalo, išlo u 
školu, u crkvu, vraćalo se kući, po njemu se pristavljala 
govedina, pekao kruh i kolači, po njemu se ručavalo i ve- 
čeravalo, i kako je on izjutra dizao kućnu čeljad iz kreveta, 
tako ju je uveče i liegao na počinak. Taman zakuca devet, 
i sve živo u krevet, 

No makar da je svak u kući bio tvrdo uvjeren o nepo- 
grješivosti staroga dobnika, da se ništa nije ni počinjalo u 
učiteljevoj kući, a da se nije pitao starkelja na zidu tamo 
za kuhinjskim ormarom, šta on misli, ipak najviše je u 
njega vjerovala stara Kristina. Pred njom se nije mogla 
toliko gizdati ni nova šetalica u gostinskoj sobi u onom 
sjajnom drvenom ormaru, što je pokazivala časove i ho- 
dala na svojoj sjajnoj i velikoj šetaljci, i to samo u one 
dane, kad su se očekivali gosti, pa i onda jedno pokazivala 
kazaljkom, a drugo javljala kucanjem, Kristina nije imala 
Mnogo poštovanja ni za tatin džepni srebreni sat, koji je 
imao čudnu naviku, da se po danu u džepu prsluka iztr- 


x 


čava i vrieme pokazuje prije nego što treba, a noću ležeći 
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na ormaru tako zaostaje, da bi onda, da niie bilo staroga 
sata i njegove točnosti, moglo biti svašta. Napriliku pre- 
kasno bi se ustajalo i čak i u školu zakasnilo. A to ne daj 
Bože! Jer onda Bože pomozi svima u kući od tatine ljutosti! 
Tako je stari sat svako jutro spasavao red i mir. I eto zato 
je on za Kristinu bio upravo nepogrješiv. Da nije tako bo- 
gobojazna, ona bi u njega vjerovala čak kao u Sveto Pismo. 
No zato je neograničeno izdovoljila svoje pouzdanje time, 
da je mislila — kako su govorili u kući — e se i samo 
crkveno zvono ravna po starom kuhinjskom satu, jer istom 
što bi on izkucao podne, ili sate Zdrave Marije ujutru i 
uveče, odmah bi zazvonila i crkva. Štaviše, da nije sa- 
blažnjivo, moglo se reći, da i isto sunce po njemu izlazi i 
zalazi, ) A. 

I makar da je stari sat živio najposlije u onom zaba- 


čenom kutu kuhinje, bilo ga je čuti po svoj kući s kraja na 


kraj: na triemu, na ulici, u školi. Osobito u školi. Nigdje 
mu kucanje nije bilo tako željno dočekivano kao u školi. 
Jer kad izbije sat, znači svršetak kakve školske mučice ili 
dosadice. A kad ne izbije, to jest, kad bi stari sat zbog 
kakvegod zgode ili nezgode — a to ne dao Bog! — jednom 
zaboravio tući, onda odmah i u školi eto ti nezgoda. Go“ 
spodin učitelj u svojoj revnosti ne bi onda znao, kada da 
prestane učiti ili izpitivati — a to je naravno najgore od 
svega! — nego bi išao sve dalje, učio i mučio i znojio se, da 
je bila strahota. Jer on je sve čekao, da odbije sat, za- 
boravljajući da je i u njegovu džepu kakav takav luk, pa 
da ga izvuče i pogleda... 


Eto tako stari sat radi savjestno svoj zanat po danu, 
a dabome tako isto i po noći. Tu on istom oživi i zaoviij 
sve sposobnosti svoje ličnosti. Kad se sve e i naod 
sve pozaspi, sva kuća u mraku, triem u iaai . a : 
puno pomrčine i debelih mrakova: u to gluho oi noć 
prijazno stražu čuva kuckanje sata i smireno s. £ uša mar- 
ljivo i neumorno hodanje: tak tak kvre, tak tak kvrc, pa se 
čak ni Anica više ne boji pura i purana, jer zvuci u 
sobu dopiru mnogo ublaženi onom udaljenosti od sipa a o 
koračaja i čitavom debljinom zida. Slušalo se kao kakva 


217 


jednolična i neopasna glasba ono tak-tak-kvrc, tak-tak- 
kvrc. I sve noćne strave ustručavale se izlaziti iz svojih 
liegala pred budnim stražarom ,što čuva sanie i broji 
časove, govoreći kako sve prolazi, i noćna mdra i danja 
briga, i da ne treba odviše starati se o svom živovanju, jer 
nad svima drži svoju ruku zaštitnicu On, koji je gore! 

I kako smo već vidjeli, od svih u kući stari je sat naj- 
više prirastao srdcu stare Kristine. Zato je za nju i njegovo 
kuckanje imalo i posebno značenje. Dok je on bio drugima 
najposlije ipak samo sprava, što označuje odsječke vremena 
od šestdeset do šestdeset minuta u satu, nekad ugodnih, 
nekad neugodnih, dotle je Kristini vriedio. čisto kao neko 
živo biće, bio joj drug, s kojim se razgovarala, savjetovala 
i po danu, a još više po noći. 

Osobito noću. Tu se onda stari sat pokazivao kao pravi 
prijatelj. Kristina jedva može dočekati devet, kad se u uči- 
teljevih svaki dan moralo u krevet. Naravno, u prvome 
redu djeca, onda sam gospodin. Najdulje smjele su bdjeti 
mama i Kristina, makar se čitav bogovetni dan kretale ruke 
i noge pa se umorile i poželjele odmora i sanka. A bdjele 
su naravski ne baš od volje, nego uviek od neke nevolje. 
Kristina mora još očistiti povorku cipela, a da ne bi zaspala 
u tom potrebitom poslu, osobito pogledom na Dragoševe 
čizmice, koje se — naopako! — moraju sutradan sjati kao 
sunce, a to nije laka rabota, kad se pomisli, kuda ih je i 
kojim putovima i stazama pronio — da dakle ne bi zaspala, 
pa i od unutarnje potrebe svoje duše, molila je otčenaše, 
nizala ih u nepregledne nizove, koji su se često izpremrsivali 
sa zdravomarijama, a stari sat im davao vjernu pratnju 
svojim jednomjernim i spokojnim tak-tak-kvrc, tak-tak- 
kvrc! No, a mama je još popravljala u sobi kojekakav kvar 
po turovima i koljenima hlača, po petama čarapa, i vrlo je 
čudnovato, da se ona mjesta na dječjoj odjeći nikada ne 
mogu naučiti, da se ne deru. Nema dana, da gdjegod ne 
zievaju provalije i bezdani. 

A šta se tu i može, Bogo moj? Mama uzdiše i puna str- 
pljivosti udara krpu na zakrpu. Igla hoda tamo amo, svje- 
tiljka dobroćudno žmirucka i dieli materinu brigu svietleći 
kako već zna i umije. Nekad pun sućuti, zapraska stienj, 
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kao da bi htio zametnuti razgovor s brižnom roditeljkom, 
da joj skrati vrieme i olakša breme. |, 

"Tako prođu noćni časovi u miru i tišini, dok ne dođe 
red, da se jedan dan spusti u more vječnosti. Onda stari 
prijačko iza kuhinjskog ormara pušta glas, da se mama sva 
strese od iznenađenja: 

— Šta, naopako? Zar je već tako kasno? 

U kuhinji zvrči sat, huče, ropće i bije, kao da se kotr- 
ljaju gvozdene kruglje po kaldrmi. Deset, jedanaest — o 
Bogo moj, — ta to je već i ponoć. Te brže-bolje u krevet. 
Sutra treba rano ustati, posli i brige, dužnosti nanovo če- 
kaju... U ime Otca... E B 

Kuća utone u mrak i tišinu, I kad sve živo osvoji san, 
počne izlaziti iz zakutaka polako i tajanstveno čudna družba, 
laka i paučinasta, pa stane sukuti čarobnu pređu. .Oplete 
njom spavače, pa šara i čara slike i zgode vesele i tužne, 
liepe i ružne, a spavači misle zbiljska je zbilja, istina prava. 
'Te amo te tamo, muče se i naprežu, raduju se i srde, boje 
se i nadaju se, sve kao po danu. Dragoš tako ulovio za rep 
zeca pa ga vuče k sebi i veseo je, vesela mu majka. Ali zec 
se ne da. Ne da ni Dragoš. Čvrsto drži rep i vuče: Ali zec 
je jači, potegne, pa Dragoša sa sobom. Brdom i dolom ide 
divlja trka, preko drvlja i kamenja, po trnju 1 vodi. Jedva 
se više može, noge ne će da nose. Dragoš viče, ustavlja, 
grozi se: 

»Drž' zeca, stani.. .« ' : X 

I probudi se. Nesta zeca kao dima na vjetru. Zamrmori 
junački lovac pa se okrene na drugu stranu i ponovno zaspi. 

I Ćiri dušići sna udrobili sanak. Putuje po moru, odkriva 
nove zemlje. Diže se oluja, hoće da progutne lađu. Voda 
se penje i sada će ih sve potopiti. Strah, užas, zapomaganje. 
Mama, mama! zagrgolji i probudi se. Hvala Bogu, ništa. Noć. 
Mir. Samo sat bdije i čuva spavače. 

'Tak-tak-kvrce, tak-tak-kvrc. Mi 

Sluša mama sve te noćne glasove, pa ustaje, da vidi, šta 
to njezinu djecu muči u snu. Obiđe ih, namješta, pokriva, 
umiruje. Te opet natrag u svoj krevet, da spava kao zec, u 
svaki hip gotova da se na najmanji šuštanj probudi, i bdije 
nad svima, što oko nje dišu. 1 sladko se spava pod okriljem 
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majčine budnosti, sladko i sigurno. Jer kad je mama tu, onda 
niti zecovi priete, niti more topi, sve zlo samo bježi. A mama 
bdi i spavajući. Ona čak i ne zna, šta je to prospavati noć 
s kraja na kraj i na dušak. Ah da, pomisli i prekriži se, kada 
će i ona jednom proboraviti noć bez brige? 

Tak-tak-kvre, tak-tak-kvre, veli stari sat, kao da hoće 
da kaže: 

»Ta spavaj ti samo i odmaraj se, majčice, mučenice, 
evo ja bdim za sve vas i nad svima vama.« 


— Hvala Bogu, istom su dva sata, možeš se do jutra još 
naspavati — pomisli mama, a u kuhinji se Kristina prevrće 
na drugi bok i misli isto, Kristini noćni sanak ne bi ni p6 
tako sladak bio, da se barem jedanput po noći ne probudi. 
A onda joj je drago, da zna koliko je sati. Voli, ako je još 
daleko do zore. Ali ako prevari san, pa sat uzme odkucavati 
krupniju uru, onda se uzdiše, zar je već toliko? To je osobito 
u ljetno doba, kad već u sitne sate počne svitati. 

I tu se liepo vidi, kako stari sat ne upravlja samo čelja- 
dima u kući, nego čak i živina na dvoru po njemu se ravna. 
Tako kada stanu padati udarci na zvono pa kazuju vrieme, 
makar ga Kristina jednom i predriemala, ne će ga pievac 
u kokošinjcu. Odmah izturi glavu i tresne krilima. Uistinu, 
tri su sata, valja zapjevati, Kristina će se zaufano probuditi 
na tu tresku, sve da je i prečula udaranje staroga sata iza 
ormara. ' 

»Sad će naš Zlatko,« pomisli ona. 


I taman: »Kukuriku!« Za njim se odmah javi onaj Riđan 
u doktorovu dvorištu, s kojim Zlatko često dieli megdane. 
I još Riđan nije svršio, prihvati desni mu susjed, onaj što 
mu je grlo promuklo kao prepukao lonac, pa se samo čuje 
Prvi i posljednji glas njegove pjesme. Još je tu blizu Momi- 
ćev, to će reći podvornika realke Bielko, što pjeva kao da 
jauče, tako su mu neveseli glasi. I sada tako redom pristaju 
ostali pjevači, kukuriču na sve strane i nose im se glasi 
preko svega grada, i ma da svaki ima svoj poseban, to sitan, 
to krupan, to jasan ili promukao glas, svi zajedno sastavili 
skladnu i pristalu glasbu. Kristina ih je sve poznavala po 
glasu, a nabrojila ih je taman devet, Ovaj deveti čak je tamo 
u sadžije blizu donjovaroških vrata, iza barutane. To je 
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malen, gaćast pievčić, malen, ali grlat i bahat, pravi goso 
na svome dvoru, među svojim kokama. i de. 

Kad se svršila pjevanka i svirka jutarnja, Kristina se 
prekriži i okrene na lievo uho. Može se još koji čas prespa- 
vati. Stari će sat već podsjetiti, kad bude vrieme ustajanju. 


Tako on dalje bdi i čuva uspavane trudbenike ljude sve 
do jutra. I kako po danu, čim svane, počnu za ljude nove 
brige i novi trudovi, tako i za naš stari dobnik prava njegova 
zadaća. Ništa ljudi ne rade, da tu ne bi i on imao svoga 
udjela u obćem poslovanju, kakve mu drago vrste. Kad se 
svrši bučno jutro i jurnjava predpodneva i pošto se poruča 
i suđe umije, kuhinja posprema, a za onih blagoslovenih 
popodneva, kad su svi krupni kućni poslovi posvršavani, 
djeca u školi ili na drugom kraju grada, bogtepita po kakvim 


. svojim poslima, gospodin isto ili u školi ili na šetnji, mama 


u sobi klopoće na šivaćem stroju: onda ti vam Kristini 
osvanu časovi čista i nepomućena zadovoljstva. Unaokolo 
mir i tišina, nitko ne smeta, ne zove, ne buni, možeš se sa 
svom dušom dati višemu životu, koji u času nema sveze ni 
s čađavim loncima, ni s metlom, ni s kakvim nizkim stva- 
rima. Tu blaženu tišinu prekida ili, bolje rečeno, izpunjava 
jedino ono ugodno tak-tak-kvrc, tik-tak-kvre, kojim stari 
sat javlja, da vrieme ipak prolazi i da ne stoji uzprkos miru 
i tišini. I u toj zvučnoj tišini i uz te jednomjerne glasove 
divno se može i misliti, misliti. Kristinu nisu mučile težke 
misli, niti je razbijala pamet kakvim velikim pitanjima. Ona 
je zapravo imala vrlo malo stvari, o kojima je redovito TAaZ- 
mišljala. Ali o njima je mislila tako temeljito i hana. 
kako je samo bolje mogla. A bilo ih je troje A : e. 
Bog, skrb za svoje gospodare i briga o svome poslu kb užbi. 
To trojstvo izpunjavalo je čitav njezin misaoni živoki * 

I tako vam ona sjedi za stolom, i to su časovi, kada se 
smije pozabaviti sama sobom, smije, može i pe i za sebe 
raditi, Pred sobom razastrla pregače, suknje, rekle, sve po- 
trebne popravka, naoružala se iglom, škarama i iko pa 
u ime Božje udari krpu na zakrpu, a da nikada ne zaboravi 
prekrižiti se prije nego što će zabosti iglom u platno. 

»Slava Otcu i Sinu i Duhu Svetome! .. .« 
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Pod 


Stari sat odgovara veselo odobravajući: 

»Tako-tako-kvrc, tako-tako-kvrc!« 

I onda tišina, mir, blaženstvo... 

— Sveti Josipe, moli se za nas... Navieke amen!... 
Ne smijem zaboraviti, da još večeras otriebim grah za su- 
trašnji ručak... I kakve će to, Bog zna, cipele opet donieti 
Dragoš? Sigurno će biti blatne. Jer Dragoš naći će blato 
i usred najveće ljetne suše. Gdje ga samo nađe? ... 

I u tom svetom razpoloženju nastala jednoga dana mala 
pobuna. Izpod širom otvorenih vrata kuhinjskih iznenada 
počelo nešto puzati. Puza oprezno, strašivo, nešto malo 
crno, sjajno i strašno. Puza, stoji, puza, pa opet stane, kao 
da hoće da vidi, je li sve mirno. Onda se opet sakrije pod 
vratima, pa opet izmili, oprezno, oklievajući, na otvoreno 
polje od crvenih cigala, pa spram sredine kuhinje. I sad ne 
zna, na koju bi stranu, ravno pa dublje onamo, odkuda mami 
miris ognjišta i svega onoga, što se po ognjištu i oko njega 
radi, ili će nalievo k vratima sobnim. 

Tu se sada naglo prekinu i Kristinine misli. Usred otče- 
naša. Tamo se nešto miče. Doista miče. Kristina očima 
strielja preko naočali. I... 

— Ih, miši te izjeli! Zar vas još uviek ima, gadovi ni- 
jedni? — vikne i, što je brže mogla, papuču s noge pa na 
crnoga vraga. Ali ni on ne čeka, Još nije ni spazio ubojito 
oružje, već je nagnuo bježati glavom bez obzira, Papuča 
za njim ne pogodi, papuča drugom, pa trećom pljus amo, 
pljus tamo, i to uviek upravo onamo, gdje nije zlotvor. Pa 
se zametne očajna hajka dvonožca sa šestonožcem, boj 
nejednak, jer svak vidi, da se na šest nogu brže trči nego 
na dvie, i to još već ostarjele. 

Kristina se sva zapurila od žestoke borbe, mlati pa- 
pučom na sve strane, ali najposlije i pobiedi. Taman se švabo 
htio zavući u rupu pod ognjištem, kad ga stigne huda 
sudbina. 

— Šta je, Kristina, s kim se vi to bijete? — pita mama 
iz sobe. 

— Ništa, ništa, milostiva. Bio je samo žohar. Došao iz 
dvorišta... kažem ja, da oni dolaze izvana. U kući ih više 
nema. Ali pokazat ću ja njima već put natrag. 
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Tak-tak-kvrc, tak-tak-kvrc — potvrdi stari sat. 

Naravno, u kući nije moglo biti više ni jednoga. Nije 
li ih Kristina lani pa i proljetos sve potamanila, da ni jedan 
nije ostao živ? I neka sada kažu i gospođe i služkinje, da 
se ne daju iztriebiti trajno, i neka i sam gospodin govori i 
neka se smije, koliko ga volja, da ih je toliko, te je njima 
podrovana čitava Slavonija, zemlja plemenita — Kristina je 
dokazala, da se ipak može kuća od njih očistiti, ako im se 
nađe pravi liek. 

A ona ga je doista i našla. I to se desilo, kako rekoh, 
proljetos. Čitava se porodica na tri dana odvezla u svatove 
na selo. Tri dana, tri čitava dana ostat će Kristin gospo- 
darom kuće. Zasnuje veličanstvenu misao. Iznenadit će go- 
spođu, obavit će veliko ljetno čišćenje sasvim sama. Nitko 
ne će smetati: ni djeca ni gospodin ni gospođa. Moći će 


“raditi po svojoj glavi i sve očistiti. 






FK S.RIEME kao naručeno. Toplo, 

“ puno sunca i vjetra, upravo 
toliko, da iz kuće iztjera sve 
zle duhove zimske, prašinu i 
vlagu i drugu nečistoću. Po- 
što svu kuću okrene od vrha 
do tala, sve opere, omete, 
otare, osvjetla, najposlije i 
kuhinju ponovi. Najprije sta- 
ne tajanstveno i oprezno si- 
pati nekakav zelen prašak u 
sve pukotine i rupice, nigdje 
ne ostavi prazno ni kolika je glava zabadače. I pri tome 
mrsi nekakve nerazumljive rieči, biva kakvu kletv 1, čaro- 
liju — Bože prosti! — ili šta je već bilo. Svakako nešto, što 
je moralo pojačati snagu praška i neminovno potamaniti 
gamad. 
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Kad ujutru, imala je šta i vidjeti! Sva kuhinja jedno 
bojno pol e iza sretne bitke. Sve puno junačkih leševa, crn 
do crna. Bilo ih sigurno na stotine. A što su pucali, kad ih 
je bacila u vatru. Svaki švabo — top! 

Poslije ove sjajne pobjede bila je prava šala okrečiti 
kuhinju i svu je Osvjetlati, da je sva vjevala od čistoće i 
blieska. ' kJ 

Mama je naravno bila ugodno iznenađena, kad je došla 
na gotov posao. U znak zadovoljstva poklonila Kristini nov 
rubac za glavu. To je onda vriedilo taman toliko koliko danas 
nov šešir, što se tiče troška, a što se tiče nadarenice, to je 
Kristina darak primila s toliko veselja i zahvalnosti, kao 
da je od pustoga zlata. Ni djeca ne htjedoše zaostati za 
mamom, i svako »donielo« po štogod iz gostiju, ma da je 
njih manje zaniela gotova kuća i ma da bi voljeli, da se ta ko- 
medija sa švabama odigrala u njihovoj nazočnosti, No kad 
nije bilo, neka i za ovaj put. Dadoše sa mnogo samopouzda- 
nja svoje darove Kristini, jedno komad sladke pite s mnogo 
grožđica i badema, drugo tri neobično velike i rumene 
jabuke, a Dragoš se nad svima izkazao, jer se za volju svoje 
drage Kristine — koja mu svaki dan tako divno osvietlava 
čizmice, da sjaju kao sunce! — dakle za volju Kristine raz- 
stao se s prekrasnom crvenom škljocom, što ju je dobio od 
staroga svata. On ima svoju finu britvicu sa dva“noža, pa 
mu škljoca zasad još ne treba. Kristini često treba ovako 
malen nožić, kad hoće štogod da para ili drugo. Neka joj 
ga dakle, a njemu, uztreba li jednom... 
ak recj Je I te, Kristina, kad vama više ne treba, ili kad ja 
izgubim svoj nožić, dat ćete mi vašu škljocu? 

Dakle, kako rekoh, bilo je to na mamino veliko zado- 
voljstvo, što je našla kuću u najljepšem redu. No bilo je 
tom zgodom još jedno iznenađenje, kojega se Kristina nije 
rado sjećala, a kamoli da joj ga drugi spominje. Pošto poro- 
dica Kristinu, svako na svoj način, pohvali i nagradi za nje- 
zinu marljivost, kad al podigne se iznenada graja. Sve slike 
po zidovima bile — naopako obješene. Šta treba da bude 
gore, izvrnulo se dolje. Jedino tatina i mamina pravo su sta- 
jale i kao nekako u čudu gledale u ostale, što su im stršile 
noge uvis, glavom dolje okrenute, a na jednoj čak bilo nebo 
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ozdol a more ozgor, U rieč, čitava konfuzicija, kako. je 
Dragoš rekao. Sada dabome velik smieh i izrugivanje Kri- 
stine. Sirota jedva se mogla objasniti od silne navale. Ta ona 
je sve slike razmetnula, oprala stakla, slike i okvire oprašila, 
sve u brizi, da ne bi na kojoj gdjegod zaostao kakav švabo. 
A kad ih je opet sastavljala, fib, ona je upravo i osobito gle- 
dala, da stoje pravo i kako treba. Doduše, bila je već noć i 
nije se više dobro ni vidjelo. A _ ona slika, što kažu, da je 
ozgor nebo, a ozdol more, tu se uistinu nikako pravo i ne 
vidi, šta je gore, a šta dolje. I tako za sav trud i muku stekla 
smieh i porugu! No to joj nimalo nije zagorčilo uzvišeno za- 
dovoljstvo, da je vršila liepo djelo, očistivši kuću za cigla 
tri dana od crne i dosadne gamadi. Svaki dan s novim je 
zadovoljstvom dizala s police lonce i poklopce i tave i zdjele 
i nije se trebala uplašiti, da će smotriti crnu bubu, kako se 
strašna i velika izbečila i najprije učinila kao mrtva, a onda, 
kad je hoće da umlati, brzo utekla, te onda traži i ganjaj po 
čitavoj kuhinji, da je najposlije ipak ne nađeš. Nije ih bilo 
više ni za liek. I mogla je s ponosom uvjeriti i druge služki- 
nje, pa i gospođe, da se švabe mogu utamaniti i to sasvim i 
iz temelja. ; 

Tak-tak-kvrc, tak-tak-kvrc, potvrdi stari sat. Onda 
zvekne, kao da hoće da se nakašlje pa škljocne. 

— Ah, Bože moj, to će zar sada odmah izbiti opet sat 
— mrmorila Kristina. Jer ovo škljocanje nije značilo ništa 
manje nego kao da je sat htio reći: 

»Pazite, ljudi, još pet časaka i opet je jedna ura vašega 
života otišla u nepovrat. Upotriebite ovaj pedalj vremena da 
bržebolje svršite, šta treba da se svrši u ovome času. 

— Bože mili, što brzo prolazi vrieme! — uzdahne Kri- 
stina te na vrat na nos poreni, poždeni, posvršavaj još to 
pa ono. Ali ruke tvrde, prsti kvrgasti i nenavikli finome 
poslu iglom, mjesto da u žurbi okrilate, još se više smetu 
i otrombolje, čim ih više goniš. Žure se ruke, ali još više 
stari sat. 

Tak-tak-kvre, tak-tak-kvre, 

— Eto, sad će četiri sata. Još malo, doći će djeca i go- 
spodin će se vratiti, hoće da užinaju, Samo da mi je još za- 
krpiti ovu rupicu. — Te uzmi bockaj, igla škripi, sat kvrca. .. 
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Al davno još nije gotova, kad stari prijačko zagalami. No i 
to nije bilo baš tako jednostavno. Tu je bilo svakakvih pri- 
prava, dok se odlučio, da kaže ljudima, e je opet nanizao 
šestdeset minuta na čislu vječnosti. Najprije zastenje, za- 
hropće, zahuči kao u smrtnim mukama ili kao da iz silnih 
dubina prti pretežko breme. I pošto ga je sretno digao, izpusti 
ga polagano i oprezno i ono se obori na zvonce. Zvekne, za- 
ječi, zajaukne i raztalegne se na sve strane. Tako jednom, 
tako dva puta pa i četvrti put, Četiri sata. 

— U ovoga našeg sata baš ti je čudan glas — govorila 
djeca. — Više puta je upravo kao da je u njemu kakav živ 
stvor, nekakva čudnovata životinja, što jauče i uzdiše i tako. 

No u njega je bilo još i drugih štokakvih mušica i hirova. 
Tako on između pojedinih udaraca pravi kadgod odulje 
stanke, pa ih izpuni čudnim zujanjem i hukanjem, da misliš, 
posljednji su mu izdisaji i ne će uobće više ni kucati, nego 
će se smiriti zavazda. Al onda ti opet zagrebe i zakucka dalje 
sve tromije i polaganije. Nekad opet bez ikakva vidljivog 
razloga i povoda kao od puste šale i bezposlice stane izku- 
cavati tako brzo i naglo, da udarci padaju kao tuča i čisto 
se jedan drugom popne na leđa. To je bilo, kad su dolazili 
krupni satovi, devet i dalje, a kad budu sitni, on opet otroimi 
i otrombolji. 

Ali i pokraj tih mušica i ćudljivosti ostaje uviek isti, 
točan i pouzdan u kazivanju, koliko je sati. 

Tak-tak-kvrc, tak-tak-kvrc. 


Ali kako ništa pod suncem nije savršeno, tako se i u 
našeg sata s vremenom našla jedna pogrješka, jedna čudna 
navika, mušica, šta li, za kućnu čeljad vrlo neprilična, za 
školu preko mjere neugodna, šta rekoh? čak i za našega 
Zlatka vrlo nemila upadica. 

Dođe ti vam našem satu pokadšto — pošto je mjesece 
i godine hodao bezpriekorno i ure kazivao točno na minutu 
— dođe ti mu odjednom te stane, stane nasred puta, dok 
se lanac još nije spustio ni za polovicu, ni za trećinu, ni... 
stane dakle i ni makac dalje. Stane usred biela dana, usred 


mrkle noći, kad bilo, pa stoji i ni s mjesta. Stane, bez ikakva 


uzroka, i stoji bez razloga. Ako se dogodi noću, Kristina će 
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se onaj čas probuditi od one podpune tišine, koja bi iza 
toga ostala. Probudit će se naglije i brže, nego da je kraj 
nje zagruvao top. Odmah će osjetiti onu tupu, mrtvu tišinu 
kao neku opasnost i pomisliti: Šta je to sada zaboga? 

Stao je sat — ustanovi uznemirena. Prisluškuje, nije li 
se prevarila. Ništa. Sve šuti. 

Zabrine se Kristina. Da nije tkogod umr'o. Jer kada 
sat stane, a inače je navijen i sve u redu, to uviek na zlo 
sluti. Prekrsti se i izmoli Otčenaš dva za pokojnu dušu. Onda 
se stane brinuti, kako će se ujutru na vrieme probuditi, kad 
je sat ne će sjetiti. Najbolje da više i ne spava, jer lako može 
i prespavati. A to znači u kući izvrnuti cielo jutro. Provest 
će vrieme do ustajanja u molitvi i dobrim mislima. 

Sutradan sva se čeljad skupi oko sata. Šta mu je opet? 
Pitaju, potiču, prigovaraju, pomiču šetaljku. Ništa, Hoda 


malo tamo, malo amo, sve laganije, sve na kraće koračaje, 


najposlije se strese kao u groznici, klone i stane, kao da je 
ukopan. 

Svak okuša na njemu svoju sreću. Guraju šetaljku, dižu 
utege, naravnavaju kazaljke. Ništa. Ne će pa ne će. 

— Pokvaren je, trebalo bi ga odnieti starom Turičiću — 


svjetuje tata, govori Kristina. 


Ali do Turičića treba da se odnese sat, a dalek je put 
donle. Nije doduše dalek po prostoru, U našem gradu ništa 
nije daleko. Naš je grad kao kutija igračaka, drvenih lutčijih 
kućica, kao one od kojih djeca sastavljaju grad ili selo. No 
druga je tu stvar po sriedi. Što god treba odnieti, donieti, 
popraviti, namjestiti, a recimo nije osobito ni za život, ni 
za hranu, za obranu ni za kakvu prieku potrebu, makar i 
te kako spadalo u kućni red i poredak: za takve poslove 
začudo ima tako malo vremena. Odlažu se, odgađaju, dok 
na njih više i ne misliš i zaboraviš, kao na samu smrt što se 
zaboravlja i ne misli... I pravo da se kaže, može se biti i 
bez staroga sata, kad su tu još dva druga, da pokazuju kućnoj 
čeljadi, kako im bude volja, pa će znati, koliko je sati i u 
kući i u školi. A dogodi li se to u vrieme praznika, onda se 
i onako ne pita puno za satove, niti za to, hodaju li ili ne 
hodaju. Praznici su upravo zato i tako divni i bogovski dani, 
što ne treba da se zna, koliko je sati. Čisto ti onda i godi, 
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kad stari opominjač iza kuhinjskih vrata i sam spokojno 
driema i šuti i ne zvecka dosadnim udarcima, zanovietajući 
da treba ustati, baš kad ti se najslađe spava. Jer onda sve 
i dolazi samo sobom. Kad se jutro dobro razdani, ustaješ, 
kad ogladniš, ručaš, kad se uvečer zanoći, legneš spavati. 
Nitko te ne goni, da učiš, da pišeš zadaću, da radiš ovo, da 
se kaniš onoga. Ništa! Živiš kao spahija, bez brige, pa i stari 
sat može mirno počinuti. 
' Ali kad opet počne škola, no onda... Ali to svaki đak 
zna i sam po sebi i ne treba ovdje dalje da se spominje... 
: No, ako stari sat svojom šutnjom mnogo baš ne uzne- 
miruje ostale ukućane, Kristini je to na veliku smetnju. Jer 
ona je takoreći odgovorna za sve: za čitav red i poredak 
kućni. Na njoj je, da se na vrieme i ruča i večera i sve os- 
talo, a to je vrlo težko sve pogoditi, kad nemaš za kuhinj- 
skim ormarom staroga sata, da ti kaže, koliko je sati i za 
koliko šta treba da se svrši. 

Prolazi tako dan za danom, sastave se u nedjelje a ne- 
kad ove i u mjesece, a stari sat jednako stoji, ne hoda, ma- 
kar ga do zgode gurali i pomicali, da mu se prošeće šetaljka. 
Ništa. On se samo strese i zastane. 

Kad al ovako jednom iznenada, kad se već nitko i ne 
nada, da će se ikada povratiti, gurne mu opet netko šetaljku 
a šetaljka prohoda, hoda-dalje, i sve dalje i ne staje nego 
sat ide zazbilja, kao da nije stajao tri puna mjeseca: 

Tak-tak-kvrc, tak-tak-kvrc! 

li sve kaoi prije pokazuje minute, četvrti, polovice, pa 
kad hoće da izkucava uru, vrca se i pripravlja se hukom 
i hroptanjem sve kao i prije. Stenje; uzdiše, pa onda za- 
mahne čekićem i zvono zvecne, tresne, lanac kriešti i zvek- 
će pa se spušta uteg i to taman za toliko karika, koliko kuca 
i koliko sati pokazuje kazaljka na licu. 

»Naš stari sat opet ide, prohodao, odsrdio sel« 

»Naš sat opet kuca i kazuje ure.« i 

»Eh, odljutio se, udobrio se«. 

»Dosadilo mu stajanje i šutanje.« 

: Nšbu=o orisju i peckaju ga, aon ne haje. Smiju mu se 
dide J : a : svi zadovoljni, i svima je, kao da se vratio s 
puta dobar drug i prijatelj. I sva kuća oživjela i svi 
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sada istom osjećaju, kako je bila prazna i tiha, bez staroga 
časovnika, po noći upravo nemilo mrtva i niema. 

Kažu tati, čim dođe iz škole. Ali tata već zna, čuo je, 
ili bolje reći, vidio je na licima đaka, koji su odmah pri- 
mietili, da je stari sat opet progovorio, naćulili uši i jedan 
drugome namiguju. Jer odsada ure ne će biti više tako du- 
gačke, kao dosad, kad je gospodin učitelj zaboravljao va- 
diti svoj džepni, da vidi koliko je sati, pa je sat nauke često 
imao i više nego šestdeset minuta, a svaka minuta iza šest- 
desete za svakoga je đaka bezkrajna vječnost. g 

— Eto, sad će stari sat zvecnuti — govore đačke oči. — 
Prestat će računstvo i mi ćemo odmah na dvorište, pojest - 
ćemo »regraciju« i uzput malo ćemo se poigrati i pohrvati. 

I sada stari sat opet upravlja kućom i školom, kako mu 
je dužnost, a i dobra volja. Iznova vršit će svoju odgovornu 
službu i vodit će brigu, da nitko nikamo ne zakasni, da se 
sve uradi u svoje vrieme, u rieč, da se život provodi točno i 
kako treba. 

Tako to onda ide nekoliko sedmica, pa i mjesece, da se 
ništa ne mienja u običajima staroga sata. Dokle ga opet jed- 
noga dana uhvati huja, stane usred noči ili jutra ili svečera, 
iznenada stane pa stoji i ni s mjesta. I nikakva sila ne može 
ga pokrenuti i prinuditi da hoda. Dan dva kućni se red po- 
koleba, ali onda se svak opet nauči na novi red, t. j. na novi 
nered, koji nastane, kad se tatin džepni sat i onaj gospod- 
ski u gostinskoj sobi upletu u kućne poslove, mrseći sve, 
dok se tok vremena ne zamrsi kao pile u kučine i najpo- 
slije nitko više ne zna, koliko je zapravo sati. 


Jednom se u takvom ozbiljnom vremenu našla baka u 
svoje djece, da u njih zimuje. Baka ne može noć prenoćiti, 
ako nema sata u kući, t. j. ako sat ne kazuje vrieme točno 
po kalendaru i po suncu. Jer nemaš sata, ne znaš napriliku, 
u koji čas izlazi ili zalazi mjesec. A to je vrlo važna stvar 
i da se prokaže, kakvo će biti vrieme, kiša, ili će biti sunca 
i tako. Ona je nekad u svojoj kući imala po tri sata i svi su 
morali ići, iako baš i nisu jednako pokazivali časove. ali 
hodati su morali. Satovi su tu, da hodaju i da kažu, koliko 
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je sati. Svako jutro ona je zato prije svakog drugog posla 
redom navijala i naravnavala svoja tri sata. 

— Kakva je to kuća, u kojoj satovi ne idu? — kazala 
je baka. — Tu nema ni reda ni zakona. U takvoj kući sve 
ide naopako. Ništa se ne svršava u svoje vrieme. Časovi se 
prodangube, vrieme prolazi uludo. A vrieme je dragocjeno. 
Izgubljeno, nepovraćeno. A onda si bez koristi pošao sto- 
tinu koračaja bliže grobu. Ništa gore od izgubljena dana. 
= Danguba je propast života vremenskoga, a prečesto i vječ- 
noga. Znate li, šta kaže Sveto Pismo? Drvo, koje ne nosi 
roda, treba da se posieče i sažeže. 

— Ali, bakice, ovaj sat nije drvo — sjeti baku Dragoš, 
da bi prekinula »prodiku«, od koje on i onako nije razumio 
ni rieči. Jer što će prodika, kad treba da se popravi sat? A 
baka će ga popraviti. Baka sve zna, znat će i to. Dakle... 

— Dabome da nije drvo — odgovori baka i oprezno 
stane pokretati sat. 

Iznutra je sve od gvožđa: točkovi, vijci, pera, i sve. Sat 
je kao čovjek. Ima svoje srdce i svoju pamet i svoj govor 
i svoju voljicu. I tko ne umije postupati sa satovima, ne 
umije ni s ljudima. 

— Bit će da je prašan — odluči baka. — Valja ga otvo- 
Titi, pogledati i očistiti. : 

Da, to će biti najbolje — uglave djeca i spreme se, da 
pomognu baki gledati, kakav je iznutra. To je ono pravo. 
Oprezno se sat skida, metne se na stol, da se lanci ne za- 
mrse, utezi ne odkidaju... ' 

Eto ga sada tu. Svi se oko njega skupe kao doktori oko 


bolestnika, kad drže konsilium. S najvećom se napetošću | 


prati nastojanje bakino oko otvaranja vratašca. Nije se od- 
mah dalo. Ali najposlije zasunka škripne, vrata se otvore... 

Kad al imaju šta vidjeti. Zavrištaše, uztuknuše daleko 
od sata. 

— Eto vam, zašto taj vaš sat ne ide! — veli baka gotovo 
vesela i zadovoljna, što je odkrila uzrok šutnji i nepokret- 
nosti staroga sata 

Svi su vidjeli! Iz utrobe sata provirilo kao iz mravinjaka. 
Provrvili rojevi crnih velikih buba, onih velikih crnih kukaca, 
od kojih je Kristina jedva jedvice očistila kuću, a za koje 
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veli tata, da je njima podrovana ciela Slavonija! Zar ih nije 
Kristina sve do cigloga potamanila i svaki božji danak 
metlom prerovala sve zakutke, sve pukotine i rupetine, tako 
da se pred njom nije mogla sakriti ni buha, a kamoli crn 
golem švaba! I eto ti ih u starom satu, a poslije onoga krvo- 
prolića i klanja! ' 

Eh, lako umakoše po nekoji iz obćega potopa, iznesoše 
žive glave i skloniše ih u to sigurno zaklonište. I kome će 
pasti napamet, da ih i tu još traži? Kristina bi još prije 
sumnjala na mjesec, da će im dati zaklona, ama na sat — 
ni u snu! I tako se oni tu mirno kotili i množili, zatrpali svu 
unutarnjost sata, pa se kotačići naravno nisu mogli ni ma- 
knuti, kamoli će sat hodati! 

Podigla se graja i hajka, kao da su provalili u kuću vuci 
ili hajduci. Izpočetka jadni švabe ne znaju, šta je to i kako 
li im je, jer nisu navikli na svietlo danje. Zabliešteni, obezum- 
ljeni bježe glavom bez obzira, kud koji stigne. Razlievaju 
se sa stola kao crna voda, padaju na tavanice, bježe, trče, 
lete, jer osjećaju smrtnu pogibiju, Nasta progon šestonogoga 
zvjerinja kao ono nevine dječice betlehemske. Tko lopatom, 
tko metlom, tko papučom, kišobranom, vitlaju, biju na sve 
strane. Progone ih pod ormarima, u zapećku, preko praga 
u kuhinju, svuda, kuda se jadna živina razbježala u svome 
smrtnom strahu. Dragoš gađa pucaljkom u njih, onom istom, 
kojom je strieljao vrabce i golubove, a uzput pogodio u 
gradske prozore. Mama mu otme opasno oružje, jer su više 
bili u opasnosti lonci i druge stvari nego stravom okrilatjele 
i hitronoge bube. Ali uza svu njihovu brzinu bojno se polje 
zamalo napuni crnim lešinama. Sila nadvlada pravdu. 

Kad se sve opet smirilo, uzme baka sat preda se i stane 
mu razmetati utrobu, Oko stola skupila se djeca i s najvećim 
saučešćem prate zanimljivu operaciju. Bože, što ima samo 
točkova i vijaka i štokakvih drugih bezposlica. Hoće Dragoš 
da ih opipava rukama, al ne da baka, da ne bi kojega kotačića 
nestalo, jer nedostane li samo i jedan jedini vijčić, sat se ne 
može sastaviti ni hodati, 

— Pa i ja bih znao sastaviti sat — reče Ćiro, koji je paž- 
ljivo gledao i sve točno razmotrio, kako je baka opet sastav- 
ljala razvrgnute dielove, pošto ih je pomno očistila od pra- 
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šine i uljem namazala. A bio je prašan i pun nečisti, k6G kad 
se bogtepita koliko godina nije čistio, i još se u njemu 
gniezdilo onoliko zvjerinj e! 

— Zašto ne? — odvrati baka i zavrti čvrsto posljednji 
vijak, — Sve se može naučiti, samo treba ozbiljno učiti. Ali 
svaki posao ište i svoj način, i svaki način svoj začin. A sat 
ište osim toga još i opreza i strpljivosti baš kao i ljudi što 
traže i potrebuju blagosti i dobrih rieči. 

Još se nije dan ni usutonio, kad se stari sat opet našao 
na svome mjestu u kutu između zida i ormara i počeo hodati 
pravo i veselo. 

— Baš se sav ponovio i pomladio — kliču djeca i tiskaju 
se, da mu budu što bliže, da mu ogledaju čisto umiveno lice 
i sjajno osvjetlanu šetaljkinu ploču, koja se doista blieštila 
kao sunce hodajući ovamo onamo, ovamo onamo kao na- 
mazana. Njegovo tak-tak tako je mekano, kao da hoda po 
samome perju, a prijašnjem sipljivom kvrcanju nema više 
traga, Kad izbija sat, niti hropće ni uzdiše, nego liepo i čisto, 
glasno i jasno broji udarce: cin cin cin, milota slušati. Sva 
kuća ušima striže od zadovoljstva, što je stari sat opet pro- 
govorio, a kuhinja se osobito nadula od ponosa, što se to 
čudo našlo upravo u njoj. 

_ Jeste I' vidjeli? — vrisne Anica i podigne kažiprst 
uvis, da bolje čuje. — Jeste I vidjeli, dok sat izbija, sve nešto 
zveckaju i lonci od veselja. 

Jest, svi su čuli, a Kristini se čelo uozbiljilo. 

Zvali tatu, da i on čuje. Čuje i on pa stane tumačiti, da 
je to titranje uzduha, uzdušni valovi i tako dalje... 

— Bezposlica! — mrsi Kristina u sebi. Ona je gospodina 
svoga vrlo poštovala i držala ga za najučeniju glavu od svih, 
što ih je poznavala, ali kad stane tumačiti ovakve stvari, ja- 
sne kao sunce, kad napriliku u vatri cvili ili kad u zidu 
kucka ili koji sud sam sobom zvecne: to ona nikako ne trpi, 
jer je to grjehota. Ona to sve bolje zna. Ono uviek nešto 
znači, opominje ... Ali njoj se dabome ne pristoji da gospo- 

dinu ukrsti rieč, i zato je i bolje da šuti. Jer rašta da joj se 
kaže, da je praznovjerna i da su to sve bablje priče? 

No sat će na to nesmetano; zadovoljno: 

Tak tak, tak tak... 
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Tako, tako! 
No dabome, da je tako! 


Ali eto šta se malo zatim dogodilo! Ni bakin liek nije 
trajno izliečio staroga sata. Poslije nekoliko mjeseci sasvim 
pristojna vladanja odjednom ga nanovo uhvatila huja, i on 
opet stao i ne da se ni osoliti. Ovaj put ponudio se Ćiro, da 
će ga on popraviti. Mama mu nije puno ni branila. Ta i 
onako im se već svima popeo na glavu svojim mušicama i | 
hirovima. I možda na njemu i nema više puno da se pokvari. 

: Ćiro će najprije pogledati, da nisu opet švabe po sriedi. 
Nisu! A sada će pod asistencijom Dragoša i Anice razložiti 
točkove. I baš je bilo veselo ovako razvijati, odvijati vijke 
i kotačiće i pera i sve drugo. Onda briše prašinu, maže uljem, 
pa opet sve sastavi, prišarafi, zakuje. No da, ne treba istom 
napomenuti napose: sat je odsada posvema oniemio, omrtvio 
Čak ni šetaljka se nije dala pomicati ama ni za širinu prsta. 
Čitav sat jedna jedina revolucija, konfuzicija i opozicija — 


.izpričavao se Ciro. I zato ne može ništa ni biti iz svega. 


Najbolje će biti, da odnesu stari sat gospodinu Turičiću. Ćiro 
njega pozna od viđenja, jer je gospodin Turičić Makslov 
ujak, a Maksl je Ćirin školski drug i prijatelj. 

Mama odobri, i Ćiro odnese nesretni časovnik gospodinu 
Turičiću. i: 

Dućan gospodina Turičića stajao na kraju grada sasvim 
kod gradskog bedema, tamo blizu barutane — u kojoj 
srećom nije bilo baruta. Kućica imala samo dva prozorka i 
jedna vrata. Polovicu vrata zapremio velik staklen ormar. 
Tu su bili izloženi svakojaki satovi: mali, veliki, srebreni 
zlatni, fini i prosti. Između njh bio jedan osobiti, koji je od 
svih najprije pritezao poglede svakoga prolaznika, jer je 
bio sasvim neobičan. 

Okrugli sat stajao na pećinici, a više njega na ziatnoj 
motkici ljuljala se dva mala zlatna derančića. Ama ljuljali 
se gore dolje, gore dolje, taman kao i Ćiro i drugi dječaci što 
se ljuljaju, čim se gdjegod namjere na praznu i bezposlenu 
dasku ili gredu. Podupru je na sredini kamenom ili drugim 
čim stanovnim, te onda njih dvojica popnu se svaki na jedan 
kraj daske i haj, ljuljaj se jedan dolje, drugi gore, pa naiz- 
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j jedan gore, drugi dolje, baš kao što pjevaše slavni 
pjemik Gundulić: Tko bi gori, eto je doli, a tko doli, gori 
ustaje. Gdjekad ustaje i dolje, i to sasvim bez svoje volje, 
kad se ljuljačka naglo hita s prevelike visine i baci napriliku 
Ćiru nenadano sa sebe... To se Ćiri. češće događalo, jer je 
bio Ćiro čudne sreće u svojim junačkim djelima. A to je bila 
osobito gimnastika, Ćirina najmilija razbibriga. Ćiro je inače 
miran kao janje. Ali kad treba preskočiti jarak dili baru, 
popeti se na drvo ili na drugu kakvu vratolomnu visinu, kad 
bude izvoditi kakvu vježbu na prečki, Ćiro skače, penje se, 


ljulja se to sjedećke, to viseći laktom ili koljenom, radi že- | 


stoko, pun vatre i zanosa, ali malo: kad izradi, da ne zapne 
gdjegod nogom, laktom, promaši cilj i gimnastičke produk- 
cije i vratolomije često se svrše tragično, to će reći nesretno, 
makar da je Ćiro i nebojša i vratoloman prvak svagdje. Zaleti 
se bez računa pa tresk, mjesto na meti, nađe ti se iznenada, 
gdje nije ni mislio ni namjerio: licem i nosom na kaldrmi, 
laktom o tvrdom zidu, čitav u bari ili u jarku, I to samo zato, 
što se prekinulo uže, izmakla motka, poklizla ruka ili noga 


— svakako lude bezposlice, zbog kojih ostaje junak na sra-' 


moti i još u stotinu opasnosti, da razbije glavu ili da slomi 
ruku ili nogu. Tako se mama riedko kad vraćala S kakva 
izleta ili pohoda s čitavom djecom, svagda ili se štogod 
* ostavilo ili.se ponielo, što se nije htjelo ni mislilo — natučeno 
čelo, izgrebeno lice, razbijen nos, a razporene hlače bolje 
da se i ne spominju. Pa zato mama nije više ni izlazila S 
djecom na dulje i na podalje, a da ne bi poniela iglu i konca, 
bočicu arnike i platna za zavoje. 


No i zato eto, što je Ćiro bio po osobnom svom ćeifu 


neustrašiv gimnastičar a nesamo ponosit gimnazijalac po 
zvanju sadašnjem, zato su ga naravno mnogo zanimala ona 
dva već spomenuta zlatna derančića na satu, što su se lju- 
ljali. On nikada ne bi propustio, da stane pred izlogom urara 
Turičića, da ih gleda kroza staklo i da broji, koliko puta se 
oni to dižu gore dolje, gore dolje, jer to dakako ima značiti 
sekunde to dizanje i spuštanje i tako zapravo ovi dječačići 
mjere vrieme, i to je vrlo zanimljiva stvar, o kojoj se može 
i razmišljati i računati i s drugovima razpravljati, 
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. > Ali osim ovoga prezanimljivoga sata dragi su mu bili 
i svi ostali, jednostavni i nejednostavni, što tuku i biju, ho- 
daju i kucaju. I bio je već odavno željan, da ih sve vidi iz- 
bliza i da ih čuje sve zajedno. Prava glasba. Odprilike onako, 
kao kad kucaš u drombulje. Drombulje su u ono doba bile 
osobito omiljelo glasbalo dječje. Kad ih turiš među zube i 
staneš prstom trgati u jezičac, sva ti glava zazvoni i zasvira 
kao kakav mali zbor, 


I sada će se dakle Ćiro nagledati i naslušati satova. Bilo 
ih je doista svake vrste i pasmine. Svaki ima svoje lice i 
okolo lica dvanaest brojki, u sredini dvie kazaljke. Izpod 
lica vise utezi i šetaljka, pa vitla amo tamo, amo tamo. Rekao 
bi, jednako i po taktu kao četa vojnika kad stupa. I kazaljke 
malone sve jednako pokazuju, malone, jer ima ponegdje i 
razlike. Ima tu tako i jedan sat s kukavicom na krovu, liepo 
izrezuckanom. Pa onda zgodan je i onaj s kulom, oko koje 
se biju Turci u čalmama i vojnici u modrim hlačama i viso- 
kim crnim šubarama, pucaju topovi, konji se upropanj dižu, 
junaci mašu sabljama, po želji leže mrtvi i ranjeni. Kroz 
prozorak kule vidi se zvono, a pod zvonom malen satić. 

Pošto je Ćiro sve naokolo razgledao i popaintio, svrati 
pogled gospodaru svih ovih blagoslovenih satova. Stari urar 
imao je na čelu zelen zaslon, da bolje vidi. Sjedi za prozorom, 
pred njim na stoliću sijaset sitnih stvarčica. U ruci kliešta, 
u drugoj sat, pa sada tu nešto vadi i umeće, uvrće, namješta. 
U jedno oko utisnuo nekakvu okruglu kutiju, sa staklom na 


.dnu — bit će sitnozor ili durbin. 


Starac je bio jako zgrbljen, glava malone utekla među 
ramena i pleća. Kosa dugačka, povijala se po plećima, a 
brada do pojasa. Nije ni pravo dizao oči, kad je Ćiro ulazio 
i počeo izručivati svoju poruku. Samo je mahnuo glavom 
i rekao: 

— Metni to tamo na onu klupu. 

Ćiro to učini, ali još ne odlazi. Stane i hoće da gleda 
majstora na djelu. : 

—.Nije težko sastavljati sat, — počne — kad se ima 
oruđe i sve. ' 

— Dabome, alat je sve — odgovori urar izpod zelena 
štita, — Bez alata nema zanata. 
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_ Znam — potvrdi Ćiro, — Da sam imao alata, ja bih 
ga bio sigurno popravio i on bi išao. 

— Tako, ti si ga popravljao! I on bi išao! Vidi vraga. 
— Stari digne prvi put lice i pogleda Ćiru oštro i izpitljivo 
kroz onaj durbinčić. Ćiri se učinio strašan kao kakvo jedno- 
oko strašilo ili kiklop, jedan od onih orijaša, što su bacali 
čitave stiene na nedužnoga Odiseja. : 

— No to će biti liepa parada, to tvoje popravljanje — 
nastavi stari pa se nasmije srdito i porugljivo. 

— Dobro sam ga popravio, ali nije htio da ide — tumačio 


Ćiro. : 
'_ Hahaha! A došao si ovamo zar, da ga ja naučim ho- 


dati? Je 1? Najprije ga pokvare iz temelja, a onda neka ga 
stari Turičić popravi. 

_— Već je star. Sigurno su već iztrošeni kotačići i vijci 
— govorio Ćiro sigurno i uvjerljivo. — Trebat će ih izmieniti. 
Znate, baka ga je zimus popravila i išao je vrlo dobro, ali 
onda iznenada opet stao. I nitko nije znao, zašto. 

— Tako, i baka zar! I nitko nije znao, zašto je stao. No 
ja ću valjda saznati. Otvorit ću ga i pitat ću ga, a on će mi 
možda kazati, šta mu je. Treba samo strpljivosti i dobro 
srdce. Da, osobito dobro srdce, pa će opet prohodati, Gledaj 
ove točkove i vijke i pera. To je sve sada još mrtvo i niemo, 
bez duše. Ali kad sastavim, kako treba, sve udesim bez na- 
glosti, bez nestrpljivosti, onda će odjednom u njemu 
oživjeti duša, zakucat će srdce i hodat će i kazivat će opet 
vrieme, kako treba. Toga ima samo u urara. On jedini zna, 
kako treba, on čuje čak i vrieme, kako ide. Drugi su ljudi 
brbljavi, nestrpljivi, i ne čuju zato ništa. 

Ćiro misli svoje misli. I reče na glas: 

— Je 1 te, gospodine Turičiću, kad bi se izmislio sat, koji 
bi uviek išao, i ne bi ga trebalo svaki dan navijati, nego 


jedanput kad se napravi i onda bi išao, išao i ne stao nikada. . 


Bi 1 se to moglo napraviti? dr daa ar 
. — Perpetuum mobile! Tko bi njega izmislio i načinio, 
taman bi vriedio, kao da je našao kamen mudraca. — 


odgovori majstor. A 
— I je 1 te, gospodine majstore, onaj sat s velikom 


slikom ima glasbu? — pita Ćiro dalje. 
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i Em Ima ih još nekoliko tu s glasbom. A onaj ima osim 

nje još nešto. 

— A šta on ima? 

— Ima fratra kapucina, sasvim malena, pa kad je podne, 
onda on izlazi na ona vratašca i zvoni podne. 

— Aaš! — zine Ćiro. To bi on htio vidjeti. 

— No sada će skoro podne. Ako hoćeš, pričekaj dotle, 
pa ćeš vidjeti. 

. To je Ćiro jedva dočekao. I još više oslobođen razpit- 
kuje za kukavicu, kako to ona svaki sat odkukava, pa za 
one satove, što pokazuju minute na manjoj pločici izpod 
kazaljke, i štošta drugo. ' 


— Baš ima čudnih satova u vas — završi Ćiro svoj studij 
satova ovom pohvalnom rečenicom. 

a O, to sve nije ništa, Ima mnogo čudnovatijih — raz- 
priča se stari urar. — Viđao sam ih dosta po svietu. Tako 
u Pragu ima kula i na velikom satu dvanaest apostola, te 
oni u podne redom izlaze i biju čekićem u zvono, A u švi- 
carskom jednom gradu vidio sam tako golem sat, da se na 
njemu moglo vidjeti nesamo koliko je sati i minuta i sekundi, 
nego i koji je dan i mjesec, i vidjelo se, je li ljeto ili zima 
ili drugo koje godišnje doba, i vidio se mjesec, kako izlazi 
i zalazi, pa i sunce je na tom satu hodalo preko neba i opet 
zapadalo, a izjutra čuo se čak i pievac, kako kukuriče. I još 
su tu bili trubljači, svirali u trublje, a bubnjar udarao u 
bubanj. I još svašta je bilo. 

— A joj, ito je sve odista tako hodalo i radilo? — zinuo 
Ćiro sladko i lakomo gutajući čudnu priču. 

— Da, i sve u svoje vrieme točno na čas, kroz čitavu 
godinu i jednu za drugom. 

Ćiro je bio zapanjen. Takvo šta vidjeti, štaviše, izumiti, 
izhitriti. To je majstorija! 

— IL je l' te, ima li još gdje tako čudnih satova? — pitao 
nezasitno Ćiro. 

I majstor je pričao i sve se više razpričao kao od davne 
želje, da jednom opet progovori ljudskome čeljadetu. Jer 
ne sjedi li on čitav bogovetni dan tu za stolom i krpa satove 
i popravlja i sluša glasbu vremena, i koliko on to voli, jer 
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voli svoj zanat, toliko voli i misliti o vremenima, što su 
prošla, o doživljajima, što ih je doživio. 

dok žubore satovi svoje tak-tak-tak, tik-tik-tik, žubore 
svi zajedno, kao da šušti suho granje na vjetru, dotle žubori 
glas staroga urara, priča teče o stranim zemljama, kojima je 
prolazio, svuda slagao i razlagao točkove i gradio satove i 
mjerio i slušao vrieme, kako hoda i prolazi, 

Najedanput nastalo silno neko gibanje i komešanje na 
sve strane. Podigla se graja od udaraca o kovinu, o zvonca, 
o žice, po svim glasovima zvoni, bije, zveči sitno, krupno, 
jasno, duboko i muklo, koje brže bolje nagli i juri, koje po- 
lagano, težko i dostojanstveno, sve spušta bat na nakovanj. 
Dvanaest sati. Zakuka kukavica, zasvira u jednome satu 
Rakocijeva koračnica, u drugom pišti po tankim žicama 
pjesma, u trećem cupka sitan, fin starinski tanac. Ćiro stoji 
na sredini dućančića, okreće glavu sad na jednu stranu, sad 
na drugu, hvata glasove, ali se svi uzkomešali u jednu neraz- 
mrsivu, smiešnu i strašnu zbrku, od koje ti se vrti mozak. 
Čiri je bilo, kao da će iz svih onih satova onaj čas provrvjeti 
nekakvi čudni ljudi, čitava četa, vojska, narod iz neke ne- 
poznate zemlje, pa će odmah povesti ludo. kolo okolo njega. 

— Ovo je baš čudna glasba — rekne najposlije. 

— Eh, to ti je ta glasba vremena. 

— Paine idu svi ni jednako — odjednom će Ćiro, pošto 
se udaranje i svirka pomalo smirili i jedan po jedan sat 
zamukao, te samo još tu i tamo koji zakašnjeli odvaljivao 

zadnje udarce. ' 
ž — Eto, nije drugojačije. Zar nije onaj stari car tolike 
godine svog života potratio. da naravna samo dva sata, neka 
bi išli na dlaku jednako? I nije mogao. Nema toga. Nema 
ni dva čovjeka na svietu, ni dvie živine ni dva lista na 
ovome svietu, da bi bili navlas jednaki. j 

Digne se urar pa ode od sata do sata, penje se po lje- 
stvama do onih, što su visjeli naviše, prigiblje se onima, što 
su bili niže, vadi iz kutija, iz izloga, odsvakuda, pa ih redom 
navija i kazaljke im namješta, popravlja. 

— Eto, sad pokazuju svi jednako — primieti Ćiro 
zadovoljno. 

. , — Ne će dugo, brzo će opet koji prestizati, koji zaosta- 
jati. Šta ćemo, svako je ljudsko djelo nesavršeno. 


298 














Nato stari urar natuče velik šešir na glavu, zaključa 
pomno za sobom vrata i uputi se s Ćirom spram Zlatnoga 
Vola, gdje će ručati. 

Ne treba napose spominjati, da je Ćiro odsada počesto 
dolazio u malu urariju pod gradskim bedemom. I to nesamo 
da pita, je li već gotov njegov sat, nego jer mu je omilio 
zanat gospodina Turičića. j 

— Vidiš, ti bi mogao učiti urarski zanat — reče jednom 
gospodin Turičić, kojemu je drago bilo, što se to Ćiro toliko 
zanima njegovim zanatom. ; 

— Pa ja bih to odmah znao — skromno će Ćiro. — To 
nije baš ni težko. 

— Hohoho! To ti tako misliš. A imaš li strpljenja i srdca 
i duše? 

Ćiro na to i ne odgovori, nego nastavi: 

— Ja bih najvolio izumiti sat, koji bi sve pokazivao kao 
onaj u Švicarskoj, što ste vi vidjeli, samo još mnogo finiji. 
Na primjer tamo bi moralo biti čitavo nebo i sve zviezde i 
zemaljska kruglja i morala bi se okretati za dvadeset i četiri 
sata, i na jednoj strani sja sunce, a na drugoj je noć i mjesec 
i zviezde i sve tako. 

— Aula, ta to si ti zbilja nakanio preteći sve urare na 
zemlii! Neka, neka, sve je moguće i bit će još svašta na 


“ svijetu. 


.— I znate, gospodine Turičiću, — ošmjeli se Ćiro i 
povjeri se neobičnom iskrenošću — znate, ja bih još svašta 
izumio. Tako napriliku jednu spravu, da se može letjeti po 
zraku. Ja mislim, da to ne bi bilo tako težko, Jer kad mogu 
letjeti ptice i šišmiši i leptiri, zašto ne bi mogao i čovjek, 
samo treba da napravi krila i sve onako, da bi ga držalo u 
zraku, i tako. Je I' te, da bi se to moglo? 

Stari se urar nije smijao, nego reče: 

— Rekao sam već, da je svašta moguće, pa može i to. 
Tko je još pred šestdeset godina sanjao, da ćemo se voziti 
bez konja, i da će sama para vući čitav lanac kola i to još 
s težkim teretima i da ćemo se za dan i noć odvezti u Beč, 
kamo je trebalo i osam i više dana vožnje, a to nije ni bilo 
tako davno? Ja sam stalan, da ćeš se i ti još moći voziti po 
zraku, kao što se sada vozimo po vodi, i letjet ćeš i bit će 
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još svašta u svietu, o čemu sada još i ne sanjamo. Ništa 
nije više nemoguće. 

To je Ćiri bilo vrlo drago čuti i on je tvrdo odlučio, da 
će svakako izumiti nešto veliko, nečuveno, nemoguće, da će 
se čitav sviet čuditi i diviti. 


Međutim je vrieme nemilice napredovalo i donosilo, što 
je moralo doći. Tako je došlo, da je porodica promienila 
mjesto i ostavila stari zavičaj, pošto ju je najprije ostavio 
dragi tata, da se više ne vrati. 

I pošto je tako porodica osirotjela voljom Svevišnjega, 
s jednim će dielom njezinim i stari sat još prokrstariti 
liepom našom domovinom — uzduž i poprieko. I gdje god 
ga vješali o zid, pokazivat će vjerno i neustrašivo satove i 
časove, vesele i tužne, kucati i odkucavati suzama i smiehu, 
dobroj i zloj kobi, nekad pohvaljen, nekad i pokuđen, nekad 
požurivan, nekad ustavljan, sve prama nestalnoj ćudi i 
promjenjivom razpoloženju ljudi, kojima će kazivati tre- 
nutke u vječitom pokretu vremena i bivanja. 


Prolaze tako godišta kao ništa i jednoga dana opet je 
trebalo seliti u drugo mjesto. I tu se sada mnoga stvar našla 
suvišna i na smetnju i neupotrebu. 

— Šta ćemo s ovim satom? Da ga ostavimo. Star je i 
ružan, Šta da ga vučemo sa sobom još dulje po svietu? I 
onako se toga vašara i previše nakupilo. 

Ostaviše ga, ostaviše Janji iz Šestina, mladoj seljančici, 
što već tolike godine pere ruho i svake se nedjelje pod starim 
satom nađe u razgovoru s Anicom. Vršnjakinje su i imenja- 
čice, i dobro se paze. Darivale se uzajamno miloštama, a o 
svom imendanu iza ljetne vedrine gostile se u Anice u gradu. 

— Neka bude Janjin sat — reče Anica. — Neka i ona 
zna, koliko je sati, i neka nas se sjeća. 

I nakon daljih godinica, kad je bilo opet i sretna po- 
vratka u divnu priestolnicu hrvatskoga roda, slučajem sastale 
se vršnjakinje i imenjakinje Janja i Anica. 

— Ao, frajlice, a baš ste ostarjeli — pozdravi Janja 
Anicu radostno joj stisnuvši ruku svojom tvrdom, od ratar- 
skog posla žuljavom desnicom. 
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— No, baš ni vi, draga moja Janjo, niste se pomladili 
— vrati Anica milo za drago. , 

— Kako bih? Kaj misliju? Ima u mene petero djece, 
pa dok se to odhranilo i na noge postavilo, ode mladost u 
nepovrat — reče Janja s čitavim ponosom sretne majke. 

— A šta da ja kažem? — prihvati Anica veselo. — U 
vas, kažete, petero djece, a ja svaki danak, što dođe, imam 
na brizi stotinu i više. Sad recite, koja od nas ima više raz- 
loga, da ostari? 

“ — Jest, istina je — potvrdi Janja i sklopi ruku na crve- 
nom pasu. — Od djece nam dolazi starost i ni od čega. Ali 
da vam nešto kažem, frajlice, znate li još onaj vaš stari sat, 
što ste mi dali, kad ste ono pred onoliko godina otišli? Još 
je cn u mene i ide vazdan dobro i točno pokazuje ure. I ni 
jedanput nije stao niti sa pokvario, Baš vam još i sada hvala. 

— Da Bog da, odkucavao vam još mnoge sretne časove 
— zaželi Anica svojoj imenjakinji, i pošto se srdačno poru- 
kovaše, razstale se ostarjele vršnjakinje. I to je bio posljednji 
glas o starome satu. 
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u škripcu 


JEDNOM Dragoš opet iz- 

premiešao čitavu kuću. Neš- 
to mu je trebalo. Trebalo mu 
odmah. Hoće da gradi zmaja. 
Jedan. od njegovih drugova, Stipica, Adolf, koji li, jutros 
pustio prvi ovoga proljeća zmaja nebu pod oblake. On- 
da se već zna, da i Dragoš mora imati svoga zmaja. Nije se 
dalo ni zamisliti, da bi on ostao bez njega. Nije li već dosta, 
da ga je drugi pretekao. 

Stane kao vihar prevrtati kućom. Od vrha do tala izpre- 
tražio ju, dok je našao, šta mu je trebalo: papira, konopca, 
tutkala i bogtepita čega još. O svakoga se zadieva, svakoga 
za štogod pita, ište, moli, zapovieda, viče, zanovieta. Svi se 





domari našli uzplahireni, uznemireni, viču, prepiru se, ka- > 


raju, ljute se. Ama šta tko rekao, htio ili ne htio, Dragoš ne 
popušta. On hoće, to mu se mora i učiniti, pa baš se i sviet 
izvrnuo. a 

Najposlije se kuća opet pomalo smirila i časkom svi 


odahnuli. Čini se, Dragoš je sve našao, šta mu je trebalo. 


Ali, jok, još mu nešto treba. Najvažnije, Nož. 
— Kristina, daj nož! — vikne Dragoš. 
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Kristina stisne usne. Šuti, kao da nije ni čula. 

— Kristina, nož mi daj! — podigne se glas jače, 

Kristina još jače stište usne i ne čuje. 

— Kristina, odmah da si mi dala nož! i 

Ovo je sad već dreknulo na najvišoj kajdi, što je bila 
u Dragoševu grlu. Sva je kuća zaječala od strave. Morala 
se najposlije i Kristina odazvati. 

— Ne dam. Da ga opet gdjegod posiješ, a ja onda 
traži. Ne dam. Sve sam ti dala, šta si iskao, ali noža ne dam. 

— Moraš dati, noži nisu tvoji! — prietio Dragoš i stao 
pred Kristinu kao pievčić, kad hoće da se pobije s drugim 
pievcem. 

Kristina šuti, ništa ne govori. Samo joj suđe u rukama 
zvekeće. 

Ovakva šutnja i očita nemarnost Dragoša razjaruje 
do bjesnoće. Kao razdražen lav zavitla mami u sobu. 

— Mama, Kristina ne da noža. 

Mama začas izroni iz valovlja bieloga platna, što se 
oko nje nadvilo kao bieli oblak. Šije ponjave, košulje, šta 
li. Žuri se. Hoće još danas toliko i toliko da svrši. Sutra 
čekaju opet drugi radovi, Ta toliko se toga obija majci oko 
glave. Da ima deset ruku, svih bi deset bilo zaposleno. A 
te ruke u poslu lete, kao da su okrilatile. Ne smetajte. 

Ali, jok, Dragošu treba nož. 

Mama se na prvu dreku odmah i ne odazove. Sva joj 
je pamet obuzeta poslom. 

— Mama, ta Kristina ne da mi noža. A meni treba, 
odmah mi treba. Ona je sve zaključala u svoj ormar. 

— Pa šta ću ti ja? — najposlije se odazove mama po- 
nešto nestrpljiva. — Ako ne da, ne da. 

I sad se dogodi, što se u obitelji zvalo »posljednjim 
sredstvom« Dragoševim. Zaurliče, kao da ga je tkogod 
natakao na ražanj, baci se na pod i stane biesno mlatiti 
nogama. ot 

To mamu najposlije sasvim otriezni iz njezina radnoga 
zanosa. 

— Ta podajte mu već jednom taj nož, Kristina — vikne 
mama kroz otvorena vrata. 

Dragoš. odmah skoči kao uboden. 
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— Mama je rekla, da mi podaš nož! — slavodobitno 
zaviče Dragoš u kuhinju. 

Kristina samo što ne proplače. 

— Kako ću mu dati? Raznesu sve nože po čitavoj kući, 
pa kad hoću prostrieti stol, nema ni jednoga. Prodangubim 
sat, dok ih sve pokupim s brda i s dola. Neki dan čak 
nađem jedan prebijen u drvarnici. Ako kojega nema, mene 
pitaju za njega. 

"Tu Dragoš opet zaintači vikati. Te onda mama nešto 
blažim glasom dozivlje Kristinu: 

— Podajte mu samo, Kristina. A ti, ako ga ne vratiš 
zdrava i čitava do objeda Kristini, znaš već šta te čeka. 
Ako ga pokvariš, jao tebi. 

Kristina uzdahne i pođe k ormaru. 

— Ne ću ga pokvariti i vratit ću ga živa i zdrava. 

Potom zavlada u kući opet običan mir i tišina. 

Dragoš se sa svojim vašarom namjestio na stolu u 
triemu. Tu je bio papir od novina, tu konopac, tu na ta- 
njuriću zamućen kelj od brašna i vode. Dragoš u sav jek 
gradi zmaja. Kroji, slaže, liepi, sav se oznojio od posla. 
Nekad i što složi, opet razloži, što sliepi, razliepi. 

Ali najposlije nekako se nađe gotov zmaj. Dragoš 
odmah s njim pred kuću na poljanicu. Ali jao, zmaj se i 
ne misli dići, kamoli letjeti. Dragoš se zatrkuje, diže rukom 
zmaja, baca ga u zrak, ali zmaj ne će pa ne će, nego po 
zemlji nevoljice se vuče, po travi, po prašini. Čitava ulica 
pomaže, sva njezina djeca tu su, dižu, nose, podupiru. Sve 
uzalud. Zmaj ne će da leti pa ne će. Već onako vukući se 
po prahu i kalu moj ti vam se zmaj sav ožuljao, potrgao, 
razciepio, razvao. 

Dragoš udri u plač i jauk, kad se ovako jadan i svla- 
dan vratio s bojnoga polja vukući za sobom tužne ostatke 
nesretnoga zmaja. A bješe tako divan vjetar i tako modro 
nebo i toliko djece, da gledaju, da se dive i da zavide. 
I sad gle gdje osta na sramoti, ne htjede zmaj da se 
pokaže. 

Zaječala kuća iznova od podruma pa do krova. Jer 
Dragoš je opet trebao i ovog i onog, da načini drugoga 
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zmaja, jer se Dragoš zagrozio svima, što mu se htjeli 
rugati, da će načiniti i boljega i ljepšega. Naprosto zmaja 
kakva ni u koga nema. ' 
Ali kuća kao da se umorila od Dragoševa prvašnjega 
zuluma. Ne će ništa da mu dade. Nitko mu se ovaj put ne 
odazivlje, nitko ne razumije tugu i želju njegova srdca. 
Tu mama, tu Kristina, tu Anica: nitko za njegove muke 
ne pokazuje ni razumievanja ni smilovanja. Svi ga gone 
od sebe, 
Pm. | si, šta si htio, a sad izdiri — progovori mama 


U taj čas eto ti bake iz crkve. Ak i ili 
đ . Ako ga svi 
baka će pomoći, pm 
i Baka u svojim haljinama poniela miris tamjana. Baka 
2 u crkvi pomolila za sve svoje mile i drage, žive i pokojne, 
da im Bog da, šta im treba. Baka će načiniti i zmaja za 
Tagoša, jer njemu sada prije svega treba zmaj. 
— Baka će načiniti zmaja! 
Kao kad iza težke olaje sunc ij 
tež e probije oblak, tako se 
poć razvedri lice. Baka će napraviti zmaja. I bit će 
jepši i bolji nego ičiji. To se zna. Baka sve razumije, sve 
. Ne uvezuje li ona. djeci knjige, nije li Anici napravila 
o. za školu, ne umije li skucavati kutijice i škatuljice, 
... ler: bolje će o cipele nego i sam majstor 
olcer. Pravi je majstor a. Načinit će i ja, da ć 
biti šta vidjeti. Paja o o 
Dragoš stoji kao na vretenu i j i 
i gotov je da se razleti 
na sve strane, čim baka šta uztreba. Na stolu 
papir, veliki i debeli papir. ia 
— Eh, lako je praviti zmaj ji ć jeti 
j — Eh, lak, a ja, koji će letjeti, kad se 
ima m. Dragoš i od zadovoljstva uzdahne. 
— A gdje si ti, bakice, čuvala taj papi ja nis 
s m g pir, da ja nisam 
alo je apo — pitao Dragoš. — Ovo je doista pravi 
; se od njega načini zmaj, će te 
zuba j, pa se ne će tako lako 


I opipa papir kao netko, tko se u stvar razumije. 
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— Tvoja sreća, da ti nisi znao za taj papir — na- 
smije se buka. — Ne bi ga danas više bilo, da se gradi 
ei Dragoš se nasmije i veli, da je istina, šta baka kaže. 

Te sad baka počne krojiti i rezati. Najprije tielo na 
četiri roga, sprieda tupo, straga oštrljato, kako se već 

istoji zmaju. ; h s , 
pe dado neka bude velik, bakice — poticaše Dragoš, 
— Znaš, mnogo veći nego Adolfov. Pi, što mi je njegov 

. .v 
men Ako bude, kolik si ti, bit će dobar. Šta misliš? 

— Bit će dobar — potvrdi Dragoš. 

Sad bi baka naokolo stranice utvrdila prutovima. 

— Ovi su prutovi predebeli KI pretežki — reče baka 
—i znam, hoće li htjeti letjeti: ' . ' 

TL sta zar da ne leti? A što će mi zmaj, ako ne leti? 


— Da nam je trske, — prosliedi baka — šuplje trske, 
bi valjala. af: di j 
u a Trske, trske — uzvrpolji se Dragoš kao zrnje na 


šetu. Pa dakako trske treba, HI : 
pa se zadiše, namršti obrve, čitavo mu lice & 
igralo od napornoga mišljenja, odakle na se uzme trska. 

vrti se oko sebe, gleda, zvjera na sve strane. 
nie ia Trske, trske! — vikne, pa se zaleti tamo amo kao 

uha po praznome loncu, AzU, 
* Ali ši odjedared stane kao ukopan i klikne kao 
po ja znam! — i kao iz puške izbačen odleti preko 
dvora pa u drvarnicu pa uz ljestve na tavan više drvarnice. 
I još baka nije imala kada da s nekim nepovjerenjem po- 
gleda za unukom, kad ču, kako gio šušti i pljušti niz 
ljestve, kao da se niz brdo šuma valja. & . ' 
— A moj Bože, gdje si to našao? Ta valjda ne će trebati 
čitav snop! Vrati to natrag, gdje si našao, pa izvuci samo 
dvie tri najtanje i najjednačije trske. h 

Dragoš stoji nasred ljestava sa svojim bovgnomu ZA ća 

može ni napried ni natrag. Pokuša izvući dvie najljepše 
trske, ali kako će, kad ne može ni gledati od silne prašine, 
što je uzvitlale metlice na kraju trske. A teret bome pri- 
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gnječio ga nemilice, prašina štipa u nosu. Ali momče šuti, 
ne tuži se, ne jauče, već časkom trsku tura gore, a trska 
njega dolje i tako se bore, tko će nadvladati. Trska šušti, 
praska, puca, Dragoš stenje, huče. 

Je li se u tome času sjetio, kako se još nedavno kao 
dvogodišnje deranče jednom popeo na kumin tavan i to po 
strašno strmim i vratolomnim ljestvama! I kako kuma, 
ugledavši ga gore, gdje stoji sa starom sabljom u ruci i 
kalpakom na glavi sve do polovice očiju, zalomila rukama. 
i uzviknula: »A kuda si se to do vraga popeo?« Dragoš za- 
kliktao od pusta veselja: »Vidi, kuma, našao je sodaju«. 

I pošto ga onda kuma sretno skinula i postavila na 
sigurnu zemlju, i Dragoš pošao kući, čitavim je putem duž 
taraba ponavljao nove zanimljive rieči: »Do. vaga popeo, 
do vaga popeo.« »A šta ti to mrndaš?« pitao ga kum, koji 
se upravo vraćao iz škole. »Imao ja sodaju kod kume«, glasio 
brzi odgovor. 

Kad nekoliko vremena poslije toga, Dragoš zateče 
mamu, gdje stoji na stolici pa nešto na ormaru sprema. 
Dragoš stane, razkreči noge, ruke složi unatrage i oštro 
uzvinuvši obrve zapita strogo: »A kuda si se to, mama, do 
vaga popela?« 

Nekad bilo, sad se spominjalo. I težko da se Dragoš u 
onaj opasni čas ičega sjećao, kad je preko svoje volje 
onako brzo sletio niz ljestve s oštrom trskom. Srećom odmah 
se našla i baka pa ga izkopala izpod šiblja svega izgrebena, 
ožuljana, prašna. Dragoš šuti, ništa ne govori, a šuti i baka, 
jer nije voljela suvišna i bezkoristna razgovora. A osim toga 
držala je, da činu, koji se sam osvetio, ne treba suditi, 

Kad se baka i unuk opet nađoše za poslom oko zmaja, 
djelo je brzo i liepo napredovalo. Pošto sve četiri stranice 
trskom podviju i koncem sašiju, da bolje drži, kliče Dragoš: 

— Eh, ovo će baš držati, jer je ovaj konac baš čvrst pa 
se ne će zmaj razpasti kao onaj moj prvi. Je li, baka, ovaj 
je konac vrlo čvrst? 

— Kako nije? Sama sam sijala konoplju, sama močila i 
trla i oprela. Boljega ne ćeš nigdje naći — potvrdi baka i 
kitama od papira okiti krajeve repa i zaušnice, 

Pošto privežu dug konac nasred krstnice, Dragoš pograbi 
zmaja i hoće da poleti. 
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— Čekaj, kad već, tad već... da mu još lice napravimo! 
_ ustavi ga baka i donese iz kuhinje komad ugljena, mo- 
drila za rublje i krpu crvena papira, u koji se umata cikorija. 

Gleda Dragoš, šta će to sada još biti. Kad al ono baka 
ugljenom načini dvie obrve kao zmije, pod njima oči kao 
dva mlinska točka oboji modrilom, U sredini se izbočio nos 
kao crvena rajčica sa širokim nozdrvama. Čisto vidiš, kako 
iz njih suče plamen. A istom usta — ja šta rekoh: ralje su 
to! — strahovito zinula, zubi golemi, pravi zmajski zubi za- 
prietili grozno, a među njima, iz razvaljenih laloka, vitlala 
jezičina crvena kao krv. Kad pogledaš zmajsko lice, užas 
te hvata i smrtna strava, 

Dragoš kao očaran poskakuje oko stola, plješće rukama 
ine zna, šta vi od radosti. 


— No, takva zmaja nitko još nije imao, ni jedan dječko, - 


je l' te, bakice? — reče s neizrecivim zadovoljstvom. 

I nije mogao odoljeti, da ne izleti časom pred kuću, gdje 
su djeca još bila u igri, pa im se pohvali: : 

— Ha, sada ćete vi vidjeti, šta je zmaj! sdBli 

Vrati se brže bolje u kuću, a djeca sva za njim pa u 
dvorištu stali pa zinuli i od velikoga čuda oniemili. Dragoš 
hoće da pograbi zvier, ali uto mu Anica dovikne: 

— Tako zar, a šta se kaže baki? 

To je Dragoš malone i zaboravio. Zaleti se u baku, 
burno je zagrli i poljubi, kud se u hitnji stiglo, pa reče sladko, 
umiljato: 

— Hvala, bakice, što si mi načinila tako liepa zmaja. 


I nato izleti nadvor. Uzme zmaja u jednu ruku i digne 
ga visoko nad glavom, da ga je svega prekrilio kao krov. U 
drugu ruku uzme klubko s kanafom i izpraćen četom djece 
iziđe na poljanicu pred kućom. 

Tu je jedini zaostao Adolf i zabavio se oko svoga zmaja, 
kojemu je trebalo svaki čas popravka. Kad ugleda Drago- 
ševa zmaja, osta zapanjen. A onda vidjevši, kako se svi 
dječaci sjatili oko Dragoša, reče »Pil«, okrene se uvrieđen 
i ode svojim putem. 

Dječki prionuli, da učine čast novoj zviezdi, zmaju lju- 
tome, dižu urnebes i svi hoće da pomognu, da ga dignu i 
nose, dok ne uhvati vjetra i stane letjeti. 
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“— Tu je premalo mjesta reč Š 
: 1 — reče Dragoš. — Među ku- 
ćama ne će dobro moći letjeti. Aj ježbališ . 
aNd jeti. Ajdemo na vježbalište, tamo 
— Ajdemo! — zaurliče četa i 
: s ! — zaurli i povorka krene. Pute 
pe god je stiglo is Dragošem školsku klupu die, 
mie ura, Dragoš ima zmaja, velikoga zmaja, gle, kako 
i s ir ik zubi mu kao grablje, sad će koga zgrabiti — vikali 
: Črna veći. A oni najmanji samo što se nisu uistinu stra- 
vili. € a ipak ne sram da ne pođu s gomilom. 
Jjači osvojili mjesto kraj Dragoša. Gurajući d 
LA sw . . ž ' Tu ' 
a a. rai i s druge strane, prihvatili to a 
i S » to za kraj repa, sa zanosom gledajući 
proj više Dragoševe glave, Pođoše svečano i vori ća 
m ske ulice put novogradskih vrata. Četa rasla i kad se 
e : . prvome mostu preko šanca, narasla na jedno dva- 
a : . glava. Među učestnicima našle se i dvie tri djevoj- 
e oje pristadoše uz braću svoju, a bila tu i Mica stolara 
Priče Va okrade paiman ie bracom, kojega je za sobom vukla 
ke » t.j. u sandučku na točkove. Sjedi di Š 
ljici, u rukama velik k i deGi hv jaskji aj 
ljici, i omad kruha s pekm 
jede, pola jede, pola po licu maže. A Yes Ba soko 





Prebaci se vesela četa preko mosta i bedemova i izpane 
na potaracani drvored. Kestenovi upravo stajali u najljepšem 
svom proljetnom ruhu i nakitili se bielim sviećama svojih 
cvjetova. Posvuda se protiskivala zelena trava, a grmlje se 
osulo mladim lišćem. Po modrom se nebu gonili oblaci igra- 
jući se kao nestašna janjad po zelenom polju. 

'Tako dođu i do ledine. Prostrla se nadaleko i naširoko 
sve onamo do donjega grada i do nove varoši. Po njoj se 
raztumarali vojnici i vježbaju u skupovima i pojedince. Trče, 
skaču, liegaju na zemlju, ustaju. Drugi opet sviraju u borije, 
udaraju u bubnjeve, ori se na sve strane. 

Tu na praznoj i prostranoj polovici ledine ustavila se 
hrabra četa. Sva je ledina posuta bielim zlatnosrcastim zvjez- 
dicama krasuljka. Po njoj struže proljetni vjetar i on će 
sada divno ponieti zmaja u nebeske modre visine. 

__ Držte — zapovjedi Dragoš dvojici odabranika. — 
Dignite zmaja i kad reknem, onda ga bacite uvis. 

Dječaci to jedva dočekaju. Drže zvier pobožno kao da 
je slika s oltara. Dragoš odmata konopac s klubka, a ostala 
se pratnja poredala u dva reda pa zinula i radoznalo gleda, 
šta će sada biti. 

— Maknite se! — zapovieda Dragoš. — Pustite! — vikne 
drugovima i zaleti se niz ledinu. Zmaj se odmah od prve 
znatno zatresao, zatreptao. Vidi mu se, hoće da leti. I na- 
jednom stane se dizati i sve se više penje i postaje sve manji, 
što. Dragoš dalje odmiče. Kad to vide ostali, nagnu s urne- 
. besom u trku kao jato ždralova. Sva se ledina uztalasala pod 
njima. Pa sad za Dragošem uz polje, niz polje, hrabra četa 
obigrava ledinu kao vihar. I Mica najprije poletjela za dru- 
gima, za njom se klancaju kolica s bracom, kotrljaju, gore 
dolje preko krtinjaka pa niz rupe i jarke, a diete u sandučku 
treska se kao orah na rešetu, vrišti i plače, do neba se čuje. 

— Šuti, ne deri se, vidi zmaja, kako leti! — ušutkavala 
seka bracu. Pa opet udri dalje. Najedanput se kolica spo- 
taknu o pakostan krtinjak, prevrnu se, i diete se izvali. Sad 
nije bilo kuda, već sjedni na travu i tješi razcvieljeno momče, 
koje ne mari za zmaja i kojemu se na licu pekmez sa suzama 
pomiešao u neprozirnu kašu i pokrio sve jednom slano- 
slastnom prevlakom. 
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: Međutim zmaj učinio svoju dužnost, štaviše, sve većma 
sticao slavu izvrstnim letom takmičeći se s golubovima što 
su onuda po drveću imali svoja gniezda pa se nemalo začudili 
a golemoj ptici. 

a i vojnici, što su bili najbliži, prestali vježbati 
gledaju, šta se tu radi, Mladi častnik, koji se Peko 
kestenovima tamo amo šetao i palio cigaretu za cigaretom 
stao bliže, da i on to čudo vidi. ž 


Kad se Dragoš treći put vraćao niz polje, a to vjetar jače 
zahvati zmaja, pa ga pred Dragošem ponese sve brže i brže 
da ga je Dragoš jedva mogao stizati. Leti zmaj kao zmaj, 
a Dragoš kao bez duše. Najednoć izmakne mu se konopac 
iz ruke i zmaj onako slobodan zavitla u visine kao suri orao 
pa ravno na kesten među najviše grane i tu se namjesti. 

— Praaj zmaj g zen u jedan glas. 

— Moj zmaj! Pomozite! Držite! O i mi zmaj — vrišti 
Drag ruke k nebu diže. sad iki: sa 

ojnici se smiju, dječaci viču, zapomaž bnji sviraj 
m i pravi utnebes. M PJ nn: 

tane Dragoš pod kesten, bulji uvis. zaskakuje se 
rukama, hoće zmaja da skine. Sve uzalud, zat oda 
upravo u najdublju granu, što se mimo ostale daleko u polje 
izturila, pa okrenuo strašno svoje lice dolje spram očajnoga 
Dragoša, izbečio zube, izplazio jezik, krevelji se, strahota ga 
gledati, čisto mu se vidi sila i kako prieti i ruga se. 

Dragoš je blizu da zaplače od očajanja. Tako divan zmaj 
pa da ostane na sramoti. Vojnici bezdušnici samo se smiju 
stoje i gledaju. Gledao i mladi častnik, što je nadzirao vjež- 
banje. Dragoš ga je poznavao, to jest viđao ga je počesto 
na čelu njegove čete, kad bi se vraćala sa vježbe, a viđao ga 
? pred kazinom, gdje je pio pivo ili kavu. Mladi poručnik 

ržeći ruke naopako strašno se dosađivao jednoličnim svojim 
poslom oko vježbanja vojnika, pa je zato pri prvoi pojavi. 
zmaja u nevolji, namigne dvojici momaka, a ovi jedva doče- 
baš tako i davno, što se i sam gonio sa zmajevima? Videći 
Paja u nevolji, namigne dvojici momaka, a ovi jedva doče- 
i da se časom izmaknu dosadnom sagibanju i pružanju 

jena, te kao iz puške upute se pod kesten, da skinu zmaja. 

Stanu pod stablo, da izmjere visinu očima. 
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_ A uteče li? — jeden će pa se nasmije Dragošu. A 
drugi će za njim: 

— Baš se visoko popeo, k& zmaj. 

Kako da ga skinu? Nije to tako laka stvar. Ne skida se 
zmaj šale, kad se jednom popeo tako visoko. To i sam 
Dragoš vidi. Uzalud dohvaćaju momci granu, ne mogu je 
uhvatiti. Tresu donjim granama, vuku. Zaludu. Zmaj se samo 


pokadšto malo potrese, pa ništa. 
Pošto su pokušali i ovako i onako, odjednom Dragošu 


svane u glavi ponosna misao. Zar on sam ne bi mogao skinuti : 


svoga zmaja? 

I ni pet ni šest k debelom stablu, pripije se uz hrapavu 
koru, pa da će puzati gore. Sad momci, razumjevši i oni šta 
je Dragoš naumio, pomognu mu na drvo, guraju ga odozdol 
i eto ti ga, dohvati se grane pa s jedne grane na drugu, dok 
ne stigne na zmajevu, legne po njoj potrbuške i stane puzati. 
Granje po njemu struže, lišće šušti, grana se pod njim ljulja. 
Već može razabrati zmaja kroza splet grančica. 

— Još bliže — viču odozdol i nebrojene se ruke izpru- 
žile, da dočekaju zmaja. 

I grana se počela svijati k zemlji: 

—; Još bliže! — dreknu djeca. — Tresi granom. 

Dragoš trese, što bolje može. Na to zmaj nije bio spre- 
man, zaljulja se i on, beči oči, krevelji se strahovito. Pod 
njim urnebes dječji, skaču tamo amo, ruke se uztalasale, da 
hvataju zmaja. Na Dragoša nitko više i ne misli i ne gleda. 
A ipak on visi na tankome kraju grane, visi kao prezrela 
jabuka, koju će najmanji vjetrić otresti i oboriti na zemlju. 
I nitko ne mjeri, kolika je visina od grane do zemlje. Nitko 
ne misli, da tu Dragoševe sitne kosti, čitav njegov mali život 
visi o jednoj tankoj grani, Stenje i huče, da samo zmaj stigne 
zdrav i čitav dolje, a ne stenje niti misli, hoće li i on zdrav 
i čitav stići na tvrdu zemljicu, Srećom znamo. da svako diete, 
i dobro i zločesto, ima svoga anđela čuvara, po potrebi i dva, 
te tako se i Dragošu našao u nevolji, pa ga prihvati i sretno 
skine s drveta. U času kad se svi zagledali u zmaja, kako se 
strašno kreveljeći i šušteći prebacuje s grane na granu, mladi 
poručnik napeto promatrao, kako će se za njim spustiti ju- 
nački izbavitelj gizdavoga zmaja. I doista nekakvo veliko 
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dim ri“ ze se kotrljati među granjem i sad sad 
6... o brže bolje častnik potrči o i vikne razči 
aib aan potrči pod drvo i vikne razši- 
= Skoči! ' 
ubko skoči i Dragoš se sretno ji 
s 11L Š £ nađe na zemlji, razmo 
se i nađe, da osim ljudski izgrebena lica, ruku i koljeno ia 
ostalo nj se zdravo i čitavo. 
— Kao pravi junak iza bojnog okršaja! — i 
poručnik | g ei pozdravi ga 
ore je prošao zmaj. Lice mu na sve strane i 
: S 4 : e izderano, 
ia s njega krpe kao s bojna barjaka iza topovske dai 
TOZ one rupe prolazi vjetar, i ne će da leti. Zato četa nema 
više . gledati, spremi se kući. U zadnji se čas Dragoš sjeti 
svoje dužnosti, vrati se poručniku, skine šešir i reče učti 
i bez ati E JV 
— Gospodine poručniče, liepa hvala, što š 
ste me... “E MN 
— No. što sam te? 
— Što ste mi spasili život — dovrši Dragoš slavno. 
o No, što sam te? 
oagovori poručnik i pruži Dragošu ruku. 
A Dragoš vas pocrveni od tolike časti j ji 
Ak 2 f e časti, gdje se s njim 
sao jedan aaa [Pa pogleda u svoju pratnju, vide li 
. Vide oni, ali više gledaju zmaja, gdje se leluja viš - 
goševe glave, “Pag adis, = 


Kad povorka s Dragošem na čelu stigne blizu gr 
padne Dragošu napamet, da udari preko “>. mie i da = 
još. jedanput kuša, ne bi li zmaj ipak još poletio i onako 
ranjen i sakat. Dosta ga je nosio, možda se i odmorio. 

Tojei drugima bilo pravo. Samo djevojčice odoše 
cestom u grad, jer se mali braco u kolicima strašno derao 
i iskao, da ga kući voze mami. 

: Svi pokušaji, da zmaja još jednom dignu u zrak, ostali 

ez uspjeha. Ni poklici ni prietnje, ništa ga nije moglo sklo- 
nuti, da se digne sa zemlje. Čisto kao da ga je stid, što je 
ovako ružno ograisao i lice nagrdio. 

Najednom netko iz družbe vikne: 

— Eto šancfrajta (straže), bjež'te! 
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I što bi dlanom o dlan, dječaci prhnu i razlete se na sve 
strane. Poleti i Dragoš glavom bez obzira vukući za sobom 
ostatke svoga zmaja, Tako se odjednom nađe potrbuške u 
jarku, a zmaj na njemu, pokri ga svega. Tu se ušuti i ne dade 
znaka od sebe misleći: 

»Sada što Bog da i sreća junačka!« 

I čekaše sa zebnjom, ali ne dočeka ništa. Straži ni traga 
ni glasa. Prođe ovako neko vrieme. Dragoš pod sobom osjeti 
nemilu vlagu. Tu je na dnu jarka bilo nešto blata i on sa 
strepnjom pomisli na svoje haljine. Ako baš i nisu bile naj- 
novije, ali trebalo ih je svakako čuvati. I koliko je tu mama 
bila po sriedi, toliko ni on sam nije volio prljava i zamazana 
odiela. Ptah : 

Uto odjednom ču nekakvo tiho jecanje i stenjanje. Pri- 
vidi mu se, kao da dolazi nekuda odozdol, iz zemlje, odakle 
li. Digne oprezno glavu i proviri izpod zmaja. Pošto razvidi 
“okoliš. utvrdi, da je bio blizu bedemskoga ruba, a oni glasovi 
dolazili iz samoga šanca. 
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Odmah pomisli, da je jedan od dječaka zaostao na kor- 
donu, pa ne može napried ni natrag. A po glasu prepozna 
svoga prisnog prijatelja Stipicu. 

Dragoš izturi glavu oprezno povrh šanca. Jest, Stipica je. 
Tri metra pod Dragošem priliepio se Stipica uza stienu zida, 
ruke razširio kao razpet, nogama se odupire i gotovo upija u 
uzki kameni trak, a lice pritisnuo uza zid pa ječi i tiho jauče 
tako biedno i nevoljno, da bi isti kamen proplakao. 

Dragoš je odmah bio na čistu, da se tu mora nešto učiniti. 
Treba prijatelja izbaviti pošto poto. 

— Stipica! — zovnu Dragoš u po glasa. — Stipica, šta 
radiš tamo dolje? 

Sad, i to je bilo dakako glupo pitanje, ali Stipici je već 
i sam ljudski glas u njegovoj nevolji bio utjeha. Htio bi 
vidjeti, odkuda dolazi taj glas, ali ne smije se ni maknuti ni 
dahnuti. Jer da se samo makne, mogao bi natražke sletjeti 
niza zid u dubinu, a ta je još i puna vode. On zato samo tiho 
zastenje i zacvili. 

— Zašto nisi s drugima utekao? — pitao Dragoš. 

No i to je pitanje bilo suvišno. Dragoš kao i svaki drugi 
mogao je znati, šta znači, kada tkogod sleti niz bedemski zid, 
pa se nogama nađe na kordonu. Dragoš je znao, da Stipica 
od pustoga straha nije mogao za drugima. Kordon, brate 
moj dragi, nije mačji kašalj ili kao kakvogod šetalište. 
Treba samo da pogledaš pa da vidiš onu jedno po rifa izbo- 
čenu kamenu stazu, što je uzduž sredine opasala zid pa se 
vije oko čitave utvrde, i odmah ćeš shvatiti, kako je onome 
pri duši, koji se po kakvoj nevolji našao, da se po toj stazi 
Šeta. Više njega s jedne strane strmina u visinu, niže njega 
s druge strane strmina u dubinu i ta još ima suviše i vode i 
bara s kreketavim žabama i drugim strahotama. Valja da je 
srdca junačkoga i glave bistre i čvrste, kome se ne će za- 
vrtjeti na pogledu provalije pod sobom. Pa i on će oprezno 
sterati stopu pred stopu, rukom se hvatati zida s jedne strane 
i oči ravno na put pred sobom upirati, jer ne dao Bog po- 
gledati na stranu, gdje nema ničega osim zraka i praznine. 
Smjesta bi ga povuklo k sebi dolje. Tko je manje junačkoga 
srdca, početveronožit će se i pužući prevaljivat će neizrecive 
putove dječjih pustolovina, punih željene strave i sladkoga 
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noga bi se majka obezumila, da zna za te pusto- 

kana E lje. na kojima sinak traži prve svoje ju- 
č ivore. F J ; 
zin ika i ne pita dalje, zašto Stipica nije s drugima otišao. 
Dok su ti drugi smjeliji, jači, neustrašivi, sretno prevalili 
opasni put, pa sretno zaobišli svekolike bedemske okuke do 
onoga mjesta, koje je valjda samo djeci poznato i gdje su 
vremenske nepogode i dječje noge izrovale u zidu jame, pa 
će se tu kao po ljestvama spustiti u šanac i onda poznatim 
stazama kući — dotle je jadni Stipica stao na kordonu, gdje 
se našao, noge razkračio, ruke razširio, te tako kao razpet 
čitavom se prednjom stranom priliepio, pripio uza zid, da mu 
se čisto i nos sploštio na vlažnoj lišajem obrasloj opeki, i 
tako čekao svoju sudbinu. Dragoš sve to zna, kao da gleda 
očima, a isto zna, da Do smije druga ostaviti na cjedilu. Ali 
da mu pomogne: ' Dad ' 

ita dlen Ao smisli Naokolo je sve tiho, moći će se nešto 
početi. Nagne glavu nad bedem i reče utješljivo: ' 

— Šuti, Stipica, šuti i čekaj. Odtrčat ću u grad i dozvat 
ću pomoć. .wu,t* . . ... K2 

— Nemoj otići, mene je strah! — propišti Stipica i još 
se tješnje pripije uza zid. 

— Ne budi lud. Kako ću ti pomoći, ako ne odem? —_- 
odrješito će Dragoš. — Vidjet ćeš, brzo ću se vratiti. Bez 
kononca i motke ne možeš van. 

To je Stipica vidio, pa samo uzdahne. 


Nato se Dragoš izmota iz jarka, brže bolje očisti se od 
blata, koliko se dalo, a onda strugne preko trave kao stričia 
pa na cestu. Zatrči se, što je bolje mogao, prestigne i Micu 
s njezinim kolicima i razplakanim bracom i tako stigne u 
grad pred prvu vojarnu. Tu su vojnici u dvorištu oko bunara 
prali ruho i odielo. Po klupama i stolovima razastrli biele 
kapute i modre hlače pa ih trljali četkama, da ie voda štrcala 
na sve strane. Na vrhu stepenica stajao debeli stražmeštar 
i nadzirao posao, Dugački, kao koplje zafrknuti brkovi pre- 
siecali mu rumeno lice u dvie pole. Donju polu izpunio pod- 
voljak, a gornju zapremio nos, jer se oči jedva i vidjele, 
kako su bile propale u salo. 
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Odmah stane Dragoš pred gospodina stražmeštra, skine 
smjerno šešir i kićenom besjedom javi pokorno nezgodu 
svoga druga i zamoli pomoć. 

Stražmeštar naduo obraze, da su zas jali kao uljem nama- 
zani, brk nakostrušio, podbočio se i strašno mrštio obrve. 
Kada Dragoš svrši i opet namjesti šešir, stražmeštar za- 
mahne štapom po zraku i zarokće: 

— Niks kravatiš, abtreten! 


Ali Dragoš se ne da smesti. Stipica čeka u sto strahova 
ine smije da ne dočeka pomoć. Zato Dragoš okrene 
njemački: 

— Melde gehorsamst... 

Kad svrši njemačku besjedu, kako je već ljepše znao i 
mogao, opet zauče brkati silnik: 

— Niks tajč! Abtreten, marsch! 

Sad, šta će tu Dragoš? Ovaj čovo tu gore ne umije hr- 
vatski, ne zna njemački, a Dragoš osim ova dva jezika ne 
umije ni jednoga više. Podbije ga znoj od brige, kako da 
kaže, šta mu treba, I još ga odavle gone. Kamo će, na koju 
li stranu? 

U tom času niz triem vojarne zazvekeću sitne ostružice 
častničke, zazveči sabljica. Stražmeštar kao lopta odskoči 
u stranu, ukoči se i metne ruku na kapu. Pojavi se mlad 
častnik. Tanak u pasu, malone golobradast, liep i sjajan od 
pete do glave. Crvene hlače pristaju mu, da ga je milota 
gledati. Dragoš ga pozna, kao što pozna sve častnike gradske 
posade. Vidio ga i na čelu satnije i na konju i pred kazinom. 

lako se s njim još nije osobno razgovarao, on sad bez 
straha pristupi korak bliže, uzvine svoje neodoljivo plave 
oči gore spram častnika i ponovi s mnogo srdačnosti svoju 
prijavu i molbu, ovaj put zbog sigurnijeg uspjeha pola hr- 
vatski, pola njemački. 

Gospodin se častnik držao vrlo važno i strogo. Ali kad 
je razumio, stane najprije palicom tuckati po presjajnim 
sarama čizme, a onda mu preko lica preleti lukav osmieh. 
Mahne dvojici momaka i zapovjedi im, da skinu ljestve i 
debeo konopac pa pođu s ovim dječakom, treba da skinu 
zalutalo diete s kordona, 
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Vojnici poslušaju. Dragoš se pred častnikom izpruži, 
što je više mogao, digne ruku k rubu šešira i pozdravi po 
vojničku. Poručnik isto tako ozbiljno odzdravi, a onda se 
nasmije i rukom veselo zamahne na Dragoša. Ta Bože moj, 
koliko je tome vremena, što je i on ovako tumarao s drugo- 
vima po gradskim bedemima i drugim zabranjenim stazama 
pa zapadao u ovakve đačke nevolje. Možda je tome jedva pet 
šest godina, jedva koja više. Pa zato je on sasvim dobro 
shvatio položaj Dragošev i njegova druga. A osim toga po- 
znavao je i Dragoša — a tko Dragoša nije poznavao? Nema 
ga u čitavom gradu od jednih vrata do drugih, tko ga ne bi 
znao i po dobru i po zlu, samo to zlo nije bilo i hrđavo. 


Međutim se Dragoš s vojnicima odputi na »lice mjesta«. 
Išao je pred njima, da ih vodi. I taman mu bi, kao kad se 
igra vojnika, a on na čelu zapovieda četom. Ali ovo su bili 
odrasli ljudi, brkati, stari. I zato mu se čitavo to poslanstvo 
učinilo izvanredno važno i dabome i on sam sebi nekuda 
neobičan, kao da to i nije on, već netko drugi, a opet je on, 
samo mnogo, mnogo veći, čisto kao odrastao. I to ga je napu- 


njalo takvim zadovoljstvom, da nije znao, kako bolje da to . 


iztakne svojim držanjem. Izprsi se, što je bolje mogao, 
nadme obraze, a što je snažno i tvrdo noge premetao, sva 
je kaldrma pod njima ječala. Vojnici su poslušno išli za njim 
i nimalo se nisu začudili malome vođi svome. Zapovied je 
zapovied, a njima je njihov starješina zapovjedio, da pođu 
za ovim dječakom, i eno oni pošli, pa sad bilo baš na kraj 
svieta. A nije im baš ni bilo krivo, da s ovo malo šetnje za- 
miene budalasto pranje haljina, što je zapravo ženski posao. 

Putem oni ipak pokraj svega respekta za ovoga svoga 
malog vođu pomalo zametnu razgovor s njim, da saznadu, 
kamo i po što ih on to sada vodi. Dragoš im drage volje 
izpriča svu priču o zmaju i njegovu letu i o svemu, što se 
poslije toga dogodilo. = 

Vojnici se čude i naizmjence uzvikuju: 

— Vidi ga, bolan! Naopako! 

Pošto iziđu na zadnja vrata, ukaže im se postrance da- 
leko na dnu bedema Stipica, gdje još vazda visi na zidu kao 
veliki pauk ili kukac. 
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— Loza mu njegova! — reče jed jni 
k : U dan od vo: — 
je pobavio, onamo, : ru ala 

— Pa, bogati, ko i svaki drugi što bi dospi: ž 
' i ,» Ku 0, natr 
i nene kao roh odgovori drugi Šiebns i sija 

ošto još zaobiđu bedem, Dragoš potrči i 
pa se nadvije nad šanac i pita: sas 
E Stipica, jesi li još živ? Evo, došla je pomoć! 
ipica samo zastenje, od straha sav je već i ' 
Vojnici se odmah dadu n : ne 
dm a posao. Spuste ljestvi či 
od Kanat petlja: i bace dolje. : : niska 

— Zabaci petlju preko glave, provuci ruke kroz nj 
stegni u pasu — viknu mu odozgor. < m 

— 2 e osi — vrišti Stipica nevoljnički. 

— E, ako ne možeš ti,n Ž imii fi ič 
mr, e možemo te ni mi izvući — viču 

A Pradoš prijajoijeci i uvjereno bodrio: 

— Ne boj se, to nije težko, samo glavu malo od i 
od zida, mi ćemo ti petlj aciti i mg 
C . KE ju prebaciti preko i 
Jovan po de ruku provuci. dira rvank o denote 

oš nekoliko puta ponavljalo se odozdol očaj 
| uta. avlj ajno »ne 
mogu, ri mogu«, ali najposlije ipak opaše se Stipica užetom. 
» Sa oh su popni na ljestve — zapovjedi Dragoš, koji 
mok ja i bez straha potrbuške glavom nadnio 

— Ne mogu! — vrištao Stipi ij 

, U ca ći - 
stance lice na stieni zida, . pogani PBa 

— Pa onda ostani gdje si, a! žeš 

Š a je si, ako ne možeš — razljuti se 
Dragoš. Od nestrpljivosti najvolio bi, da je on na Stipičinu 
na .. ga ruke i noge svrbile, da se spusti niz ljestve 

ajposlije se Stipica ipak odvaži i ne krećući gla: ' 
napipa rukom ljestve, pa stišćući oči prič amina 
o na D ći oči pričeka, dokle ga nekako 

Sad sj i na či 
Da jednu svi na travu, da malo odpočinu od napora 

Vojnicima se nimalo nije žuri 
u. L f je žurilo natrag u vojarnu i ne 
bi im bilo krivo, da se ovdje malo odmore od vojarnskoga 
posla. Stali razgledavati zmaja i čuditi se. 


— Ih, Bog ga ubio, kako se : ; : : 
pravat zimi. a o se to fino nakinđurio. Pravi 
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— Bio je ljepši — nježno Dragoš pogladi zmaja — i tako 
je krasno letio, dok ga nije pograbio kesten pa ga zapleo 
među granje i tu se potrgao. 

_ Vidi kestena. Pa baš pograbio — ozbiljno će momci 
1 legoše na travu. 

Ali Dragošu se žurilo kući, jedno jer je tamo sunce već 
zapalo, a drugo jer je osjetio neugodnu vlagu na tielu i još 
neugodniju zebnju u duši, kad je pogledao na svoje odielo. 
Samo da ne vidi mama prije nego što se sastane s Kristinom. 

— Da nam je sada lula duhana među zube, ne bi bilo 
na odmet — reče jedan od vojnika. — Ima li možda u tebe 
koji cigarčić? 

Dragoš se zgrane. Njega pitaju, ima li cigaru? 

_ Nemam — odvrati preko. srdca. — Ja još ne pušim. 

I bješe mu u taj čas od srdca žao, što još nije počeo 
ovim zabranjenim voćem. Drugovi njegovi svi već pomalo 
pušili, kad se moglo od starijih, samo Dragoš još nije. Još 
mu je suviše ljut list duhanov i nemiio ga štipa u nosu, Osim 
toga još mu je živo na pameti Ćirin prvi pokušaj u tom ju- 
načkom poslu. Bogo moj, kad se samo sjeti, kakav ti se one 
večeri braco vratio kući! Vuče se uza zid nemoćan, nevoljan, 
u licu žut kao limun, oči izvraćene od strašne muke. Sva se 
kuća strčala. Kristina nosi umivalo, baka moči krpe, mama 
drži Ćiri glavu. I to sve poradi jednoga cigarčića! Baš se 
izplatilo! Ne, Dragoš ne mari još za ovakvo veselje. Ali to 
on ne će pokazati. Štaviše, šta bi u ovaj čas dao, da može 
posegnuti u džep i dieliti duhan i cigare među nove prijatelje. 
Da zabašuri poraznu činjenicu, da u njega još nema toga 
bilja, reče brzo: 

__ Ja ću vam donieti cigara, u moga tate ima puna kutija. 
Ali sad moramo natrag. 

— Evala, ta ti valja — vovesele se momci. — Pa ajdemo 
de, kad zapovieda naš mali častnik, 


U svakojakom razgovoru upute se u grad i na vratima 
se razstanu. Dragoš odjuri kući, hrupi u sobu k mami, ali 
se sprieda mudro pokrije potrganim zmajem, pa vikne: 

— Mama, mama, molim, daj mi od tatinih cigara dvie, 
ali odmah; molim, 
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— Kakve cigare? Zar ništa drugo? Što će tebi cigare? 

— Meni doduše ne trebaju, — ogradi se Dragoš svečano 
— ali ja sam obećao dvojici vojnika, jer su izbavili Stipicu. 
Ali znaš, mama, od onih finih mi daj, što je tata dobio za 
imendan. 
: — Kako obećao, kako ti dolaziš do toga? Kakva ti imaš 
posla s vojnicima? Šta je sa Stipicom? — gomilala mama 
pitanje na pitanje u čudu i zabrinutoj sumnji. Jer Dragoševi 
su putovi gdjekada neizpitljivi i nedosežni i nikada se ne 
zna, kamo će ga najposlije odvesti. 


Uzme Dragoš na dušak pričati, šta je i kako je, a naj- 

poslije i o nezgodi Stipičinoj. Tu se najdulje zadržao, jer 
je bila najzanimljivija i puna živih događaja. 
. . Sluša mama i kosa joj se počela ježiti. Uzme sinka šuteći 
i dok je on veselo pričao, ona ga opipavala, da vidi, jesu Y 
mu kosti čitave, i pri tome nije dakako mogla ne opaziti 
mokro i zablaćeno odielo i po njemu porazsute rupe i ožiljke. 
Najposlije kliče: 

— Nesretno diete! A kuda mi se to sve promećeš? Hoćeš 
jednom da izgubiš glavu. 

. — Ali mama, pa ja nisam bio na kordonu. Sve sam 
vrieme ležao u jarku i pokrio se zmajem — mirio sinak za- 
brinutost majčinu. ' 

— Ao, jadni sine, vidi se, gdje si bio. Tko će ovo očistiti, 
zakrpati? 

tike Mama, nemoj se ljutiti, sladka mamice, ja ću to već 
očistiti i... i ti ćeš zakrpiti — uze ugursuz milovati mamu 
po obrazima. — Samo daj mi sada cigare, molim te, odmah 
mi ih daj. Obećao sam, pa moram svakako održati rieč. 

. Tko je ikada mogao odoljeti i uzkratiti Dragošu, kad 
je on štogod htio i molio? Sve prigovore mamine, sve razloge 
za uzkratu Dragoš je još jačim razlozima suzbijao. Ako su 
cigari i tatini, ali mama smije od njih uzeti i onda neka kaže 
tati, i tata joj ne će ništa. I Dragoš umije tako vješto doka- 
zivati, da mama prosto nije mogla drugačije, nego mu dati, 
što je iskao. 

i doni Zar mi nisi sama uviek rekla, da se obećanje mora 
izvršiti? ' 

Na taj dokaz dakako nije bilo daljega govora. 
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_ Ali odmah da si se vratio! — zaprieti maminski, kad 
je sinak s cigarama izletio kao vihar. 

:_ Odmah! — jekne već iz veže. 

U vojarni nađe sretno svoja dva vojnika i dade im obe- 
ćano. Odmah se sjati hrpa momaka oko Dragoša i stotina se 
ruku izpruži spram njega. Svaki hoće toga blaga. 

— Pa ja nemam više — branio se Dragoš. 

I snažno razmakne laktove i progura se kroz gomilu pa 
jurne kući. 

Ovdje je međutim već bio došao tata iz kazine i prvo 
mu je pitanje bilo, jesu li svi kod kuće, kao svaki dan što 
je pitao. I naopako, ako kojeg nema, Ali malokad bi se to 
desilo, jer su svi znali ,da se treba na vrieme naći kod kuće. 
Ovai put baš pitao tata još napose za Dragoša, i eto nevolje, 
Dragoša nema. Jedva mama umiri tatu, rekavši, da je sinak 
čas prije bio kod kuće i da mora odmah doći. 

.— Djeca treba da su sva kod kuće, čim zađe sunce — 
reče tata i stane nemirno šetati tamo amo po sobi. — Uobće, 
odviše su slobodna i razularena, pa to vrludanje vani samo 
ih navodi na svakakve pustolovine i opasnosti. Evo šta se 
maloprije dogodilo. Joso je Jarošev pao s kordona i nasukao 
se na gvozdenu kuku kazamatskoga prozora. Donieli ga kući 
s razporenim trbuhom. : 

— Isuse! — zavapi mama i probliedi. — Ta nije li se 
danas i njezin sinak prometao po zlosretnom kordonu? 

Stane razmišljati, bi li tati pričala današnje zgode sinov- 
ljeve ili bi čekala do sutra, dok stvar malo izhlapi? 

Uto eto ti Dragoša. On je čuo tatine posljednje rieči i 
jako se uplašio. Da bi dječaci pokadšto na vratolomnoj šetnji 
po kordonu sletjeli niza stienu pa nažuljali i izgrebli lice i 
ruke, to se događalo. Ali su lice i ruke brzo opet zacielili, 
pa nikom ništa. Ali zapeti o kuku na onoj strahovitoj zračnoj 
vožnji u dubinu, to se još nije čulo. Dragošu se naježi kosa 
na glavi. I Joso je bio u zmajevoj povorci i bio je prvi, koji 

je skočio niz bedem. 

Dragoš se šulja u kuću i one večeri malo ga je bilo čuti. 
Ćutio se nekako kriv, makar da mu se čitava zgoda, pa i 
Josina nesreća, činila vrlo zanimljiva kao kakva priča o ju- 
načkim i vitežkim pustolovinama. Dok jutro još nije pravo 
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ni svanulo, Dragoš se probudi i ču tatu gdje se nakašljava 
Sada Dragoš brzo skoči iz kreveta pa k tati. Nije to bilo ništa 
neobično, ali se ipak već poodavno nije desilo. ' 

— A gle, šta ćeš ti tu? — pitao tata, ali nije branio, da 
se Dragoš udobno namjesti kraj njega. I Dragoš brzo počne 
najumiljatijim i najkrotkijim glasom: 

— Tata, nemoj se ljutiti. Ali zbilja ja nisam kriv. Dečki 
su sami pošu za mnom, kad sam nosio zmaja. I da znaš, ja 
nisam bio na kordonu... 

— No, još bi nam i to trebalo! — prene se tata odjed- 
nom, pošto je za Dragoševih rieči počeo opet malo driemati. 

.— Ne, zbilja — brzo prihvati Dragoš rieč i nastavi na 
dušak: — Ja sam samo pomogao Stipici, da iziđe, jer on 
nije mogao sam. Da si ga samo čuo, kako je tužno jecao. 
Bilo bi ga i tebi žao. Pa onda nije bilo nikoga osim mene. 
Svi su drugi bili već utekli, a ja sam onda trčao po dvojicu 
vojnika ioni su donieli ljestve i konop i tako smo ga izvadili. 
I ja sam njima obećao dvie cigare od tvojih i molio sam 
mamu i dala mi je. Je li. tata, ti se ne srdiš. I oni su te liepo 
pozdravili i zahvalili. Je I' de, tata, ja nisam kriv, što se siro- 
mah Joso unesrećio? I meni ga je jako žao, ja ga nisam zvao, 
da ide sa mnom, kad sam išao sa zmajem na ledinu. Samo 
da znaš, kako je divno letio. Ali sada je sav potrgan. Ah 
samo da Joso ne umre. Molio sam se dragome Bogu, da ga 
ozdravi. Je li, tata dragi, ti se ne srdiš? 

I Dragoš završi s velikim uzdahom. 

; Šta će sada tata? Da je bogtepita kako srdit, ovoj izpo- 
viedi sinovljoj ne bi mogao odoljeti. Ali ipak reče strogo, 


tatinski: 


o Hm, ja mislim, da tebi ne bi nimalo škodilo, kad bi 
ti se iz glave iztresle takve opasne pustolovine. 


_ Dragi tata. molim te, nemoj. Ja nikada više ne ću sa 
zmajem na bedeme... 


Taj dan imale su sve tri škole i sve kuće gradske pune 
ruke. posla oko izvida jučerašnje kordonske nesreće. I 
vojnička se vlast umiešala i izdala strogu zabranu, da se 
ni jedno diete ni đak ne smije pokazati ni u blizini be- 
dema, kamoli na bedemima ili u šančevima. Koga uhvate, 
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zatvorit će ga u »štokaus«. U školama se vodile stroge 
iztrage i svi sudionici bili su kažnjeni zatvorom od više 
sati. Gimnazijalci dobili su čak i karcer. To znači zatvor 
u crnoj, tamnoj samici. Ni Dragoša nije minula gorka 
čaša, makar da on nije razumio, zašto. Jer niti je on koga 
zvao, da pođe s njim, niti je skakao po kordonu, štaviše, 
spasio je čak život prijatelju. I to mu je sada nagrada, 
da je morao pokraj Stipice i još nekolicine odsjediti u 
zatvoru. Još su morali pisati strašno dugačke račune. Sve 
same brojke zbrajati, i to bez kraja i konca. Sve vrvi od 
brojki na teki. I ni rieči nije se smjelo govoriti. Prosto ni 
dahnuti. 

Jer tamo za stolom sjedio je tata, a tata je u školi 
bio sasvim drugi čovjek nego tata kod kuće. I kad nije 
bilo ništa, pri čistome miru, kad se samo učilo, tata je bio 
sasvim, sasvim drugačiji. I svi su strepili pred ovim tatom 
učiteljem, pa dabome i Dragoš. 

Ni glaska nije bilo čuti u školskoj sobi. Tata učitelj 
piše na svome stolu, crnilo prska na sve strane, guščje pero 
škripa a papir cvili. Dječačke olovke stružu, nižu brojke i 
kite njima bilježnice uzduž i poprieko. 

Bilo je već prošlo podne. Mali krivci klonuli. Nije 
šala, od doručka se nije okusio ni zalogaj; klupa tvrda, a 
danas je četvrtak. Bože, šta bi se sve moglo poduzimati na 
tome blagom danu đačke mladeži! A ništa. Sjedi i piši i do- 
sađuj se. Doleti kadgod muha kroz otvorena vrata, uztu- 
mara se zvrndajući po školi pa opet izleti. Blago njoj, vani 
joj sja sunce, drveće se zeleni, a ovdje u sobi mračno je i 
neprijazno. 

Đaci sve čekaju, kada će gospodin učitelj ustati i izići. 
Ta i njemu valjda već treba odmora. Pa onda i ručak. Zar 
nije već podne prošlo? Tata sigurno zaboravio i na ručak 
i na tu gladnu djecu. Razpisao se, pero mu samo leti. Valjda 
piše kakvu pripoviedku, pa će je štampati u Smilju. Dragoš 
voli čitati u Smilju, ali sada bi još više volio jesti. 

Tužno pogleda van. Kako to samo kokoši sladko 
čeprkaju i birkaju. Blago njima, one vazda štagod izgrću 
iz zemlje. Što je samo vrieme dugačko! Svaki trenutak kao 
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sat. Eto ti i Ćire odnekale. Što on treba da namiguje i da i 
tare ino nehotice stisne pesnicu pa bratski prieti. 
— Mir! — zagrmi tata i blje šali očima 
po krivcima. Oblije ih znoj, jer Kini so PALA PJ težke, 
tud se s praznim želudcem još mučnije rješavaju. K to e 
još čulo se iz stana zveckanje suđa, a iz kuhinje dcl zil 
svakojaki preugodni mirisi. I Dragoš pomisli kažvi bi to 
mogli biti mirisi, da 1 od palačinka ili drugoga kakva pEGe 
Sad bili kakvi mu drago, od njih samo su rasle zazubice, 
a želudci se. od želje svijali kao prazni mjehovi Gleda u 
u ne K+ li ga željom i pogledom nekako potakao, da se 
uri iro sar Ali tata, čini se, i ne misli izići prije 
I nije izišao. Ovaj put izdržao je zajed i 
Prosjedio s njima čitavo vrieme i kad izteče mak. Poni 
odpusti ih, pošto: im prije odčita malu opomenu, 
— Tko: se suviše uztumara po svietu, lako nagraiše! 
S tim riečima u ušima ode svaki svojoj kući. 
Od toga dana prestalo je za mnogo vremena tumaranje 
po gradskim bedemima i šančevima. Nekoliko se dana ni 
o čem nije govorilo, nego o jadnome Josi, kojemu su 


.liečnici morali sašiti trbuh. Sašili živo meso pravom iglom 


i koncem. To se nije čulo, odkako Dragoš pamti oji 
slomi nogu ili ruku, to se događalo. Onda se Aj mlad 
i bolestnik poslije malo vremena mogao opet hoditi ili 
raditi. Najobičnije nezgode bili su razbijeni nosovi, ogre- 
bena lica, natučena čela, modrice gdje god hoćete, ali rana 
koju treba šivati, to je dase pripovieda. : 
Dragoš je od svih drugova najrevnije vodio brigu o 
bolestnom drugu. Svaki je dan odlazio pred Josinu kuću 
i tu šetao gore dolje i stražario, dok se ne bi tkogod po- 
kazao na prozoru, da pita, kako je Josi i hoće li skoro: 
ozdraviti. Ali mnoga je nedjelja prošla, i nitko ga nije 
smio vidjeti, jer je dugo nad njim lebdjela crna smrtca, 
To je Dragošu vrlo mučno bilo. On se strašno bojao, 

da Joso ne bi umr'o. Joso je doduše bio stariji od Dragoša 
ali je bio smjela i junačka prkonjica i to je Dragoša silno 
privlačilo. Osim toga u Jose je bilo igračaka kao ni u kojega 
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drugoga dječaka. Salo njegov zmaj nije valjao ništa, bio 
je malen i nije visoko letio. 

'Tu se sada Dragoš sjetio, kako bi bilo, da izkrpi svoga 
zmaja i dotjera tako, da budu kao nov, a da ga onda 
pokloni Josi. Tim darom izpaštao bi Dragoš svu svoju 
krivnju, ako je uobće bio i najmanje kriv Josinoj nezgodi. 

Kako namislio, tako i učinio. Njegov se zmaj ponovio 
i pomladio, da je bila milina gledati ga. Ali nije se njime 
igrao, jer je nastupilo kišno doba, pa ga je spremio na 
tavan više drvarnice. 


Iza nekoliko nedjelja Dragoš jednoga dana ugledao 
Josu na prozoru. Sav se od radosti uzskakao na ulici, šešir 
uvis bacio i pitao Josu: ' ' 

— Jesi li ozdravio? Kada ćeš opet doći, da se igramo? 
Da znaš, kako je sada liep moj zmaj. Izkrpao sam ga i 
ništa se ne vidi, da je bio poderan. Kao nov je. I svega sam 
ga obojadisao. Strašno je liep. Vidjet ćeš! — završi Dragoš 
lukavo, radujući se kako će iznenaditi druga. 

Kad je Dragoš svršio, Joso zaokruživši rukama oko 
usta načini kao trubu i vikne Dragošu dolje: ' 

— Slušaj! Tvoj zmaj, pih, to je jedno ništa. Ali ja sam, 
dok sam ležao bolestan, izmislio zmaja, kakvoga nigdje 
više nema. I čim ozdravim, načinit ću ga. Svi ćete samo 
zinuti od čuda. , 

Dragoš je već i sada zinuo, Bio je na svašta spreman, 
ali to ga je prenerazilo. Prošla ga sva radost s njegovim 
zmajem. Šta će mu sada, kad će Joso sam sebi napraviti i 
to takva, kakva sviet još nije vidio. 

Kad dođe kući, odmah se zavuče u drvarnicu, skine 
zmaja s tavana i svega ga izlomi i raztrga. Onda natare 
šibicu i zapali ga u jednom kutu pa s tugom i srdnjom 
gledaše, kako gori i izgara. ' 

Da po slučaju ono veče Kristina nije trebala triešća, za 
ovo se Dragoševo nedjelo kao i za mnogu drugu pusto- 
lovinu njegovu ne bi saznalo, ili tek tako kasno, kad bi već 
postala pričom. 

No Kristini je, kako rekoh, trebalo iverja, i ona tražeći 
ga po drvarnici naiđe i na zlokobno mijesto. Odmah je 
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znala, čije je to djelo. Ali jer je volj i ći 
znala, j K: : jela mir u kući, a volj 
jei Dragoša, nije odmah kazala mami. Nego uzme a 
goša prede se pa mu šapne s puno priekora: 
— Kako si smio napraviti vatru u drvarnici? Z 
ford. ipraviti i ? Zar ne 
and . na drva : nm mogli lako zapaliti, da je 
s jedna iskra na njih skočila, pa bi izgorjela i i 
i m isvi mi u njoj? Bi S OlRamja 
ragoš se strašno uplašio Kristininih rieči, Či 
: Ž š . Cisto 
počela kosa rasti od prepasti. Pa zato uzme tajiti. ii 
=: A mia je ovo rep? 
u sada Dragoš nije više mogao dalje. Ovaj jič 
ž goš nije : i krajičak 
zmajskoga repa, što je bio malo nagorio, izdao je isti 
S dabi , o : 
Dragoš zaplače: ' rio 
— Draga Kristina, molim te, sam oj i niš 
: : O nem 
ža i oj mami ništa 
BE esrećom u taj hip iziđe mama iz sobe i ču posljednje 
— Šta da meni Kristina ne kaže? 
3 Tako iziđe djelo na vidjelo. U kući nastane graja. 
o... tata sa .šetnje pa čuo i on. Učini se sudnji dan. 
< ragošu dosudiše davno već obećane i namienjene šihe. 
ne se nije odmah znalo, tko će mu ih podieliti. Baka 
odmah pobjegla u sobu, Ona ne pača u te stvari, dokle- 
god su roditelji tu. Onda će mama tati: 
— Tisiotac... 
A tata mami: 
— A ti si mati. Imam jj i 
' ati. ja dosta 
aim posla i s tuđom 
Tako je ostalo na mami. M žki 
. \o je os ami. Mama s težkim uzdahom 
aa sk ro ruku pa u sobu. Sinak zaurliče, kao da je već 
na Pia Mama dohvati onu tanku šibicu, što je bila 
maa: za si dojiti svuče grješniku hlače pa zamahne. 
. Dragoš čvrsto stisne oči, digne ruku da ustavi šibu, i 
Zajauče, da ti se srdce ciepalo: Ki 
— Mama, sladka mamice, samo nemoj jako... 
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guskama 1 


djedomrazu 


U DUDOVU granju za- 

lepetala krila, jedan, dva 
puta, a onda zakukurik- 
nulo: 





»Kukuriku, zora je tul« 

— A šta to bunca stari? — kvocne iza sna jedna od 
kokošiju. Ta još je mrak. I ponovno zavuče glavu pod krilo, 
da dalje driema. 

Nitko se ne odazivlje. Samo u gustom kestenu pred 
kućom +rapoviesno zaživka vrabčad, ali odmah zamukne. 

No vrieme ne stoji, i pietao ponovno zove: 

»Kukuriku, danak je tu!« 

— AA, to zar treba već ustati! 

I na dvoru babe Katuše stalo se pomalo kretati. Glave 
se izvlače izpod topla perja, protežu se noge, protresaju krila. 

Onda tu i tamo zakokodače, zapijuče, pa ijedno po jedno 
sleti s različitih strana i sjedala: s duda, s bunara, s taraba, 
iz pojate, pa se raziđe po čisto pometenom dvorištu, Zakvo- 
calo, zakokodakalo, zapijukalo, sve gladno i veselo. 

Posljednje su guske. Gusak starješina izturio vrat izpod 
suše, da vidi, je | prilika da izvede družinu svoju. Jest pri- 
lika: sva se ostala živina našla na svojoj strani: kokoši na 
buništu, pilad po troskotu, što se žilavo držao uz tarabu, 
patke u bari pred bunarom. Gusak graknu dva tri puta oštro, 


328 


rao 


i to je znak, da jato ostavi slamu, na kojoj je prospavalo 
noćcu, i da iziđe nadvor. Odmah ga poslušaju pa sve jedna 
po jedna guska izšetale, te jedna za drugom ravno na korito, 
da piju i da se miju. 

Uto škljocnu i brava na kuhinjskim vratima i sve što je 
god živo na dvoru kao ubodeno leti pred kuću pa na vrata. 
Nastade gužva i urnebes. 


Domaćica sa sepetom u ruci dočekuje gladnu živad. 
Samo što je ne srušiše navalnici. Zamlatala krila, zatreptalo 
perje. Nasrnulo sa svih strana staro i mlado, čak i golubovi 
i vrabci sa susjedova krova bez straha i stida pali među 
krupnu i sitnu pernatu stoku, da ugrabe mrsan zalogajak. 
Baba Katuša jedva se drži na nogama, tako su sa svih strana 
na nju navalili. Da može dahnuti; baci šaku dvie kukuruze. 
Odmah se sve okrene na onu stranu, ali brzo se i to zrnje 
pozobalo pa opet natrag babi Katuši. Sve jedno preko dru- 
goga skače, guraju se, tuku kljunovima, a najbezobrazniji 
popnu joj se na ramena, na glavu, samo što je ne raznesoše 
živu. Zoblju iz sepeta, iz ruke, iz pregače. Katuša miri, kara, 
psuje, ali joj je drago, pa se brani samo onako od šale i dra- 
gosti. Zove i miluje, to glasom, to rukama, pa zapjeva sladko 
i umiljato: 

— Koke moje, kokoko! Patke moje sladke. A ta guska 
vodu pljuska... O ti bezobraznice crna, hoćeš ovome pilen- 
cetu da otmeš zrnce? Iš otolen. A vi tamo, guske moje, po 
strani gladujete, ne daju vam k jaslama. Guraju vas lako- 
mice. Hajde, hajde, ovo samo vama. 

I Katuša baci nekolike šake kukuruze preko sve ostale 
živadi među guske, što su se dosada uzalud mučile da ugrabe 
zalogajak. 

— A sad se žurite, da vam opet ove patke sve ne po- 
zoblju pred nosom. 

Uto je i sepet bio prazan i gosti se stanu polako razi- 
laziti. Još se po koja koka osvrće za babom Katušom, zavi- 
ruje na kuhinjska vrata, k6 nije još sasvim sita, ali baba 
goni pregačom: 

— Odlazite, bilo je dosta. Nosite se! 

Razmiljela se po dvorištu živad i uputila na svoj svag- 
danji posao. Kokoši odmah na bunište, da nogama izgrću, 
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što se izgrtati može, pilići uče od starijih pa nožicama mar- 
ljivo grebu po zemlji, patke otišle u patčinjak, da brboću 
po blatu, a guske još uvrieđene patčijim bezobrazlukom 
časom neodlučno postajkivale po dvoru, pijucnule vode iz 
korita pa onda se uputile k vratima i tu stale da čekaju. 
Čekaju i u po glasa se razgovaraju: 

_ Jeste I' ih vidjele, kako su bezobrazne te patke — u 
najvećem se gnjevu razgagala najstarija guska. — Bez stida 
guraju se među narodom, grabe najbolje zalogaje pred 
nosom, čak iz ždriela iztrgnut će ti. Prava sramota. A pri 
tome stoji ih dreka, da oglušiš. Gledajte samo, kako su 
proste i nezasitne i kako nepristojno mljašću i melju širokim 
kljunom kao lopatom. Prostakuše nijedne! 

— Li li, li — zalilaju mlade guske, ko dugo im je čekati, 
a ne mare za ogovaranje starijih. Njima je sav sviet još i 
liep i dobar i nije im stalo slušati, kako se prežvaču tude 
slabosti i mane. 

Gusak mrko šuti. No kad su se sada i patke uputile 
vratima, spopadne ga nestrpljivost i on zagrakće ljutito: 

— No, sad bi nam baba već mogla otvoriti vrata, da ne 
moramo tu čekati s ovom prljavom bagrom. 

Nato oholo digne glavu i okrene patkama leđa. To patke 
ni najmanje ne zbuni. Čim je došla domaćica, da otvori 
vrata, a to patke bezobzirce nagrnu, guraju se izpred gusaka, 
hoće prve da iziđu. To guske silno uvriedi, one se pune pre: 
zira uklone i otmjeno puste naotesanu čeljad izpred sebe, 
te istom se otvore vrata, patke s giasnim graktanjem navale 


“van, zafrcekaju tustim repovima pa brže bolje niz prašljivu - 


cestu. Vidjelo im se, da znaju, kamo idu. Za njima u do- 
ličnom razmaku dostojanstveno odšetaju guske. Otmjeno 
izture vratove i oholo kljunove zabodu u jutarnji svježi 
zračak. Na čelu išao gusak pozorno gledajući na sve strane 
i na glas gačući opominjao jato svoje na oprez, osobito 
mladež, koja je išla u sredini, a stare guske za njima. Mlado 
ludo, hoće da se zaustavi na svakom kamenčiću, na svakom 
zelenom vlatku, pa matore guske imaju pune ruke posla, da 
ih vrate u red i da ih nauče pristojnosti. 


S naukom ne možeš dosta rano početi. A ovo su guščići 
već izrasli iz dječjih stopa. Pokrilo ih-i tvrdo perje, jedva 
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još gdjegdje izviruje čuperak pahuljice, pa im je i vrieme 
da se nauče redu i liepom vladanju. Zato je najbolja zgoda. 
da se izvedu u sviet. Dok su bili još maleni, hajde de, nije 
se moglo s+njima daleko, Valjalo ih čuvati i svaki im kora- 
čajić pomno nadzirati. Pa i zlatni su bili onako žuti žućeni, 
kad su se izvalili iz jajeta, pa se odmah gotovi po dvoru 
razmiljeli kao dukati. Bogo moj, kolike samo brige s njima 
da ih obraniš i od jastrieba pticolovca i od psa lajavca i od 
mačka mišomora, koji nekad i ne zna razlikovati ni mlado 
pilence ni gušče od miša glodavca. I dakako valjalo ih dobro 
razbirati, da se ne miešaju s ostalom stokom. Jer tko se 


“ mieša među mekinje, izjedu ga svinje. A na to mladež slabo 


gleda. Zar ona puno mari za razliku roda i staleža? Kad na 
dvoru zakvoca kvočka onako prostački kako je i sama 
prosta i tobože revno i brižno, što je izgrnula iz zemlje crva 
ili bubu, pa zove svoju pilad, onda poleti i jedno gušče s 
ostalom krilatom dječurlijom, pa se otima o mastni zaloga- 
jak, ne mareći da li mu se pristoji ili ne pristoji družtvo. Do- 
kle. ga ne primieti kvočka pa ljuto udari kljunom po nevi- 
nom guščjem djetetu. I sad ono vrišteći prhne preko svega 
dvorišta, prhne kao žuta loptica, da su sitna krioca zatre- 
petala kao barjačići, a nespretne nožice zatitrale zrakom kao 
vesalca. 

Dakako da su sada matore guske biesno zagakale i u sav 
glas psovale kvočku. Kako samo smije dirati u njihovo diete? 
"Tko je ona, prostakuša jedna kokošja? A onda po zalutalom 
guščetu. Zar ono ne zna, da mu ono nisu parovi? Sad ima, 
šta je tražilo. ' 

— Da, da, da, zga, ga, ga — potvrđivale ostale guske. 
— Svak svome i sa svojim. 

I ponosito otezale vratove. 

s - zd Fuj, grdne li prašine — zakašlje se gusak, što je vodio 
jato, zakašlju se za njim i ostali. — Fuj, fuj, fuj. Kako samo 
uzvitlaše prašinu pred nama te pogane patke. I još vele, da 
su nama rod. S onako kratkim vratom i krivim gegavim no- 
gama. Onako kratka vrata i krivih nogu nema zacielo ni 
jedna živina svega krilatog naroda. 

Tu guska stane, da malo odahne, a to upotrebi jedno 
brzopleto gušče pa zaliliče lukavo i veselo: 
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— A je l', bako, zar su im vratovi krivi, što uzvitlaše 
prašinu? Pa i oko nas se vije, a u nas su dugi vratevi, je Y 
da jesu? 

— Šuti, što blebećeš, ludo! — izdere se na njega gusak i 
zahvati jezičavo momče kljunom po krilu. 

— Li, li, li — procvili gospodsko diete. — Ja sam vidjelo 
kratki vrat i duge noge, li, li, li. 

— Zga, ga, zga — prihvate stare guske. — Treba sva- 
kako da se zna, tko je tko i šta je tko i kakav je tko. Ono 
su tamo pred nama prosta čeljad, to pamtite, prosta i ne- 
čista. Prosta, jer su zdepnasta tiela, a nečista, jer vole nečistu 
vodu. Valja do sebe držati. Vi ste roda i slavna i gospod- 
skoga i otmjena, a i junačna. Je li, starješino? 

— Zda, da, zda — odgovori gusak i prihvati rieč oholo 
i ponosito. — Staro smo mi pleme i otmjeno. Znate li onu 
divnu bielu pticu, bjelju od sniega, duga i vitka vrata, a 
držanja kraljevskoga? Znate li labuda gizdava, našega roda 
diku i slavu, naš ponos i čast? To je nama rod, a ne patke 
prljavice, nitkovice. Labudu mi sličimo i vratom i kljunom 
i tielom svim. 

I gusak se nadme, izturuje vrat i diže glavu, što igda 
može, da pokaže, koliko on sliči tome otmjenom i liepom 
rođaku labudu. 

Starije guske ponosito zagakale. 

— Tak, tak, tak , — a jedna između njih požuri se, da 
kaže, što i ona zna, pa zablebeće hitro: 

— Da, da, da, dadadada, naše je pleme otmjeno i staro 
i slavno. O jednim našim praprapraroditeljima i šukundje- 
dovima čak pišu i povjestnice slavna djela junačka. Da! 

— Ni, ni, ninini — zaninaju guščići i hoće da čuju, šta 
pišu knjige o njihovim šukundjedovima., 

— Da, zda, zga, ded pričaj, seko — potiču i ostale guske. 
— Kako bješe ono? 

I stara guska počne svečano i uzbuđeno: 

-— Da, da, dadadada, davno je to bilo, kad je najveći 
i najslavniji grad na čitavome svietu jednom pritisnuo ne- 
prijatelj, pa ga obkolio sa svih strana. Ne može nitko unutra, 
ali ne može ni van. Još malo i od gladi poginut će svi. A 
dušmanin tajno podkapa bedeme, čak kuša da se popne 
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na zid, pa još malo i uljezt će u grad i poklat ć 

i mlado. Da, Al sada čujte našu diku i dui ite: s 
preslavni pređi naši, što su noćivale na bedemu, osjete gdje 
se netko penje uza zid gradski, a to one iz svega grla zagaču. 
i dušmanina tako zaplaše, da se smjesta digao i pobjegao i 
tako se grad oslobodio od velike pogibije. Da, da, tako je 
to bilo, tako stare knjige pišu. 

= Sik, sik, sik — zasikće gusak. Bio je biesan, što njemu 
ta sjajna pripoviest nije prije na pamet pala pa ga pretekla 
guska. Ne trpe gusci, da je itko pametniji i učeniji od njih, 
a osobito ženske. Zato se strašno razgalami i stane ružiti | 
Suščiće, neka pamte, šta im je rekao on, a osobito guske 
neka samo onda govore, kad ih tko stariji pita. | 

Guščići zalilaju poslušno, a starije se guske samo zgle- 
dale postrance, šta mu je to opet, matorome gusanu? I jedna 
od srednjih i ne čekajući, da nju zapitaju, od svoje zapita 
lukavo, brzopleto: 

..— A nu, guso, ti koji sve znaš i umiješ, reci nam, je I' 
istina, da na Martinje u svakoj kući po jednu našega slavnog 
roda žakolju, izpeku i izjedu? 

Hu, što su -zajaukale, zalilikale, zacičale ostale na tu 
strahotu. Stane ih hvatati jeza i čitavo im se tielo pokrije 
ježurinama. I sam se gusak zgrozio, ali ne smije pokazati, 
jer nije junački. Razbjesni se iznova, što nije on iznio tu 
stravičnu priču, nego ga opet pretekla guska, te on upravo 
otvorio kljun, da se izdere na neopreznu gusku, kad al padne 
mu srećom na pamet, da je bolje da dostojanstveno prešuti 
svoj jed, i zato samo opomene ozbiljno i strogo: 

m Što blebećeš, ludo, i plašiš djecu? To su bajke, tko 
će u to vjerovati. Treba im pametno govoriti. Al dabome, 
u ženske pa tražiti pamet! Bolje će biti, da slušate razborite 
priče i istinu. A takva je eto istina i to, što ću vam sada 
kazati. Još i nije baš najveća naša slava, što nam je rod 
junačan, nego je vele i pametan. Da nije pametan, a zar bi 
učeni i pametni ljudi, kad su htjeli nešto pametno i učeno 
napisati, izabrali guščije pero, da njime okite knjigu? I to 
su učinili, sve se pisalo našim perom, ni patčijim, ni koko- 
šijim; nego upravo guščijim, dakle našim, jer su znali, da se 


* samo guščijim perom može pametno pisati. 
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— Ihihihi, ninini, lilili — zalila drugo jedno brzopleto 
i jezičavo gušče izturujući otmjen vratić, kako je vidjelo 
da radi gusak. — To može doduše biti istina, ali zato nas 
najprije zakolju, da izčupaju pero, a to niti je veselo niti 
slavno i zdravo, 

—Lilili — potvrde sada i druge guščice, a stare samo 
nešto zarogobore. Dok se jedna ne oglasi: 

— Bome čupaju nas već i žive, a to je još manje 
veselo i zdravo. . 

— Zzzzga, zzda, zgagaga, ne blekećite koješta — za- 
krči im rieč najoštrija teta guska. — Čisto mi se ježi koža! 


U takvim poučnim i veselim razgovorima prođoše 
svojom ulicom, koja je bila dugačka sve do kraja. Tu na 
uglu osjeti gusak prvi zračak s Drave i odmah zakrene niz 
malu uličicu, a jato za njim. Tako stignu na dravsku obalu. 
Po velikoj zelenoj ledini uvalile se prostrane bare, koje su 
sjale kao goleme sinije i ogledala, a među njima bielile se 
biele mrlje, sve guščija i patčija jata. Patke se odmah bace 
u bare i veselo zaplove po zelenoj žabokrečini, patčijoj 
osobitoj poslastici, pa stanu lakomo brbotati i brljati. Kad 
to vide mladi guščići, hoće i oni da navale za patkama u 
baru. Al eto ti starih i odmah stanu učiti: 

— Kuda ćete! — zasikće starješina oštro i ljuto. — A 
šta smo vam rekli maloprvo, da se ne miešate s poganim 
patkama. Niste li čuli, da vam one nisu prilika. Ne vidite 
li, kako po tom smrdljivom glibu neuljudno mljašću. Fuj! 
I ti kljunovi što su im široki, bože prosti, prave kljunetine. 
Odmah da ste ovamo došle! 

Mlade guske poslušaju, ma da su se jedva odkinule 
pogledima od pataka. A patke niti znaju niti mare, šta se 
o njima govori. Veselo brboću onim prostim kljunovima po 
blatui sladko mljašću, sve ti zazubice rastu, kako im sladi. 
Osobito mlade patkice ne niogu se dosta naveseliti i na- 
zabavljati na zelenoj vodici. Nekad, kao da ih je napopala 
obiest, iznenada se izvrnu, glavom zarone u glibovitu 
dubinu, rep izprave uvis i njime treskaju kao barjačićem, 
a nogama se upiru o površinu zelene, razcvale vode kao da 
je daska. Tako stoje nekoliko hipova na glavi u vodi, dok 
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ne izgrnu crvića ili glistu ili mastnu bubu, onda se opet 
uzvrate, izrone glavu, zatrepte repom i zaveslaju nogama 
komadić puta dalje. To tako nekoliko puta naprave, sve 
glavom dolje, repom gore, te u vodu, te iz vode, dolje, 
gore, dolje, gore, kao na vretenu. Prava lakrdija. Samo 
što je sve sobom zabavljeno, pa se nema kad gledati na 
tuđe majstorije. 

Samo jedna iz jata babe Katuše, ono najmlađe gušče, 
stalo uzprkos zabrani, pa u čudu blejalo u patke, što se tu 
kao pravi pelivani prevrću i izvrću. Ali eto ti opet stara 


guska dojuri, udari kljunom po neposlušnici i zagakće: 


nE Iš odtale, sram te bilo gledati nepristojne stvari. Nisi 
li čula, da ovdje nije naše mjesto? - 


Odu guske dalje, polako, dostojanstveno, da sebi nađu 
svoje mjesto gospodsko na zelenoj paši, odvojeno od 
ostale fukare. Pred barom nađe se drugo družtvo, šarena 
debela kvočka i oko nje četica malih majušnih patčića. Ne 
znaš, odkuda se stvorili, ali sva je prilika, utekli iz jedne 
od onih kuća tamo na briegu, i to sigurno najprije dječica, 
a onda kvočka brže bolje za njima pa onda i s njima. A 
lako da jeito prvi put, jer kad se mala patčad ovako 
iznenada našla pred ovom golemom barom — ta čitavo je 
more! — a ona stala u prvi kraj kao zapanjena i čudom 
se zagledala u zelenu vodu. Bogo moj, što je velik sviet i 
što je divan! A oni, patčići, što su i oni divni, ma da su sitni 
sićani. Vidi im se, istom se izvalili iz jajeta. Čisti i žuti, kao 
dukati zlatni, nanizali se na kraju bare. Milina ih gledati. 


Zna to i mati im kvočka šarena, pa se šepiri od gizde, pa 


se bauči od ponosa kao banica kakva. Ima li još koja koka 
ljepšega pomladka od njezina? Mali su ljetos okasnili, ali 
zato i jesu, daih gledaši da im se čudiš. U sav se glas 
razkvocala, neka sviet vidi i zna, što su liepa djeca! 


A ta dječica eto ugledala pred sobom nešto, što nije 
ni zemlja ni trava, a ipak se po njemu hoda. Zamirisalo im 
neobično i mamilo, mamilo! Ne može se odoljeti. Ne znaju 
mališani, da je to miris vode cvatuće, pune prve poslastice 


za patčije želudčiće, divne, zelene žabokrečine. 
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Ne znaju. Ne pitaju. No se najednoć kao ubodeni 
jedno po jedno u baru hitaju. I jeste li vidjeli čudo? Voda 
ih zelena dočekala na svome krilu, kao mila majka dje- 
čicu dragu, pa ih poniela veselo i slavno. 

Ostala kvočka sama na travi. Kao da ju je grom 
ošinuo, stajala i gledala zapanjeno za svojom djecom. Šta 
se to sada tamo dogodilo? Njezina sitna nejaka dječica na 
vodi! Stane očajno letjeti krajem bare tamo amo, udara 
krilima, zatrkuje se, ne mari što se spotiče o debele grude 
busena, kvoca, zove. Ništa! Djeca je više i ne čuju, ne 
slušaju, ne mare za dozivanje materino, plove, veslaju 
okretno i .brzo i odlaze, odlaze sve dalje po zelenoj bari... 

Zaleti se kvočka do dva do tri puta za patčićima, ali 

.ne da joj voda! Tko je ikada i vidio, da je koka ulazila u 
vodu?! Šta će samo, zaboga! Vika je stoji i jauk, kamen 
bi se smilovao! Čisto je čuješ, kako zapomaže: 

— Kuku meni, jadnoj! Utekoše mi djeca. Jastrieb će 
ih izjesti. ajme, pomozite, ta utopit će se, utopiti, kvoc, 
kvoc, kvoc. 

Ali nitko ne čuje, nitko se ne smiluje, nitko ne pomaže. 
Živina bez brige pase, a ono nekoliko guščaradi samo stoji, 
pa se smije, što kvočki utekoše patčići, pa se razbaučila 
kao zmaj, pa se smiešno zatrkuje k vodi, a ne smije u nju, 
pa se zaskače — čitava lakrdija! I bezdušna dječurlija 
zalilaju: 

— A ti koko kokorajko, kamo tvoja pilad? 

Međutim se mala žuta četica primakla ostalim patkama 
i ugledala njihove majstorije, pa brže bolje stala i ona 
kušati, kako se to stoji na glavi kao oni veliki patkovi. Te 
hajde ojunači se patče, zaroni glavom, digne trticu, jednom, 
dvaš, trećom, ali jao, svaki put polegne natrag i mali se 
pelivan prevrne. 

Eh, šta ćemo, ne ide to tako odjednom, sve treba da 
se nauči i svaki je početak težak. 

Eto, tako se promeću i uživaju patke. Vole one gustu 
vodu i mastni glib i zato ih preziru guske, jer njima godi 
samo bistra voda i zelena trava, a od gliba i blata zaziru. 
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No liepo ih je vidjeti na zelenoj livadi. Kao veliki i 
bieli cvjetovi razsule se po ledini. A gdje su se u jato 
stučile, vide se kao ponjave na bjelilu, što čekaju na po- 
ljevaču, da ih orosi bistrom vodicom. I mirnije su guske 
nego patke, manje blebeću. Žvaču travu i zadovoljno gaguću. 

A kad zaprieti opasnost, naiđe pseto ili čovjek, onda 
eto ti gusana, razljuti se, razteže vrat, savije ga do zemlje 
pa odozdol pun krvave prietnje zasikće, da ga je strahota 
pogledati, Svako će sad ljudsko diete neminovno bježati 
glavom bez obzira, da ga ne ujede biesna ptica za nogu. 
Jer gusani kad su ljuti, hvataju samo za noge. Dobri su oni 
čuvari svoga jata. Nije im dosta, što će dušmanina odtje- 
rati iz okolice svoje družine, nego će još daleko za njim 
trčati, ružeći i psujući ga. , 

Zvoni livada od zadovoljna patakanja pataka, od grgu- 
sanja gusaka, od lilikanja guščića. I pošto se sito napaslo, 
stalo pa se uzelo ogledavati, šta će se sada raditi, Tu livada 


* popušta, tamo voda mami, a guščari s dugim prutovima 


šeću između gusaka, stoje i čuvaju živinu, da ne izmakne. 
A kad vide, da je sve mirno, uzmu se igrati: dječaci kamena 
s ramena, djevojčice zavrsuju petlje ili se svi zajedno 
igraju klisa. Najprije se pogađaju, koje će prvo, pa broje: 

»Od Dunava do Dunava, do dva cara carevina, 
gusen, gusenica, palipuška palipan, drž' se, seko, za katan, 
katan bio đulistan. Klinčica, varčica, zvekac!.. .« 

Nekada tako u igri i zaborave pa i ne gledaju stoku. 
A to naše guske jedva dočekale. Već odulje gusan vreba, 
Da se sve polako primiče Dravi i tobože nehajno: pase travu, 
brčka po piesku, a jednim okom gleda na čuvare i na nji- 
hove dugačke prutove. Ta ne može se ni čitav bogovetni 
dan živjeti samo o travi i zemlji. Nije guska stvorena, da 
noge lomi o grudu i kamen. Pa onda i djeca odrasla, treba 
ih uvesti u pravi, rođeni njihov sviet. Te on sada odjednom 
raztegne i ukoči vrat i oštro zagakne. To je znak, da se 
svak uzme u pamet. I svi gledaju u starješinu, šta će sada 
biti. A gusak razapne krila, digne noge sa zemlje, savije 
velikim lukom po zraku pa nasred Drave. Jato njega 
odmah razumjelo, pa sve, staro i mlado, širi krila i silnom 
grajom padne na rieku pa odmah niz rieku. 
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iN ANO se guščari dosjetili 


> jadu, ali je već polovica 
paše bila prazna. Sve što 





4 .tjelona rieku. I da ste je 
=“ samo vidjeli sada! Sama 
se voda razkliktala i raz- 
' : pojasala od tolikoga ži. 
vinskoga veselja, i biesno uživala pa kao oslobođen konj ju- 
rišala pijana niza svoje korito. 

Stare se guske odmah snađu na vodi. Mlade ni same 
nisu znale, kako im bi. Kad se ono stare razkrilile pa podigle 
sa zemlje, i guščići učinili isto, i ne znajući šta će od njih 
biti. Pa kad padoše u vodu i ona ih nosi, ostadoše u čudu, 
jer to je bila ljepota, kakve oni još nisu osjetili. Prošiknula 
ih od glave do repa sladka groza i čitav mali njihov guščiji 
život zatrepti od prevelike sreće. Ta to je onaj pravi život, 
to se odmah vidjelo, i ovo je sada pod njima pravo tlo 
njihovo, na kojemu se osjećaju tako sigurno i čvrsto kao 
da su se na njemu rodili. 

Haj, što je divno ovako slobodno klizati se niz vodu. 
Ne trebaš se ni najmanje upinjati. Noge samo onako kao 
od-šale i igre zaveslucaju, a ti sjediš mirno i mekano i pored 
tebe prolazi sviet s jedne i s druge strane kao ništa. Kljunovi 
se bezbrižno izturuju, gutaju mirisavi uzduh, razgakuješ se 
S drugaricama, pričaju se bogtepita kakve zgode i zgodice, 
i ne staraš se ni za što. Jer se za sve drugo brine gusak. 
Pozorno stremi glavom u napredak, pazi na sve strane. Čim 
se. pomoli kakva opasnost ili zapreka, odmah na glas opo- 
mene, da se čuvaju. Kraj njih izmiče obala s gradskim ku- 
ćama, izmiču vodenice, čamci i žitarice. Sve zaostaje za 
pine, samo vesela družina perjata juri niz vodu sve dalje 
i brže. 

Odjednom se pred njima visoko u zraku upopriečila 
grdna jedna stvar, od koje te namah strava hvata. Nekakvo 
dugačko rešeto prebačeno preko sve rieke stoji na golemim 
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je bilo blizu obale, sle- 








izveruganim nogama, a noge u vodi zabodene. Čini se kao 
veliki gusinjak ili kokošinjac, Ali eto ti još gore strave. Kroz 
rešeto počne plaziti velika crna zmija, strahovito suče kroz 
visoku njušku guste oblake dima, tutnji, grmi, da umreš 
od straha. 

Guščići se uplaše, zaciče, hoće da se okrenu natrag. 

— Ne bojte se ništa — samosviestno ih miri gusak. — 
To strašilo ljudi zovu željeznicom, što prolazi mostom preko 
vode, i u njoj se ljudi voze. Jadnici nemaju krila da lete niti 
umiju ovako užtrajno plivati povrh vode kao mi, pa se upinju 
i izmišljaju svakakve sprave, da se njima brže promeću 
preko vode i zemlje. Samo napried, djeco! 

— Ali ako se na nas sruši pa nas zgnječi? — zalile 
guščići. 

— Ne blebećite koješta, rekao sam vam, da vam ne će 
ništa biti — odvrati gusak pa se zaleti izpod mosta, a, drugi 
prezajući za njim. 

Guščići sretno prošli izpod mosta pa se čudili starješini, 
kako on svašta zna i liepo ih uči koristnim stvarima. A stare 
matore guske natjecale se i preticale živo gačući, da pokažu, 
da i one to već odavno znaju. 

Pomalo s jednoga i drugoga kraja nestajalo kuća i sivi 
vrbici počeše pratiti niz vodu naše družtvo i krasiti im put. 
Ravno pred njima počela voda svjetlucati. Iz nje se stalo 
dizati sunce. 

To je guske još više zanielo. Veselo zarone glavama u 
ognjenu vodu. 

. Najednoć zacikne jedno gušče. Šta je, šta je? Nešto 
veliko izpod njega prošlo. Dugačko je, repato, niemo i 
strašno. 

Riba! Tako dakle izgledaju ribe! 

— Naprvo, naprvo, ne zadržavajte se! — viču stariji i 
imaju puna krila posla, da djecu stjeraju u red. Svaki čas 
im dođe štogod na pamet, da stanu i gledaju. 

Tako plivaju veselo niz vodu, niz vodu, kad al odje- 
dared na jednom zavoju iznenada pred njih izkrsne druga 
neka strahota, još grdnija od one prve, jer je dolazila po 
samoj vodi. Golemo je i bielo kao prava grdosija, iz nje 
suklja crna para, zviždi strahovito i pred sobom goni vodu 
i reže je, da se sva zapjenila i stravično šumila i pljuskala. 
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Prepadnu se guščići, Hoće da uteku, vrište od straha i 
groze. Zagrajaše: 

— Pregazit će nas, potopit će nas. 

— Miri ne bojte se — zagraktaše matore guske u jedan 
glas. — To je lađa, jedna od onih sprava, o kojima smo vam 
pričale. Napravili ljudi kutiju, ugledali se u nas i naše noge, 
pa joj sa strane namjestili lopate i njima se pomiče naprvo, 
nosi ljude i stvari. 

— Za mnom! — zapovjedi gusak i zaobiđe lađu sa 
svojim jatom. 

Kraj njih s velikim pliuštanjem i šuštanjem prohuji 
lađa. Zaljulja se pod njom čitava Drava s kraja na kraj. 
Voda se zatalasa pod guskama. Načine se brda i dolovi. 
Časom ih dizalo, časom potezalo u dubinu, Ljuljale se guske 
gore dolje, gore dolje, i pošto mlade preturiše prvi strah, 
zaciktaše od zadovoljstva, radujući se veseloj igri, pa zable- 
betale, čegrtale i brgljale — kao prave guske. 

Što su dalje odmicale, voda je bivala veća i silnija. Na 
jednoj se strani vrbici počeli razmicati, osvanula prostrana 
zelena livada, okružena gustom šumicom vrbovom. 

— Stigli smo! — grakne gusak i zakrene spram kraja pa 
prvi iziđe na suho. Za njim ostala družba. 

To je sada bilo veselje! Na čitavoj livadi nikoga osim 
našega jata. Druge su valjda čete već prije izplivale i našle 
sebi zgodu, ali ovakve zacielo nije bilo ni blizu ni daleko. 

Sve je to sada njihovo, i gusta sočna trava i crvi u njoj 
i sunce, što toplo sja, i hladak šumski. I odmah navale guske 
lakomo da pasu, jer su od puta ljudski ogladnjele i iz- 
morile se. ' 

Tako provedu jutro u sladkoj paši u ornom razgovoru. 
I ništa ih nije smetalo u njihovu veselju, Nije tu bilo ni pasa, 
ni dječurlije, ni ljudi, ni druge živine. 

Kad se diglo sunce na po neba i guske se site napasle, 
sklone se u hladovinu pod vrbe da planduju. Tu se sad jedne 
vivaju, pomno preoru kljunom perje uzduž i poprieko, svako 
perce provlače kroz kljun, bišću se pod krilima, po prsima 
i repu. Pa kad ovako dotjeraju svoju haljinu, onda dohvate 
iz trtične žliezde masti pa se namažu od glave do pete, da 
im bude lakše plivati, jer im onda voda ne će u perje. Pošto 


340 





se tako urede, legnu, ture glavu pod krilo, da malo i prodrie- 
maju ljetnu omaru. Druge opet to čine stojeći na jednoj 
nozi. Treće opet, mjesto da spavaju, brboću kljunom po 
travi pred sobom, ili se u po glasa razgovaraju, bogtepita 
o čemu. 

Samo gusak starješina ne spava, ne planduje. On nepre- 
stano pazi i čuva stražu. Doduše i on mora počivati. Ali to 
čini stojeći i podvlačeći nogu pod trbuh, te nekad pogleda 
jednim okom u stranu, drugim u nebo, da vidi, ne sprema 
li se na kišu, Čim štogod šušne, odmah nategne vrat i oštro 
zabode kljun u zrak i prieteći zagrakće, da mu družba pri- 
pazi. Ali družba zna već po glasu guskovu, je.li odista opas- 
nost, pa se i ne odazivlje na svaki njegov poziv. 


Tako podne polako napreduje, sunce grije, a omara pri- 
tišće. Hoće san da svlada i junačkoga čuvara, jer je stra- 
žarska služba naporna, osobito iza obilna ručka i daleka 
puta. I zato se ne čudite, što je naš gusan časom klonuo, 
zaglavurdao i očima zažmirio. I samo što ne zabode glavu 
u perje. 

U taj se čas dogodi nešto strašno. U vrbiku prasne, kao 
da je grom zagruhao, i na livadu izleti najednom sura zvier, 
dugouha i nogata, prebaci se visokim skokovima dva tri puta 
preko plandišta guščijeg i padne na piesak kraj vode, za- 
sis nogom, protegne se i najposlije se smiri kao posječena 
cjepka. 

Gusak iztrgao glavu iz perja, zatreptao od vrha do tala, 
svako se perce zatreslo na njemu, No prije nego što je i 
dospio upozoriti svoje jato, kad ponovno izleti iz šikare 
pseto pa k vodi i onome mrtvome zvjeretu i kao ludo stane 
oko lovine skakati i lajati. To je i za gusana našega previše. 
Obezumio i on te kao pomaman stane biti krilima po zraku, 
pa se zaleti okolo livade naokolo grakćući i sikćući očajno 
i po dužnosti: 

— Spasite se, bježite! Kuku nama, hajduci, izgibosmo! 

I onda glavom bez obzira baci se u vrbovo šiblje, gdje 
je najgušće. Za tren izprazni se livadica, jer su se i ostale 
guske razletjele na sve strane u guštaru, odakle se čulo zapo- 
uje i graktanje i udaranje krilima i praskanje granja 
i lišća. 
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Na livadi osvane čovjek s puškom i stane parati mrtva 
zeca. Izvadi drob i zatrpa utrobu travom i lišćem, a pseto 
oko njega skače i vrišti od zadovoljstva, što uloviše tako 
dobar plienak. 

Nekoje su guske vidjele mesarski posao čovjekov, pa 
se od strave skamenile. Druge se stravile od psa, ljute živine, 
koje se guske najviše boje i pobojavaju. 

Polako se jato vraćalo na plandište oprezno zvjerajući 
na sve strane, ne prieti li kakva nova opasnost. Kad se našle 
na okupu, stade ih uzrujan žagor i gak: 

— Jeste I' vidjele strahotu? Ono uhato i nogato kako 
je sletjelo... kao zmaj kakav? A ono pseto, ubio ga Bog, 
zar nigdje od njih nismo sigurne? A istom čovo, šta ono 
učini s onim zvjeretom! Tko je ikada još vidio takvo što? 

Pojavi se i gusak. Bio je sav počupan, a po bielome perju 
našle se crvene mrlje, kako se u šiblju do krvi ogrebao. Kao 
pravi junak silno ponosan svojim ranama izšeta među dru- 
žinu, izprsi se pa se spremi oholo i važno da progovori govor, 
kako je on eto spasio jato, on sam od silna dušmanina, kako 
se divovski bio i tukao i zadobavio častnih rana, i...i...... 

Ali družba njega i ne čuje i ne sluša, no se uputila k vodi, 
gdje su mladi guščići čalabrkali po krvavom drobu zečjem. 
Kad to vide stare, bez ikakva suzprezanja stanu i one hvatati 
šta su mogle dohvatiti, pa počeše razvlačiti crieva, krvave 
konopce, preko sve livade. Gusak stoji čas dva, ne zna, šta 
će. Vidi, izgubio vlast nad lakomom družbom, a opet nova 
i nenadana gostba mami i miriše, te šta će, kako li će, pokori 
se priekoj nuždi pa se uputi i on, da uhvati barem još koji 
krajičak zečjih crieva... 


Uto se i sunce počelo sklanjati zapadu i gusak dade 
znak, da je vrieme povratku. Spuste se jedno po jedno k 
vodi pa će istim redom, kako su došle, i natrag. Ali brzo se 
ostave plovnje i veslanja. Mučno je jezditi uz vodu, jer 
Drava je derava, pa koliko divno nosi niz vodu, toliko je 
spora i opora, kad se pođe uz vodu. Pogotovo je nepriličan 
takav napor, kad je pun trbuh. Zato se čitavo jato uputi 
opet kraju. Liepo se nanižu jedna za drugom, na čelu gusak, 
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te jedna od matorih, onda guščići, a završi se povorka opet 
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starom guskom. Tako uzmu pješčanom obalom pješke puto- 
vati spokojno razgovarajući o današnjim doživljajima. A 
tih je, kako smo vidjeli, bilo liepa kita. Bilo je šta da se priča 
i prepričava, te kljunovi u neprestanom kreketanju kao, no, 
kao prave guske. Putem im se ništa nije osobito desilo, osim | 
što su srele djecu, gdje se kupaju u Dravi. 

— Ih, i to oni sada zovu kupanje! — naruga se jedna 
mlada guščica. — Kao vreće propadaju u vodu i samo im 
glave vire van. ' 

Najposlije dohvate i prve kuće gradske. Tu sad sretnu 
i druga jata to gusaka, to pataka. No ne daj Bože s ikojim 
se miješati. Svako jato ostaje za sebe i nipošto da bi se koja 
od njih odvojila i pošla u drugo jato. Samo kad ih stigne 
putem kakva nezgoda, kola ili krave, što se s paše vraćaju 
kući, onda se za čas poremeti liepi red i sve se izmieša: i 
guske i patke i mislio bi, nikad se više ne će sastaviti svojta 
sa svojtom. Ali da! Istom prođe opasnost, kad ono zagraja i 
stade ih dozivanje i naskoro se nađe svoj do svoga i opet se 
vrati stari red i tako odvojena jata liepo i uredno nastave 
svoj put, dok ne stignu kući. I kako su bile umorne od puta 
i gladne, kad se ono na vratima sretoše s patkama, navale 
sve zajedno i guske i patke, koje će prve uljezti u dvorište. 
Jer kad si ljudski izgladnio i izmorio se, onda se slabo misli 
i na gospodstvo i na otmjenost, nego se samo juri, gdje su 
pune jasle kukuruze i meka slama, da se nasitiš i odmoriš. 

Tako guskama prolazili dani, jedan po jedan, prolazilo 
ljeto i jesen se približavala. Trava počela gubiti svoju sjajnu 
zelen i slast. Vrbici se kraj Drave zašarenili, srebreno tkivo 
njihove haljine okitilo se rumenilom i žutilom, omrknulo 
rđom i zalilo se bakrom. Sunce kasno izronilo iz Drave, a 
rano u njoj potonulo. ' 

Jednoga dana baba Katuša uhvati dvie guske najteže i 
najdeblje, sveže im noge pa ih u košari odnese na trg. Tu 
su se rođene sestrice zauviek razstale. Nisu imale ni vre- 
mena, da se pozdrave i viknu jedna drugoj zbogom. Jednu 
kupi kuharica gospođe savjetnikovice, a druga se nađe u 
učiteljevu dvoru. Tata je dobio za jednu napisanu — ne 
znam, je li bila knjiga ili drugo šta — novaca iz Zagreba 
i rekao mami: 
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— Hajde, neka je i nama jedno Martinje. 

Guski se u učiteljevu dvoru nimalo nije sviđalo. Jedno 
što je ona tu bila jedina guska, pa je strašno jaukala za 
svojim jatom, za svojim sestricama, materama i dostojan- 
stvenim guskom. A drugo, kakvo mi je to dvorište? Zar se 
.to uobće može tako i zvati? Nema tu smetišta, ni trave — 
da ne govorim o troskotu — da se može čeprkati i bube 
izgrtati, nema blata ni vodene jame — pa neka bi bila i za 
patke samo. A nema ni pataka, da ih možeš ljudski prezirati 
i reći im, kako su niže od tebe. I zar se to može zvati živad, 
one tri četiri koke, osobito ona žuta trkljasta, s golim vratom 
i crnim pjegama? I onda ona onolika djeca, što se svaki čas 
zalietaju po dvoru i gone mirnu čeljad, da se mora skloniti 
za bunar, ako ne će da je pregaze. : ' 

I bude guski svaki dan teže. Od tuge i dosade nije mogla 


ni jesti ni piti. Tada dođe nekakva žena, uhvati gusku i stane 
je opipavati od glave do pete. Da samo zna ovo kršteno če- 


ljade, kako je to pipanje guskama neugodno. Sve su guske - 


vrlo golicave i zato se sirota guska strahovito uzvikala, neka 
je već jednom pusti. Ali došlo još gore. Žena uzme gusku 
pod svoje desno koljeno, otvori joj silom kljun i stane joj 
u ždrielo trpati kukuruzu, koliko je samo stalo, a kad guska 
nije više mogla gutati, onda uzme prstom turati niz grlo, 
dokle god je dosegla. To je nesamo krajnja drzkost, što se 
činila jednoj guski tako odličnoj po rodu i starini, nego je to 
još i strašno okrutno i nečovječno. Ne znadu li ljudi, da 
“to boli? ' 

Sirota guska iza svakoga zalogaja umalo što se ne za- 
davi. Silom je morala gutati, a nije joj nimalo bilo sladko. 
Htjela bi vikati, braniti se, ali joj žena rukom stiskala kljun 
a nogom krila, da se nije mogla ni maknuti. Najposlije za- 


tvori je žena u tiesan sanduk, iz kojega se nije ništa vidjelo i | 


gdje je bio mrak i danju i noću. Tu je jadna guska mogla 
sada puno razmišljati, jer šta je znala drugo raditi ovako 
sama bez ikoga svoga? U noći k tome strašila ju strašna 
lupa. Nekakve zvieri skakale okolo sanduka, preskakivale ga 
i glodale po njemu, da je ona od strave morala vikati, što je 
igda mogla, ne bi li koga dozvala, da je izbavi. Ali onda 
jutrom, kad bi je žena izvadila, počela bi nova muka s 
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hranom, te ne znaš, šta je gore: u sanduku samoća sa štako- 
rima naokolo, ili danju davljenje kukuruzom i drugim što- 
kakvim bljutavim jelima. No koliko se god žalostila zbog 
nemila života i hude sudbine, guska iz dana u dan debljala 
na silu božju i postajala sve teža. 

Tako je to išlo neko vrieme. Jednoga dana nestalo guske 
iz sanduka, a da sirota više ne bi znala pričati, šta se od nje 
dalje desilo. Na dvoru se kokoši otimale oko nekih konopaca 
i razvlačili i razapinjali ih preko svega dvorišta. Na kuhinj- 
skim vratima visjela vreća, sva naduvena od finoga bielog 
perja. A na stolu za ručkom u velikoj zdjeli zamirisala pre- 
krasna, zlatosjajna pečenka. To je bilo na Martinje, a pe- 
čenka bila je — no to će lako svak pogoditi. Na dan svetoga 
Martina u svakoj se pristojnoj kući nađe pečena guska. Zašto 
to biva, ne znam, Bit će možda zato, da se proslavi bogata 
jesen za njezine obilne plodove i darove, a može biti i poradi 
drugoga kakva razloga. Dosta na tome, mastno je pecivo i, 
bez sumnje, nitko se na njega ne će ljutiti, a malo tko će se 
sjetiti muka, što ih je žrtvovano živinče moralo podnieti, dok 
se napokon nije smirilo u pečenjari. A istina je samo to, da 
se tim događajem počinje prava jesen. 


Osvanule duge, kišne i burne večeri. Ne možeš ih izpu- 
niti, tako su dugačke. Što se god može raditi, učini se: uči se 
iz knjige, zabaci se igra, šeprtlji se za stolom, po sobi. Re- 
zuckalo se, liepilo, kuckalo, crtalo. A večer još nije puna, 
još zievaju časovi i satovi. da ih čimgod izpuniš. Dakako, 
i večeralo se — ponajviše krumpiri s guščijom masti. Ali ni 
te gostbe ne možeš otezati u bezkraj. Večer još traje. A spa- 
vati se još ne da. 

Te onda kud ćeš, šta ćeš: u kuhinju Kristini. Ali oprezno: 
Da nisi mahnuo rukom, dahnuo dahom, jer pred Kristinom 
na stolu leži čitavo brdo, pahuljavo, lagašno, bielo: prebiela 
odjeća martinske guske. Kristina čiha perje. Djeca oprezno 
i tiho — koliko im je to bilo moguće — posjedala oko nje. 
Bit će mirna i ne će ni dahom dahnuti ni rukom mahnuti, 
samo Kristina neka priča. 

Doduše, Anica i Ćiro nekako su već izrasli iz carstva 
priča Kristininih. Ali Anica ipak još rado sluša, a Ćiro, on se 
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doduše voli podrugivati bajkama stare služavke, ali naj- 
poslije šta se i može drugo raditi za dugih zimskih večeri? 
Kad nema šta bolje, neka se i pričama zatuče koji čas. A 
što se tiče Dragoša, njemu još u sav jek cvatu ruže u perivoju 
priče i bajke i on ne zna još za drugo veselje, bolje i ljepše. 

— Dakle, Kristina, pričajte — gurne je Dragoš ljubezno 
laktom u rebra, 


RISTINA šuti. Valjda smi- 
šlja, šta da priča. Kroz 
tišinu čuje se kuckanje 
staroga sata i nekakva 
čudna glasba u ognjištu. 

To svira, pjeva, uzdiše, 
jauče. Uviek po dva 

do tri glasa najedanput. 

Huhuhi, huhuhi... 

— Šta je to, Kristina, 
šta to jauče u ognjištu i 
dimnjaku? — pita Dra- 
goš prezavo. 

Kristina šuti, ništa 
ne odgovara. Dragoš po- 
novi pitanje. Onda će 
Ciro nestrpljivo: 

— Ta šta pitaš? To vjetar huče kroz dimnjak. 

— Vjetar? — šapne Kristina. Vidi joj se, ne vjeruje. 

— A da šta bi bilo drugo? 

— Reci, Kristina, šta je, ti znaš — Dragoš zaintači. 

Kristina se prekrsti, ogleda se plaho i šapne: 

— To cvile nevoljne duše u čistilištu. 
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— A jao! — jaukne Dragoš. — Duše u čistilištu? Je I' te, 
Kristina, tamo gori vatra? Vidio sam sliku u crkvi, kraj 
crnog oltara. Crvena vatra gori i u njoj stoje grješnici, dižu 
ruke i mole se Bogu. Jesu | to one duše? A zašto cvile u 
dimnjaku? 

— Da se za njih Bogu molimo. 

— Ama to nije istina — Ćiro će. — Kakve duše? To cvili 
zrak, jer je nejednako ugrijan. Onaj hladni izvana htio bi 
unutra, a topli nadvor, jedan drugoga ne pušta, pa se u ties- 
nim pukotinama taru jedan o drugi i odtuda cviljenje. Eto, 
sad ću otvoriti vratašca i prestat će. 

Ćiro otvori vratašca i odmah prestane cviliti. 

— No, šta sam rekao? 

Krista samo zaklima glavom i reče kroza zube: 

— Znam ja, šta znam, a vi vjerujte, štogod hoćete. 

— Ama ti nama trebaš da pričaš — sjeti Dragoš Kristinu. 

— Pa kad ne vjerujete... ' 

— Pričajte samo, Kristina — Anica će. — Mi sve vjeru- 
jemo. — I Anica nastavi marljivo čihati perje. 

Ćiro međutim izvukao između lonaca s police liepo bielo 
krilo guščije i počeo razvijati perje mrmoreći u sebi: 

— Evo, kad bih ja ovako poizliepio voskom i povezao 
pero uz pero, mogao bih sebi načiniti krila i letjeti po zraku. 

— Uh, ti bi letio po zraku? — grakne Dragoš. — To ne 
može ni jedan čovjek. 

— A šta ne bi mogao? Kad su mogli letjeti u prastaro 
doba, zašto ne bi i danas? Samo treba znati krila načiniti. 

— A tko je letio u prastaro doba? — lakomo zapita 
Dragoš. ' ' 

— Pa to se zna, tko je bio — nehajno odvrati Ćiro. — 
To se i u školi uči. 

— Znam i ja to — brzo prihvati Anica i stane pričati. 
— Bio ti vam jedan Grk i imao sina. Načinili oni sebi krila 
od ptičjeg perja, voskom ih sliepili i konopcem povezali. 
I sada su mogli divno letjeti čak i preko mora. Kad al sin 
uzletio previsoko, došao preblizu sunca, ono raztopilo vosak, 
krila se razpala i siromah dječak pao u more i na oči otca 
svoga utopio se. 


_ Jao — vikne Dragoš, — siromah dječak! — Kristina 
zagledavši se u Anicu s najvećim se saučešćem zaplače: 

— Ah, biedno diete, biedni otac! A je li to istina, prava 
pravcata? 

Nato će Ćiro smijući se: 

— Bit će odprilike onako istina kao i one vaše duše, što 
cvile u ognjištu. 

— O, mladi gospodine, vi ste previše pametni! — zagla- 
vurda Kristina i otare suze. Bila je sva jedan jedini priekor. 
.  — Ostavi tu perušku — rekne Anica Ćiri, koji je počeo 
izvlačiti pero za perom iz krila. 

— A što će ti? 

— Meni ne će ništa, ali treba u kuhinji i po kući. To 
valjda i sam znaš. 

— Ih, opraši njome ognjište i police, pometi brašno s 
daske. a» iu sve moglo i malom metlicom. A ja bih... 

== tibi... 

— No, ja bih sasjekao pera, da njima pišem. I tata piše 
guščijim perima. 

— No tata, ali tko danas još piše tako? Ja ne bih mogla 
drugim osim gvozdenim. A ne bi baš ni ti mogao, 

—Bih ja. Ali... 

— Ta molim te, ostavi se ćorava posla. Vidiš, kako od 
tvoga vitlanja perje leti. 

Anica bratu iztrgne iz ruke perušku i baci je na visoki 
ormar, da je ne može doseći bratac. 

Malo popošute, da slušaju cviljenje vjetra u ognjištu. 
Izađe tata, da uzme žeravicu za lulicu. 

— No ,djeco, šta mi radite? — reče i sagne se da otvori 
vratašca. 

— Slušamo, kako svira u dimnjaku — odgovori Anica. 
— Čuješ li i ti? 

Tata poposluhne malo, onda rekne: 

— Čujem. Vjetar gudi kroz ognjište. 

— No šta rekoh? — slavodebitno vikne Ćiro, da je perje 
počelo letjeti. — Pomisli, tata, Kristina veli, da su to duše 
u čistilištu, što cvile. 


Tata na to ne odgovori ništa, nego se okrene Anici, 


digne prst i reče: 
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— A čuješ li ti, koliko tu svira glasova? 
. Anica napne uši i sluša, Onda će veselo: 
— Čujem tri glasa. Jest, zaista tri glasa. 


—- A bi li znala, koja su to tri glasa? — digne tata obrve ' 


nasred čela, kako radi u školi, kad đake pita kakvu težku 
stvar. 

— Bih znala. Aha! Dva su jednaka, samo jedan niži, 
drugi viši. Oktava. Treći je među njima. Bit će terca. 

— Pogodi! — radostno prihvati tata. — Brzo ajde u sobu 
i pokušaj na glasoviru, 

Anica poleti u sobu i zahvati u tipke tri zvuka. Tata 
u kuhinji sluša i poređuje. 

— Fis dur, fis, diete moje... 

— Pa nisam puno ni pogriešila, samo za po glasa — 
veselo će Anica. 

“Za stolom sjede mama i baka, čitaju, pletu, šiju. 

— Što je bilo? — pita mama Anicu. 

Znaš, mama, kušamo glasove, što u ognjištu pjevaju. 
Pomisli, Kristina veli, da to cvile duše u čistilištu. Ali tata 
veli, da je vjetar. I ja mislim, da je vjetar. I sad smo pogodili 
i koji su to glasovi. ' 

'— No pa hvala Bogu — rekne mama, — kad već i vjetar 
po notama cvili. : 


U kuhinji se međutim ponovila prepirka zbog pripovie- 
danja. Kristina se dala napokon namoliti pa se stala izkašlja- 
vati, da bolje teče pričanje. Svi se smjeste, da što bolje čuju. 

— Dakle pričat ću vam o Djedomrazu — počne Kristina, 


pošto strpa šaku izčihana perja u vreću. 


— Tko je taj Djedomraz? — pita Dragoš. 
— Šta pitaš? Čut ćeš već — pouči ga seka Anica. 
Kristina prihvati: 


— Dakle pošao Djedomraz na put. Digao se još za noći, 
uzeo kvrgastu štapinu, zaogrnuo se gustom bundom, na glavu 
nabio čupavu šubaru i tako krenuo u sviet. Bio je vas biel, 
a biela mu i kosa do ramena i brada do pojasa, Istom se 
pokazao, a to oko njega golomrzica, i sve živo pred njim 
bježi. Više njega u zraku klikću ždralovi, divlje guske pište, 
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sve što leti i puže, posakriva se u svoje ležaje i duplja, da 
umakne pred Djedomrazom. Starcu iz očiju teku krupne 
suze pa se po bieloj bradi smrzavaju i pretvaraju u sjajna 
staklena zrna. Stužilo mu se u srdcu, što je tako sam i što 
mora tumarati po svietu i svakamo nositi strah i biedu. Jer 
kud god nogom stane, sve se ukoči i skori; kad dahne, zemlja 
se pokriva sitnim bielim iglicama, a bilje sahne i umire. Na 
golomrazici drhtale uvele travke kao lešine, umotane u pljes- 
nive krpe, stoje kao iz grobova izvađene i igraju bjesomučno 
u ledenoj vjetrušini... Tužni Djedomoroz... 

— Kako si to rekla »Djedomoroz?« — uleti Dragoš pri- 
povjedačici u rieč. — Djedomraz se kaže. 

— Pusti, Kristina kaže, kako govore u njezinu zavičaju 
— uputi Dragoša tata, koji je šetao tamo amo iz sobe u ku- 
hinju i opet natrag, pušio lulicu i slušao pričanje. — Samo 
vi dalje pričajte, Kristina, ne dajte se smesti. 

Kristina poslije male stanke nastavi tiho: 


— Tužni Djedomraz uztumarao se i tražio, gdje bi se 
smirio uz kakvo živo stvorenje. Tako dođe u ogoljelu šumu. 
Pomisli, da se zavuče pod gusto jelinje, gdje su srne imale 
svoje ležaje. No čim se pomoli na ulazu pod spušteno jelovo 
granje, odtjeraše ga srne hukajući na njega toplim dahom 
svojim. : 

Tu mu dakle nije bilo stanka. Valja da pođe dalje i 
da nosi smrt i stravu sa sobom. Pomisli, da ide u grad; 
ljudi su milostiviji od životinje, pustit će ga, da se u njih 
ogrije i nagleda svietla i radosti. Tamo će u onu visoku 
palaču, što su joj prozori tako sjajno razsvietljeni, kao da 
u njoj sunce sja. Ondje je veselje, čuje se pjesma i svirka, 
a gdje ljudi pjevaju, tamo su i srdca dobrostiva. 

Stane dakle na vrata i zakuca. Čim otvore, a to zastruji 
takva toplina, da je starac odmah od nje tako oslabio, te 
samo što se nije razpao. Tužno uvidi, da mu ni tu nije dobro. 
Uputi se do manje kuće i pogleda željno kroz okno. U 
sobi sjedi porodica spokojno oko stola, na stolu svjetiljka,. 
a u peći gori vesela vatra. Ta vatra, to je njegova smrtna 
dušmanka. On je voli, voli, a ona njega mrzi, do smrti. Ali 
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da mu je uljezti u tu sobu i sjesti za stol i porazgovarati 
se i slušati, šta ljudi govore. Samoća, samoća tako je težka. 


Zašto da ne pokuša? Da se zavuče kroz pukotinu . 


prozora? Eto tu jedna ima, dosta velika, da se provuče, 
jer Djedomraz se umije stvoriti tako tanak, da će svuda 
proći, pa baš i kroz uho iglino. Još se nije ni sasvim pro- 
vukao, a to baka za stolom progovori: 

»Djeco, mene hvata zima u nogama, gledajte, da 
gdjegod nije prozor slabo pritvoren.« 

I netko ustane pa ravno k prozoru, prodrma ga malo 
i bolje pritisne kvakom. Pukotina se zatvori, a Djedomraz 
da nije brzo umakao, bilo bi ga zgnječilo. Tako se opet 
našao sam na ulici, u noći i mraku. Hudi njegovi pratioci, 
pustopašni, goropadni vjetrovi huču i urliču i gone ga 
napried, te se jedva od njih odvoji i zađe u samotnu 
uličicu. 

Tu opet pogleda kroz jedan prozorak i vidi hrpu ljudi, 
kako su se stisli oko crne i hladne peći, u licu pomodrili, u 
ruke pušu i tresu se. 

»Ha, ovi će me pustiti!l« veselo pomisli Djedomraz i 
nije trebao puno tražiti, kuda će proći, jer ie kuća bila 


"puna pukotina, stakla na prozorima razbijena, a mogao je 


ina vrata, jer.su šuplja i porazpucana uzduž i poprieko. 
Kad je ušao unutra, čisto i njega hvatala jeza od studeni. 
I nisu ga odavle odtjerali. Sio je na stolicu za stol i stao 
rasti, rasti u šir i u vis, pa se razširio po svoj sobi. Na 
staklima od njegova daha procvjetalo prekrasno ledeno 
cvieće, ljudi u hrpi ušutjeli, na obrazima im se zaledile 
suze, a tielo im se ukočilo od zime. 

»No, ta tišina nije baš vesela«,y pomisli Djedomraz u 
sebi. On je to sebi drugačije zamišljao. Dodija mu i šutnja, 
te se digne i pođe dalje, Na ulici sretne djevojčice. Drhtale 
su i hukale u pomodrjele ručice. I on priđe k njima, da ih 
omiluje, ali djeca ga se prepadoše, stadoše hukati na njega 
i bježati. ' <a : 

To mu je bilo žao. Kako ne će? Sjetio se svoje braće, 
veseloga i nestašnoga momčeta Proljeća, pa sjajnoga 1 
toploga Ljeta i sestre, bogate i bajne Jeseni, kako ih svi 
ljudi vole, jer je svako nešto donosilo djeci zemlje, što ih 
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je veselilo. Samo njegove su ruke prazne, sam: dolazak 
njegov donosi strah i odvratnost. 

Zato pođe natrag u carstvo svoga otca, da od njega 
izmoli šta bilo, pa da i on obrađuje dječicu majke zemljice. 
Otac, car svih stvorova, sjedio na priestolju, oko njega 
banovi i knezovi, svetci i ugodnici. Progovori car silnim 
glasom, da je zatutnjilo i nebo i zemlja: 

»Iko od vas zna pomoći bratu Djedomrazu, da ga 
ljudi toliko ne mrze?« 

Digne se Sveti Nikola s visokom biskupskom kapom 
na glavi i svinutim štapom u ruci, te reče svečano: 

»Za koji dan ljudi će slaviti moj god. Neka Djedomraz 
dobroj dječici nosi milošte i saspe ih u cipele na prozoru 
noću, kad spavaju.« 

»A tko će Djedomrazu dati milošte?« pita opet car. 

Jave se bogata Jesen i sjaino Ljeto i napune mu brentu 
orasima, jabukama, suhim šljivama, smokvama i drugim 
sladkim voćem i smokom. 

Veselo uprti Djedomraz brentu na leđa i brže bolje 
odhramuca dolje k ljudima i ostavi na prozorima svoje 
darove, gdje su god izložili male nove cipelice. Nažalost na 
mnogim prozorima, za kojima spavahu dječica, nije bilo 
cipela, jer ih ili nisu imali ili su imali samo po jedne, i te 
poderane, pa zato ujutru, kad su se jedna djeca radovala 
darovima Svetoga Nikole, druga su kukala i plakala, jer 
nisu ništa dobila. ' 

Opet se Djedomraz snuždio i ožalostio, što je toliko 
djece ostalo neobdareno i neobradovano. Popne se na 
brdo i tu sjedne i zaplače. Suze su mu samo tako vrcale iz 
očiju, da se i na obrvama i trepavicama hvatalo krupno 
inje. I stade čupati kosu i bradu, koja je bila pahuljava i 
runjava kao runo jagnjeta od mjesec dana, i stane na sve 
strane razbacivati šakama. U zraku zaigra runo tanko i 
pahuljavo, spusti se i pokrije zemlju krasnom, mekanom 
perinom. I pobieli brdo i dolina, livada i šuma, sve se 
izravna pod mekom prostirkom i bijaše liepo vidjeti očima. 

Sada da ste vidjeli! Iztrče djeca, i ona u novim cipe- 
lama i ona u starim, poderanim, izkrpanim i neizkrpanim, 
i ona bez cipela, zalete se u meku bjelinu, ruju po njoj, 
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grcaju, miese grude pa se ganjaju i grudaju. Lete biele 
grude, pršti bjelina kao prašina u oči, za vrat, od puste 
radosti sve vrišti, ijuče, lica se rumene, oči se žare, toplo 
im je, radost ih grije. Kad se zasite igre, potraže ona 
mjesta, gdje su juče bile barice, pa pokušaju nogom stati, 
I zbilja, voda se skrutila, ona ih ponese, djeca se tociljaju, 
lete po ledu kao striele, žalostna im majka, a veseo cipelar! 
A koja djeca nemaju cipela, da po ledu deru podplate, 
brzo skuju dvie tri letvice, i eto ti saonice pa hajd po 
staklenoj površini kao vjetar! 

Na drugom se mjestu našla druga zabava. Ode Djedo- 
mraz vidjeti, šta je. Ne boje ga se više dječica, štaviše, 
raduju mu se, a on je sretan i veseo. Tu sad djeca valjaju 
silne grude sniega, penju grudu na grudu, prave noge i 
ruke, nasađuju glavu, prave dugačku bradu, nabijaju šubaru, 
u ruke metnu štan i plješćući u ruke igraju kolo oko njega 
smijući se i viču: 

»Glete Djedomraza, glete Djedomraza!« 

Pogleda Djedomiraz u kip od sniega, počeše se za 
uhom i reče sam sebi: 

»To se zar oni meni rugaju? Šta načiniše? Zar sam ja 
baš tako ružan i mator?« 

I bio bi se razljutio, uvriedio, da nije vidio veselje 
dječje. Tako mahne samo rukom i počne tresti bradom i 
kosom. Stane prhati nov snieg, pokrije nanovo zemljicu i 
sve barice i Djedomraza dječjega. Onda Djedomraz od- 
hramuca natrag na brdo i tu zasjedne, sakrije glavu 
među dlanove i zaspi. 


— A sada ćemo i mi ići spavati — završi Kristina i po- 
kupi badrljice pa ih baci u ognjište. 

Zagrajaše djeca. Zar je to već svršetak priče? Šta 
je bilo dalje od Djedomraza? 
Ali Kristina se nije dala umoliti. Možda će drugi put 
svršiti priču. Danas je umorna i pospana. Bit će dana, bit 
će i priča. 


S tom nadom legoše djeca na počinak. Glave im zarone 
u mekane jastuke, i kad pozaspaše, a to iz dušeka i jastuka 
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počeše tiho izlaziti sitni, sitni dušići lagani, pahuljavi kao 
dašak, pa povedu kolo sitno i lagano oko glava sitnih i 
mladih, suču zlatne sanke, pletu priče o sreći i zado- 
voljstvu, stvaraju čarobno carstvo. Misle li o sebi dušići, 
sjećaju li se, da su nekad bili gizdava haljina ponosite 
ptice, sjećaju li se zlatne mladosti svoje zelene ledine i 
divnih šetnja po Dravi? Sjećaju li se napokon i onoga, što 
dođe iz radosti, tamnoga sanduka pa kljukanja i naopako 
— tužnog i jadnog svršetka? 

— Ne znamo. Samo znamo, da se našlo jedno osobito 
čvrsto i oštro pero — je li bilo baš guščije? — pa sve to 
zabilježilo, što sam vam sada izpripoviedala. 

I to je ta priča o guskama i Djedomrazu. 


Svršetak druge knjige zbirke 
 »ZLATNI DANCI« 
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Knjiga 9. pokazuje djeci u obliku priče, u kakve nevolje upada lakoumno 
diete, kad bježi od posla i zaboravlja savjete starijih, te leti za 
pustom zabavom i povodi se za hrđavim prijateljima. Knjiga je 
puna čudesnih i šaljivih doživljaja, a opremljena crtežima, koji 
će nasmijati sve naše male čitatelje. 


Knjiga 10. U ovoj knjizi Matica daje našoj mladeži u novom, bogato sli- 
kanom hrvatskom izdanju dva čuvena djela iz svjetske književno- 
sti, u kojima se u obliku priče opisuje život kukaca i životne 
zajednice na jezeru. Knjiga ne će samo poslužiti kao štivo, kojim 
se u živim bojama dopunjuje ono, što naša mladež u školi uči iz 
prirodi, nego kao zabava svakome, tko voli prirodu. 


Knjiga 11. To su odabrane pripoviesti poznatog bugarskog pisca za mla- 
dež: priče o ljudima i životinjama, bajke o čudnovatim jakotama, 
pripoviedke o bakama i majkama, o djeci i malim bićima u pri- 

rodi, o događajima iz prošlosti, Lake, žive pripoviedke, koje će za- 
baviti svako diete i učiti ga razumievanju ljudi i životinja. 


Knjiga 12. Poznato djelo švicarske spisateljice, koje je prevedeno na gotovo 
sve jezike kulturnih naroda. Knjiga, u kojoj je na dirljiv način 
opisan doživljaj planine u duši male djevojčice i povratak jake lič- 
nosti staroga djeda u ljudsko družtvo pod utjecajem male Haidi. 
Knjiga o ljepoti ljudske duše i ljpoti: prirode. 





